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PREFACE. 



This Beading Boot is intended to serve the 
same purpose for young students of Latin, which 
the " Analecta Graeca Minora," recently edited by 
me, serves for beginners in Greek. 

As that book has been received with approbation 
by those engaged in teaching Greek, the present 
work has been prepared on the same plan. 

The first part of the book consists of examples 
in the declension of substantives, adjectives, &c. in 
various combinations, to familiarize the learner with 
the ordinary inflections. 

On reaching the verbs, the sentences, of course, 
can do what they could not do before — convey 
a definite meaning — ^but they are purposely at first 
made as simple as possible. 

The regular conjugations are taken separately, 
and then the deponent and in-egular verbs. 

Next come a large number of miscellaneous 



IV PKEFACE. 

sentences^ taken from varioos Latin authors, so 
arranged as to exemplify the main rules of Syntax. 

After reading these sentences, I think a boy 
should construe easy pieces of a more continuous 
nature, and I have therefore selected some portions 
of Eutropius, Cornelius Nepos, Caesar, Phaedrus, 
&C. In these extracts care has been taken to 
remove any parts likely to prove too hard, and 
such difficulties as occur are explained more co- 
piously than in separate editions of the various 
writers, 

I have tried to induce systematic and accurate 
translation, by pointing out in the notes the prin- 
ciples to be followed in construing. All who have 
taught boys know how hard it is to wean them 
from that hap-hazard custom of taking any word 
that the eye first lights on, instead of following 
some systematic plan. I have sometimes endea- 
voured to explain the reasons of constructions. As 
an instance of what I mean, I refer the reader to 
a note at p. 39, on the reason of the rule which 
puts the second of two verbs in the Infinitive Mood, 
Such explanations, if mastered, tend to make 
learners thoughtful, and thus to carry out the chief 
aim of education. The Prose and Verse extracts 
are printed separately, but I do not advise that 
they should be read in the order of their arrange- 
ment. Probably after Eutropius it would be as 
well to read Phaedrus, then Nepos, and so on. 



PREFACE. V 

A dictionary of the words occurring in the text 
has been added. I may say here, as I said in the 
Preface to the " Analecta Graeca," that I hope there 
is not too much help given in the notes ; if there 
is any fault, I trust it is on the side of deficiency 
rather than of excess, 

PEKCIVAL FKOST. 



Brightok. 



\* The references in brackets at the end of certain notes are 
to the rules of Syntax, found in Kennedy's Latin Grammar. 
For instance, (1172) would mean, Rule 117, Observation 2d. 



DIEECTIOlSrS FOE PAESING. 

For a Substantive, 

- is a noun substantive of the — declension, — gen- 
der, declined like — , thus — . It is the — number, 

- case, before (or after) — by the rule — . 

For an Adjective. 

- is a noun adjective of — terminations, declined 
like — , thus — . It is — case, — number, — 
gender, and agrees with the substantive — , by 
rule — . It is compared thus — . 

For a Verb. 

- is a verb — {transitive, or intransitive, passive, 
deponent, &c.) of the — coiyugation, declined like 
— , thus — . It is the — mood, — tense, — 
number, — person, and agrees with its nomina- 
tive case — , by rule — . 

For a Participle, 

- is a participle from the verb — [of the — con- 
jugation, declined like — , thus — ], It is a par- 
ticiple of the — tense, declined like — , thus — . 
It is — number, — case, — gender, and agrees 
with the the substantive — , by rule — . 



DIRECTIONS FOR PARSING. VU 

For the Relative, 

is a pronoun relative, declined thus — , It is the 

- number, — gender, — person, and agrees with 
the antecedent — , by rule — , And it is the 
case before [or after] — , by rule — . 

For an Adverb, 

- is an adverb compared thus — , 

For a Prqfxmtion. 

- is a preposition governing the — case. 

For a Gonjunctimi, 

- is a conjunction, and couples — to — ^, by rule — >. 

For a Supine, 

- is a supine in um, from the verb — of the — 
conjugation, declined like « — , thus — , and foUbws 
the verb of motion — , by rule — , 

- is a supine in w, from the verb — of the — con- 
jugation, declined like — , thus — , and follows 
the adjective — , by rule — . 

For a Gerund, 

- is a gerund in — , from the verb — . It is used 
as the — case, governed by — , by rule — , 

For a Gerundive, 

- is a gerundive from the verb — . It is the — 
case, — number, — gender, agreeing with the 
substantive — ^ by rule — , 
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DECLENSIONS OP SUBSTANTIVES, ADJECTIVES, 

AND PEONOUNS. 

Agricolse^ casa. 
Copia baccarum. 
Sub umbr^ silvse. 
Luna inter Stellas. 
Formae litterarum. 
Deabus* undarum. 
Lsetitia post victoriam. 
Dea cum filiabus. 
Concordia feminarum. 
Eipa fluvii. 



' AgrieoltK, This is the 
genitive case singular, and is 
uierefore to be construed after 
sonie other word. When two 
nouns are connected together, 
the latter of the two is gene- 
rally put in the genitive case ; 
and has the sign "o/" pre- 
fixed in English. The order 



is ''casa agricolse." Do not, 
therefore, as a rule, ever begin 
with a genitive case. 

• Deafms, From "dea," 
the dative being "deabus" 
instead of ** deis," probably to 
distinguish it from the dative 
plimd of "deus," which is 
'*deis." So 'filia" makea 

B 
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Sub foliis rosamm. 

Nuinerus annormiL 

Beneficio deorum. 

Domiuus^ cum servis. 

Ab initio belli. 

Epistolse puerorum. 

Facta viri. 

Stellse in caelo. 

Ungula equorum. §t 

Cum^ sagittarum fascicule. 

Propter frumenti inopiam. 

Ludi puellarum. 

Cum domino servorum. 

Inter pocula vini. 

Alveus fluminis. 

Vox populi. 

Fulgor armorum. 

Varietas colorum. 

Voluntate civium. 

Pacis conditionibus. 

Sub radicibus arborum. 

Milites cum duce. 

Propter urbis' magnitudinem. 



"filiabus," to distinguish it 
from ** liliis," the dative plural 
of "filiufl." 

1 Dommris. This word is 
properly used of one who is 
the absolute master of a house 
(domus), and its opposite is 
' • servus, *' a slave. * * Magister " 
is mainly used in the sense of 
a master, in the way of teach- 
ing, so that its opposite is 

discipulus," a scholar. 

^ Cwm. Observe that the 



"cum" 



« 



preposition "cum" governs 
an ablative only, and cannot 
therefore govern "sagittarum." 
" Cum " means " wShy" in the 
sense of " together with," " in 
company with;" not "with" 
in the sense of " by means of," 
to express the instrument 
whereby anything is done ; 
that meaning is conveyed by 
the ablative case alone with- 
out any preposition. 
* Propter urHs, dec, "Prop- 



INTRODUCTORY SENTENCES. 3 

Multitude siderum. . 
Aqu8B fontium. 
Propter violarum odores. 
Pondus auri et argenti. 
Tempestas in pelago. 
Beneficia parentum. 
Sorores cum jfratribua 
Pro salute urbis. 
Celeritate rumoris. 
Hiemis tempus. 
Temeritate ducum. 
Cum patre et avo. 
Fundamenta sedis. 
In finibus Romanorum. ' 
Propter hiemis severitatem. 
Exspectatio salutis. 
Gladius cum vaginA. 
Multitudine telorum 
Inopi^ ferramentorum. 
Nemora abietum. 
Arcus et calami 
Copia fructuum. 
Inter ramos quercuum. 
Cantus avium. 
Cum parte exercitAs. • 

Propter eventum belli. 
Luctus ob filiorum^ mortem 
Spes agricolarum. 

ter" ffovems an accusative, **ob," like "propter" (see note 

and "uierefore the order is 3 on page 2), governs an accn- 

"propter magnitudinem nrb- sative, and therefore the order 

is. " is " ob mortem filiomm. " 
1 Filvonm,, The preposition 



ECLOGJB liATISM. 

Horae noctis et diei. » 

Pulchritudo faciei. 

Sub specie fiducise. 

Ordo diemm et noctium. 

Impedimenta exercituum. 

Pedites cum equitibus. 

Inter regis sateUites. 

Cupidine divitiarum. 

Inter insignia potestatis. 

Tubarum et Ktuorum sonitus. 

De situ castrorum. 

Cultor agelli. 

Virtute militum. 

Mulierum et virorum clamores. 

Exercitui hostium. 

Comitas sermonis. 

Non sine mortis periculo. 

Inter speluncarum tenebras. 

Sub pedibus equorum. 

Inter umbras quercetorum.^ 

Fides canum. 

Post turmas equitum. 

Jugamontium. 

Cum ducibus navium. 

Inter quercus et ilices. 

Pontificum cserimonisB. 

Ad fores sedium. 

Cum uxoribus et pueris hostium. 



Quereetorum, The termi- grove of trees ; ^'myrtetom," 
nation "etom" expresses ** col- a grore of myrtles, 
lection"; "arboretum" is a 



INTRODUCTORY SENTENCES. i 

Magni* nemoris arbores. 

Cum primA luce dieL 

Miles fortis et patiens, 

Crudele vulnus. 

Trans vallem magnam. 

Clamore magno virorum, 

Spes falssB agricolarum. 

Ad finem tristium querelarum. 

Omnium copia florum. 

Equorum multorum vestigia. 

Opus non sine periculo gravi 

Vast8B insularum solitudines. 

Cum magno stridore telorum. 

Inopes coloni. 

Sonus SBiis acuti 

Insolentes t3a'annorum minsB. 

Virum sapientem doctumque.* 

Praemium strenuse industriaB. 

Laus virtutis beUicsB. 

Cum quinque legionibus. 

Filius qukm pater felicior. 

GravifisimsB principum simultates. 

Omnium amicorum carissime. 

Mater pulchra cum filiabus pulchrioribus. 

N0V8B urbis fundamenta. 



1 Magni, Adjectives agree 
with their nouns in g&iuier, 
number, and case. Now ** ar- 
hores" is feminine, and no 
case of ''magnus/' in the 
feminine, makes ' ' magni. " 
Therefore ** mtLfpd " cannot 
agree with ''arbores." Con- 
sequently it is in the singnlar 



it 



genitive agreeing with "ne- 
moris." 

> Doetumque. Observe that 
"one" is put after the word 
he/ore whicn in Enolish it must 
be construed. ** I and you " 
is never "Ego que tu," but 
must be "Ego tuque." 



6 ECLOG^ LATlNiE. 

Inter milites fortissimus. 

Causa mortis ssevse injusta. 

In sano corpore sana mens. 

Propter tjrranni insolentes minas. 

Mater cum duobus filiis. 

In citeriore ripA fluvii. 

Merces egregii facinoris^ parva. ^ 

Barbararum gentium mores. 

Ager paludibus foedus. 

Vetus et dill nota pecunia. 

In tanto hominum numero.' 

Durum genus acerrimorum virorum. 

Auspiciorum diUgenti observatione. 

Ultra fines ultimos imperii. 

Juste flagitiosissimorum scelerum poense. 

Finitimarum gentium dona. 

Pellibus beluarum maritimarum. 

Subiti hostium incursus. 

Mercatorum ditissimus. 

Inter cives malos pessimus. 

Post bella feliciora^ 

Sors tristissima exsulum. 

Salubriore caeli temperie. 

Partem superiorem tunicae. 



Post illam victoriam.* 
Hujus turpia scelera. 

^ Facinoria, " Facinus*' is sometiines, and more usually, 

derived from '^facio/' I do, a daring act in a bad sense, a 

and means '* a deed wrought," crime. 

either good or bad ; sometimes * Illam victoriam. ^ This 

it means, as here, a darins act does not mean ** his yictory," 

in a good sense, an exploit; for this being equivalent to 
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Coram ipso rege. 

Propter hanc urbis magnitudinem. 

tu mihi inter sodales' cariasime. 

Scriptor inter nostrates celeberrimus. 

Cum iisdem copiis et exercitibus. 

Circiter eandem boram. 

Homm faciaomm auctores nefandi. 

Contra ducis ipsius jussa. 

Hi liberi cum parentibus. 

Ejus hominis filii. 

li hoc oppido vetustissimo. 

Ex istA* tuA' opinione. 

Non sui ipsius causA sed tui. 

Ego cum fratribus tuis. 

Cujusdam verba disertissima. 

Propter istorum contumaciam. 

Amore cseco sui. 

Ducem ipsum cum viginti equitibus. 

Sine illorum consensu. 

Latro iste flagitiosus. 

Ego et vos mecum. 



"the victory of him," would 
be "illiug victoriam." The 
pronoun agrees with **vic- 
toriam/' and the sense is **t7uU 
victory. " 

1 Sodales. "Sodalis" is a 
companion in pleasure, and 
differs from "socius," a part- 
ner in any undertaking or 
business, and from "comes," 
a companion in a journey. 

* laid. Construe "from 
that opinion of yours,*' and 
observe that "iste" is often 
used contemptuously. 

• TuA "Tuns'* here is used 



not because "opinione" is 
singular, for that has nothing 
to do with it ; " vestra opinio, ' 
"tuse opiniones," are equally 
good Latin : but the question 
18 whether one person is ad- 
dressed, or more than one. 
If one person only, then 
"tuus," or some case of it, 
must be used ; if more than 
one, then some case of "ves- 
ter." The Latins do not use 
"vos" as we use "you," and 
the French "vous," when ad- 
dressing a single person. 
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Vse istis prsedonibus. 
Cum quibusdam sociis. 



The Veeb Svm. 



Ego sum.* 

UbiiUeest? 

Quis es ? 

Deus ubique est. 

Nos in periculo sumus. 

Illi nusquam sunt. 

In oppido milites erant.* 

Croesus dives fuit* 

Nemo semper felix est. 

Nos in urbe eramus. 

Vos procul ftdstis. 



1 Bgo sum. Verbs agree 
with tiieir subject or nomina- 
tive case in number and per- 
son. Here ** ego *' is singular, 
and of the first person, there- 
fore the yerb ** sum " is also 
Hingnlar and of the first per- 
son. "Sum" is here the in- 
dicatiye mood, and the present 
tense. It is necessary to ex- 
plain these. The indicative is 
used to express an event 
actually occurring. It states 
a fact absolutely : "Sum," I 
am. The present tense re- 
presents tUs event as occurring 
now, as in cowru of taking 
place. 

s Braid, The imperfecL 
This tense is called so, because 



it represents an event as tak- 
ing place at some past time, 
and not finished, but only then 
going on, "1 was running.'* 

• Ftiit, The perfect tense. 
This is called so because it re- 
presents an event whidi took 
place in time past, and was 
then perfected or completed. 
" I ran." In this sentence the 
order of construing is * * Croesus 
fuit dives." Here Croesus is 
the auijeet (that about which 
something is said); "dives" 
is the predicate, (what is said 
of the subject ;) and " fiiit" is 
the copula joining the two. 
These are hard words, but it 
is just as weU to get used to 
them at once. After the verb 
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Dux noster ea^ 

Pulvis et umbra sumus. 

Poena sceleris erit* gravis. 

Quod fuit, id itertim erit 

In MUtiade erat summa humanitas, 

mira comitas. 
In Afric4 plurima animalia malefici 

generis sunt. 
Non expertes erimus periculi. 
Iter longum erat. 
Olim reges fuere. 
Jam seges est ubi Troja fait. 
Non sine laude erunt. 
Infelices eratis. 
Terra dill sicca fuerat* 
Magna contentio fuit. 
Ira furor brevis est. 
Virtus est sola nobilitas* 
Olim miseri fueramus. 
Ne este* ignavi, pueri. 
Sit lux. 



(I 



STun," the predicate is always 
in the same case as the sun- 
ject ; that is to say, they are 
Doth (as a rule) in tne nomina- 
tive case. 

^ Es. The first thing to do 
in construing a sentence is to 
find out the nominative case. 
I( however, the verb is in the 
first or second person (and 
sometimes the third) then, 
unless there is a pronoun ex- 
pressed, the verb must be 
taken first, and contains the 
real nominative case within it- 
self. So here, take '' es " first, 



"thon art," the nominative 
case ''thou," although not ex- 
pressed, existing in the word 



"es "itself. 



» ErU, The future. This 
represents an act which wUl 
take place hereafter, in time 
to come. I sTiallj or vjill, run. 

• Ftierat. The plu-perfect, 
used of an act already done 
previously to something else, 
itself past. I had done this 
when he came. 

4 Eate, The imperative, used 
to convey an order, or bid a per- 
son do, or not do, sr^mething. 
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Felix esto, amice ! 

Este beati semper. 

Id esset^ melius. 

Hi forent sapientes. 

Non esset stultus. 

Sitis felices. 

Terra major qukm luna est. 

Nemo beatior faisset. 

Nondlim princeps civitates erat. 

Hae leges perpetuae sunto. 

Utinam plures essent. 

Aurum et argentum utUia^ sunt. 

Hujus rei participes eritis. 

Est in conspectu insula pulcherrima. 

Quis felicior erat qukm ille ? 

Ne sint inanes querelae. 

Quota bora est ? 

Vera amicitia sempitema est. 

Dux nobis et auctor es. 

Duo consules erant. 

Hsec fuit causa lacrymarum. 

Ne tu^ sis avarus. 

Nisi dUigens fueris, nemini carus eris. 

Ne sit oratio nimis longa. 



1 Esset. The subjunctive 
(or potential) mood. This is 
used to represent acts not 
stated absolutely (they would 
then be in the indicative 
mood), but as depending on 
something else, or put forward 
as possible, or likely. " There 
is no fear lest he should go." 

« Utilia. The adjective is 
plural because it refers to ttoo 



metals, gold and silver, which 
are both useful. It is neuter 
because the substantives to 
which it refers are neuter. 

' Tu. The pronoun is ex- 
pressed, because it is emphatic: 
"whatever others are, be not 
you," &c. If there had been 
no emphasis intended, the 
words would have been **ne 
sis," &;c. 



EEGULAR VERBS. 



li 



Eos pecori gratissimus fuit. 
Circa haec loca paiics9 oves erant. 
Quid Isetius foret ? 
Gives Komani estis. 
Trecenti juvenes sumus.^ 
^8 triplex circa pectus erat. 
Quidnam posted futurum est ? 
Noiine sempfer liberi fuistis ? 



EEGULAE VEEBS.— ACTIVE VOICE. 
First Conjugation. 

Canes latrant. 
Aquila volat. 
Amulius regnavit. 
Urbem^ laudabat. 
Aves per silvas volabant. 
Non sine gloriA militavi. 



^ Sumus, The Latin idiom 
for our English form, "there 
are seven of you," is ** septem 
estis," "you aire seven ;" and 
so "septem sumus ** is, " there 
are seven of us. " 

Urbem, This is the ac- 
cusative case after the transi- 
tive verb "laudabat." The 
following rules for construing 
will be found of use if they are 
steadily practised. First find 
the nominative case ; this will 
usually be a substantive (or 
pronoun). Then see if there 



is any adjective or participle 
agreeing with it ; if so, t^e 
them together. Then find the 
verb agreeing with this nomi- 
native case, and then an ac- 
cusative for the verb to govern, 
and, as before, see if any ad- 
jective or participle agrees 
with it. There will be thus 
obtained an outline of the con> 
struction, and this systematic 
plan answers a good deal 
better than mere chance trans- 
lation without any fixed 
method. 
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Milites pugnabant f ortit&r. 

Lupus inter agnos errat. 

Adverslis patrem tuum bellavi. 

LacrymsB per genas manaverunt. 

De te fabulam narramus. 

Multos* locupletavit 

Ad cenam me vocavisti. 

Amate litteras. 

Non ego juravi. 

Cura valetudinem tuam. 

Terram ac mare temperat 

Multos castra juvant 

Librum tibi dabo. 

Crks itenlm navigabimus. 

Inter pueros equitabat 

Quern vinun laudabis ? 

Portam occupavere. 

Nequicqukm hastaa et caJamos vitabitis. 

Rex ei urbem donaverat 

Veniam culpae oranto. 

Quum sem^l inclioaveris, festina. 

In horto ambulemus. 

Lituus signum proelii daturus erat. 

Sociis et amicis auxilium portabant. 

Istius hominis furorem ac tela vitemus, 

Lauda discipulos, ut litteras ament. 

Non dierum numerum, sed noctium com- 

putant. 
Ursa per montes summos errabat. 

^Multos, As the adjective "many people." — If the word 
here is masculine, the mean- were "multa," the senae would 
ing of course is " many men/' be ** many things." 
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Laudatote probos viros : improbos vitatote. 

Falce acutA ramos amputabant 

Tmnidus arva rigat NUm 

Ne Tirbis tecta reparent. 

Non dubito quin urbem expugnaverint* 

Ne leges violate. 

Eegnanto beati. 

LesensB vitulos laceraverant. 

Aqua sitmi* acerrimam levabit. 

Non dubium est, quin filios amaveritis. 

Quia se ipsum non amat ? 

Non est dubium quin te amaturus sit. 

Hirundo veris adventum nuntiat. 

Dux imperavit ut signa propfe coUocarent. 

Spectavi homines foribus appropinquantes. 

In nmnero pugnantium erat. 

Non occasio dimicandi* erat. 

Quis cladem illius noctis narrando explicet ? 

Frumentum secum portaturi erant. 

Arcem Sabini occupavere. 



^ Escpugnaverint, This is 
the perfect subjunciiye, used 
because the event spoken of 
is viewed as h/iving already 
occurred with reference to the 
present moment. 

•&Uim, From " sitis," this 
being one of the nouns of third 
declension forming their accu- 
satives singular in ''im," and 
consequently their ablatives 
singular in **i." See Ken- 
nedy's Grammar, p. 13. 

> Amaturus sit. This is the 
proper future subjunctive, for 
what is sometimes called so, 
viz. "amavero/' is really as 



much an indicative tense as 
the other future "amabo." The 
Romans, therefore, formed the 
future subjunctive, when need- 
ed, by the future participle 
and the auxiliary verb. 

^ Dimicamdi, The gerunds 
are to be carefully distinguish- 
ed from the corresponding 
cases of the present participle. 
For instance, *'dimicandi" 
means ** of ths act 0/ fighting," 
but "dimicantis" means **of 
a person fighting ; " these two 
senses, very difSrent, learners 
generally confound. 
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Templum Jovi in Capitolio aedificat. 

Amicitias beneficiis paramus. 

Mella e cavA ilice manant. 

Deucalion lapides jactavit. 

Cupido gloriae animos intraverat. 

Centum tauros sacrificavimus. 

Rem incredibilem mihi narravifltis. 

Templa Deorum omabimus. 

Cameli diti sitim tolerant. 

Errare^ est humanum. 

Undique arma sonabant 

Centum senatores Eomulus creavit. 

Ben^ imperium administraverant. 

Quattuor legiones circa Aquileiam hiemabant. 

Frigus inter liquidos fontes captabimus. 

Villarum culmina fumabant 

Ssepissim^ carmina nostra laudavisti. 

Sub tegmine fagi recubemus. 

Capellas in fonte lavabitis. 

Spineta* lacertas occultant. 

Non modb mores patrios sed etiam vestitum 

mutavit. 
Magnam belli gloriam turpi morte macukvit. 
Plura enumerando' lectorem fatigabimus. 

1 Errare. The infinitive on page 4. 
here is used like a neuter ' Ervumerando. This word 

noun, and is the subject or is stronger than ''numerando." 

nominative case to **e8t." The preposition "e" means 

•'Humanum* is neuter. "out, and the force \a — 

> Spitieta. For the meaning ** counting out to the end." 
of the termination, see note 1 
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Second Conjugation. 

Ego te moneo. 
Hostem non timemus. 
Arbores umbram prsebebant 
Ancora navem tenet. 
Vino calent juvenes. 
Janua intrantibus patet. 
Auctoritas tua manebat. 
Sub platano jacemus.* 
Dill silebamus. 
Notse pedum apparent. 
Anguis in herbA latebat. 
Carminibus gaudebimus. 
fons amabUe frigus prsebes. 
Sonitu aves terrebit. 
Ventos undasque timebatis. 
Ben^ ilium mones. 
In paludibus Marius latuit. 
Sub pedibus nubes videmus. 
Kegibus ollm parebant. 
viri exercete tauros. 
Ego tibi placui, tu mihi. 
Fortis et animosus appareto. 
Armorum fulgor equos terreat. 
Utinam tales amicos haberem. 
Civitas laude floruerat. 
Agri arebant. 

1 Jcuiermia, This verb of as it often is, with "jacio," 
conTse comes from '*jaceo/' an active verb of the third 
and is not to be confounded, conjugation. 
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Celtaa unam partem GaUiae obtiuent.* 

Ssep^ te monuiinus. 

Non est dubium quin filios coercuerit 

Ignes plurimi fulgebant. 

Ne sol agros torreat. 

Thraces eas regiones tenebant 

Aliud iter nullmn habuistis. 

Milites h, pugnA continebat. 

Apud exercitum plurimlim valuit 

Impetum hostium vix sustmuissemus. 

Qui multa possidet, is non idcircb beatus est. 

Imminentis periculi multa indicia fuerant. 

Pastores ipsse laurus flebant. 

Non dubium est quin principatum obtinu- 

erit 
Augustas vias milites obsedere. 
Mons altissimus impendebat. 
Castra ex eo loco movebunt.^ 
Fines in longitudinem decem milia passuum 

patebant. 
Te a scelere continuissem, 
Belgse pertinent ad inferiorem partem Eheni. 
Rura mihi et amnes placeant. 
Initio Libyes Africam habuere. 
Luna tremulum praebebat lumen. 
Ulysses multorum hominum mores vidit. 



1 ObtinerU. "Obtmeo^does » Movebmt "Moyeo" is 
notusually mean "to obtain," an active verb, and ''move- 
bat ''to be in possession of, bunt" must be taken before 
to maintain." "Obtinere lo- "castra," which is in the ac- 
cum principem," is used by cusative case after "move- 
C«sar for, "to hold the chief bunt." In English, "I move" 
place. " is as often neuter as active. 

^4 



REGULAK VERBS. 17 

Post carecta latebatis. 

In eMem sententiA maneto. 

Uvse de vitibus pendebant. 

Satumus primus agriculturam docuit. 

Amulius regnum possidebat. 

Spectaculum mirum videramus. 

Seditio urbem psen^ deleverat. 

Ne bonos irrideatis. 

Porsenna urbem obsidebat. 

E familiA Tarquiniorum nullus manet. 



Third Conjugation. 

Tuam amicitiam peto. 
Urbem invadunt. 
Exercitum in Italiam ducit. 
Legati ad eum revertebant.* 
Rivus incredibili lenitate fluit. 
Sol diem reduxit. 
Sub noctem domum claude. 
Mores legitis. 

Alii^ vallos exacuent, alii furcas. 
Triplicem aciem instruxerunt. 
Arbutos per nemus quserebamus. 
Te senes parci metuunt. 
Urbem relinques. 

1 RcverUhant, The prefix is "one. . . another." Here 

"re** adds the idea oioack; the first "alii** will therefore 

" cedo "is "I go," and there- be " some," the second "alii,*' 

fore * * recedo " is " I go feocfc. " " others. " 



» Alii, "Alius , , . alius" 



C 
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Ipse legam violas. 

Litora maris visemus. 

In urbe interfectorem comprehendunt 

Sparge rosas. 

Komam Trojani condidere. 

Labor omnia vincit. 

Homines bestias antecellunt. 

Puellse caput coron4 cinxit. 

In Hispaniam magnis itineribus contendit. 

Monet ut tnrmas equitum secum* ducat. 

Vino pellite curas. 

Grseciam bello opprimit. 

Fragilem ratem pelago commisimus. 

Lupus me fugit^ inermem. 

Iram compescitote. 

Sex epistolas scripserant. 

Placuit ut legatos mitterent. 

Non e&t dubium quin haec intellexerint. 

Ipse dux in proelio cadit. 

Avaritia fidem et probitatem subvertit. 

Onmia senescunt, et occidunt. 

Proelium nox diremit. 

Multa casteUa et oppida capit incenditque.' 



1 Secum. This is for ** cum 
se." The preposition " cum** 
is written after the ablative 
case of the personal pronouns, 
" Ego, tu, sui,"and the relative 
pronoun * * qui. " * * Mecum, 
tecum, nobiscum, vobiscum, 
quocum, quibuscum," are the 
forms used. 

* Fugit, This comes from 

"fugio," but is of the third 

, conjugation, as the present in- 



finitive is "fugere." This *'i" 
disappears also in the imper- 
fect subjunctive, which is "fu- 
gerem," and the imperative 
** fiige ;" and in the other per- 
sons of the imperative the * * i " 
is short, as "nigito," not "fii- 
gito." 

' Incenditqv>e. This verb 
regarded alone may be either 
the present or perfect ; but, 
as it is joined to a verb cer- 
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Cels8B turres decidunt. 

Valvas sBdis obstruebant. 

Horatius Codes solus pontem defendit. 

Scribam regis pro rege ipso interfecit. 

Ne portas urbis claudite. 

In senectute hebescunt sensus. 

Caesar iter per provinciam faciebat. 

Duas legiones in Italic conscribit. 

Silvae paludesque intercedebant. 

Ipse capellas ago. 

Poma sub arbore strata jacent. 

Spargitote humum foliis. 

AgricolsB frondes stringent. 

Aves ad fliimina pascimus. 

Arva nostra omnes linquemus. 

Pallentes violas carpebamus. 

Deus sBquo imperio regit mundum. 

Omnia antiquitatis monimenta colligo. 

Senatores haec intelligebant. 

Edixerunt ut patriam fageret. 

Terram pedibus quatiebant. 

Tempora coronS. popule^ vinxere. 

Fac* quod imperavi 

Moneo ut vitia tua corrigas. 

A te ad me rivus decurrit.^ 



tainly present ("capit"), it 
may be assumed to be present 
also. 

1 foe. The verb " facio," 
with **duco," "dico," drops 
the **e" in the second person 
singular imperative. **Fac," 
"die," "due," are the forms; 
so "fero" makes **fer. 



' DecurriL • The funda- 
mental of "de" is "down," 
and from this all its shades of 
meaning in compound verbs 
are derived. For instance, 
"devoro" is "I eat, from 
the top downwards," and so " I 
eat quite," "eat up," in our 
own idiom. 

C2 
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Juvenes militiam discebant. 

Exiguam casam ne despiciatis. 

Flores recentes carpite. 

Pone lucri studium. 

Litui aures perstringimt. 

Legates miserunt pacem oratuin. 

Quum haBC verba dixero, discedam. 

Utinam templa deAm refecissemus. 

Nonne Gallos vicisset ? 

Vix copias eduxerat quum hostes appaxu- 

erunt. 
Legibus disce parere. 
Non facile^ est bellum gerere. 
Virginem auro corrumpit ut milites in arcem 

accipiat. 
Juvenes otium conviviis inter se terebant 
Quamditi furor iste tuus nos eludet ? 
Catilina orbem terrae caede et incendiis vas- 

tare cupiit. 
Servilius Ahala Spurium Maelium manu suk 

occidit. 
Caius Gracchus, propter quasdam seditionum 

suspiciones interfectus est. 



^ Oratum. This is the ac- 
tive supine, Nused after verbs 
signifying ** motion to," to ex- 
press the object or purpose of 
the action, **to ask for," **in 
order to ask for." It can be 
so used after verbs of motion 
only. > 

* Facile, The neuter singu- 



lar of "facilis." Observe 
that to express ''an easy 
thing," '*anard matter," and 
the like, the neuter of the 
adjective is used : " durum 
est," it is a hard thing ; 
'^bonum est," it is a good 
thing. 
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Fourth Conjugation. 

Ad te venio. 

Puer dormit 

Eigorem frigorum molliunt. 

Templum custoditis. 

Armorum sonituin audit. 

Aquam haurimus. 

Fabulam k primS. origine expedivi. 

Vacc8B per campos mugiebant. 

Bos sub jugum veniet. 

Mors vitas hominum finiet. 

Portas aperueram. 

Pectora manibus feriunt. 

Sonitum audivimus. 

Impium lenite clamorem. 

Quis banc rem non sentiet ? 

Kemus muros Komse transUiebat. 

Duces castra munivere. 

Inter Ilion et Komam sseviat pontus.^ 

Oraverunt ut Gallis subveniret. 

Ne fastidi supplices. 

Tram mollito. 

Sacerdotes regem trahek vestiunt. 

Festinate, ut puros latices hauriatis. 

Cur non fores aperuistis ? 

Non dubium est quin pontem custodiverit. 

1 Panttu. This is the sub- because "sea" would be in 
ject of "sfleyiat," the impera- the accusative in English, it 
tive moody and therefore in the ought to be so in Latin too. 
nominative case. The English But the Latins did not con- 
is "let the sea," &c. and struct their language by refer- 
therefore boys often fancy that ence to English idioms. 
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Protiniis in imdas desiliebatis. 

Ad solitos fontes veiiis8ent. 

Cansas harum rerum semper nesciemus. 

Nihil de Mc re percontationibus reperie- 

bamus. 
Omnes sibi liberalitate devinxit. 
Venio auditurus/ 
Pater filium sepeliverat. 
Leges iniquissimas sanxiBtis. 
Ipse citius ad urbem perventurus^ erat. 
Urbem muro fixmissimo sepserant 
Ne magistratus nimis superbiant. 
Edixit ut amphoras auro et argento open- 
rent 
Si haec nndique folciamus, vix cobaerebunt. 
Varies rerum odores sentimus. 
Decorum est obedire magistratibus. 
Impetum irruentium moUiebant. 
Sonus trepidas aures feriet. 
Ut cives mihi obediant, ipse legibus obediam. 
Parietes templi interiores tabulis vestiebant. 
Potitis malum nutrivit, qukm sanavit. 
Natura oculos membranis tenuissimis vestivit. 
Ssep^ hoc audivi de patre meo. 
Dies tempusque lenit iras. 
Omnes consilia tua sentiunt 
Discite lanam mollire. 
Turpe est ingenuo nihil scire. 
Xerxes in Grseciam venit. 

1 AydUwrus. The future can, unlike the active supine, 
participle in ** rus " is used to be so employed after any verb, 
express a future purpose, and " Perventurus, ** Per" in 
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PASSIVE VOICE. 

First Conjugation. 

Formidine vexor. 

Ager axatur. 

Ego vici ; vos * superamini. 

Omnes Galli ad bellum excitantur. 

Virtuti honor datur. 

Plerique jaculis vulnerabantur. 

Tempora mutantur. 

Amicus Populi Komani necatus est. 

Maximi exercitus comparantur. 

Impii scelerum conscienti^ vexantur. 

Foedera saepe violata sunt. 

Puer ben^ educator. 

Milites crebris excursionibus locupletantur. 

Si hinc muter Charybdis me devoret 

Magnis muneribus donatus est. 

Utinam inter amicos tuos numerarer. 

Aristides praeter ceteros Justus appellabatur. 

Argentum paretur. 

Aliarum rerum cur4 occupati sunt 

Arbores acuto ferro cavantor. 

Urbs sedificiis omata est. 

compound verbs adds the no- ^ Ego vici, vos, dec The pro- 

tion of "thoroughness, com- nouns are expressed because 

pleteness." **Pervenio" is, they are emphatic, and there 

* * I come all the way ;*' * * per- is a contrast between * * I " and 



pauci " is *.* very few." ** you. 
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Viri primarii in consilium advocabantur. 

Non dubito quin haec nuntiata sint. 

Curavi ut viri congregarentur. 

Non est dubiiun, quin urbs expugnata sit. 

Jucundum est laudari. 

Agri non debent in conspectu exercitus vas- 

tari. 
Quattuor centuriones armillis omati sunt. 
Salus populi Romani conservanda^ est. 
Naves comparari jubet. 
Prudenti^ Themistoclis Graecia liberata est. 
Portus moenibus circumdatur. 
JuveDCUS vittis auroque decorabatur. 
Ob delicta gravitfer pulsabere. 
Ssep^ larga munera dabantur. 
Ut pater tardaretur Medea fratris sui membra 

dissipavit. 
Agnus injust^ nece dilaceratur. 
Horum vocibus magnoper^ perturbabantur. 
Naves ad ancoram deligatas reliquit. 
In medi& convalle^ proelium redmtegratur. 
Amplissimis honoribus decorabantur. 



1 Conservanda, It is to be 
noticed that the gerundive in 
'* dus" has not a mture mean- 
ing properly so called ; it does 
not mean, that which is about 
to be done, said, &c. but that 
which mttsi be done, said, &c. 
** Amandus'* is translated **to 
be loved " in the Grammar, not 
meaning '* about to be loved," 
a mere future, but ** ought* to 
be loved." And this is an im- 
portant point, as experience 
shows that young schdars are 



often inclined to confound all 
participles in general, and mis- 
understand this participle in 
particular. 

* In medid convalle. The 
words "medius," "summus," 
" infimus," &c. are used pecu- 
liarly. **Summus mons," 
generally means *'the highest 
part of the mountain," the 
mountain being rather spoken 
of with reference to Us awn 
parts differently situated, than 
to other mountains. 
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Per orbem terraxum facta Atheniensium cele- 

brantur. 
Edixit ut classis centum navium aedificaretur. 
Neque amabis neque amaberis. 



Second Conjugation. 

Urbs imdique obsidetur. 

A finibus Galloruin prohibentur. 

Undique nature loci continemur. 

Taxi in arcus torquentur. 

Saepitis^ de e4dem re monemini. 

Oves quotannls tondentur. 

Vix hujus sceleris infamia delebitur. 

Si injusta feceritis, conscientiA mordebimini. 

In ditione Germanorum tenebantur. 

Iste tolerandus non videbatur. 

Ubi leges mutare cupiebat, religione prohibi- 

tus est 
Amphorae pecuniA complentnr. 
Multitudine navimn perterriti sumus. 
Diil urbs obsidebatnr. 
Et multitudo et duces Mc re moventur. 
M6x Deorum numerus augebitur. 
Tanquam cselesti voce pugnam iterare juben- 

tur. 
Adeb pudore moti sunt ut in hostium tela 

irruerent. 

^ ScBpiiia, A comparative Another force of the compara- 

adyerb meaning, as compara- tive is, " more than is generaUv 

tives often do, ** more often the case" ; so that "scepiiis 

than shovM he" ^* too often." might be *' rather often." 
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Non is sum qui mortis periculo terreax.^ 
Non est dubium quin languore militum peri- 

culum augeatur. 
Accidit ut clamore et fletu omnia comple- 

rentur. 
Numerus hominum indifes augetur. 
Oves venerant ut tonderentur. 
Parentes semper timeantur. 
Curavit ut memoria quotidi^ exerceretur. 
Non facilfe suspicio delebitur. 
Non dubium est quin ssep^ monitus sit. 
Scelus plusquam sceleris poena timeatur. 
Fossae compleri incipiebant. 
Hostes debent a finibus arceri. 
Ob longinquam obsidionem fames timenda 

esset. 
Imperavit ut duse legiones in Italic retine- 

rentur.^ 
Admoniti sunt ut iter cautfe diligentferque 

facerent. 
Augebatur auxilii quotidie spes. 
Victum quotidianum amoveri jussit. 



Third Conjugation. 

Fallor ? an anna sonant ? 
Imbribus thymum Iseditur. 



1 Terrear, * * I am not that * * re " adds the idea of * * back : " 

sort of person who would be," "repono '* is, ** I put hack" 

&c. ; ''not the kind of man to It sometimes means *' again," 

be," &c. a signification closely amed to 

» RUitieremiur, The prefix **back." 
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Captivi redduntur. 
Msestitise omniiib dedimini. 
Ingenti ramorum umbr4 protegimur. 
Sermones oblivione posteritatis exstinguun- 

tur. 
Oppida quae^ incenderant restituuntur. 
Ab injuria probibitus est. 
In medio armenta relinquebantur. 
Naves tradentur. 
In oppidum rejiciebamur. 
Deus colitor. 
O puer, facile regere. 
Imperavit ut oratores urbe expellerentur. 
Morbo oculorum afficitur. 
Ex urbe insul^que incolse ejiciuntur. 
Inopes generi spementur. 
Urbes moenibus cingantur. 
Ferrum, nisi exerceatnr robigine conteritur. 
Curabam nt pueri ben^ excolerentnr. 
Vitia ex animo radicittis evellantur. 
Imperat ut anna tradantur. 
Plebiscite in patriam restituti sumus. 
Placuit ut legationes in omnes partes dimit- 

terentur.^ 
Themistocles Athenis expulsus est. 
Pontem jubet rescind!. 
Scythse difficillimi victu sunt. 

* Q^ce. This is not the tere" is not the same as "de- 
subject of ** incenderant," but mittere:" the former is to 
the object : not ** which had send away in various direc- 
bumt," but "which ^Aey had tions, the latter "to send 
burnt." down." 

* Dimitterentn/r, "Dimit- 
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Pontem in Arare faciendum curavit.^ 

Solis occasu naves solvuntur. 

Ad eas res conficiendas^ Orgetorix deKgitiir. 

H4c re adducti fidem inter se dant. 

Traditur mihi educandus orator. 

Atheniensium muri restituuntur. 

Nulla res sine illo gerebatur. 

Res summA sequitate constituta est. 

Ingentia rura laudentur: exiguum rus co- 

latur. 
Res ad mediam noctem producitur. 
TurbA fagientium actus est. 
Hi neque lege neque imperio cujusquam rege- 

bantur. 
Haec, ubi venerit occasio, dicentur. 
In vincula conjiciuntur. 
Ad mortem citb rapieris. 
Curavit ut dea summ^ caerimoni^ coleretur. 
Curavit ut munitiones disjicerentur. 
Motus animi regi debent. 
Altitudo muri satis exstructa videbatur. 
Paupertas et dolor contemnantur. 
Sub Atheniensium potestatem Cyclades redi- 

guntur. 
Postulavit ut urbs sibi traderetur. 

^ Faciendum curavit. Liter- ^ Ad eas res conficiendoa, 

ally, "he busied himself about "For these thincs requiring 

a bridge that must be built ; " to be accomplished," i.e. **for 

that is, "he had a bridge accomplishing these things." 
built." 
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Fourth Conjugation. 



Puer eruditur. 

Urbes terrae motibus hauriuntur. 

Nihil de insulae situ reperiebatur. 

PeUibus feranim vestiebantur. 

HsBC vox ssepissim^ audita est. 

Vita reperietur brevis. 

Discipuli erudientur. 

Isti proper scelera puniantur. 

In tribunal escendit, ut verba longitis audi- 

rentur\ 
Urbs muris sepiatur. 
Damna vestra sarcientur. 
Domus vix fulcitur. 
Sitis null^ aqu4 finiebatur. 
Chamaeleon neque cibo neque potu nutritur. 
Edixit ut inter duos lucus asylum aperiretur. 
Oppidum silvis paludibusque munitum erat. 
Imperat ut auctores hujus rei reperiantur. 
Ne^ mortuus intra urbem sepelitor. 
Undique hostes circumveniebantur. 
Locum muniri jussit 
Edixit ut talia scelera punirentur. 



1 AvdireaUwr, The reader 
should observe that when the 
first verb (** escendit ") is in a 
past tense, the second verb 
dependent on it (**audiren- 
tur") is in the imperfect sub- 
junctive. If the nrst verb is 
in the present or future tense, 
the dependent verb is in the 



present subjunctive. 

* Ne, Th.Q reader will have 
noticed that ** ne " is used with 
imperatives. It is very un- 
usual to find " non " so used. 
The Romans buried their dead 
outside the city, and so were 
wiser than we have been. 
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In Afric^ nec cervi nee iirsi inveniuntur. 

Ne lex iniqua sanciatur. 

Inter paludes hauriemini. 

Horse noctis definiuntur. 

Jnxta viam sepnltus est. 

Cicadse rore nutriuntur. 

Aut fortitude amittenda est aut quasi sepe- 

liendus dolor. 
Non jucundum est puniri. 
Hi in uno tumulo sepeliuntor. 
Locus egregi^ natur^ munitus reperitur. 
Summa amphora auro operiebatii. 
Arbores vitibus amiciuntur. 
Consilia celeritfer reperiebantur : facile expli- 

cabantur. 
Imperavit ut loca castellis communirentur. 



DEPONENTS.^ 

Fugaces anni labuntur. 

Te omnes veneramur. 

Cantu mulier laborem solatur. 



* Deponent Verbs are verbs 
passive in form but active in 
meaning. They are so called 
(from "depono," I put aside) 
because they put aside the pas- 
sive meaning natural to their 
form, and adopt an active one. 
For instance "sequor," is not 



"I am followed" but "I fol- 
low." It is to be observed 
that the gerund in **dus" 
in many deponent verbs has 
a genuine passive meaning. 
"Sequendus" is Tiot "that 
must follow " but " that must 
be followed." 



DEPONENTS. 
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Urbe^ egrediemur. 

Agricolae otio^ fniantur. 

Auritos lepores sequamini. 

Ossa grandia poster! mirabuntur. 

Arbutos et saUces pascuntur. 

Came/ lacte, pomis vescebamur. 

Omnes in aedibus cunctantur. 

Quousque patiently nostril abuteris ? 

Lubent^r patiar mori. 

Veretur ne seditio oriatur. 

Thr ilia loqni conabatur. 

Mors et fugacem* virum perseqnitnr/ 

StellsB oriuntur, esedemque^ cadunt. 

Ne acerbissimam quidem' mortem deprecer. 

Multa de paupertate su4 questus est. 

Edixit ut milites urbem ingrederentur. 



^ Urhe. This is governed by 
"egrediemur," which is com- 
pounded of "gradior " and the 
preposition "e," which pre- 
position governs an ablative 
case. 

' OUo. The ablative depends 
on **fruor," which takes not 
the osnal accusative required 
bv a transitive verb, but an 
ablative. Probably the abla- 
tive is reaUy one of the instru- 
ments, or cause ; the man's 
enjoyment is caused by, or 
springs from, his having no- 
thing to do. 

' Came. See the last note 
for this ablative case. 

4 Etfugacem, When a single 
**et" occurs, otherVise than 
at the beginning of a sentence, 
in prose at all events, it usu- 
ally qualifies the word before 



which it stands ; so here it 
must be taken with "fuga- 
cem," in the sense of "even," 
or "also:" "one who runs 
away as much as other people." 

'^ Persequitur. "Persequi" 
is more than "sequi;" the 
notion being that of chasing 
anything through its flight, 
and so "to overtake," "come 
up with. " 

* EcRdemque. Observe this 
use of " idem " as very useful 
in composition ; the construc- 
tion 01 course is "esedemque 
(stellae) cadunt ; " and it may 
be translated simply "and 
also." 

7 iV(5 . . . quidem. Observe 
that "ne quidem " are always 
separated by the word they 
qualify. 
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Bellum inter Romanos te Latinos exortum est. 

Discordi^ res maximae dilabimtur. 

Juppiter cives tueare. 

Quis non admiretur pulchritudinem virtutis ? 

Difficile est tantos dolores pati. 

Agrum qui circk erat populabatur. 

Fortuna in omni re dominatur. 

Cum omni equitatu profectus, hostem excivit, 

Fusos hostes ad moenia persecutus urbe 

abstinuit. 
Ulciscendi magis qukm praedse studio agros 

vastat. 
Vix servitutem videbantur passuri.^ 
Culpas fateamini 
Audi multa, pauca loquere. 
Ne temer^ irasciminor. 
Quidam omnia voluptate su4 metiuntur. 
Magnam laudem jaculando consequebare. 
Ubi misereri debent non desinunt invidere, 
Non sine spe boni moriuntur. 
Hunc multi imitati sunt, aequavit nemo. 
Alterius vitse initium ordimur, 
Syracusas petivit ut ibi otiaretur. 
Nihil praestantius est qukm de republic^ benfe 

mereri. 
Ab initio ordiendum est. 
Campos situ durescere patiemini ? 
Legiones in ipsis fluminis ripis proeliaban- 

tur. 

1 PassuH. The future parti- rus "), because the subject of 

ciple is of course declined, and the yerb {they understood) ia 

here is in the nominative plu- so. 
ral masculine (from "passu- 
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Vix tot dolores itertim experiemur. 

Pro certo hoc milii poUiceberis. 

Adeb divites estis ut nummos metiamini. 

Sortiti sunt inter se provincias. 

Amicos suos in forum prosequebantur. 

In diutumo errore Ulysses multa patiebatur. 

E6 cum legionibus proficiscitur. 

Eo metu hostes latitis vagari probibuit. 

Ipse interek in GalM morari constituerat. 

Non hostem sed angustias itineris verebantur. 

Ipse in Galliam ad conventus^ agendos pro- 

fectus est. 
BeUum renovare conabatur. 
Moriere si vocem emiseris. 
In urbe non diti morabimini. 
Turpe est aliud loqui, aliud^ sentire. 
Inter se milites coUoquebantur. 
Multas res frustrk conati sumus. 
Bonos sequimini, malos vitate. 
Cras in Siciliam proficiscar. 
Non dubium est quin heA ista locutus sis. 
Nonne hsec conaturus es ? 
Ne rem diflBcilem temerfe ordimini. 
Hippopotamus segetes circa Nilum depascitur. 
Stenles avense in agris nascuntur. 
Acres venabor apros. 
Per nives te sequebamini. 
Lupus insidias pecori meditatur. ' 

1 Conventiis agendos. **For no longer allowed military 

holding the assizes." This was operations, 

done in the winter by the pro- s Aliud — cUitid. For the 

yincial governors in the dif- translation of these two words^ 

ferent towns, when the season see note % p. 17. 
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Prsedones consectando maxe tutum fecit. 
Pausanias apparatu regio utebatur; vcste 
Medici 



IKREGULAK VEEBS. 

Carmina donare possumus. 

Intereunt segetes. 

Noli semper loqui. 

Continub haec fieri ^ vultis. 

Armenta cum stabulis rivus tulit. 

Noluistis bonum perferre, perferte malum. 

In patriam redire voluerunt. 

Pinus de montibus ingentes feirtis. 

Eusticus ad solitum opus ibit. 

Naves conscendere maluerunt. 

Cursu rapido ad castra ferebantur. 

Si possem opem tibi ferrem. 

SoUerti animo rem novam excogitare vult 

Poeta nascitur, non fit. 

Edit ut vivat, non vivit ut edat. 

Argentum ad te fern jussit. 

Hostes sustineri non potuissent nisi dux ibi 

fuisset. 
Post proelium confectum fit atrox caedes. 
Nu^qukm malo esse qukm apud^ te. 

^ Fieri. "Fio" is the pas- retain the passive fonn, as 

sive of "fio," and there is no "conficior," &c. 

word **facior" in Latin, al- ^ Ajpud. "Apnd te," is dif- 

though compounds of **facio " ferent in sense jfrom "tecum," 
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Pugnare qukm servire malebat. 

Pullos inaquam, mergi jussit, ut biberent, 

Tibi esse^ noluere. 
Dnm redeo, pasce meas capellas. 
Haec setas oratorem perfectum tulit. 
Contra patriam anna ferebant. 
Noli ob pulcliritudinem superbire. 
Id fieri vetabant. 
Si vis amari, ama. 
Quodcunque voles, fiet. 
Omnia ad oracnlum referebant. 
Quinquennes oleas est. 
In undas deferor. 

Pueri in scholam eunto ut discant. 
Non multb p6st ad exercitum rediit. 
Si possem, tecum esse mallem. 
In urbe tot4 fletus gemitusque fiebant. 
Potest fieri ^ ut iratus dixerit. 
lens, in Pompeianum manfe hsec scripsi. 
Auxilium laturi erant. 
I prfej sequar. 

Quod fieri poterit non negligam. 
Sacerdotes corrumpi non potuerunt 
Libertatis proprium est sic vivere ut velis. 
Interdiim propter nubes solem intueri ne- 

quimus. 
Non dubitant flumen transire. 
Nolite divitias coacervare. 

• 

a little below : tlie former is "edere." 

"at your house," the latter, * Potest fieri. "It is possi- 

"in your company." ble," "it is able to (so) hap- 

^ Esae, This is put for pen." 

d2 
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Qukm vellem* ad Stoicos inclinavisses. 
Prseterita miataxe non potes. 
Aut ferro aut fame intereant. 
Tela coDJecta vitare non poterant. 
Plurimas leges Sulla tulit. 
Si vi^ mecum colloqui, adeas. 
Castra muniri ac signa fern jubet. 
Imperium summum habebit qui primus matri 

oscula tulerit. 
Ite qu6 fortuna vocat. 
Per mare ferebatur. 
Tarquinium ferro, igni, qu^cunque vi possim, 

exigam. 
Fortfe aquam extra moenia petitum ierat. 
Perire maluit qukm navem relinquere. 
Per rupes videor ire. 
Nemo ante Hannibalem cum exercitu Alpes 

transivit 
Crcesi filius subitb loqui coepit. 
Perfer, et obdura. 
Utrum horum mavis accipe. 
Non queo plura loqui. 



MISCELLANEOUS SENTENCES. 

Difl&cile est^ aerumnas aequo animo per- 
ferre. 

^ QuAm vellem. After you would do this," for "volo 

"volo," in the sense of **I ut hoc facias." 
wish," **ut" is often omitted ; s Est. The real subject of 

"volo hoc facias," "I wish the verb "est" here is the 
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In Thessali^ capitale erat ciconiam occi- 

disse. 
Populi Eomani exercitus innumerabiles co- 

pias hostium fadit. 
Romani civem pemiciosum acerrimis sup- 

pliciis coercebant. 
Apud Salamina^ maxima classis parvo nu- 

mero navium devicta^ est 
Qnm' in terra gignuntur, omnia ad usum 

hominum creantur. 
Chaldsei cognitione astromm, sollerti^que 

ingeniorum antecellunt 
Helotes agros Lacedaemoniorum colunt. 
Homines hoc* uno plmimtim a bestiis diff- 

erunt quod rationem habent 
Sapientia, si videretm*, ardentes amores sui 

excitaret. 
Multa medici, multa gubematores, multa 

agricolse etiam prsesentiunt. 
Populus Eomanus bellum cmn Jugmiid 

gessit. 



it, 



complex notion "senimnas 
ceqno animo perferre." "To 
bear ... is a hard thing." 
The proper order, therefore, to 
take the words is **perferre, 
kc. est difficile." (Kennedy, 
§ 103.) 

1 Apud ScUamina. ** At 
Salamis." "Apud" is very 
commonly used in this sense, 
with the names of places. 

* Devicta. This means more 
than **victa," and should be 
translated "utterly conquer- 
ed;" "rfe" means "down 
from," and the notion is "con- 



quered right down to the bot- 
tom, or end." 

' Quce. Relatives agree with 
their antecedents in gender 
and number. "Qu»" is, 
therefore, plural neuter, be- 
cause its antecedent, "omnia," 
is the same. The relative does 
not agree with its antecedent 
in case. (Kennedy, § 106.) 

* Hoc . . . qiuHi, What 
"hoc," is, is explained by the 
clause "quod . . . habent:" 
their possession of reason is the 
one point wherein the differ- 
ence lies. 
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Omnes ferfe civitates GraecisB ad Atheniensimn 

societatem se applicabant. 
Phoenices imperii cupidine, plurimas urbes in 

ora maritime condidere. 
Castra hostium cum magn^ menu invadit. 
Lacedsemonii omnia ad oracula referre con- 

sueverant. 
In Graecia nulla urbs celebrior erat qukm 

Athenae. 
Socrates omnium Graecorum sapientissimus 

erat 
Alexander in Asiam transivit ut cum Per- 

sarum rege dimicaret. 
Nemo regere potest, nisi qui et regi. 
Apud Cannas Hannibal Romanos praelio 

atroce devicit.^ 
Donee felix eris, multos amicos habebis. 
Mens quieta et salubre corpus vitam faciunt 

beatam. 
Anacreon acino uvae passae exstinctus 

est. 
Pythagorei fabis^ vesci nolebant. 
Cimon satis eloquentiae habebat, summam 

liberalitatem. 
Non poenitet^ vos hujus consilii. 
Ignavum poenitebit aliquandb ignaviae. 



* DevicU. See note 2, p. 37. 

' FaUa. See note 2, p. 31. 

' Poenitet. This verb is used 
impersonally, that is, it is 
used only in the third person 
singular, and takes no subject. 
In English, the pronoun "it" 



is prefixed. That of which a 
person repents is put in the 
genitive case, as here, or by a 
clause introduced by "quod:" 
"poenitet me hujus facti," or 
"quod hoc fecerim." The 
person who experiences the 
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Te fratnim pro fratris salute obsecrantium 

miseret 
Decet nos injurias oblivisci. 
Hos infamiae suse neque pudet neque tssdet. 
Pudet me quod hoc fecerim. 
Deus, inquit Thales, initio et fine caret 
Lucretiam in medio sedium inter ancillas in- 

veniunt. 
NiMl bonum nisi quod honestum.^ 
Hibemia minor dunidio* est, ut existimatur,, 

qukm Britannia. 
Frumenta non serunt, sed lacte et came vi- 

vunt. 
Omnes Britanni se vitro inficiunt. 
Nuntiant mihi te in febrim subitb inci- 

disse.' 



feeling isput in tlie accnsative 
case. (Kennedy's Lat. Gram. 
§ 104s). 

1 Honestuw,, Of course no 
sentence is complete without 
a verb, for then nothing would 
be asserted ; apparently there 
is no verb here, but "est" is 
understood, and must be sup- 
plied. This is a very common 
ellipse in Latin. 

a IHmidio. "By halt" a 
sort of instrumental ablative. 

s Inddisse, This is the In- 
finitive because it is the latter 
of two verbs, the former one 
being "nuntiant," on which 
"incidisse" immediately de- 
pends. The usual form in 
Latin for "I see that you are 
happy," is "Video te esse be- 
atnm," where "esse" depends 



on "video," and "te" is the 
accusative case before "esse" 
(§105s). Ifi however, the second 
verb denotes the purpose or 
object of the act conveyed in 
the first verb, the second verb 
is not in the Infinitive, for 
that mood asserts a fact, not a 
purpose or object. AU verbs 
of asserting, reporting, feeling, 
understanding, knowing, and 
the like, take an infinitive 
after them, as conve3ring a 
fact. TMs seems a very 
simple principle, but it is in 
reality one that learners seem 
unable generally to master. 
"Video ut tu bcatum esse," 
" Video tebeatus sis," "Video 
ut beatum es, " are all of course 
wrong, and all of constant oc- 
currence in exercises. 
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Solon dicebat se^ quotidife aliquid addiscentem 
senem^ fieri. 

Cyrus negabat senectutem imbecilHorem esse 
qu^ juventutem. 

Traditur Milonem Crotoniatem Imineris bo- 
vem vivum sustinuissa* 

Plato voluptatem escam malorum esse dice- 
bat. 



1 Se. The pronoim is "se," 
because the subject of "fieri" 
is the same as that of '* dice- 
bat," viz. "Solon;" if it had 
referred to a different subject 
it would have been "eum." 
As **flui" is reflexive, and can 
lonly be used to refer back to a 
subject already mentioned, it 
can have no case earlier than 
the genitive. 

2 Senem, This is not the 
accusative case, because it 
comes after the verb "fieri." 
The rule does not say that any 
verb has an accusative case 
after it : it only says that 
transitive verbs govern an ac- 
cusative case. Such words 
as "esse," "fieri," "creari," 
"appellari," and neuter and 
passive verbs generally, do not 
of course fall under this class, 
and therefore all such phrases 
as "factus est regem, "ap- 
pellatus est regem, are wrong. 
All such verbs have the same 
case on both sides of them, and 
this is why it is "senem" in 
the sentence. " Fieri " is the 
latter of two verbs, and, being 
in the Infinitive mood, takes 
an accusative case before it» 
and there/ore Tequxxea one after 



it, like all copulative verbs 
similarly circumstanced. If 
" fieri " had had a nominative 
case before it here, it would 
have had one after it, and 
"senem" would have been 
"senex." (§111.) 

8 Sitstinuisse. The perfect 
tense is used here, because the 
time conveyed by this verb is 
obviously past compared to the 
main verb, "traditur." This 
is the consideration which de- 
cides the tense of the second 
verb. If the time conveyed 
by the second verb is the same 
as that of the main verb, then 
the second verb will be in the 
present, and it makes no matter 
at aU whether the main verb 
is itself present or past. " Di- 
cit id esse," "dicit id fuisse," 
"dixit id esse," "dixit id fu- 
isse," are all possible, and all 
mean different things. The 
first is "he says (now) that it 
is so (now) : " the second, "he 
says (now) that it was so 
(then):" the third is, "he 
said (then) that is was (then):" 
the fourth is, " he said (then) 
that it had been (before 
then)." 



MISCELLANEOUS SENTENCES. 



41 



Philosbplms quidam omnia ad voluptatem 

esse referenda docebat. 
Quintio Cincinnato aranti nuntiatum est eum 

dictatorem esse factum. 
Apollo oraculo edidit Spartam nnll4 re nisi 

avariti4 perituram esse. 
Varro narrat in Hispanic oppidum a cuniculis 

suffossum esse. 
Qui existimabit se miserum esse posse, beatus 

non erit. 
Cilices volatibus avium cantibusque res futu- 

ras declarari putabant. 
In tempore ad eam veni, quod' rerum omnium 

est primum. 
Constat Caium Csesarem^ de bello Britannico 

agitavisse. 
Te, Cato volunt tollere, id quod et agunt, et 

moliuntur. 
Ea caritas, quse est inter nos et parentes, 

dirimi, nisi detestabUi scelere non potest. 
Timoleon sapientiils secundamfortunam qu^m 

adversam tulit, id quod difficilius putatur. 



1 Q^od, The relative is in 
the neuter gender, because it 
refers not to any single noun 
or pronoun as its antecedent, 
for then it would be in the 
same gender as that noun or 
pronoun, but to the entire 
sentence preceding ; the gene- 
ral idea of "coming in time," 
is the real antecedent, and 
**quod" is therefore in the 
neuter sender. It is tfuU thing, 
viz. "the coming in time," 
which is declared to be highly 



important. * * Id quod " is very 
commonly used in such cases. 
(§ 106J. 

2 Caium Coesarem. This is 
the Roman Emperor commonly 
called Caligula, who made pre- 
parations, or professed to do so, 
to invade Britain, about A.D. 
40. It all ended in nothing ; 
the only invasion being that of 
the sands on the German coasts, 
and the only prisoners taken 
being the shells on them. 



42 



ECLOG^ LATINS 



Mumen est Arar, quod' in Kliodanum influit. 
Ad flumen Oxum perventmn est,* qui turbidus 

sempfer est. 
Alexander diruit Thebas quod* Boeotiae totius 

caput est. 
Suspicimus sempitemos illos ignes quae sidera 

vocamus. 
Omnis terra quasi parva insula est circumfusa 

illo mari quern oceanum appellamus. 
Idem velle,* et idem nolle, ea demilm firma 

amicitia est. 
Pars navium haustse sunt;* plures apud in- 

sulas longius sitas ejectse. 
Uterque eorum ex castris exercitum educimt. 
Cuneus hostium, ut exanimem labentem ex 

equo Seipionem vidit, alacres gaudio per 

totam aciem discurrunt. 
Caesar equitatum praemittit, qui hostem ob- 
servant. 



1 Quod. "Flumen," and 
** Arar," are different genders ; 
the relative can agree with 
either of them, as they are 
equally its antecedents. Here it 
agrees with "flumen." (§112,.) 

* Perv&rUv/m eat. The verb 
here is used impersonally, the 
only way in which neuter verbs 
can be used passively. So 
"itur," "statur," &c. are 
used. 

' Qiwd, When a word in a 
preceding clause is explained 
Dy a substantive with "esse," 
or a verb of naming ("voco," 
&c.), the relative may agree 
with either the preceding or 
following noun in gender. It 



is more usual for it to agree 
with the following noun. 
Here "quod" agrees with 
"caput," not "Thebse." 

4 Velle. This means that 
people who have the same 
tastes are sure to be firm 
friends, and then only ("de- 
mum "). 

c ffaiistce sunt. The parti- 
ciple is plural, because " pars," 
although singular in form, is 
plural m meaning, and "pars 
navium" is therefore con- 
structed like a plural noun. 
But this construction is not 
usually found in Cicero (§108). 
In the next sentence but one 
the verbs are in different num- 
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Rem haud sanfe difficilem, Scipio et Lseli, 

admirari videmini* 
Concordia paxvse res crescunt, discordi4 max- 

imse dilabuntur. 
Quum tempus necessitasque postulat, decer- 

tandum manu est. 
Apud Lacedaemonios ii qui amplissimum 

magistratum gerunt, senea appellantur. 
Omnes artes qusB ad humanitatem per- 
tinent, habent quoddam commune vincu- 

luHL 
Meo facto et tu et omnes corruistis.* 
Tempestivi convivii, amoeni loci, multarum 

deliciarum comes est extrema saltatio. 
Ita vivo ut' a nullius unquam commodo me 

otium meum abstraxerit. 
Quis tam demens est ut voluntate su4 

maereat ? 



bers, although the subject of 
both is the same, viz. '*cu- 
neus." 

1 Videfinini. The verb is plu- 
ral, because, when the subject 
consiBts of more nouns than 
one (although they are singu- 
lar taken separately), the verb 
is generally in the plural, be- 
cause in.the aggregate the sub- 
ject is pliiraL In the next 
sentence but one, the verb is 
singular, agreeing with one of 
the subjects, and being sup- 
plied with the other. 

* Corruistis, The verb is 
plural by the rule mentioned 
in the last note, and in the 
second person because one of 



the subjects is in the second 
person, and the other being in 
the third, the verb follows the 
person "of the more worthy 
pronoun : the first being more 
worthy than the second, and 
the second than the first. 

(§ no.) 

8 Ut. Observe, that after 
such phrases as **so great 
that," **in such a way that," 
and the like, the infinitive 
cannot be used, because it 
would be employed to express 
a result, which it cannot, as 
a rule, do, any more than a 
purpose, * * Ut, " with the sub- 
junctive, is the construction 
required. 
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In eo prselio magna pars hominum aut vulne- 

rati aut occisi sunt. 
Jamprid^m pater mihi et mater mortui* 

sunt. 
Homerum Coloplionii civem esse dicunt 

suum : Smymsei vero suum esse confir- 

mant. 
Labor voluptasque societate quMam inter se 

jimcta* simt. 
Quis aetemum laborum suorum praeco- 

nium non facile patietur versibus man- 

dari ? 
Non aqud, non igni, ut aiunt, pluribus locis 

utimur qukm amiciti^. 
Saxa et solitudines voci respondent, bestiae 

saepfe immanes cautu flectuntur. 
Studia litterarum adolescentiam alunt, senec- 

tutem oblectant. 
Pars non minima triumphi est' victimsB prse- 

cedentes. 
Pares, vetere proverbio, cum paribus facillim^ 

congregantur. 



1 Mortui. The participle is 
plural because it refers to both 
nouns, and masculine because 
one of them is masculine, and 
the participle (or adjective) 
Ukes that gender in pre- 
ference to the feminine. If 
the subject be things without 
life, and of different genders, 
the adjective or participle is 
usually neuter. (§ 110b.) 

^ Juncta. See the last note 



foi the gender. 

8 Est. A verb between two 
nominative cases may agree 
with either: "est" is in the 
singular because it agrees with 
"pars;" it might have been 
"sunt" to agree with "vic- 
tim® " (§ 112). The victims were 
to be offered up to the gods in 
sacrifice by tne general who 
was celebrating a triumph for 
the defeat of enemies. 
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Ex propinquitate benevolentia tolli potest, 

ex amicitid non potest. 
Tulliola/ deliciolse nostrae,^ tuum munus- 

culum flagitat. 
Alexander, victor tot regum et populorum 

irse succubuit. 
Non viribus aut celeritate corporum res 

magnse geruntiu*, sed consilio, auctoritate, 

sententi^. 
Senectus plerisque hominibus sic odiosa est 

ut onus se gravius qukm ^Etnam dicant 

sustinere. 
Multos scriptores rerum suamm magnus illc 

Alexander secmn habuisse dicitnr. 
Animus caelestis quasi demersus est in terram, 

locum ^ divinaB natiu-ge aetemitatique con- 

trarium. 
Leontinus Gorgias centum et septem annos 

complevit, neque unqukm in studio suo 

atque oper^ cessavit.* 



^ Ttdliola. This is a dimi- 
nutive substantive, and means 
"UttleTulUa." "lUa," "iU- 
ns," "olus," "ulus," are 
other terminations modifying 
the meaning similarly : as 
**sigillum," a little seal, from 
" si^mn ; " * * libellus, " a 
small book, from ** liber." 

* DeliciolcB nostrce. These 
words are in the nominative 
case, because they are in appo- 
rtion to "TuUiola," that is, 
they explain or describe it, and 
are therefore put in the same 



caseas"Tulliola"(§113). Al- 
though in the same case it is 
not, of course, necessarily in 
the same gender or number. 

> Locwni. For the case see 
the last note. 

* Cessavit. This is not 
"ceased from" exactly, but 
"never dawrUed over,' "was 
idle over," &c. To cease from 
doing anything is usually " de- 
sinere;" "cessare" is to be 
slow in beginning it, or to 
loiter over it when begun. 
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Themistocles, vir ingeniosissimiis, omnium 

civium nomina percepit.* 
Stoici putabant sapientes, etiam si distor- 

tissimi sint, esse formosos ; si servitutem* 

serviant, reges. 
Senectutem omnes adipisci volunt; eandem 

accusant adeptam/ 
Ade6 avarus erat ut parentes pretinm* pro 

sepultur^ liberorum posceret. 
Fortima victos quoque belli artem do- 

cet. 
Omne ingenium contnlit ad Eomani populi 

gloriam laudemque celebrandam. 
Statuas et imagiaes, non animorum simu- 



1 Percepit, "Percipere" is 
a stronger word than the 
simple **capere," and means 
"to take in thoroughly" "to 
know accurately." 

* ServUutem. Many neuter 
nouns, strictly unable to govern 
an accusative case, take one of 
a meaning corresponding to 
their own meaning in an ad- 
verbial kind of way. This is 
called a cognate acctisative. So 
* * ire viam, " * * vivere vitam, " 
&c. are found (§114). 

^ Adeptam. " Adipiscor " is 
a deponent verb, and "adep- 
tus" means generally, there- 
fore, *' having obtained," but 
here it is used, as the parti- 
ciples of deponent verbs often 
are, in a passive sense, like the 
passive participle of a comiaon 
verb. 

4 Pretium, Verbs of ask- 
ing and teaching generally take 
a double accusative : for they 



have virtually two objects, one 
of the person asked or taught, 
a second of the thing a^ed 
or taught. **I teach him," 
and " I tea'ch Latin," are both 
complete sentences ; each hav- 
ing a distinct object ; and it is 
evidently easy to combine the 
two in one sentence and say, 
**I teach him Latin." The 
thing taught or asked is just 
as much an object of the verb 
used passively ; while the 
object of the person taught or 
asked becomes the subject in 
the passive turn. Therefore 
in **you are taught Latin," 
the subject taught, viz. Latin, 
is still in the accusative case. 
One might also regard this 
second accusative as a kind of 
cognate one, the general idea 
of teaching being replaced by 
the particular branch taught 
**I teach you a teaching, this 
teaching being Latin." (§ 116.) 
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lacra^ sed corporum multi viri relique- 

runt. 
Latinse legiones long^ societate militiam 

Eomanam edoctse^ sunt. 
Apud Herodotum, patrem historiaB, sunt in- 

numerabiles fabulse. 
Quis adolescens se ad noctem victurum esse 

scit? 
Socrates omnium sapientissimus oraculo 

Apollinis judicatus est. 
Britanni leporem et gallinam et anserem 

gustare fas non putabant.^ 
Cato Graeeas litteras senex didicit. 
Horse cedunt et dies et menses et anni, 

nee praeteritum tempus unqukm rever- 

titur. 
Breve tempus sestatis satis est longum ad 

ben^ honest^que vivendum. 
Omnia quae secundum naturam fiunt sunt 

habenda in bonis. 
Poma ex arboribus, si cruda sunt, vix avel- 

luntur, si matura et cocta, decidunt. 
Videmus honores sxmimos indignis* saepfe 

dari. 



1 Simulacra. See note 2, p. 45, 
for the case of ** simulacra." 

« Edoctce. The preposition 
here adds the notion of com- 
pleteness, or thoroughness, 
and this idea should oe con- 
veyed in translating. 

8 Fas non ptUabant," Sec, 
"Did not think it right." 

4 Indignis. The dative is 
the case in which the remote 



object is put. The immediate 
object is put in the accusative 
case with transitive verbs, but 
besides this verbs can take a 
dative of the object indirectly 
influenced, for whose good or 
harm anything is done. If 
the verb be transitive, it takes 
this dative over and above the 
accusative of the direct object, 
as "do tibi librnm;" if the 
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Cod Stat nihil esse morti* tkm simile qukm 

soirmum. 
Parvis peccatis veniam, magnis severitatem 

commodare licet. 
Arboribus et satis* et pecori auster sinister 

est. 
Aliquandb adversissimi navigantibus venti 

sunt. 
Consilia et sibi et patriae inimica capiebat. 
Miltiades amicior fuit libertati quam suae 

dominationi. 
Persae alienissimo sibi loco/ opportunissimo 

hostibus conflixerunt. 
Omnes homines libertati student. 
Homines maxim fe aut paribus aut inferioribus 

invident. 
Non decet potitis irae nostrae qukm communi 

utilitati parere. 
Timor hominibus incutitur aut ex ipsorum 

pericuHs aut ex communibus.* 
Contemnuntur ii qui nee sibi, nee alteri pro- 

sunt. 
Ut auctor est Varro, faba voci prodest. 



verb be neuter or passive, this 
dative of the indirect object is 
the only case, as "noceo tibi" 
(§ 120). 

1 Morti, Adjectives, ad- 
verbs, and verbs, with the 
notion of advantage, kindness, 
fitness, comparison, obedience, 
help, take a dative after them ; 
this being a dative of the re- 
mote object mentioned in the 
last note <§ 121). 



> Satis, As this stands be- 
tween two substantives, "ar- 
boribus *' and "pecori," and is 
connected with them by **et 
. . . et," it is clearly not the 
adverb "satis" (enough). It 
must be a noun like the others, 
and comes from " satum." 

3 Loco. This is an ablative, 
"in a place." 

4 Ex communibus. Repeat 
" periculis." 
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Gives oportet patriae subvenire et opitulari. 
Natio est omnis Gallorum dedita religio- 

nibus. 
Liisus quidam acuendis puerorum ingeniis 

non inutiles sunt. 
Xerxes, maxim is post hominum memoriam 

copiis bellum intulit Grseciae. 
Diligentia nobis ^ est colenda, et sempfer ad- 

Mbenda. 
Exempla virtutum rerum scriptoribus non 

prsBtereunda sunt. 
Aimcitia,justitia,liberalitas omnibus colendse 

sunt. 
Non licet sui commodi causS, alteri nocere. 
Intemperans adolescentia eflfetum corpus 

tradit senectutL 
Romani decemviris legibus^ scribendis crea- 

verunt. 
Ad dicendum est impedimento setas et 

pudor. 
Ampla domus ssepS fit dedecori domino,' si 

est in e4 solitudo. 
Amicitia Populi Eomani omnibus omamento 

et prsBsidio erat. 



1 Nobis. The dative of the 
agent is rare in prose writers, 
unless after the gemndive in 
**dtis," after which it is always 
found, and the verbal adjec- 
tivesin **bilis." (§126.) 

* Legihus. This is a dative 
of the purpose, a very com- 
mon use. The men in ques- 
tion were appointed for the 



purpose of making laws. So 
'* duas legiones prsesidio re- 
liquit, " * * he left two legions to 
serve for a garrison." 

s Domino, There is a dou- 
ble dative here ; " dedecori" is 
the dative of the pur|)ose, and 
" domino " the dative of the 
remote object. It is, **/<^ * 
disgrace to the owner." (§ 127*) 
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Honor! summo Miloni fuit, quod Clodii cona- 

tu8 compressit 
Vitis arboribus decori est. 
Attains regnum suiiiu Eomanis done dedit 
Dives est cui tanta possessio est ut nihil 

optet amplius. 
Medium ex tribus sedere/ apud Numidas 

honori est. 
Senectus vacat iis muneribus quad possimt 

sine viribus sustineri. 
Honos est praemium virtutis, judicio studio- 

que civium delatum. 
Studiorum omnium satietas vitse facit satie- 

tatem. 
Qui verum amicum intuetur, tanquam ex- 
emplar aliquod intuetur sui. 
In amiciti^ bonorum nihil fictum, nihil 

simulatum esse debet. 
Nulla est excusatio peccati, si amici caus4 

peccaveris. 
Solem e muiido tollere videntur qui amicitiaa 

oblectamenta e vit^ tollunt. 
Est adolescentis^ majores natu vereri. 
Non est sapientis incommoda immoderatiiis 

ferre. 



* Sedere, The whole clause 
from "medium" to "sedere" 
is the subject of * * est. " "Me- 
dium " is the accusative before 
the infinitive — "that a man 
should sit in the middle of 
three." 

* Adolescentis. The geni- 
- tive case. This case expresses 

<^posses8ion j " and the person, 



or thing, in the genitive case 
possesses or originates that on 
which the genitive depends. 
**C8esaris hortis?" are the 
gardens possessed by Csesar. 
This is called the subjective 
genitive. Translate here, " it 
IS the mark (or peculiarity, 
or duty), qf ^ youtl»," &c, 
(§129.) 
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Est ejus qui prsesit, utilitati eorum quibus 

prsesit servire. 
In oflBicio colendo sita est vitsB honestas. 
Sunt pueritiaB certa studia; ea non desi- 

derant adolescentes. 
Pompeius, vir summi ingenii^ bellum Mithri* 

daticum confecit. 
Omnes immemorem beneficii* oderunt, 
Senectus sermonis aviditatenx auget : potionis 

et cibi aufert. 
Sapientia est rerum divinarum et ^umanarum 

scientia. 
Titus fiiit tantsB facilitatis et liberalitatis ut 

nemini quidquam negaret. 
Grsecorum oratorum' praestantissimus fuit 

Demosthenes. 
Quantum temporis omnes perdimus ! 
Proprium est stultitise aliorum vitia cemere, 

oblivisci suorum. 
Ut vultus hominum, ita simulacra virtus 
imbecilla ac mortalia sunt. 



1 Irigenn, A genitive of 
description, a branch of the 
sabjective genitive mentioned 
in the last note. 

* Benefieii, This is a very 
different genitive from the 
sabjective genitive mentioned 
above. This denotes the object 
of the action implied in the 
adjective "immemorem." It 
is a genitive of that to which 
the action tends, not from 
which it proceeds. A siinple 
instance will make the differ- 
ence clear. "VulnnsUlyssei," 
if the genitive be a sabjective 



one, means the wonnd inflicted 
by Ulysses on some one, pro- 
ceeding from him ; if it be an 
objective genitive, it means^ 
the woand inflicted on Ulysses 
by some one else. (§ 137.) 

> Oratorum. This is a. par- 
titive genitive ; the genitive 
expressing the whole of which 
anything is &part. All word^ 
of qaantity can be thns con- 
stracted. (§136.) «*Multam 
-temjioris," a large part of time 
regarded as a whole ; ''f^liqaii 
temporis," some part of time 
viewed in the same light. 

B2 
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Animus meminit prseteritorum, prsesentia 

cemit, futura prsevidet. 
Mercatores non tantidem^ vendunt quanti 

emerunt. 
Pueris est talorum nucumque avaritia ; viris 

auri argentique. 
Homo, quod* rationis est particeps, causas 

rerum videt. 
Antonius coronS,* velatus aure4, curru vectus 

est. 
Avaritia quasi veneno corpus animumque 

virilem effeminat. 
Plurimi homines se agri cultione delectant. 
Defectiones salis et lunse a quibusdam in 

multos annos* praedictse sunt. 
Jucundum est epulas vario sermone ad 

noctem producere. 
3enectus non sulatb frangitur, sed diutumi- 

tate exstinguitur. 
Admiramini eum qui pecuniA non movetur. 

^ Tcmtidem, The price at that if a liring being is the 

which anything is sold, if the source of the action, tne abla- 

price is expressed generally by tive will require the preposi- 

an adjective, suca as, "for tion "a" or "ab:** it is the 

more, *'for as- much as," &c. mere inanimate instrument 

(**pluris, taoti, quanti, mi- only which is put in the abla- 

noris," &c.)» is put in the tive without a preposition, 

genitive case. (§151,,) '*A Bnito gladio interfectus 

s Qiiod. This is not the est," ''he was killed &y Brutus 

relative pronoun, for it cannot vnth a sword." Brutus being 

agree with ''homo," a mas- the living agent, the sword the 

culine noun. It means there- mere instrument This dis- 

fore, "because/* tinction must be fully mas- 

> Corond. The commonest tered. (§143.) 

use of the ablative is to ex- ^ In multos annos. "For 

press the means or instrument many years to come," i,e, many 

Dy which anything is done, years before they occurred. 
It is to be observed carefully^ 
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Caius Duilius Poenos classe primus devicit. 
Conviviomm delectationem non corporis 

voluptatibus metimur. 
Vacare^ culpS, maximum est solatium. 
Femim, nisi eo uteris/ robigine consumitur. 
Sallustius refert Numidas ferinS, carne vesci 

solere. 
Priusquam inceperis deliberato^ opus est. 
Populus et vulgus imperitorum ludis magno- 

per6 delectatur. 
Qui adipisci veram gloriam volet, justitiae 

fangatur officiis. 
Nulla vox audita est, Populi Romani maj es- 
tate* indigna. 
Eobustus animus omni est liber metu et 

angore. 
Parentum praeceptis imbuti, ad eorum con- 

suetudinem moremque deducimur. 
Bestise victu quoticfiano contentse, nihil 

ampUus qu^runt 
Quam multi luce indigni sunt, et tamen dies 

oritur. 
Siderum errores multitudine infinite, varie- 

tate admirabili praediti sunt. 

1 Yajcare, Observe the case "usus") takes an ablative; 

here governed by "vacare." and the ablative of the perfect 

With an ablative this word is, passive participle is used 

**to be free /rom," with the idiomatically instead of the 

dative, "to be free /br," i.e. corresponding noun. Literally 

" to have leisure for. (§148.) the notion is, ** there is need 

Here "vacare" is the subject of that which has been de- 

of "est." liberated about," i.e. there is 

* Uteris. For the ablatives need of deliberation. 

in this and the next sentence, ^ Majestaie. See Kennedy, 

see note 2, p. 31. § 148e. 

• DelibercUo. ** Opus " (and 
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Agesflaus staturS,' fait humili et corpore 

exiguo. 
li tyranni dicuntur qui potestate sunt per- 

petu4 in e4 civitate quae libertate usa est. 
Uri magnitudine paidb infra elephantos 

sunt. 
Cato singulari fuit prudenti4 et industriA. 
Viginti talentis* unam orationem Isocrates 

vendidit. 
Romani aliquandb servos grandi pecunid 

mercabantur. 
Purpurse violaceae libra denariis centum veni- 

bat.' 
In Sicili^ sestertiis binis* tritici modius erat. 
Ego vitam flagitiosam non nuce emerim- 
Ea victoria multo sanguine* Poenis stetit. 



1 StcUurd. This ablative of 
quality or description is very 
common. It seems a branch, 
of the rule by which "proedi- 
tus," &c. take an ablative, 
the sense being very^ similar. 
(§ 149.) 

> Talentis. When the price 
of anything is not put gene- 
rally, as "more," "less, &c. 
(see note 1, p. 52), but a distinct 
sum is mentioned, then the 
ablative is tised. This is mere- 
ly a branch of the instrumental 
ablative^ for the money paid 
is the instrument whereby the 
thing is acquired. 

' Venibat, This is from 
*'venea/' not to be confound- 
ed with "veniebat" from 



"venio." 



* £inis. This form of the 
numeral is to be noticed. It 



is **binis,"not "duobus," be- 
cause the price is so much for 
each bushel; in such cases, 
the forms, "singuli, bini, 
terni," &c. are usea. "Quin- 
que modii binis sestertiis 
erant," means each bushel of 
the five cost two sestertii. 
** Duobus," instead of "binis," 
would mean that the five to- 

f ether cost two sestertii in alL 
n this sentence " erat " is like 
our phrase, ** com is at so 
much ;" and, therefore, is con- 
structed with the usual abla- 
tive of price. 

8 Sangui'>ie. The ablative 
of price : " the victory cost 
them so and so." **Sto** is 
here used like our phrase, "it 
stands me in so much." " Pce- 
nis" is the dative of remote 
object. 



MISCELLANEOUS SENTENCES. 



55 



Phamaces Medus Sardanapalum imperio 

vitAque privavit. 
Virtute' nihil prsestabilius est. 
lElephanto beluarum nulla prudentior est. 
Omnium rerum nihil est agriculture melius. 
Virtus parentum hereditas est, omni patri- 

monio prsBstantior. 
Neminem Lycurgo utiliorem Lacedsemon 

genuit. 
Pythagoras, regnante* Tarquinio, in Italiam 

venit. 
CsBsar, obsidibus acceptis, exercitum ad 

mare reduxit. 
Progrediente aetate, homines fiunt in dies 

mitiores. 
Lupis ululantibus valles per noctem resonant 



1 VirtiUe, After compara- 
tive adjectives, **qukm" (than) 
is often omitted, and the fol- 
lowing noun put in the abla- 
tive case. It is to be noticed 
that this is only possible when, 
supposing **qukm" not to be 
omitted, the following noun 
would be in the nominative or 
accusative case. If it would 
be in any other case, then the 
form with "qukm" must be 
used. It would be wrong to 
Bay, "x^ritior sum hujus 
Bcientise 111^" because, if 
**qiikm" were used, the case 
of "ille" required would be 
the genitive, "illius," and 
therefore *'qu^m illius" is the 
only form. But ''hec scientia 
illostrior est iUH" is right, be- 
cause the fnU phrase would 
run *'qukm ilia (nom. case). 
The reason why the ablative is 



used after comparatives is not 
very clear ; perhaps it is a 
branch of the instrumental ab- 
lative : the presence of the 
noun, which is the standard, 
makes it possible to note the 
excess or defect of the object 
so compared. (§ 153.) 

• Jlegnante, Ac An ablative 
absolute implies a noun and a 
participle agreeing together ; 
the subject of this clause, nd 
being the same as that of the 
main clause. "Re cognit& 
hostis discessit," means *'the 
enemy, the affair being known, 
withdrew," where the sub- 
ject of "discessit" is "hos- 
tes," but the second clause, 
"re cognit&," contains a differ- 
ent subject, unconnected with 
"hostis ; " the ablative is there- 
fore employed. (§155.) 
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Morte naturam hominum dissolvente, abeunt 

illic omnia undfe orta sunt. 
Commutato genere vitse, curandmn est, ut id 

bono consilio fecisse videamur. 
Nihil decet^ quod adversante et repugnante 

nature facijnus. 
Ineunte adolescentiA maxima est imbecillitas 

consilii. 
.^Eneas multa passus^ tandem in Italiam 

venit. 
PausaniS, duce* Mardonius fugatus est. 
Regulus in AfricA ex insidiis captus est, duce 

Xanthippo Lacedaemonio. 
Pueri, ludo renovati, virium plus* afferunt 

addiscendum. 
Speculatoribus in omnes partes dimissis, iter 

explorat. 
Galli, re cognit4, obsidionem relinquunt 
Milites, clamore sublato, tela in hostes im- 

miserunt. 
Hostium cognito consUio, cum viginti quin- 

que cohortibus profiscitur. 



^ I>ecet. "Is becoming," 
**is suitable." 

• Passus, The subject of 
the participle here is the same 
as that of the main verb, and 
therefore it agrees with that 
subject ; under such circum- 
stances there is no room for 
the use of the ablative absolute. 
This is a point to be noticed, 
as learners generally fall into 
mistakes about it. "Gallis 
victis abiere," can never mean, 
the Gauls having been de- 
feated, went away ; it can only 



mean, the Gauls having been 
defeated, other people went 
away. 

8 Ihice. A few nouns, hav- 
ing a kind of participial mean- 
ing, take the construction 'of 
ablatives absolute. These words 
are "dux," "auctor," "impera- 
tor," and the like. " PausaniA 
duce" is constructed like 
"Pausanid ducente," Pausa- 
nias being the leader. (§ 155i.) 

* ViriiMn pltis, "Virium" 
("vires," pL of "vis") is the 
genitive after "plus." 
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Arabes campos et montes hieme et asstate^ 

peragrant. 
Qu4 nocte natus est Alexander, eMem Dianse 

EphesisB templum deflagravit. 
Vera, avibus canoris silvae resonant. 
Ferfe annis post Eomani conditam* quadrin-r 

gentis, urbs a Gallis capta est. 
Philosophi totos dies de officio et virtute 

disserunt. 
Romulus septem et triginta regnavit annos, 

Numa tres et quadraginta. 
Quaedam bestiolse unum diem vivunt. 
Pericles quadraginta annos praefuit Athe- 

nis. 
Agesilaus, annos octoginta natus, in ^gyp- 

tum ivit. 
BeUo Gallico praeter Capitolium omnia 

hostiimi erant. 
Color lusciniarum autumiio mutatur. 
Quibusdam in locis anseres bis anno vel-? 

luntur. 
^ Dionysius Corinthi' ludum aperuisse dicitur 

et pueros litteras docuisse. 



1 Hieme et estate. These would mean "during the en- 
are ablatives of time. The tire winter." (§ 166.) 
word expressing the time at * Post Jtomam conditam, 
which any circumstance oc- "After Some having been 
curred is put in the ablative, built," i.«. "after the building 
no preposition being losed; time of Rome," from which point 
during which, or the duration the Romans reckoned, as we 
of time, is put in the accuser do from the birth of Christy 
live. "Hieme" here there- I%eiV epoch was B.C. 758. 
fore means, "in the course of 8 Corinthi. This word is in 
the winter," at certain times the genitive, because Corin- 
of the^ winter : " hiemem " . thus is singular, and of the 
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Fabricius talis erat Komae quails Aristides 

Athenis.^ 
Marathone Athenienses centum milia -Per- 

sarum vicerunt. 
Alexander ille magnus Babylone mortaus est. 
Athenienses, conjSgibuB et liberis Troezene 

depositis, naves conscendebant. 
Diodorus multos annos domi^ Ciceronis vixit 
JEstate, plerique urbe relictA rus eunt. 
Ulysses vivere Ithacse otios^ voluit cum 

parentibus, cum uxore, cum filio. 
Eomani juvenes Athenas studiorum causa 
' proficiscebantur. 

Regulus, gnarus se ad crudelissimos hostes 
. proficisci, Carthagmem^ rediit. 
Mercatores Alexandria* Khodum frumentum 

advehebant. 



second declension, and in such 
circumstance, the place of a 
town (or small island) where 
dnjrthing is done, is in the 
genitive case. If the noun be 
singular, yet of the third, 
fourth, or fifth declension, 
then it is put in the ablative : 
or, if it has a plural form, then 
it is always m the ablative, 
whatever declension it may 
he. (§157.) 

1 Athenis, ''Athenae" is of 
the first declension, but it is 
of the plural number ; it can 
only therefore be in the abla- 
tive case. 

* Domi. "Domus, rus, 
humus, " follow the rule of pro- 
per names when used as ex- 
plained in the last note. There- 
fore, ' * domus " being singular, 



and of the second declension 
(as well as the fourth), '*at 
home" is "domi;" on the 
other hand, ** in the country ** 
is **rure" (or "run," which 
is another form of the abla- 
tive). It is equally true that 
these words are used like 
proper names in cases of mo- 
tion "to" or "from." (§ 159.) 

8 Carthaginem. "To Car- 
thage." With the names of 
towns, no preposition is used 
after verbs of motion to express 
the notion of " towards." with 
the names of countries, rivers, 
&c. it is required. "Ire Ro- 
mam " is the proper form, but 
"ire in Galfiam," "ire ad 
Tiberim." (§158.) 

^ Alexandrid, "i'Vom Alex- 
andria." In such cases the 
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Cicero Tarsum venit : inde ad^ Amauum. 
Erant qui Syracusas otiandi causA se con- 

ferrent.^ 
Aratus Argis Sicyonem profectus, claiidestino 

introitu urbe est potitus. 
Non valent foris arma, nisi est consilium domi. 
Codri filius Medon primus Axchon Athenis 

erat. 
Hannibal, Carthagine expulsus Ephesum ad 

Antiochum^ venit. 
Alii run viventem, alii in urbe beatum esse 

credunt. 
Saguntini aggerem duxerunt trecentos pedes* 

longum, et viginti pedes altum. 
Turrem sedificabant, sexaginta cubitorum 

altum. 
Erant muri Babylonis ducenos pedes alti. 
Hannibal apud Zamam victor biduo et duabus 

noctibus Adrumetum pervenit; quodabest 

a Zam4 circiter milia passuum trecenta. 
Hannibal castra ducenta milia passuum ab 

urbe posuit. 
Bellum suscipiendum est ut sine injuria in 

pace vivamus. 



preposition is generally omit- 
ted (§158,.) 

1 Ad. For the use of the 
preposition see the last note 
but one. 

* ErarU qui . . . con/errerU, 
"There were (persons) who 
betook themselves. " Observe 
that " sunt (]^ui " nearly always 
takes a subjunctive mood of 
the verb it is connected with. 



8 Ad AntiochuTH. The pre- 
position is omitted, with 
'* Ephesum," in accordance 
with the rule ; it is added to 
"Antiochum," because tluU 
is the name of a man, not a 
place. 

4 Pedes, The accusative of 
extent. The ablative and geni- 
tive are also used in this 
sense. (§ 160*) 
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Ex omni vit4 simulatio dissimulatioque tdl- 

lenda est. 
Cato studiosus erat Graecas litteras discendL 
Beat^ vivendi cupiditate omnes incensi sumus. 
Quis ignorat illam immanem et barbaram 

consuetudinem hominum immolandorum ' 

a quibusdam usque ad banc diem reti- 

neri. 
Galli Delphos* ad oraculum vexandum ac 

spoKandum profecti sunt. 
Omnis setas gravis est iis quibus nihil est in 

ipsis' opis ad bene beat^que vivendum. 
Jucundum est inter cenandum de moribus et 

phnosophia disputare. 
Hominis mens discendo alitur et cogitando. 
Romani credebant nomen ipsum Tarquini- 

orum memoriamque regni esse tollendam. 
Graeci EKdem ludos Oljnnpicos spectatum* 

ibant. 
Coriolanus in Volscbs exsulatum abiit 



^ Hominum immolarvdorum. 
Instead of the gerund in " di " 
governing its case, a far more 
usual construction is the one 
here used ; that is the gerun- 
dine is employed in agreement 
with the noun. **An oppor- 
tunity of hearing Plato is 
generally Twt "occasio Pla- 
tonem audiendi," but " Plato- 
nis audiendi," where in the 
latter sentence "audiendi " is 
the genitive case of "audien- 
dus," the gerundive, and not 
the gerund in **di." 

* Delphoa, For the absence 



of the preposition see p. ^%, 

8 Ipsis, The construction is 
** quibus est nihil opis in 
ipsis," "to whom there is no 
resource within themselves." 
The gerund in ** dum " is only 
used with prepositions, such 
as "ad," "inter," &c. 

^ Spectatum, This is the 
active supine, which is used, 
although only after verbs signi- 
fying rtwtioriy to express a pur- 
pose. Its use is not very com- 
mon ; the gerund in "dum," 
with "ad, being more com* 
mon. 
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Quaedam non tarn re qukm dictu/ inopinata 

et mirabilia sunt. 
Ludendi quidam modus retinendus est, ne in 

aliquam turpitudinem delabamur. 
Thucydides onmes scriptores dicendi artificio 

facilfe vicit. 
Demosthenes unus inter omnes in omni 

genere dicendi eminet. 
Aristides in tantA paupertate decessit ut vix 

aliquid relinqueret. 
Pausanias ut virtutibus eluxit, sic vitiis 

obrutus est. 
Hortor te ut omnem diUgentiam adhibeas^ ad 

convalescendmn. 
Perfice ut sis in famibaribus optimorum viro- 

rum. 
Curandum est ne* is qui convaluerit denu6 

in morbum incidat. 
Cavendum est ne assentatoribus patefaciamus 

aures. 



1 JHctu, This is the passive 
supine, used after certain ad- 
jectives, such as '*incredibi- 
lis," " mirabilis," &c. 

* Ut. . . adhibeas. It wasbe- 
fore observed that the second 
of two verbs is in the infinitive 
mood. The reason of this will 
be explained elsewhere. But 
the second of two verbs is not 
thus constructed, if it denotes 
the object or purpose of the 
action indicated by the main 
verb. If I say " I advise you 
to do this," the second part of 
the sentence denotes the pur- 
pose or object of the advice 



given ; therefore the Latin 
idiom requires iwt "facere," 
but "ut facias." (§182.) 

' Ne. When a negative pur- 
pose is expressed by the second 
verb, instead of **ut non," 
**ne" is used; "rogo vs fa- 
cias " is the form. It is to be 
observed however, carefully, 
that if the negative clause de- 
notes not the purpose, but the 
consequence oi the first clause, 
"ut non" is then used, and 
not replaced by "ne." This 
is an important distinction. 
(§ 184.) 



62 



ECLOGiB LATINiE. 



Ita virtutem locetis ut e4 except^ mhil ami- 

citift prsBstabilius esse putetis. 
Galli mensium et annomm initia observa- 

bant/ sic ut noctem dies subsequeretur, 
Philosophi monent ut, quanto superiores 

sumus, tanto* nos geramus submissiiis. 
Nihil turpius est qukm cum eo bellum gerere 

quicum* familiaritfer vixeris.* 
Multi ita honores contemnunt ut nihil in- 

anius, nihil esse levius existiment. 
Inter amicos comitas adsit, assentatio procul 

amoveatur. 
Claudius Orcades, ultra Britanniam in oceano 

positas, Eomano imperio addidit. 
Nemo scit qualis eventus belli futurus sit* 



1 Observahant, That is, 
**they regaixled the months 
and years as beginning with 
the night, not the day. The 
second verb, **8ubsequeretur," 
is in the imperfect subjunctive, 
because '* observahant " is a 
past tense. If it had been 
'* observant," or "observa- 
bunt," then the second verb 
would have been "subsequa- 
tur." 

• QuarUo . . . tanto. " By 
how much ... by so much, ' 
i.e. in common English, "the 
more . . . the more." These 
are really ablatives of the 
instrument, "the quantity 6y 
which we are more, &c. 

8 Qy>icum. For "cum quo," 
*'with whom:" the preposi- 
tion "cum" loUows the pro- 
nouns "me, te, se, quo, voois, 
nobis." 

^ Vixeris. This is the per- 



fect tense, because the event 
is p(i3t compared to the main 
verb * * est " in the preserU. If 
the main verb had been past 
("erat," "fuit," &c.) then 
"vixerit" would have been 
"vixisset." The pluperfect, 
therefore, denotes time previous 
to a main verb in the past. 

* Sit. All words wMch can 
be used to ask a direct ques- 
tion, such as "qui, quis, 
quantus, qualis, quare, cur," 
&G. can also be used to ask 
indirect questions, in depend- 
ence on a previous verb ; in 
Indirect questions, the verb in 
that clause is in the subiuno- 
tive mood. "Quis es? is a 
direct question; "Who are 
you ? " " Nescio quis sis," " I 
don't know who you are," is 
an indirect (]|uestion, and there- 
fore "sis" IB in the subjunc- 
tive mood. This ffeems an easy 
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Doce me iinde sint Dl, ubi sint, quales sint 

corpore et animo. 
Paulidilin interest ad beatfe vivendum, quali 

utamur victu. 
Qualis sit animus ipse animus nescit. 
Quaerebant philosophi essetne boni viri* in 

maximi caritate annonae familiam non 

alere. 
Romani cum Cimbris bellum gerebant, uter 

esset/ non uter imperaret. 
GaUi repuisi, quid agant, consulunt. 
Ciconiae/ quonam ex loco veniant, aut qub se 

referant, incompertum est. 
Permultilm interest utrum perturbatione aKr 

qu4 animi an* consilio fiat injuria. 
Experiamur, dixit Pyrrhus, utrum vos an me 

regnare velit Fortuna. 
Quid interest utrum ex homine se quis con* 

ferat in beluam, an hominis figur^* im- 

manitatem gerat beluae ? 
Apud Gallos hospitibus omnium domus pa- 
tent, victusque communicatur. 



rule, but experience shows that 
it is one learners are a long 
time in understanding prac- 
tically. 

^ Boni viri. The question 
raised by these philosophers 
was, whether it was consistent 
with a good man's character 
("boni viri") to starve his 
slaves when corn was dear. 
Here "ne"isnot "n5" (lest), 
but the sign of a question. 

* Esset. The Komans and 
Cimbri fought not for en^pire. 



but for very life ; their very 
existence was at stake ("uter 
esset"). 

' Ciconice, ttc. The order is 
"incompertum est quonam ex 
loco ciconise," &c. 

* An, When a question is 
asked, the "or" of the second 
clause, if there is one, is turned 
by "an." It is never turned 
by "aut." 

** Hominis figurd. "Under 
the fonn Qf 9^ human being." 
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Alces crura sine nodis articidisque habent 
Ante obitum nemo beatus appellari 

debet. 
Multi senes ita imbecilli sunt ut nullum offi- 

cium vitse exsequi possint. 
Mens et animus/ nisi tanquam lumini oleum 

instilles, senectute exstinguuntur. 
Impedit consilium voluptas ; rationi inimica 

est, et mentis prsestringit oculos. 
Apud Gallos latrocinia nullam habent in- 

famiam. 
In GraeciA musici florebant, discebantque id* 

omnes. 
Morbi animi interdtmi pemiciosiores sunt 

qukm corporis.* 
Fortuna probitatem et industriam neque dare 

neque eripere potest. 
Pythagoras Magnam GrsBciam praestantissi- 

mis institutis et artibus exomavit. 
Siderum magnitudines, intervalla, cursus ab 

antiquis phHosophis inquirebantur. 
Divitiarum et formae gloria fluxa et fragilis : 

virtus clara aetemaque habetur. 
Ita exercendum corpus est ut obedire consilio 

rationique possit. 



^ Mens et ammus. These ' Id. This refers to "the 

words differ in meaning; art of music," the notion of 

"mens" is the intellect, nn- which exists in the preceding 

derstanding, that whereby we words, "musici florebant." 

learn and comprehend ; "ani- > Corporis. This genitive 

mus " is the mind with its of course depends on " morbi " 

feelings, passions; that where- understood, 
by we feel emotions. 
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Nihil stultius^ est qu^m offerre nos periculo 

siae caus^. 
Fortis et constantis est non perturbari rebus 

aspens. 
Crassum Euphraten transgressum* rex Oro- 

des cum parte majore Eomani exercitAs 

interemit. 
Post cladem in acie PharsaKc^ acceptam, 

Pompeius j^Egyptum petivit. 
Quod virilitfer animoque magno fit, id dig^ 

num viro' esse videtur. 
Hannibal imperator factus, proximo trien- 

nio omnes gentes Hispanise bello sub- 

egit. 
Non quisquam rex Persarum esse potest, qui 

non ant^ magorum disciplinam scientiam- 

que perceperit. 
GaUi arbitrantur Jovem imperium caelestium 

tenere, 
Epaminondas ade6 veritatis diligens* erat, ut 

ne joco quidem mentiretur. 



1 Stultius, This is the neu- 
ter singular of "stultior," the 
comparative of **stultu8.'* 

* Trcmsgressum, The past 
participle of "transgredior," 
agreeing with ** Crassum, " and 
governing "Euphraten." 

* Viro. The ablative after 
"dignum,'* "worthy of a 
man." 

* Diligms. This is the par- 
ticiple of **diligo." 'Wnen 
participles have come to be 
used like adjectives or nouns, 
they take the same construc- 



tion as these parts of speech, 
and govern a genitive case. " A- 
mans, " "diligens, ""negligens," 
"patiens," and others, are thus 
used in the sense of, a lover of, 
careless, patient. If the par- 
ticiple is used in the proper 
sense, denoting a property, 
not as customary, but then 
only existing, it retains its 
own construction, and there- 
fore governs the case of the 
verb from which it comes: 

"monens te," not " tui, 

" advising you.*' 



ff 
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Lysander dixit LacedeBmonem esse honestis- 

siinum domicilium senectutis. 
Alexander Magnus a nullo pingi voluit, nisi 

ab Apelle. 
Solon non voluit suam mortem dolore ami- 

corum et lamentis vacare. 
Paul6 ante Leuctriam calamitatem in Her- 

culis fano anna sonuerunt, Herculisque 

simulacrum multo sudore manavit. 
Cineas a Pyrrho interrogatus^ qualis Roma 

esset, respondit, regum urbem sibi visam 

esse. 
Gaditanus quidam Titi Livii nomine fam&- 

que commotus, ad visendum eum ab ulti- 

mis terrarum finibus venit, statimque, ut 

viderat,^ abiit. 
Ehodius quidam moriens, sex aequales nomi- 

nasse fertur, et dixisse qui primus eorum, 

qui secundus, qui deinceps^ moriturus 

esset. 
Euripides a coen& domum* rediens a canibus 

laceratus est. 
Eex Deiotarus, aquilae volatu admonitus, ex 

itinere proposito revertit : mox conclave 

illud, ubi erat mansurus, corruit.^ 
Platone in cunis dormiente, apes in labellis 

* Int^rrogaius. For the case, in regular order," from the 
see note 2, p. 56. third to the sixth, and last. 

' Ut vikerat. Observe that < JDomwm, See note 2, 

**ut" here has an indicative p. 58, 

mood, and select the right » dyrruU, "All fell to- 
meaning, gether" ("con," for "cum," 

• Qui deince^, « * Who next, " ruo " ). 
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consedere : inde prsedictum est singulari 

illtun suavitate orationis fore. 
Anaximander, gnarus terrse motum instare 

monuit Lacedaemonios ut urbem et tecta 

linquerent, armatique in agro excubarent : 

mbx urbs tota comiit. 
Cleomenes ubi triginta dierum inducise pactae 

erant, noctu^ populabatur agros. 
Narrant Demosthenem ad fluctuin declamare 

soKtum esse, ut fremitum maris assuesceret 

voce superare. 
Socrates, cum magna vis auri argentique in 

pomp4 ferretur, Qukm multa non desidero, 

inquit. 
Aristoteles tradit in Latmo, Carise monte^ 

hospites a scorpionibus non Isedi : indigenas 

autem interimi. 
Post pugnam Platseensem Graeci tripodem 

aureum Delphis posuerunt. 
Apud Indos, ii qui sapientes habentur, nudi 

setatem agunt, et Caucasi nives perferunt 

sine dolore. 
Luscinia Candida sex sestertiis Romae veni- 

isse dicitur. 
VirgUius per testamentum carmina sua ere- 

maxi» jussit. 



1 Noctu, This word is em- tion to ** Latmo." 

phatic ; the truce was made, » Creraari. Virgil was a 

in the usual way, for so many modest man, and not so satis- I 

days ; this crafty king pre- fied with his writings as some ! 

tended to think the nighU worse poets have been. He j 

were not included. therefore directed his executors 

* Monte, This is in apposi- to bum his .^eid — aninjunc* j 
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Milvus, laqueis irretitus, murem exoravit ut 
eum, corrosis plagis,^ liberaret. Quo facto 
milvuB murem arripuit et devoravit. 

Pavo, coram grue pemias suas explicans 
quanta est, inquit formositas mea, et tua 
deformitas. At grus, evolans, quanta est, 
inquit levitas mea, et tua tarditas. 

In eodem prato pascebantur anseres et grues. 
Adveniente domino prati, grues facile 
avolabant : sed anseres, impediti^ cor- 
poris gravitate, deprehensi et mactati 
sunt. 

Thales Milesius ostendere voluit philosopbum 
pecuniam facere posse. Omnem igitur 
oleam antequkm florere ccBpisset in agro 
Milesio coemit : intelligebat enim olearum 
ubertatem* fore.* 

Cursor, ad Olympia proficisci cogitans, som- 
niavit se curru quadrigarum vehi Mane 
ad conjectorem ivit, Vinces, inquit ille ; 



tion which, to the regret of 
many schoolbqys probably, 
they did not carry out, 

^ Corrosis plagis. This is 
an ablative absolute. See note 
2, p. 55. 

* Ivipediti. This is the nomi- 
native case, plural masculine, 
agreeing with " anseres." It is 
not in the ablative, because, as 
explained before, it agrees with 
the subject of the verb, viz. 
"anseres." In the last sen- 
tence but one, **coiTOsi8 
pla^s" did not agree with the 
subject of the verb, but was 
independent of it, and there- 



fore the ablative absolute was 
properly used. 

8 Ubericttem. Thales, being 
a, shrewd observer, found there 
was g:oing to be a great olive 
crop. IJe bought up the future 
crop therefore, giving so much 
for it, and taking, of course, 
the risk of its goodiiess or bad- 
ness. His friends found the 
scholar too much for them, 
even in pmctical money-mak- 
ing. 

* Fore. The infinitive, of 
course, depends on "intelli- 
gebat." 



MISCELLANEOUS SENTENCES. 



69 



id enim^ celeritas significat et vis equorum. 
Antipho autem, vinceris,* inquit ; quattuor 
enim ante te cucTirrenint. 

Qnum ex sede Herculis patera aurea sur- 
repta esset, Sophocles in somnis vidit deum 
ipsTim, dicentem qui id fecisset. E3cendit 
in Areopagum : detulit rem. Areopagitae 
eum comprehendi jusserunt qui a Sophocle 
nominatus erat. Is, confessus est pateram- 
que retulit. 

Quum Koscius in cunabulis esset, noctu ex- 
perrecta nutrix animadvertit puerum ser- 
pentis amplexu circumplicatum. Harus- 
pices igitur responderunt nihil illo puero* 
clariusfore. 

In eodem prato tres boves in maximS, con- 
cordid pascebantur, ita ut ab omni ferarum 
incursione tuti essent. Sed dissidio inter 
illos orto, singuli* a feris petiti et laniati 
sunt. 

Mulier quaedam habebat gallinam quae quo- 
tidi^ ovum pariebat aureum. Hinc sus- 
picari coepit illam* auri massam intils 



^ Id enim. The pronoun 
refers to the notion of "vic- 
tory" conveyed by the word 
"vincet." — The story is told 
b y Cicero to show that as two 
soothsayers foretold exactly 
opposite results from the same 
dream, the science was not very 
trustworthy. ** Antipho " was 
a rival soothsayer. 

* Viruxris, This is the fu- 
ture passive ; so that the 



middle syllable is long. 

8 Illo puero. This is the 
ablative of comparison after 
** clarius." 

4 Singuli. "Each singly," 
"one by one." The substan- 
tive understood is " boves." 

* Illavi. This refers to 
"gallina," and is the accusa- 
tive before "celare." The 
order is "illam celare massam 
intus," &c. 
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celare, et gallinam occidit. Sed nihil in 
eH reperit, nisi quod in aliis gallinis le- 

Agricola anguem frigore p^n^ exstindnim 
reperit. Misericordi4 motus^ eum fovit 
sinu. M6x anguis recreatus vires recepit, 
et agricolae^ lethale vulnus inflixit. 

Myndii urbem exiguam, et portas magnificas 
habebant. Diogenes igitur moniiit ut 
portas clauderent, ne urbs egrederetur. 

Ubi Titus quodam die/ in coen4 recordatus 
erat, nihil se* illo die cuiquam praestitisse, 
dixit, " amici diem perdidi/' 



1 Mollis. The participle 
passive from "moveo." It 
agrees with " agricola" under- 
stood, and *'eum" is the snake. 

2 Agricolm. This is the da- 
tive from "agricola," the da- 
tive of the indirect object^ 
governed by * * inflixit. " * * Le- 
thale vulnus " is the accusative 
of the direct object, after the 
same verb. 

s Quodam die. An ablative 



of time. See note 1, p. 57. 

< Nihil 86, dsc. The order 
is "recordatus erat se praesti- 
tisse (praesto) nihil cuiquam," 
&c. "Prsestitisse" is the lat- 
ter of two verbs, and in the in- 
finitive mood therefore ; and 
in the perfect tense, because 
compared to the moment when 
he remembered it, the circum- 
stance was already past. 
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RoMANUM imperium a Romulo exordium 
liabet : qui, Vestalis virginis^ filius et Mar- 
tis, cum Remo fratre uno partu^ editus est 
Is, octodecim annos* natus, urbem exiguam 
in Palatino monte constituit post Trojae 
excidiimi^ amio^ trecentesimo nonagesimo 
quarto. 

Condit4 civitate, quam ex nomine suo 
Romam vocavit, hsec ^ fere egit : multitudi- 
nem finitimorum in civitatem recepit; cen- 
tum ex senioribus elegit, quorum consilio 



1 Eutropius lived in the 
reisns of the emperors Julian 
and Valens. He wrote a brief 
summaiy of Roman History, 
from, which these extracts are 
taken. 

* Vestalis virginis. This 
was nia, or Rhea Sylvia, 
daughter of I^umitor, king of 
Alba. The vestal virgins were 
priestessesof the goddess Vesta, 
one of their duties being to 
keep the sacred fire always 
burning in her temple. 

* Uiw partu, '*At one 
birth," t.e. Romulus and Re- 



mus were twins. 

* Aniws. See note 1, p. 57. 

^ Post TrcjcB exddium. Eu- 
tropius dates from the fall of 
Troy, because the Romans pre- 
tended to be descended from 
^neas and his followers, who 
left Troy on its capture by the 
Greeks, and settled in Italy. 

^ An/no. The ablative of time 
** when ;" just before " annos " 
is in the accusative, because 
tJiere duration of tirne is maiked. 

7 HoBC. What these things 
were he did, is explained in the 
next sentences. 
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omnia ageret/ quos Senatores nominavit 
propter senectutem. Tunc, quum ipse et 
populus nxores non haberent,^ invitavit ad 
spectaculum ludonim vicinas urbi nationes, 
atque earum virgines rapuit. Commotis bellis 
propter raptarum^ injuriam, Cajninenses vicit, 
Antemnates, Crustuminos, Sabinos, Fide- 
nates, Veientes : hsec omnia oppida lu-bem 
cingunt. Et quum, ort& subito tempestate, 
non comparuisset,* anno regni tricesimo sep- 
timo, ad deos translsse creditus, eonsecratus 
est/ Deinde Eomae per quinos dies^ sena- 
tores imperaVerunt ; et, his regnantibus, an- 
nus unus completus est. 

Postea Numa Pompilius rex creatus est, 



1 Ageret. Observe the sub- 
junctive. The words do not 
mean **7ie did everything," 
that would be "agebat." 
When the Relative "qui** 
means ** ut is," and so denotes 
a purpose, the verb following 
is in the subjunctive mood. 
Here "quorum . . . ageret" 
equals "uteomm ageret," and 
means "by whose ... he 
might do." 

* QuvmJiaberent. "Quum" 
is in the sense of "when;" 
nearly always takes a sub- 
junctive. Properly, I suppose, 
"quum " would only take this 
mood when it assigns a reason, 
"since," "seeing that," a 
sense it may have here ; but, 
as a matter of fact, it generally 
has a subjunctive, even when 
it only means simply "when " 
as a particle of time. 

• Propter raptarum^ <fcc. 



"The wrongs of the maidens 
(virginum) carried oflEi" i.e. the 
wHongs done to the maidens, 
not, of course, the wrongs 
done hy them, although that 
is one of the uses of the geni- 
tive case. See note 2, p. 
61. " Commotis bellis " is the 
ablative absolute. 

^ Comparuisse^ From '* com- 
pareo." "He was not forth- 
coming," "he was nowhere to 
be found." 

B CoTiseerahis est. He was 
deified, raised to a place 
amongst the gods. "Credi- 
tus " agrees with the subject of 
this verb, viz. Romulus, and 
is therefore in the nominative 
case. 

* Per quxTios dies. "Qui- 
nos " is used because the sena- 
tors ruled five days each in 
turn, not five days in all ; tkal 
would be quinque. 
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qui bellum nullum quidem gessit, sed non 
minus civitati, quam Komulus profuit ; nam 
et leges Romanis moresque constituit, qui 
consuetudine proeliorum^ jam latrones ac 
semibarbari putabantur; annum descripsit 
in decern menses ; et infinita Romae sacra ac 
templa constituit. Morbo decessit quadra- 
gesimo tertio imperii anno. 

Huic successit Tullus Hostilius. Hie 
Albanos vicit, qui ab urbe Eomd duodecimo 
miliario^ absunt : Veientes et Fidenates, quo- 
rum aKi sexto miliario absunt ab urbe Eo- 
mand, alii octavo decimo, bello superavit; 
urbem ampliavit, adjecto Cselio monte.^ 
Quum triginta duos annos regnsLsset, fulmine 
ictus, cum domo sua arsit. 

Post himc Ancus Marcius, Numae nepos, 
suscepit imperium. Contra Latinos dimi- 
cavit ; Aventinum montem civitati adjecit 
et Janiculum; Ostiam condidit. Vicesimo 
quarto anno imperii morbo periit. 

Deinde regnum Priscus Tarquinius ac- 
cepit. Hie numerum senatorum duplicavit ; 
circum Romae aedificavit; ludos Romanos* 



1 Consuetuditie prcRliorum. 
"From their habituation to 
battles." 

» Duodecimo miliario. This 
is an ablative of distance. See 
note 4, p. 59. The city is dis- 
tant ii'om Rome by (a space 
extending to) the twelfth mile- 
stone. 

8 Adjecto Ccelio rnonte. This 



is an ablative absolute. Cselius 
was one of the hills, seven in 
number, on which Rome was 
built. 

* Litdos Romanos. These 
games were celebrated every 
year at Rome, in September, 
in honour of Jupiter, Juno, 
and Minerva. There were 
races and athletic sports. 
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instituit, qui ad nostram memoriam perma- 
nent. Vicit idem etiam SabinoB ; primusque 
triumphans urbem intravit. Muros fecit et 
cloacas;^ capitolium^ inchoavit, Tricesimo 
octavo imperii anno per Anci filios occisus 
est, regis ejus/ cui ipse successerat. 

Post hunc Servius TuUius suscepit im- 
perium, genitus ex nobiU femin^ captiv4 
tamen et ancill^ Hie quoque* Sabinos sub- 
egit; montes tres, Quirinalem, Viminalem, 
Esquilinum, urbi adjunxit; fossas circum 
murum duxit. Primus omnium censum ordi- 
navit, qui adhuc per orbem terrarum incog- 
nitus erat. Sub eo Eoma, omnibus in censum 
delatis/ habuit octoginta quatuor milia ci- 
vium Romanorum, cum his qui in agris erant 
Occisus est quadragesimo quinto imperii anno, 
scelere generi sui^ Tarquinii Superbi, filii ejus 
regis, cui ipse successerat, et fillse suae, quam 
Tarquinius habebat uxorem. 

1 Cloacas. The chief of these * Hie quoqu^ Servius, as 
sewage works was the Cloaca weU as the last king, Tar- 
Maxima, which drained the quinins Priscus. 
valley of the Forum at Rome. ' OmnibuBincensurn. delatis, 
Pliny says loaded hay -carts This means "aU (the names) 
could pass along the Cloaca having been entered (de* 
Maxima. fero), reckoned up, into the 

* CapitoKum, This was the census : " an ablative absolute, 

great temple of Jupiter Opti- * Generi std. "Suus" is 

mus Maximus, on the Tar- used here, because the subject 

peian HilL It was called so, of the verb " occisus est " is 

because ahead (*' caput") was TuUius, and **sui" refers to 

turned up in digging for the Tullius, or is reflexive. Tul- 

foundation. lius was killed by his (Tullius*) 

£jus regiSf &c. This is in son-in-law ; if it had been 

apposition to **Anci." See "ejus," he would have been 

note 2, p. 45, ** that (very) king killed by some other persons 

to whom," &C. son-in-law. 
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Lucius Tarquinius Superbus, Septimus 
atque ultimus regum, Volscos superavit; 
Gabios Suessam Pometiam subegit; cum 
Tuscis pacem fecit ; et templum Jovi in capi- 
"tolio aedificavit. Postea, Ardeam oppugnans, 
in octavo decimo miliario ab urbe positam, 
imperium perdidit. Nam quum filius ejus, 
et ipse Tarquinius junior, nobilissimi Colla- 
tini uxorem injuria affecisset, eaque^ de in- 
juria marito, et patri, et amicis questa fuisset, 
in omnium conspectu se occidit: propter 
quam causam Brutus, parens, et ipse Collati- 
nus populum concitavit, et Tarquinio^ ademit 
imperium. Mox exercitus quoque qui Ardeam 
cum ipso rege oppugnabat, eum reliquit; 
veniensque ad urbem rex, portis clausis, ex- 
clusus est. Quumque imperavisset annos 
viginti quinque, cum uxore et liberis suis 
fugit. 

Hinc consules coepere, pro uno rege, duo 
h4c caus4 creari ; ut, si unus mains esse volu- 
isset, ab altero coerceretur. Et placuit, ne^ 
imperium longius quam annum,* haberent; 
ne per diuturnitatem potestatis insolentiores 
redderentur. 

Fuerunt igitur anno primo,expulsis regibus, 

1 Eaqvs, That is, " uxor See note 4, p. 47. 
CoUatini." Her name was ^ Placuit ne, For**ne"re- 

Lucretia. Of course ** questa placing **ut non," after verbs 

fuisset" is in the subjunctive a&aotmg purpose, &c. see note 

mood, because it is governed 3, p. 61. 
by **quum," like "affecisset." * Armv/m. The accusative of 

* Tarquinio. This is the duration of time, Soe note 1, 

dative of the indirect object. p. 57. 
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consules Lucius Junius Brutus et Tax- 
quinius CoUatinus, maritus Lucretiae. Sed 
Tarquinio^ Collatino statim sublata dignitas 
est; placuerat enim, ne quisquam in urbe 
maneret, qui Tarquinius vocaretur. Ergo ex 
urbe migravit; cujus in locum suffectus est 
Valerius Publicola consul. Commovit tamen 
bellum urbi Romanae rex Tarquinius, qui 
fuerat expulsus, et, collectis undique multis 
gentibus, ut in regnum posset restitui, dimi- 
cavit. In prim^ pugn4 Brutus et Aruns, 
Tarquinii filius, invicem se occiderunt. Ro- 
mani tamen ex e4 pugn& victores^ recesserunt. 
Brutum^ Romanae matronae, defensorem pudi- 
citiae suae, quasi 'communem patrem, per 
annum luxerunt. 

Octavo decimo anno postquam reges ejecti 
erant, expulsus ex urbe, Quintius Mar- 
cius,* dux Romanorum qui Coriolos ceperat, 
Volscorum civitatem, ad ipsos Volscos con- 
tendit iratus; et auxilia contra Romanos 
accepit. Quum Romanos saepe vicisset usque 



1 Tarquinio, For the case 
see note 4, p. 47. 

2 Victores, This is the nomi- 
native case, after "recesse- 
runt," this last being a neuter 
verb, and therefore unable to 
govern an accusative. See 
note 2, p. 40. 

8 Brutum, <fcc. The order is 
" matronffi . . . luxerunt Bru- 
tum, defensorem . , . (apposi- 
tion). . . tanquam patrem, " &c. 
This, or less than this, is the 



only help the learner should 
want. 

* QutTitvus Marcius. This 
is the man generally called 
Coriolanus, from his conquest 
of Corioli, mentioned in the 
next few words : — 

**For what he did before 
Corioli, call him, 

With all the applause and 
clamour of the hos^ 

Gains Marcius Coriolanus." 
(Shakespeare.) 
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ad urbem accessit, oppugnaturus ^ etiam pa- 
triam suam, legatis qui pacem petebant re* 
pudiatis, nisi ad euin mater Veturia et uxor 
Volumnia ex urbe venissent, quarum fletu et 
deprecatione superatus, removit exercitum. 

Ksesone Fabio et Tito Virginio consu- 
libus,^ trecenti nobiles homines, qui ex Fabi4 
gente erant, contra Veientes bellum soli sus- 
ceperunt. Itaque profecti omnes nobiles, et 
qui^ singuli magnorum exercituum duces esse 
deberent, in praelio conciderunt. Unus om- 
nino superfuit ex tantA familiA^ qui propter 
setatem puerilem duci non potuerat ad pug- 
nam. 

Statim Galli Senones ad urbem venerunt ; 
et Eomanos* apud flumen Alliam victos 
secuti, etiam urbem occupaverunt ; neque 
defendi quidquam nisi capitolium potuit; 
quod quum diu obsedissent, et jam Eomani 
fame laborarent,* a Camillo, qui in vicin4 
civitate exsulabat, victi sunt : postea tamen, 
accepto etiam auro ne capitolium obsiderent, 
recesserunt; quos secutus CamiUus ita cecidit, 



^ Oppugnaturus. The future 
participle, ** intending to, "&c. 

s Consulibus. An ablative 
absolute. ** Consul," and other 
names of magistrates are used 
absolutely nke the words 
''dux," &c. mentioned in note 
3, p. 56. 

> Omnes nobUea et quit ^* 
**A11 of them noble, and the 
sort of men who ought . . ." 
When " qui " does not refer to 



a definite person or thing, but 
is equivalent to **the kind of 
man, or thing who," the verb 
after it is usually put in the 
subjunctive. 

^ RomaiwSf <Sx. The order 
is ''et secuti Romanos victos 
apud," &c 

5 ^0771^ Idborarent. The ab- 
lative is that of the instrument ; 
the distress they suffered from 
was caused by hunger. 
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ut et auTum, quod his datum fuerat, et omnia, 
militaria signa revocaret 

Titus Quintius dictator adversus Gallos, 
qui in Italiam venerant, missus est. Hi trans 
Anienem fluvium consederant. Nobilissimus 
de senatoribus Titus Manlius, Galium ad 
singulare certamen provocantem, occidit ; et, 
sublato torque aureo, colloque suo imposito,^ 
in perpetuum^ Torquati sibi et posteris cog- 
nomen accepit. 

Mox quum legiones profectse essent ad- 
versus Gallos, duce Lucio Furio Camillo,* 
quidam ex Gallis unum e Eomanis, qui esset 
optimus,* provocavit. Turn se Marcus Va- 
lerius, tribunus militum, obtulit; et quum 
processisset armatus, corvus ei in gale^ con- 
sedit.* Mox, commissi adversus GaJliun 
pugnA, idem corvus alis et unguibus Galli 
oculos verberavit : ita ut, a tribuno Valerio 
interfectus, non solum victoriam ei, sed etiam 



1 Colloque suo imposUo, 
These words do not agree to- 
gether ; in fact, they are not in 
the same case : ** imposito " is 
in the ablative, being a portion 
of an ablative absolute con- 
struction, and agreeing like 
"sublato" with "torque;" 
**collo" is in the dative after 
* * imposito. " See the remarks 
on p. 47, as to the dative of 
the indirect object. 

* Jn verpetuvm, "For 
ever," "for aUtime to come." 

' Duce . . . Furio Camillo, 
Bee for the explanation of this, 
note 3, p. 56. 



4 Qui esset optimus. The 
subjunctive is used, because 
the sense is not a certain Ko- 
man who was the best, but 
any Roman, whoever he might 
be, who was considered the 
best. It is a delusion to sup* 
pose, as many do, that "qui," 
m itself, requires a sabjunc> 
tive mood. 

* M... consedU. "Ei"ifl the 
dative of the indirect object 
affain, the raven sat there for 
his good ; "he found a raven 
sitting," is something like an 
English equivalent. 
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nomen, dederit;^ nam postea idem Corsdnus* 
est dictus, ac propter hoc meritum amiorum 
triuin^ et viginti consul est f actus. 

Interjectis aliquot annis, Tarentinis, qui 
jam in ultim^ ItaM sunt, bellum indic- 
tum est. His ut auxilium ferret, Pyrrhus, 
Epiri rex in Italiam venit. Tum primum 
Komani cum transmarino hoste* dimicave- 
nint. Missus est contra eum consul Publius 
Valerius Lsevinus, qui, quum exploratores 
Pyrrhi cepisset, jussit eos per castra duci, 
ostendique omnem exercitum, tumque di- 
mitti, ut renuntiarent Pyrrho quaecunque a 
Romanis agerentur.* Commissi mox pugn4, 
quum jam Pyrrhus fugeret,^ elephantorum 

1 Dederii, This would natxi> * QtiascunqiLe agerenfur. For 

raUy be "daret," according to the subjunctive mood, see note 



the remark in note 1, p. 29. 
The perfect "dederit" (do) is 
used because the fact is repre* 
sented as in some sort continu- 
ing to the present time, or at 
all events prominency is given 
to the fact that it did actually 
occur; **ut daret" does not 
so distinctly assert that it did 
really occur, although of course 
it implies it. 

« Idem Cormma, The order 
is '4dem (Valerius) dictus est 
Corvinus." 

» ATmorwm. trium, Ac A 
genitive to express the man's 
age; "annostres&c. natus," 
ia a commoner form. 

* Transmarino hoste. Pyr- 
rhus (the Red King) was Lord of 
£pirus, a part of Western 
Greece, and therefore divided 
from Italy by the Hadriatic 
Sea. 



8, p. 9. These subjunctives 
are to be construed just like 
the corresponding tenses of the 
indicative. The sense is, * * what- 
ever things were being done." 
If it were translated, "what- 
ever might be done," the verb 
would be, so to speak, in two 
moods at once, the subjunctive 
by the rule of "indirect ques- 
tions," and the potential to 
express the possibility. In 
such a case the form " possent 
agi " would have to be used. 

• Fugeret. Observe the tense : 
the meaning is not "when 
Pyrrhus fled," but **when 
Pyrrhus was already on the 
point of flight" This is a not 
uncommon force of the im- 
pei'fect, and a natural one ; 
* * Pyrrhus was already running 
away, when his flight was 
arrested/' very easily merges 
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auxiKo vicit, quos incognitos* Eomani expa- 
verunt ;* sed nox praelio finem dedit Laevi- 
nus tamen per noctem fugit. Pjmrhus Ro- 
manos mille octingentos cepit, eosque summo 
honore tractavit : occisos sepelivit ; quos 
quum ad verso vulnere' et truci vnltu mor- 
tuos jacere* vidisset, tulisse ad caelum manus 
dicitur cum Mc voce, se totius orbis dominum 
esse potuisse, si tales sibi milites contigissent* 

into "Pyrrhus was all but 



running away," or, "was on 
the point of doing so." 

^ Quos incognitos, Ac, The 
participle, of course, agrees 
with ** quos," and both refer 
to " elephantos," out of **ele- 
phantorum." The Romans 
had never seen any of these 
''huge earthshaking beasts," 
got by the Greeks from the 
east. 

« ExpaverunL See **ex- 
pavesco. " The preposition in- 
creases the force of the mean- 
ing. "Ex "is "out of," and 
"expavesco" is, "I am out 
and out frightened," "utterly 
dismayed." 

8 Adverso vuJnere. This is 
an ablative of quality, or de- 
scription. See note 1, p. 54. 
"Vulnus adversum" is **a 
wound towards (the enemy)," 
a wound in front, not in the 
back, where it would be if the 
man were hit while running 
away. 

* Jacere, The infinitive is 
the latter of two verbs, and 
depends on "vidisset." I sup- 
pose the reason the latter of 
two verbs, as a rule, is in the 
infinitive is this : the infinitive 
(as in Greek, iivhere it takes 



the article) is a substantive, 
(as wlQ be seen by comparing 
the sentences, "a lie is dis- 
graceful," and '*to lie is dis- 
graceful," where **to lie" is 
the subject of "is,") and there- 
fore can be (in the accusative 
case) the object of the first 
verb. But although it is a 
noun, it cannot t£^e a geni- 
tive case, as a noun would, but 
requires an accusative of its 
own subject **Your exist- 
ence" would not be ''esse 
tui," "the being (or "to be") 
of you," but must be "te 
esse." So here the real sense 
of "quos jacere vidisset," is 
"whose lying he had seen," 
only, as before said, the geni- 
tive "(quorum" is impossible 
with "jacere," and the idiom 
requires an accusative ' * quos." 
"Mortuos" is, of coarse, the 
accusative, by the Roman rule 
of verbs of existence and the 
like requiring the same case on 
both sides. 

8 Contigissent, From "con- 
tingo." This verb is generally 
used of fortunate events, or 
pieces of good luck ; "if he 
had had the luck to meet 
with," Ac 
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Missi sunt contra Pyrrlmm duces Publius 
Sulpicius et Decius Mus consules. Cer- 
tamine commisso, Pyrrhus vulneratus est; 
elephant! interfecti ; viginti milia csesa hos- 
tium, et ex Romanis tantum quinque milia. 
Pyrrhus Tarentum^ fugatus est. 

Inter] ecto anno contra Pyrrhum Fabri- 
cius est missus, qui prius inter legatos 
sollicitaxi non pitueraV quart4 parte Sgni 
promiss^. Tum, quum vicina castra ipse et 
rex haberet, medicus Pjorhi ad eum nocte' 
venit, promittens veneno Pyrrhum se occi- 
surum,* si sibi aliquid poUiceretur ;^ quern 
Fabricius® vinctum reduci jussit ad dominum, 



1 TarrmJbwm. For the case, 
and absence of the preposition^ 
see note 8, p. 58. 

> SollicUaH non pottLerat, 
This refers to an attempt of 
Pyrrhus to bribe Fabricius in- 
to sharing his fortunes and 
abandoning the Boman cause. 

* Noete, For the ablative 
case, see note 1, p. 57. 

* Oecisu/nmi. Verbs of pro- 
mising naturally require the 
following verb to be in the 
future, because the action in- 
dicated by the second verb is 
future compared to that in- 
dicated by the first verb : if 
the action of this second verb 
were the same in point of tiTne 
as that of the firet verb, the 
present infinitive would be 
right "Promittomeoccidere," 
could only mean, *' I promise 
(now) that I am (now) 
killing " which means nothing. 
No doubt the English form is, 



"I promise to kill," where 
the future sense is not seen, 
but the Latins did not con- 
struct their language with re- 
ference to Engush, as many 
learners seem to imagine. 

^ Aliquid polliceretwr, "Ali- 
quid" is the accusative after 
"polliceretur," this last being 
deponent verb. "Polliceri 
is said to be used for a volun- 
tary, spontaneous promise ; 
" promittere," for a promise 
made on request; but there 
does not practically seem much 
truth in this. 

> Qt^m Pcibridus, As a 
rule, take the subject or nomi- 
native case, first, then the 
verb, then the object or accu- 
sative (if there is one). But 
this rule, like others, has ex- 
ceptions. For instance, if 
there is a relative in the accu- 
sative, this must in English, 
as in Latin, be taken beforo 

G 
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Pjrrhoque dici/ quse medicus spopondisset. 
Turn rex, admirans euin, dixisse fertur, " Ille 
est Fabricius/ qui difficilius ab honestate, 
quam sol a cursu suo, averti potest." Tum 
rex in Siciliam profectus est. Fabricius, 
victis Samnitibus et Lucanis, triumphavit 

Consules deinde Manius Curius Den- 
tatus et Cornelius Lentulus adversus Pyr- 
rhuni missi sunt. Curius exercitum ejus 
superavit ; ipsum' Tarentum fugavit ; castra 
cepit. E2L die caesa sunt hostium viginti 
tria milia. Curius Dentatus in consulatu 
triumphavit. Primus Komam* elephantos 
quattuor duxit. Pyrrhus etiam a Tarento 
mox recessit, et apud Argos^ occisus est. 

Quinto anno belli Punici^ quod contra 



the verb. Here **qnem," and 
its adjunct, "vinctnim," must 
be taken before the verb ** jus- 
•sit," and its subject, " Fabri- 
cius," although, of course, 
they are governed by "lussit." 
1 Pyrrhoqtiedici, Tne con- 
struction is, *'jus8itque (ea) 
dici Pyrrho quae," &c. 

* Ille est Fabriciits. As 
"iste" is often used contemp- 
tuously, so **ille" is the pro- 
noun used if anything like ad* 
miration is conveyed; "that 
(noble) Fabricius is one who," 
&c. 

» Ipsum, This, of course, 
means Pyrrhus ; Curius con- 
ouered his army, and drove 
tne king himself off the field. 

* Jtomam. For the case, see 
note 3, p. 58. 

Argoa, The singular of 



this noun is Argos, and is neu- 
ter : the plural form is "Am," 
and this is masculine. The 
word here may therefore be 
either singular or plural. In 
the singular the word has only 
two cases, the nominative and 
accusative, Argos being tiie 
form in both, as the word is 
neuter. Pyrrhus was killed at 
Argos, by a tile thrown on 
him by an old woman, during 
an attack on the city. 

• Punici. The Punic war 
was the war carried on by the 
l^omans against Carthage, a 
great maritime city of Africa 
(near the modem town of 
Tunis). This city was founded 
by emigrants from Phoenicia 
(B.C. 800—900), of which woid 
Punic is only a varied form. 
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Afros gerebatur, primum Komani, Caio Duilio 
et Cneio Comelio Asino consulibua, in mari 
dimicavenmt, paratis navibus rostratis/ quas 
Libumas vocant. Consul Cornelius fraude 
deceptus est. Duilius, commisso prselio, Car- 
thaginiensium dueem vicit, triginta et unaan 
naves cepit, quattuordecim mersit ; octo milia 
hostium cepit, tria milia occidit : neque uUa 
victoria Komanis gratior fuit, quod, invecti 
terrH^ jam etiam mari plurimum possent.^ 

Lucio Manlio Volsone, Marco Attilio 
consulibus, bellum in Africam translatum est 
contra Hamilcarem, Carthaginiensium ducem. 
In mari pugnatum,* victusque est : nam per* 
ditus sexaginta quattuor navibus, retro se 
recepit : Komani viginti duas amiserunt : 
sed quum in Aifricam transissent Consules 
usque ad Carthaginem processerunt ; multis- 
que vastatis, Manlius, victor Komam rediit, 
et viginti septem milia captivorum reduxit 
Attilius Kegulus in Afric4 remansit, et ssepius 
victor, septuaginta quattuor civitates in fidem 
accepit* Tum victi CarthagLnienses pacem 



1 BostrcUis. The wax shdps 
of the ancients had beaks to 
crush in an enemy's ships, 
when driven against theon. 
These beaks were between 'the 
prow and the keel, and wepe 
formed of beams and sharp 
metal. 

* Mari plurimum possenL 
" They were very powerful by 
sea. " * * Mari" is the ablative 
(Kennedy, g 22), nouns ia 



"al," "ar," «'e," taking "i" 
usually in that case." 

' Pugnatumi. Supply "est." 
The verb is us^d impersonaUyi 
the only way in which it can 
be so used, ''pugno" being a 
neuter verb. 

* In fidem accepit " Took 
under lus protection," i^e, they 
surrendered themselves, and 
placed themselves in his 
hands. 

g2 
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a Eomanis petienint, quam quum Regulus 
noUet nisi durissimis conditionibus dare, Afri 
auxilium a Lacedsemoniis petienint, et, duce 
Xanthippe qui a Lacedsemoniis missus fuerat, 
Regulus ita victus est, ut duo nailia tantum 
ex omni Romano exercitu superessent ; capta 
sunt, triginta milia occisa ; Regulus ipse in 
catenas eonjectus.^ 

Caio Lutatio Catulo, Aulo Postumio Al- 
bino consulibus, anno belli Punici viceshno 
tertio, Catulo bellum contra Afros com- 
missum est, Profectus est cum trecentis 
navibus in Siciliam, Afri contra ipsum 
quadringentas^ paraverunt, Lutatius Ca- 
tulus navem seger ascendit, vulneratus enim 
in pugn4 superiore fuerat. Contra Lily- 
baeum, pugnatum est ingenti virtute Roma- 
norum ; nam septuaginta tres Carthaginien- 
sium naves captse sunt, centum viginti quin- 
que demersse ; triginta duo milia hostium 
capta, tredecim occisa ; infinitum auri argen- 
tique pondus in potestatem Romanorum 
redactuuL Ex classe Roman^ duodecim 
naves demersae. Statim Carthaginienses 
pacem petlerunt, tributaque iis pax. 

Bellum Punicum secundum Romanis illa- 
tum est per Hannibalem, Carthaginiensium 
ducem, qui Saguntum, HispaniaB urbem 
Romanis amicam, oppugnare aggressus est. 
Huic Romani per legatos denuntiaverunt, ut 

1 ConjechiB. Supply "est" * QuadringeTitas, Supply 

jfrom the previous * * sunt. " " naves " from " navibus. '^ 



EUTEOPII HISTOKIA. 



85 



bello abstineret : is legates admittere noluit 
Uomani etiam Carthaginem misenint, ut 
mandaretur * Hannibali, ne^ bellum contra 
socios populi Kcfmani gereret. Saguntini 
interea, fame victi captique ab Hannibale, 
gravissimis pcBnis afficiuntur. 

Turn Publius Cornelius Scipio cum ex- 
ercitu in Hispaniam profectus est; Tiberius 
Sempronius in Siciliam. Bellum Cartha- 
giniensibus indictum est. Hannibal, relicto 
in Hispanic fratre Hasdrubale, Pyrenaeum 
transiit ; Alpes, adhuc in e^ parte invias, sibi 
patefecit/ Traditur ad Italiam octoginta 
milia peditum, et viginti milia equitum, 
septem et triginta elephantos adduxisse. Sem- 
pronius Gracchus cognito in Italiam Hanni- 
balis adventu, e Sicili^ exercitum Ariminum 
trajecit,* Publius Cornelius Scipio Hannibali, 
primus occurrit: commisso praelio, fugatis 
Buis, ipse vulneratus in castra rediit, Sem- 



* ut mandaretur. The con- 
stmction of **ut" with the 
subjunctive is used, because 
the object of sending the am- 
bassadors to Cartha^ was, 
that orders should be for- 
warded by that people to Han- 
nibal to abandon hostilities 
against the allies of Rome. 
The verb is used here imper- 
sonally — "orders should be 
given." 

« Ne. Instead of " ut non," 
denoting a purpose, **ne" is 
used. See note 3, p. 61. 

* Alpea , , » sihipatefecU, Ac- 



cording to one account, he 
blasted the rocks out of his way 
by heating them, and then pour- 
ing vinegar on them : "Mon- 
tis rumpit aceto,'* says Juve- 
nal ; but it is not easy to see 
where all the fire-wood came 
from, or vinegar. However, 
he somehow got over the 
mountains, perhaps by the 
Little St. Bernard Pass. 

* ExercUwm Ariminum. The 
preposition of * * trajecit " 
governs "exercitum," and for 
the case of "Ariminum," see 
note 3, p. 58. 
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pronius Gracchus quum apiid Trebiam amnem 
conflixisset vincitnr. Inde ad Tusciam 
veniens, Hannibal Flaminio considi occurrit : 
ipsum Haminium intereftiit; Eomanonim 
viginti quinque milia caesa sunt; ceteri 
diffugerunt. 

Quingentesimo et quadragesimo anno a 
condit^ urbe,^ quum impatienti4 Varronis 
consulis, apud vicum, qui Cannae appellatiu', 
in Appulii pugnatum esset, ambo consules' 
vincuntur. In eA pugn4 tria milia Afrorum 
pereunt ; magna pars de exercitu Hannibalis 
sauciatur. NuUo tamen prcelio Komani gra- 
viora damna acceperunt ; periit enim in eo 
j^milius Paulus consul; consulares et prse- 
torii viginti, senatores capti aut occisi triginta, 
nobiliores viri trecenti; equitum tria milia 
et quingenti : ita ut tres modios aureorum 
annulorum Carthaginem mitteret, quos e 
manibus equitum Komanorum, senatorum, et 
militum detraxerat. 

Tandem ad Hispanias/ Publius Cor- 
nelius Scipio mittitur, filius Publii Scipionis, 
qui ibidem beUum gesserat, annos natus 
quattuor et viginti, vir Romanorum omnium 



1 A eondUd urhe. * * From 
the city built," i.e, ** from the 
building of the city;" this 
was B.C. 753. 

* Ambo consules. "Ambo," 

because they fought together, 

with the same army. ** Uter- 

pe" would imply that they 

ought separately, and two de- 



I 



feats were sustained. 

8 Ad Hispanias. The woid 
is in the plural, because Spain 
was diviaed into two parts : 
there was Further Spain, be- 
yond the Ebro, and Hither 
Spain, on this side the Ebro, 
reckoning from Rome. 
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et su4 aetate^ et posteriori tempore fere 
primus. Is Caxthaginem Novam^ capit, in 
qu^ omne aurum, et argentum, et belli ap- 
paratum Afri habebant. 

Amio decimo quarto postquam in Italiam 
Hannibal venerat, Scipio, consul factus, in . 
Africam mittitur; cui viro' divinum quid- 
dam inesse existimabatur, adeo ut puta- 
retur etiam cum numinibus habere ser- 
monem. Is Syphacem, Numidiae regem, qui 
SB Afris conjunxerat, capit. Syphax, cum 
lobilissimis Numidis et infinitis spoliis, a 
Scipione Komam mittitur; qu4 re audita, 
onnis fere Italia Hannibalem deserit ; ipse* 
a Oarthaginiensibus in Africam^ redire jube- 
tun, quam Scipio vastabat. Ita anno septimo 
dedmo ab Hannibale Italia liberata est, quam 
fleiB dicitur reliquisse. 

lafertur a Scipione et Masiniss^, alio 
rege Numidarum, qui amicitiam cum Scipione 
fecerat, Carthagini beUum. Hannibal tres 
exploratores ad Scipionis castra misit, quos 
captos^ Scipio circumduci per castra jussit, 

'^ Sud cetate, <kc. These are quo viro" would also have been 

ablatives of time. See note 1, correct, 

p. 57. * Ipse, That is Hannibal. 

' Carthfiginam Novam, This ^ jn Africam, Observe that 

was a city in Spain, the modem the preposition here is in-' 

Carthagena, on the eastern serteu, and omitted above in 

coast. It was new (nova) ^'Romam mittitur," the rea- 

compared to the old Aifrican son being that ** Africa" is the 

Cartnage, itself new (for Car- name of a country, "Roma" 

thage means *' new city") com- the name of a town. See note 

pared with Tyre, its mother 8, p. 68. 

town. ® Quot captos. For the way 

' Cut vvro. The dative is to begin construing this sen- 
governed by "inesse ;" **in tence, consult note 6, p. 81. 
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ostendique totum exercitum, mox etiam 
prandium daxi, dimittique/ ut renunciarent 
Hannibali, quae apud Komanos vidissent 
Interea prselium ab utroque duce instructum 
est, quale vix vUlk memori^* fuit, qumn 
peritissimi viri copias suafi ad beUum edu- 
Cerent. Scipio victor recedit, paene ipso 
Hannibale capto, qui primum cum multis 
equitibus, deinde cum viginti, postremo cum 
quattuor evasit. Post id certamen, pax cum 
Carthaginiensibus facta est. Scipio Eomam 
rediit, et ingenti gloriS, triumphavit 

^ Dimitti^. The subject " Scarcely within any (maj's) 

of this verb is the same as that memory,' a sort of ablativ» of 

of "circumduce," although time, I suppose. Just below 

with "ostendi" and "dan" "ingenti glorid" is an thla- 

different subjects have been tive of quality or descripdon. 

introduced. See note 1, p. 54. 

8 Vix ulld memoridf 
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EXTRACTS FROM THE LIFE OF MILTIADES. 

Darius hortantibus amicis, ut Graeciam 
redigeret in suam potestatem, classem quin- 
gentarum navium comparavit, eique Datim 
praefecit et Artaphernem ; hisque ducenta 
peditum, decern millia equitum dedit: causam 
interserens, se hostem esse Atheniensibus, 
quod eorum auxilio lones Sardes expug- 
nassent,* suaque prsesidia interfecissent. lUi 
praefecti regii, classe ad Euboeam appuM, 



1 Cornelius Nbpos lived 
in the time of Caius Julius 
Csesar and Augustus. He was 
a friend of Cicero and Atticus. 
Besides these biographies, he 
wrote other historical works, 
which have perished. 

' Quod » . • ea^mtfnassent. 
The lonians here meant are 
the inhabitants of the centre 
part of Western Asia Minor, 



round Miletus. The district 
was largely occupied by colo- 
nies of the Ionian branch of 
Greeks, to which the Athe- 
nians belonged. ''Expugnas- 
sent" is the subjunctive mood, 
because it conveys the sub- 
stance of the reason given by 
Darius. The date of the 
events here mentioned is 
about B.c» 500. 
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celeriter Eretriam ceperunt, omnesque ejus 
gentis cives abreptos in Asiam ad regem 
miserunt. Inde ad Atticam accesserunt, ac 
suas copias in campum Marathona dedux- 
erunt. Is abest ab oppido circiter milia 
passuum decern. Hoc tumultu Athenienses 
tarn propinquo tamque magno permoti, 
auxilium nusquam/ nisi a LacedsBmoniis, 
petiverunt, Phidippidemque ciirsorem, Lace- 
daemonem miserunt, ut nuntiaret quam celeri* 
opus esset auxilio, Domi autem creant decern 
praetores, qui exercitui praeessent, in eis 
Miltiadem. Inter quos magna fuit contentio, 
utrum moenibus se defenderent,' an obviam 
irent hostibus, acieque decemerent. Unus 
Miltiades maxiine nitebatur, ut primo quoque 
tempore* castra fierent. 

Hoc in tempore nuUa civitas Atheniensibus 
auxilio* fuit prseter Plataeenses. Ea mille 
misit militum. Itaque horum adventu decern 
milia armatorum completa sunt : quae manus* 
mirabili flagrabat pugnandi cupiditate. Quo 



1 Nusqucmi. This word is 
not to be confounded with, 
"nunquam ;" it means, ** no- 
whei-e;" the other **at no 
time," "never." 

' Qu/im celeri, <fec. **0pu8 
esse" is here nsed for "to be 
in need of," and governs the 
ablative "celeri anxilio" 
(Kennedy, § U8d) ; « of what 
speedy help there was need." 

3 Utrum . , . de/evderenL See 
^ote 5, p. 62, for the con- 
struction of in<^rect questions* 



* Primo quoque tempore, 
"Quoque" is here the abla- 
tive of "cmisque;" so that 
the sense is literaUy "at each 
first time," i.e, as soon as they 
could. 

'^ Athemensibus auxilio. For 
the double dative, see note 3, 
p. 49, where the construction is 
explained. 

^ Qiuz momus. . These words 
agree together, "which band," 
being the subject of the verb 
"flagrabat." 
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factum est, ut plus, quam coUegse, Miltiades 
valuerit. Ejus ergo auctoritate impulsi Athe- 
nienses copias ex urbe eduxerunt, locoque 
idoneo castra fecerunt. ^ Deinde postero die 
sub montis radicibus, nov4 arte, vi summa 
prselium commiserunt. Namque arbores 
multis locis erant stratsB, hoc consilio, ut et 
montium tegerentur altitudine, et' arborum 
tractu^ equitatus hostium impediretur, ne 
multitudine clanderentur, Datis, etsi non 
sequum locum videbat suis,* tamen, fretus 
numero copiarum suantm, confligere cupie- 
bat ; eoque magis, quod,* priusquam Lace-^ 
daemonii subsidio^ venirent, dimicare utile 
arbitrabatur. Itaque in aciem peditum cen* 
turn, equitum decern milia produxit, prse- 
liumque commisit. In quo tanto plus virtute 
valuerunt Athenienses, ut decemplicem nume- 
rum hostium profligarint : adeoque perterru- 
erunt,^ ut Persae non castra, sed naves peti- 
erint. Qu4 pugnA' nihil adhuc est nobilius. 



'^ Et . . . et. "Both. . . 
and." There were two objects 
in their plan ; to secure the 
shelter of the mountains, and 
prevent the enemy from out- 
flanking them. 

« Arwyrwm tracttL These 
trees were probably placed on 
the Athenian right flank to 
prevent the Persians from get- 
ting past the Athenians ; be- 
yond these trees the hills, 
Brilessus and its spurs, would 
protect them. 

> Suis. «* Sui'* is often thus 
^sed for *'his own (or their 



own) troops;" so **nostri,'* 
** our men.** 

* Eoque vnagia, quod, " Eo '*^ 
is really the ablative of "is,'* 
and what **eo" means is ex- 
plained by the next clause, 
beginning with **quod," **and 
on this account the more." 

(^ Subfidio, See note 2, p« 
49. 

• Perterruerunt. **6ave 
them such a thorough (*per') 
frightening." 

. 7 Qud pugnd, <fcc. Sir Ed- 
ward Creasy ranks Marathon 
amongst his <* Decisive Battled 
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Nulla enim unquam tarn exigua manus tan- 
tas opes prostravit. 

Post hoc praelium classem septuaginta 
navium Athenienses eidem Miltiadi dedenint, 
ut insulas, qu8e barbaros adjuverant, bello 
persequeretur. Quo imperio^ plerasque ad 
officium redire coegit, nonnullas vi expug- 
navit. Ex his Paiim insulam, opibus elatam, 
quum oratione reconciliare non posset, copias 
e navibus eduxit, urbem operibus clausit, 
omnique commeatu' privavit ; deinde vineis 
ac testudinibus' constitutis, propius muros 
accessit Quum jam in eo esset,* ut oppido 
potiretur, procul in continenti lucus, qui ex 
insult conspiciebatur, nescio quo casu/ noc- 
tumo tempore incensus est. Cujus flamma 
ut ab oppidanis et oppugnatoribus est visa, 
utrisque venit ® in opinionem, signum a clas- 



of the "World," because it was 
the first which proved that Eu- 
ropeans could defeat the great 
Persian king's troops. 

^ Quo vmperio. ** During 
which command." 

' Omniqtie c(ymmeatu, "Pri- 
vare" governs an ablative of 
that of which any one is de- 
prived. 

> Vineis ae testudinibus, 
•* Vinea" (properly a bowrer of 
vine-branches) was a military 
contrivance whereby the be- 
siegers of a place protected 
themselves against darts, 
stones, &c. It consisted of a 
roof resting on a wooden frame, 
formed of planks, hides, &c. 
They generally ran on wheels. 
**Testudo" was a similar ma- 



chine. Sometimes it is used 
for the covering made by the 
soldiers locking their shields 
together over their heads. 
Here it has the first meaning. 
. ^ In eo essety ut^ dtc. ''He 
was just on the point of," lite- 
rally "he was in that position 
that," &c. 

'^ Neacio mio-easi/i, A com- 
mon use of "nescio." "I 
know not by what chance ;" 
** by some chance or other." 

• VenU. "Venit" is hen 
used impersonally, and ' ' utris- 
que " is the dative of the in- 
direct object "It occurred 
to both, so as to be a matter 
of opinion," " both fimcied." 
" Utrisijue" is in the plunl, 
because it refers to two partiesi 
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siariis regiis datum. Quo factum est, ut et 
Parii a deditione deterrerentur, et Miltiades, 
timens, ne classis regia adventaret, incensis 
operibus quae statuerat, Athenas magn4 cum 
oflFensione civium suorum rediret. Accusatus 
est ergo proditionis, quod, quum Parum ex- 
pugnare posset, a rege corruptus infectis 
rebus discessisset.^ Eo tempore seger erat 
viilneribus, quae in oppugnando oppido ac- 
ceperat. Itaque quoniam ipse pro se dicere 
non posset^ verba fecit frater ejus Tisagoras. 
CausA cognitA, capitis absolutus,* pecuniS, 
multatus est, eaque lis quinquaginta talentis 
sestimata est,' quantus in classem sumtus 
factus erat. Hanc pecuniam quod solvere 
non poterat, in vincida publica conjectus est, 
ibique diem obiit* supremum. 



each consisting of many in- 
dividuals. 

1 InfecHa rehaa diacesmsU. 
** Infectis rebus" is an abla- 
tive absolute : "his aims be- 
ing unaccomplished." " Dis- 
cessisset" is m the subjunctive 
mood, because it conveys the 
substance of the charge against 
Miltiades as put forward by 
the Athenians. 

' Capitis absoltUtts. "Being 
acquitted of (the charge affect- 
ing) his life." "Caput," the 
head, is used for the life (some- 
times for a man's civic fran- 
chise) in such phrases as, 
'* Capitis damnare," "absol- 
Tere, ' &c« 



> Lis . . . asstiTnata est The 
process of fixing the damages, 
or fine, to be paid by the person 
condemned is conveyed oy the 
words "litem sestimare." The 
amount of the fine would be 
constructed in the ablative 
case. See note 2, p. 54. Mil- 
tiades had to defray the entire 
cost of the outfit of the squad- 
ron he commanded. 

* Diem oHre, "Obire" 
alone, or with "diem supre- 
mum," or "diem," or "mor- 
tem," is "to die." The notion 
seems to be that of going the 
round of one's duties, and be- 
ing forthcoming to one's ap- 
pointment ("ob," "ire"). 
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HANNIBAL, 



Hannibal tanto praestitit ceteros impera- 
tores prudently, quanto populus Eomanus 
antecedit fortitudine cunctas nationes ; nam 
quotiescunque cum eo* congressus est in 
Italic, semper discessit superior : et nisi 
domi civium suorum invidi^ debilitatus essel^ 
Bomanos videtur superare potuisse ; sed 
multorum obtrectatio devicit* unius virtutem. 
Hie autem/ velut hereditate relictum, odium 
patemum erga Eomanos sic confirmavit, ut 
prius animam, quam id, deposuerit.* 

Omnium his temporibus potentissimus rex 
Antiochus fuit. Hunc tantA cupiditate in- 
cendit bellandi, ut usque a Rubro Man anna 
conatus sit infeire Italise. Ad quem quum 
legati venissent Eomani, qui de ejus volun- 
tate explorarent, darentque operam/ ut Han- 
nibalem in suspicionem regi* adducerent, 



^ Cum eo, "Eo" refers to 
* * Populus Romanus. " 
' * Devidt, For the force of 
.this compound of **vmco," 
see note 2, p. 87. 

* Hie autem, &c. The order 
is, *'hic (Hannibal) sic con- 
iirmavit odium patemum erga 
Bomanos, relictum velut he- 
reditate," &c. HU enmity 
towards Romie had been be- 
queathed to him like property 
or money. 



* Deposuerit. The dif- 
ference between this perfect 
tense ("depono*'), and the 
more usual imperfect ("depo* 
neret"), has been already ex- 
plainecL 

8 Darentque operam. * * Dare 
operam" means '*to do one's 
utmost," **to exert oneself." 

• Regi. The dative of the 
indirect object ; their aim was 
to make Hannibal suspected 
by the king. 



CORNELIUS NEPOS. 



95 



idque Hannibal comperisset, tempore dato, 
adiit regem, eique quum multa de fide su^ 
et odio in Eomanos commemoravisset, hoc 
adjunxit : " Pater/' inquit, *' mens, Hamilcar, 
puerulo me/ non amplius novem annos nato/ 
in Hispaniam imperator proficiscens, Car- 
thagine^ Jovi optimo maximo hostias im- 
molavit ; quae divina res dum conficiebatur, 
qusesivit a me, vellemne* secum in castra 
proficisci. Id quum libenter accepissem, turn 
ille, *faciam;' inquit, *si fidem mihi, quam 
postulo, dederis,'* simulque ad aram adduxit, 
eamque, ceteris remotis, tenentem,® jurare 
jussit, nunquam me in amicitiA cum Romania 



^ Puerulo me. This is an 
ablative absolute, ** puerulo" 
being used (so **(iuce," 
" auctore,") like a participle as 
mentioned in note 3, p. 56. 

* Amplius novem. antws 
note. **Nato" agrees with 
•'puerulo me." "Amplius" 
(and "minus, plus") is used 
curiously with numbers. Al- 
though a comparative adjec- 
tive, the noun of number (with 
"dies, annus," &c.) is not in 
the ablative, but in the same 
case as it would be if " quam " 
were added. Here the accusa- 
tive is that of time, and the 
construction is the same as if 
it had been "amplius quam 
novem annos." 

* Carthagine, For the case, 
see note 4, p. 58. 

^ Vellemrie. The "ne" is 
DO part of the word, but a par- 
ticle used in questions direct 
or indirect : "he asked me 
whether (*ne') I was willing 



(Wellem')." 

6 Si dederis « . . This is the fu- 
ture perfect, or second perfect, 
termed in the old Eton Gram- 
mar the future potential im- 
properljf, for it is as much an 
indicative tense as the first 
future. It is used because the 
whole sentence refers to an act 
yet future, "I will do it if,** 
ic, and the act conveyed by 
"si dederis," must have al- 
ready taken place, before the 
act conveyed by the first clause 
begins : "when you shall have 
done this, I will do" that is the 
nature of the sentence. 

* Eamque . . . tenentem. The 
construction is a little in-^ 
volved for a learner. It runs 
thus : " jussitque (eum, i.e, 
Hannibalem) tenentem earn 
(aram) jurare," &c. **Fore'' 
IB the latter of .two verbs in 
dependence, "jurare" being 
the former, and therefore in 
the infinitive. . j 
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fore. Id ego jusjuranduin, patri datum,* 
usque ad hanc diem ita conservavi, ut 
nemini dubium esse debeat, quia reLiquo 
tempore eMem mente sim futurus/'* 

H&c igitur setate cum patre in Hispaniam 
profectufest, cujus post Xtum,' HiaLibale 
imperatore suffecto,* equitatui omm praefuit. 
H6c quoque interfecto, exercitus summam 
imperii ad eum detulit. Sic Hannibal, minus 
quinque* et viginti annos natus, imperator 
factus, proximo triennio omnes gentes His- 
panisB bello subegit. Saguntum, foederatam 
civitatem, vi expugnavit.® Tres exercitus 
maximos comparavit; ex his unum in 
Africam misit, alteram cum Hasdrubale fratre 
in Hispanic reliquit, tertium in Italiam secum 
duxit. Saltum PyrensBum transiit. Ad Alpes 
posteaquam' venit, quae Italiam a GalliA 
sejungunt, quas nemo unquam cmn. exercitu 



1 Datum, This agrees with 
**jiisjiirandum," itself the ac- 
cusative after "conservavi." 

' Quin, , ,futurus, "Quin" 
is the participle usually em- 
ployed after ** dubium est," 
**dubito,"&c. Translate, ** no 
doubt but that I,** &c., or " no 
doubt of my beinff," &c. 

s Cujtis post omtum. The 
antecedent of "cujus" is 
"patre" just before: "after 
the death of whom," "after 
whose death," "cujus" being 
the genitive after "obitum.** 

* Suffecto. " Sufficere** 
("facere" and "aub," "close 
under**) is "to elect a magis- 
trate, officer, &c. into tiie place 



of a predecessor." Here it ia^ 
"Having been appointed in 
his stead*' 

B Minus quinque. See note 
2, p. 95. 

* Vi expfu^nomt, "Expug- 
nare** is more than "oppug- 
nare," for it means to besiege 
until you take the place, the 
prefix " ex** giving mat foioe; 
construe, "took by storm." 

7 PosUaquam, This word 
and "post(|uam" are to be 
careftilly distinguished from 
"postea" and "post ;" these 
last are adverbs (or "post" 
may be a preposition); the 
former are conjunctions and 
require e verb to follow. 
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ante euiri praeter Herculem Graium transierat 
^quo facto ^ is hodie saltus Graius appellatur), 
loca patefecit, itinera munlit,^ eflfecitque ut 
e4' elephantus omatus ire posset, qu4 antea 
unus homo inermis vix poterat repere. H&c 
copias traduxit, in Italiamque pervenit. 

Conflixerat apud Ehodanum cum Publio 
Comelio Scipione consule, eumque pepulerat,* 
Idem Scipio, cum college Tiberio Longo, apud 
Trebiam adversus eum venit ; cum bis manum 
conseruit^* utrosque profligavit. Inde per 
Ligures Apenninum translit, petens Etruriam, 
H6c itinere^ adeo gravi morbo afficitur ocu- 
lorum, ut postea nunquam dextro aeque bene 
lisus sit;' qu& valetudine® quum etiam tum 



1 Qua) facto, "Facfto" here 
seems the ablative of the 
nonn "factum:** ** by reason 
of which deed.'* Of course, 
originally, "factum" itself is 
only the neuter participle of 
" fecio.'* ^ 

• Itinera muntit, "Mu- 
nire" in this phrase, and simi- 
lar ones, means "to construct." 

» Ed. Supply " vi& ; '* this 
is a common ellipse, with 
"hftc,** **quA,**"qu1U;unque,'» 
&c. 

* Pepulerat. See "pello.** 
Originally all Latin verbs had, 
probably, like Greek verbs, 
reduplicated perfects. For 
instance, "pello'* makes 
"pepuli," "curro," "cucurri," 
&c. A perfect of **fero," in 
use amongst the older Latin 
writers, is "tetuli,*' instead of 
*^tuli." 

^ Mamimconseruit: ''Ma- 



»» 



num conserere" is used for 
" to fight a battle," the notion 
being that of joining hands 
(in combat). 

^ Bdc itinere. This ablative 
is one of the ".place where" 
See note 3, p. 57. In accord- 
ance with the rule there men- 
tioned, "iter** being of the 
third declension, the ablative 
is used. There was originally^ 
probably, a special case for the 
place where, calledthe Locative 
("locus,** a place) ; but this is 
a matter imsuited for an ele- 
mentary book like the present. 
This having a termination like 
the ablative, the two eases got 
melted down into one. 

7 Besctro . , . sit. With 
* * dextro ** supply * * oculo. ** 
The sense is that Hannibal 
partially lost the use of his 
right eye. 

^ Qud valetudine. This is 
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premeretur, lecticdque ferretur,' Caium Fla^ 
Tyiininm consulem, cum exercitu insidiis cir- 
cumventum, apudThrasimenum occidit ; neque 
multo post Caium Centenium prsetorem, cum 
delect^ manu saltus occupantem. Hinc in 
Appuliam pervenit Ibi obviam ei venerunt 
duo consules, Caius Terentius Varro et Lucius 
Paulus iRmilius : utriusque exercitus^ uno 
praelio fugavit, Lucium Paulum consulem 
occidit, et aliquot prseterea consulages ;' in 
his Cnaeum Servilium Geminum, qui anno 
superiore faerat consul. 

Mox Eomam profectus est, nuUo resis- 
tente. In propinquis urbis montibus moratus 
est. Quum aliquot ibi dies castra habuisset, 
et reverteretur* Capuam, Quintus Fabius 
Maximus, dictator Eomanus, in agro Falemo 
se ei objecit* Hie, clausus locorum angus- 
tiis, noctu sine ullo detrimento exercitAs se 
expedivit : Fabio, callidissimo imperatoii, 



governed by "premeretur." 
" Yaletudo amply means 
** state of health" (valeo), 
either good or bad. "Whether 
it is good or bad is generally 
to be gathered from the ad- 
3 ecti ve * * bonus, " * * mains, ** 
&c. accompanying it. 

1 Zecticdque ferretur. Ob- 
serve the imperfect, " while he 
was being caiTied. " 

* UtriiisqTie exercUtis. The 
noun here is in the accusative 
plural, governed by ** fugavit." 

8 Consulares. * * ConsSaris " 
was the title of a man who had 



at some time previous been 
consul ; consul was his title 
during his year of office. 

* Habuisset et reverteretwr. 
There is a difference of tenses, 
because there is a difference of 
meaning. The action of the 
first verb was already over, that 
of the second only in progress ; 
"he had occupied, and loas 
returning," 

fi Se ei objedf. The subject 
of "objecit" is Fabius, and 
" ei " Hannibal, and to him 
refers the "hie" of the next 
sentonce. 



CORKELIUS NEPOS. 



99 



dedit verba;* namque, obductA nocte,* sar- 
menta, in comibus jumentorum deligata, in- 
cendit, ejusque generis' multitudinem mag- 
nam dispalatam immisit: quo repentino* 
objectu viso, tantum terrorem injecit exercitui 
'Komanorum, ut egredi extra vallum nemo sit 
ausus. i Hanc post rem gestam non itA multis* 
diebus Marcum Minutiuin Ruftim, magistrum 
equitum dolo perductum in prselium, fugavit ; 
Tiberium Sempronium Gracchum^ iterum® 
consulem, in insidias inductum, sustulit; 
Marctim Claudium Marcellum, quinquies^ 
consulem, apud Venusiam pari modo inter- 
fecit. Longum est enumerare® praelia. Quare 
hoc unum^ satis erit dictum, ex quo intelligi 
possit, quantus ille fuerit, Quamdiu in Italic 



1 Dedit verba. " Dare verba" 
is an idiomatic phrase, meaning 
"to impose on," "deceive;" 
:the nouon being, probably, 
that of ^ving a man words, 
and nothmff more. 

> Obduddnocte. An ablative 
absolnte. " Night having been 
overspread (ob, duco)," "after 
night-fall." 

^ J^usque generis, dsc. The 
order is ''immisitque mac- 
nam, &c. . . . ejus generis ; 
''he let loose on them . . , a 
number of that kind (of 
cattle)." "Immittere" is 
often used for letting loose 
dogs, &c. against game. 

* Quo repeTitino^ Ac, An 
ablative absolute, and the sub- 
ject of "injecit" is not "ob- 
jectus," but HannibaL The 
sentence might have ran "qui 



objectns « . . injecit," where 
"objectus" would have been 
the subject of "injecit." See 
note 2, p. 55. 

8 Non ita multis. " Not ao 
many days ; " an ablative of 
time. 

« Iterum, " A second time ; * 
and so it differs from "rursna," 
which means "again," after 
any number of previous times. 

7 Quinquies. The termina- 
tion " ies " appended to nume- 
rals, implies "times;" "de- 
cem " is ten ; " decies," there- 
fore, " ten times." 

8 Enumerare. " To count at 
length," "ri^t through (e)." 

• Hoc unvm. What this is, 
is explained in the next sen- 
tence, "quamdiu," &c. For 
the mood of "fiierit," see note 
4, p. 62. 

H2 
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fait, nemo ei in acie restitit, nemo adv^rsils 
-eum post Cannensem pugnam castra posuit 

Hie invictus patriam defensum* revo- 
catus, bellum gessit adveraus Publii Scipioms 
filium, quem ipse primmn apud Ehodanum, 
iterum apud Padum, tertio apnd Trebiam, 
fugaverat Apud Zamam cum eodem con- 
flixit; pulsus, incredibile dictu, biduo et 
duabus noctibus Adrumetum pervenit, quod 
abest a Zaxai circiter milia passuum trecenta 
In hdc fug& Numidse, qui simul cum eo acie* 
excesserant, insidiati sunt ei ; quos non solum 
-eflftigit, sed etiam ipsos' oppressit Adrumeti* 
reliquos ex fug4 collegit 

Quum in apparando acerrime esset oc- 
cupatus^ Carthaginienses bellum cum Eomanis 
composuerunt Ille niliilo secius exercitui 
postea prsefiiit, resque in AfricS, gessit, item- 
que Mago, frater ejus, usque ad Publium 
Sulpicium et Caium Aurelium consoles. His 
enim magistratibus,* legati Carthaginienses 
Eomam venerunt, qui senatui populoque 
Komano gratias agerent,® quod pacem fecis- 



^ Defensum. This is the 
active supine, used after a verb 
af motion to express the purpose 
of his recall. See note 4, p. 
60. Just below " dictu " is the 
pctssive supine, depending on 
''incredibile." 

* Aci^. This is goyemed l^ 
the preposition "ex," in the 
compound verb " excesserant " 
(excedo). 

» Jpsos. This pronoun is used 
because it is emphatic; the 



Kumidians not only failed to 
kill Hannibal, but were them* 
selves put to theswenL 

4 AdrumeH. For the case^ 
see note 3, p. 57. 

B ffis enim meufistratUna. 
For the construction, see note 
3, p. 56. 

^ Qui . . . agererU, See note 
1, p. 72. " Who should return 
thanks," i.e. "to return 
thanks." In this sense, "gra- 
tis " is used in the plural only. 
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sent, ob eamque rem coronA aureA eos dona- 
rent, simulque peterent, ut obsides Fregellis^ 
essent, captivique redderentur. His ex 
senates consulto responsum est,^iaumas'eoruni 
gratum acceptumque esse ; obsides, quo loco 
rogarent,* futuros ; captivos non remissuros,* 
quod Hannibalem, cujus operA susceptum 
bellum foret, inimicissimum nomini Eomano, 
et nunc® eum imperio apud exercitum habe- 
rent, itemqoie fratrem* ejus Magonem. H6c 
responso oognito, Carthaginienses Hanni- 
balem domum Magonemque revoc4runt. 



The followmg verbs, "dona- 
rent," "peterent," are in the 
dame construction as "age- 
lent." 

1 Fregdlis. "AtFregelkB,** 
ft plural form. The Cartha- 
ginians wanted to have their 
hostages kept in tiiis town. 

' His . . . reapoTisum est» 
The verb ''res^ndeo" requir- 
ing in the active a dative of 
the person, can only be used 
impersonally in the passive : 
as the active form is ^'respon- 
deo tibi," the passive of this 
cannot be "tu responderis,'* 
but "tibi respondetur.*' 

> Munua. The **munus" 
intended is the presentation 
of the golden chaplet. '* Mu- 
nus" generally implies some 
notion of duty connected with 
a gift ; "donum" is merely a 
present, without any such 
iiotion. 

* Qiu) loco roga/rent. Not 
•* wherever they should ask," 
but in the (distinct) place 
where they asked that they 



might be. The reason of the 
mood here used is this : when 
a narrative is given of what 
persons said or thought (de- 
pending on **narro," **restKm- 
deo," £c), the main verb is 
in tiie infinitive, and the verbs 
in dependent sentences are in 
the subjunctive mood. If any 
such verb were in the indica- 
tive, it would not represent 
part of what is described aS 
said or thought, but would be 
an explanation of the narra'- 
tor*8 own. " Dixit eum stul- 
tum esse quia fecisset" is the 
form. 

^ Nonremissuros, It 'Is not 
unusual with the future infini- 
tive, to omit the subject before 
it, and the verb ** esse." Here 
it is Cse") "nan remisauros 
(esse) captivos." 

• Et nwMi <fec. ** Even noW 
tetained him with the army, 
in command. " The difierence 
between "cum," and "apud," 
is dearly marked. 
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Hie, ut recliit/ praetor factus est, postquam 
rex fuerat, anno secundo et vicesimo; ut 
enim Romae consules, sic Carthagine quotan- 
nis annui bini reges^ creabantur. In eo 
magistratu pari diligentiA se Hannibal prse- 
buit ac' fuerat in bello ; namque effecit, ex 
novis vectigalibus non solum ut esset pecunia, 
quae Romanis ex foedere penderetur,* sed 
etiam superesset, quae in aerario poneretur. 
Deinde anno post praeturam, Romani legati 
Carthaginem venerunt. Hos Hannibal sui 
exposcendi gratis missos* ratus, priusquam 
his senatus® daretur, navem conscendit clam, 
atque in Sjrriam ad Antiochum profugit 
H4c re palam fact4, Pceni bona ejus publi- 



1 UtrediU, When " ut,'' as 
kere, is joined to an indicative, 
it means, "as" or "when;" 
with a sabjonctive it means, 
"that," "in order that," "al- 
though. " 

* Annul bini reges. " Bini" 
is used because there were two 
kings in eotch year. See note 
4, p. 54, These kings, called 
* * Suffetes " (the 'Reht&w judges 
were called "Shophetim"), 
were selected annually from 
certain noble families. 

* Pari , , , dc. An ablative 
of quality or description. See 
notel, n.64. "Par," "alius," 
"simul,^' "aliter," &c. have 
"ac," or "atque," following : 
'•aliud atque hoc," "other 
than this ; " " par atque hoc," 
•*the same as this." 

* Qiue . . . penderetur. Forthe 
mood with *.*qu8B," which is 
here equivalent to "ut ea," 



see note 1, p. 72. 

^ Miasos, This is put for 
"missos esse." The only way 
to find whether '* missos,*' for 
instance, is a genuine parti- 
ciple, or put for "missos esse," 
is to see whether there is a 
verb as well in the clause ; if 
there is, " missos" is a parti- 
ciple, if not, then "missos" 
must itself be the verb, and 
some part of "sum" is to be 
supplied. Here "ratus" is a 
participle, for " conscendit" 
IS cleany the verb in the clause 
beginning with "Hannibal;** 
but "missos" is a verb, aa 
there is no other verb in the 
clause depending on " ratos.'* 
Setiatus. Here used for 
a meeting of the senate," 
permission to appear before 
the senate," for the purpose 
of stating their business. 
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c&runt ; domum a fundamentis disjecerunt/ 
ipsum^ exsulem judicinmt. 

At Hannibal anno tertio postquam domo 
profugerat, cum quinque navibus Africam 
accessit^ in finibus CyrensDorum, si forte Car- 
thaginienses ad bellum, Antiochi spe^ fiduci^- 
que, inducere posset ; cui jam persuaserat, 
lit cum exercitibus in Italiam proficisceretur. 
Hue Magonem fratrem excivit. Id ubi Poeni 
resciyerunt^ Magonem eMem, qu&* fratrem 
absentem, poenA ajBFecerunt. lUi, desperatis 
rebus, quum solvissent naves ac vela ventis 
dedissenty Hannibal ad Antiochum pervenit. 
De Magonis interitu duplex memoriA® pro- 
dita est; namque alii naufragio, alii' a ser- 
vis* ipsius,. interfectum eum, scriptum reli- 



. 1 Disjecerunt, "Disjicere" 
is not ^e same as '^dejicere :'' 
the last is simply to throw 
down (**de"): the former to 
throw asunder, "hurl about," 
"shatter.*' 

' 3 Ipsiim, Emphatic, being 
opposed to "domum :" "the 
house'' • • , "the man him' 

> Africcm, accessit. This is 
no contradiction to the rule 
that it is only with the names 
of towns and small islands, 
that the preposition after 
verbs of motion is omitted. 
Here '^Africam" is governed 
by the preposition "ad" of 
the compound verb "accedo" 
("ad," "cedo"). 

^ Antiochi spe. By^ the hope, 
this means, of gettmg Antio- 



chus to aid them. 

^ Eddem qud. That is 
"affecerunt Magonem e&dem 
poenft, qu4 ('affecerunt') fra- 
trem absentem." 

« Duplex memoria. This 
means that there are two ver- 
sions of the way in which 
Mago came by his death. 

7 AlU , , , aUL See note 
2, p. 17. 

^Naufragio ... a servia. 
This supplies a good instance 
of the distinction mentioned 
in note 8, p. 52, between the 
agent and instrument. " Ser- 
vus" is a person, and therefore 
a preposition is required ; 
" naufragium" is not, and ti^e 
mere ablative, without a pre- 
position, is all that is neces- 
sary. 
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querant* Antiochus autem, si tarn in agendo 
bello parere voluisset consiliis ejus, quam in 
suscipiendo instituerat, propius Tiberi* quam 
Thermopylis de summsl imperii dimic4sset; 
quem, etsi multa stulte conari videbat/"* tamen 
nullA deseruit in re. Prsefuit paucis navibus, 
quas ex Syria jussus erat in Asiam ducere, 
bisque adversus Ehodiorum classem in Pam- 
phylio mari conflixit. Quo* quum multi- 
tudine adversariorum sui superarentur, ipse^ 
quo comu rem gessit, fuit superior. 

Antiocho fagato, verens ne dederetur, quod 
sine dubio accidisset, si sui fecisset potes- 
tatem/ Cretam ad Grortynios venit, ut ibi, 
quo se conferret/ consideraret. Vidit autem 
vir, omnium callidissimus, magno se fore 
periculo/ nisi quid praBvidisset/ propter ava- 



1 Scriptum reliqiterunt. 
** Have left (a) written (state- 
ment) that he was," &c. 

* Tiberi, dec, Nepos means 
that Antiochus, if he had 
followed Hannibal's advice, 
would have invaded Italy, and 
fought with the Romans close 
to tneir own river, and not, as 
he did actually^ near Ther- 
mopylae. 

> Videbatf dec. The con- 
struction is **etsi Hannibal 
videbat (eum, i,e. Hanniba- 
lem) conari multa," &c. 

* Quo, There is no ante- 
cedent strictly for this relative 
to agree with, but "prselio" 
can be supplied from the 
phrase, "adversus classem 
Khodiomm conflixit.'* The 
subject of "superarentur-** is 



"naves," the few ships Han-, 
nibal commanded. 

^ Si sui fecmet potesUUem, 
**Facere potestatem" is "to 
give a chaiice," as we say. A 
batsman who sends a catch to 
point, " facit potestatem sui'* 
to that functionary; renders 
himself liable to be cau^t 
out. " Facere potestatem pug- 
nandi*' is to give an adversaiy 
a chance of nghting. 

• Q;uo seconferret. "Whi- 
ther he should betake him- 
self : the subjunctive mood ia 
a deliberaUve one. 

7 Magno se fore periculo. 
" He would be in great peril :" 
an ablative of quality. See 
note 1, p. 54. 

^ Nisi quid prcevidiageL 
" Prnvidere^' hero is " to take 
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ritiain Cretensium ; magnam enim secum 
pecuniam portabat, de qu4 sciebat exlsse 
famanL Itaque capit tale consilmm ; am- 
plioras complures complet plumbo, smmnas* 
operit auro et argento : has, Gortyniis prsB- 
sentibus, deponit in templo Dianae, simulans 
fie Buas fortunas illorum fidei credere. His 
in errorem ductis, statuas aeneas, quas secum 
portabat, omnes suA pecimiA complet, easque 
Id propatulo domi* abjicit. / Gortynii tem^ 
plum magna cur4 custodiunt, non tam a 
ceteris,' quam ab Hannibale, ne quid iUe, 
inscientibus his, tolleret secumque asportaret. 
Sic conservatis suis rebus, Poenus, illusis 
Cretensibus omnibus, ad Prusiam in Pontum 
pervenit ; apud quem* eodem animo fuit erga 
Italiam; neque aliud quicquam egit, quam 
regem armavit et excitavit adversus Roma- 
nos. Quem quum videret domesticis* rebus 
minus esse robustum, conciliabat ceteros 
reges, adjungebatque beUicosas nationes. 
Dissidebat ab eo Pergamenus rex, Eumenes, 



precaution," and *'qnid" is 
the indefinite pronoun ; not 
what, but ''something." 

1 Summas. Supply "am- 
phoras ;" the words mean, not 
"the highest jars," but "the 
tops of the jars/' See note 
2, p. 24. 

■ Domi, For the genitiye, 
flee note 2, p. 58. 

' A ceteris. Not here **by 
all others," but **from aU 
others." 

^ Apud quem, dsc. '' In 



whose presence (at whose court) 
he displayed the same feeliuff 
towards Italy." He showed 
the same hatred to the Romans 
when he was at the court of 
Antiochus. 

B DomesHcis. "Minus esse 
robustum" are to be taken 
together, and "rebus domes-* 
ticis " explains wherein this 
want of strength lay. Prusias 
alone was no match for the 
Bomans, 
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Bomanis amicissimus, bellumque inter eos 
gerebatur et man et terrA ; quo magis cupie- 
bjBit eum Hannibal opprimL Sed utrobique 
Eumenes plus valebat, propter Romanorum 
societatem ; quern si remoykeety faerUoira sibi^ 
cetera fore arbitrabatur. Ad hunc inter- 
ficiendum talem iniit rationem. Classe paucis 
diebuserant decertaturi : superabatur navium 
multitudine ; dolo erat pugnandum/ quum 
par non esset armis. Imperavit quam pluri- 
mas* venenatas serpentes vivas coUigi, cas- 
que in vasa fictilia conjici. Harum quum con- 
fecisset magnam multitudinem, die ipso, quo 
facturus erat navale prselium, classiarios con- 
vocat, bisque prsecipit, ut omnes in unam 
Eumenis regis concurrant navem, a ceteris* 
tantum satis habeant se defendere ; id facile' 
illos serpentium multitudine consecuturos ; 
rex autem in qu& nave veheretur, ut scirent 
se facturum/ quern si aut cepissent, aut in- 



^ Fadliorastbi. Hethou^lit 
his plans would be simplined, 
if he got rid of Eumenes. 

« BecertcUuH . . . pugnan- 
dim,. The difference between 
ijbe participle in "rus," and 
the gerunoive in "dus" is 
clearly seen, "Decertaturi" 
is simply future, "they were 

Soing to fight;" "pugnan- 
um is not future at all, but 
denotes necessity : " a battle 
must be fought." 

* Qucmi plurimas. A com* 
mon use of ** quam " with the 
superlative, to denote "as 
many as possible." 



4 A ceteris, <kc The order 
is "habeant satis tantum 86 
defendere a ceteris," "Should 
hold it enough to defend them* 
selves only from the rest." 

Id/aeUef &c. The infini- 
tive, "consecuturos (esse),** 
depends on some verb, " dix- 
it, "narravit," or tiie like, 
understood from "prsecipit" 
For the fact that "consecutu- 
ros" here must be put for 
"consecuturos esse," and can- 
not be a simple participle^ is 
clear horn, the remarks mads 
in note 5, p. 102. 

^ Se ficturmiiH This use of 
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terfecissent, magno his pollicetur prsemio 
fore.* 

Tali cohortatione miKtum fact4, classis ab 
iitrisque in prselium deducitur ; quarum acie 
constitutA, priusquam signum pugnae daretur, 
Hannibal, ut palam faceret suis, quo loco 
Eumenes esset, tabellarium in scaphA cum 
caduceo mittit; qui ubi ad naves adversario- 
rum pervenit, epistolam ostendens, se regem 
professus est qu8Brere. Statim ad Eumenem 
deductus est, quod nemo dubitabat aliquid 
de pace esse scriptum. TabeUarius, ducis. 
i;iave^ declarat4 suis, eodem unde ierat, se 
recepit At Eumenes, solutd epistol4, nihil 
in e4 repent, nisi quod ad irridendum eum 
pertineret; cujus etsi causam mirabatur, 
neque reperiebatur,^ tamen praelium statim 
committere non dubitavit Horum in con- 
cursu Bithyni, Hannibalis praecepto, universi 
navem Eumenis adoriuntur; quorum vim 
quum rex suetinere non posset, fiigA salutem 
petiit, quam consecutus non esset, nisi intra 
sua praesidia se recepisset, quae in proximo 



ff 



(( 



" facio, " " efficio, ' • • com- 
mitto,** is to be noticed. The 
sentence here means **he 
vxyuZd take ca/re that they 
6honld," &c. 

^ Mdgno ht3... proBmiofore, 
This is a doable dative : '*that 
it should be to them for much 
gain," that is, a source of 
great profit. See note 3, p. 
49. Aa this reward would 
only be gained by their first 



capturing or slaying the king, 
** cepissent " is properly in the 
pluperfect. 

' Duds Tuive, Ac. "The 
ship of the leader (Eumenes) 
being pointed out to his (com- 
rades). 

> Neque reperiebatur. The 
subject of this is "causa," 
supplied from "mirabatur 
causam.** 



108 



ECLOGUE LATIX^. 



littore erant coUocata. Eeliquae Pergamenae 
naves quum adversaries premerent acrius/ 
repente in eas vasa fictilia, de quibus supra 
mentionem feeimus, conjici ccBpta sunt ; qusa 
jacta initio risum excit^Unint, neque, quare 
id fieret, poterat* intelligi. Postquam autem 
naves completas conspexerunt serpentibus, 
nov4 re perterriti puppes averterunt, seque 
ad sua castra nautica retulerunt* Sic Hanni- 
bal consilio arma Pergamenorum superavit; 
neque turn solum, sed saepe alias, pedestribus 
copiis pari prudenti^ pepulit adversarios. 

Quae dum in AsiA geruntur> accidit casu, 
ut legati Prusise Eomse apud Lucium^ Quin- 
tium Flaminium consulem cenarent; atque 
ibi de Hannibale mentione fact4 eX his unus 
diceret eum in Prusiae regno esse. Id pos- 
tero die Flaminius senatm detulit. Patres 
conscripti,* qui Hannibale vivo/ nunquam se 
sine insidiis futures existimabant, legates in 
Bithyniam miserunt, in bis Flaminium, qui 



^ Acrius, The neuter com- 
paratiye of "acer," used ad- 
verbially, " somewhat keen- 
ly.*' See note 1, p. 26. 

* N^eqtie . . , potercUfdkc, "Nor 
was it able to be understood 
why this was done," **They 
could not understand/' &c. 
"Poterat" is used imperson- 
ally. For the mood of "fieret," 
see note 5, p. 62. 

* Apud Zudum, For 
apud,'* see note 4, p. 106. 



<( 



* Patres eonscHptL The 
senators. Properly liie " con- 
scripti" were the members 
added to the senate after the 
expulsion of the Tarquins, but 
the whole body were after- 
wards called "Patres con* 
scripti." 

s HannibcUe vivo, Anablar 
tive absolute, "vivo" being 
equivalent to a participle. See 
note 8, p. 66. 
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s, rege peterent, tit Hannibalem sibi dederent. 
fiis Prusia3 neffare ausus non est: illud 
recusavit, ne> i<f a se fieri postularent, quod 
adversus jus hospitii esset ; ipsi, si possent, 
comprehenderent/ locum, ubi esset, facile in- 
venturos ; Hannibal enim uno loco se tene- 
bat in castello, quod fiic sedificArat, ut in 
omnibus partibus sedij&cii exitus^ haberet, 
semper verens ne usu eveniret,* quod accidit 
Hue quum legati Komanorum venissent, ac 
multitudine domum ejus circumdedissent, 
puer, ab janu4 prospiciens, Hannibali dixit, 
plures praeter consuetudinem armatos appa- 
rere ; qui imperavit ei, ut omnes fores sedi- 
ficii circumiret, ac propere sibi renunciaret, 
num eodem modo undique obsideretur. Puer 
quum celeriter quid esset^renunciAsset,omnes- 
que exitus occupatos ostendisset, sensit id 
non fortuito factum, sed se peti, neque sibi 
diutius vitam esse retinendam ; igitur memor 
pristinarum virtutum, venenum, quod semper 
secum habere consueverat, sumpsit 



^ Illvd recusavitf ne, dx, 
*'He shrank back from this 
step, (begging them) not to 
ask. " He cLid not like actually 
to put Hannibal in their 
hands, so he only showed them 
how he might be taken. ** II* 
lad" refers to ''Hannibalem 
ut sibi dederet." 

• ComprehendereTU. This is 
a sort of imperative ; "they 
were to seize him," ''he told 



them to seize him.** 

* ExUus. This is the accu- 
sative plural after " haberet.* 

* Ne vsu eveniret, " Lest 
that should result in actual 
occurrence," "lest that should 
befall him." 

» Quid esset, dx. "What 
was the matter." The subject 
changes after "ostendisset," 
from the boy to HannibaL 
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Sic vir fortissimus multis variisque per- 
fanctus* laboribus anno acquievit* septua- 
gesimo* 

1 Perfimctus, See "per- co.** like Dancan, "after 

fangor, wMch goyems an ab- .life's fitM feYer, he slept 

lative. welL" 

^ AequievU, See "acquies- 
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C. JULIUS CiESAE. 



I. 



THE INVASION OF BRITAIN.— Lib, V. a 8. 



CiESAR solis occasu^ naves solvit, et leni 
Africo provectus* mediA circiter nocte, vento 
intermisso, cursum non tenuit, et longius de- 
latus sestu ort4' luce sub sinistra* Britanniam 
relictam conspexit. Turn mrsus, sestus com- 
mutationem* secutus, remis contendit ut earn 
partem insulae caperet, qu4® optimum esse 
egressum superiore SBstate cognoverat. Qu& 
in re admodum fuit militum virtus laudanda, 
qui vectoriis gravibusque navigiis, non inter- 



1 Occam. An ablative of 
time. See note 1, p. 57. 

s Provectus, This is a parti- 
ciple ("proveho"), and m the 
nominative case, because it 
agrees with'^Csesar, "the subject 
of the verb, "tennit." In the 
words ''vento intermisso" a 
new subject is introduced, 
diflferent from that of "tenuit," 
and therefore the ablative ab- 
solute must be used. " Medi& 
nocte" is an ablative of time. 



s DelcUus . . . ortd. This is 
explained in the last note. 

4 Su>b sinigtrd. Supply 
" manu ; " " on his left (hand)." 

6 j£stua commutcUionem, 
These words are connected, 
so that " sBstus " is the geni- 
tive. 

e Qud. "Where." See note 
8, p. 97. The order is "quA 
superiore eestate (ablative of 
time) cognoverat optimum 
egressum {b. noxm) esse." 
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misso remigandi labore, longarum navium^ 
cursum adaBquarunt. Accessum est* ad 
Britanniam omnibus navibus meridiano fere 
tempore ; neque in eo loco hostis est visus, 
sed, ut postea Caesar ex captivis cognovit, 
quum magnae manus eo convenissent, multi- 
tudine nayium perterritae, quae amplius octin- 
gentae* uno erant visas tempore, a litore dis- 
cesserant ac se in superiora loca abdiderant 

Caesar exposito exercitu et loco castris ido- 
neo capto, ubi ex captivis cognovit quo in 
loco hostium copiae consedissent/ cohortibus 
decern* ad mare relictis et equitibus trecentis 
qui praesidio navibus essent, de terti4 vigiliA 
ad hostes contendit, eo minus veritus navibus 
quod in litore molli atque aperto deligatas ad 
ancoram relinquebat, et praesidio navibus 
Quintium Atrium praefecit. Ipse noctu pro- 
gressus milia passuum circiter duodecim hos- 
tium copias conspicatus est. Illi equitatu 



1 L(mgwrum navitim. These 
long ships were war-vessels, 
being made for speed, not for 
mercnandise, or transport, like 
the "vectoria navigia." The 
outline of the sentence is " qui 
adeequ&nint (adeequaverunt) 
cursum," and the other words 
easily fall into their places. 
••Navigiis" is, I think, a 
dative after " adeequftrunt ; " 
* made . . . (only just) equal" 
Or, "with the merchantmen, 
equalled the course," Ac. 
"Intermisso labore" is an 
ablative absolute. 

' Accewum est* The verb is 



used here impersonally. 

* Amplius octingeTUce, For 
this construction, where 
"quam" seems omitted, see 
note 2, p. 95. 

* Consedissent, The subjunc- 
tive mood, that of the "indi- 
rect question," is explained in 
note 5, p. 62. 

B Cohortilms decern. Each 
Bomau legion was divided into 
ten cohorts ; so that, taking 
the number of men in a legion 
as 6000 (its theoretical num> 
ber), Caesar left 6000 men to 
protect the ships (*' praesidio 
navibus"). 
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atque essedis ad flumen progressi ex loco 
superiore nostros^ prohibere et prselium com- 
mittere coepenint. Kepulsi ab equitatu se in 
silvas abdiderunt, locum nacti^ egregie et 
natur^ et opere munitum, quern domestic! 
belli ut videbatur caus4 jam ante praBparave- 
rant; nam crebris arboribus succisis omnes 
introitus erant praeclusi. Ipsi ex silvis rari* 
propugnabant, nostrosque intra munitiones 
ingredi prohibebant. At milites legionis 
septimse testudine fact4 et aggere ad muni- 
tiones adjecto locimi ceperunt eosque ex silvis 
expulerunt paucis vulneribus acceptis. Sed 
eos fugientes longius Caesar prosequi vetuit, 
et quod* loci naturam ignorabat, et quod, 
magn4 parte diei consumpt^ munitioni cas- 
trorum tempus relinqui volebat. 

Britanniae pars interior ab iis incolitur, 
quos natos® in insult ips4 memori4 proditum 
dicunt ; maritima pars ab iis qui praedae ac 



1 Nostro8» See note 3, p. 91. 

* Locwm nacti. The parti- 
ciple agrees with ■ * Britanni," 
represented by "illi" in the 
previous sentence. 

' Jtari, "One here, an- 
other there," "in smaU 
groups." 

4 £t quod . . . 0^ These 
clauses give the two reasons 
why Csesar forbad any long 
pursuit : he did not know the 
ground, and he wanted time 
to fortify his camp. Here " et 
. .. et" is "both . . . and." 
Csesar here followed the Ko- 
man plan of substantially foi-ti- 



fying the camp where they 
passed a single night only. 

6 0^08 TuiUos, d;c. The order 
here is "quos [dicunt proditum 
(esse) memoria] natos (esse) in 
insulft ipsA." "Quos" is the 
subject of "natos esse," and 
"dicunt proditum esse me- 
moria " is, as it were, a single 
word, equivalent to " narrant" 
The words " quos natos esse " 
are really ^e subject of 
"proditum esse," the fact of 
whose being bom, they say 
has been handed down by tradi- 
tion. See a note on the Latin 
infinitive, on p. 80. 
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belli inferendi causA ex Belgio transierant et 
bello illato ibi pennanserunt atque agros 
colere coeperunt. Hominum est infimta 
nmltitudo creberrimaque sedificia^ fere Galli- 
cis^ consimilia ; pecorum magnus numerus. 
Utuntur aut sere, aut nummo sereo, aut taleis 
ferreis^ ad certum pondus examinatis pro 
nummo. Nascitur ibi plumbum album^ in 
mediterraneis regionibus, in maritimis femun, 
sed ejus exigua est copia : sere utuntur impor- 
tato. Materia cujusque generis ut in Gallia 
est prsBter fagum atque abietem. Leporem 
et gallinam et anserem gustare fas non pu- 
tant ; hsec tamen alunt animi voluptatisque 
caus4. Loca sunt temperatiora* quam in 
Gallic remissioribus frigoribus/ 

Ex his omnibus longe sunt humanissimi 



1 Oallids. This is " Gallicis 
sedificiis." 

« Taleis ferrets, <fcc These 
pieces of metal were made of 
a certain weight, and then 
used as coins. 

8 PlurnJbumaXbv/m,, By this 
Csesar means "tin." Of course 
he is somewhat wrong in the 
localities he assigns to the 
metals : tin being found on 
the sea hoard (Cornwall), and 
iron mainly in the interior. 
But still, iron was once laMjely 
found in Sussex, about Tun- 
bridge "Wells, for instance ; so 
that, in this respect, at aU 
events, he was not far out. 

* Loca aunt temperaMora, 
The fact that England is an 
island, and the presence of the 
gulf-stream, tend to equalize 



the temperature here, so that 
there are not extremes of .heat 
and cold equal to those ex- 
perienced by continental coun- 
tries, whose latitude is not 
greatly different from that of 
England. 

Remissioribus frig(yHbns, 
An ablatire absolute, a con- 
struction sometimes found 
with adjectives, when the par- 
ticiple of existence ("being") 
is virtually understood, for as 
there is no such participle 
actually existing, it cannot be 
expressed. Here " remissior," 
although a comparative adjec- 
tive, is very like a participle. 
"Vivus," "mortuus," and 
other words are similarly con- 
structed. 
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qui Cantium incolunt, quae regio est maritima 
omnis, neque multum a Gallic^ differunt con- 
suetudine. Interiores plerique frumenta non 
senint, sed lacte et carne vivunt, pellibusque 
sunt vestiti. Omnes vero se Britanni vitro ' 
inficiunt, quod cseruleum efficit colorem, atque 
hoc horridSores sunt in pugn4 adspectu/ capU- 
loque sunt* promisso atque omni parte cor- 
poris ras4, prseter caput et labrum superius. 

Equites hostium essedariique acriter prselio 
cum equitatu nostro in itinere conflixerunt, 
ita tamen ut nostri omnibus partibus supe- 
riores fuerint atque eos in sUvas coUesque 
compulerint, sed compluribus interfectis cupi- 
dius* insecuti nonnullos ex suis amiserunt. 
At illi intermisso spatio imprudentibus nos- 
tris* atque occupatis in mimitione castrorum 
subito se ex silvis ejecerunt impetuque in 
eos** facto, qui erant in statione pro castris 
collocati, acriter pugnaverunt. Eo die Quin- 
tus Laberius Durus tribunus militum interfi- 
citur. Illi pluribus submissis' cohortibus 
repelluntur. 



1 Vitro, This supplies one 
deriyation for the name Bri- 
tain; "bryth** being said to 
be a Keltic word for paint, or 
dye ; but it seems dubious. 

• Adspectu. This is to be 
taken after *'horridiores,'' as a 
passive supine. 

' Capilloque simt, <be. This 
is an ablative of description. 
See note 1, p. 54. "they are 
men of (or witn) long hair," &c. 

* Cupidijis, " Too eagerly." 



(( 
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See note 1, p. 25. ^ 

« Impntdentilms nostris^ tSsc, 
This is an ablative absolute. 
Imprudens," in Latin, means 
not foreseeing" ("in provi- 
dens "), " off* one's guard." 

^ Se . . , eos. The first pro- 
noun refers, of course, to the 
Britons, the latter to the Ro- 
mans, because the subject of 
"ejecerunt" is "Britanni." 

7 Submissis. " Sent up (sub.) 
to the rescue." 

l2 
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Toto hoc in genere pugnse quum sub oculis 
omnium ac pro castris dunicaretur/ intellec- 
turn est nostoos propter gravitatem annorum, 
quod neque insequi cedentes^ possent neque 
ab signis discedere auderent, minus aptos esse 
ad hujus generis hostem, equites autem magno 
cum periculo prselio dimicare, propterea quod 
illi etiam consulto* plerumque cederent, et 
quum paulum ab legionibus nostros removis- 
sent, ex essedis desilirent et pedibus* dispari 
praelio contenderent. Accedebat hue ut num- 
quam conferti sed rari magnisque intervaUis 
praeliarentur. 

Postero die procul a castris hostes in col- 
libus constiterunt, rarique se ostendere et 
lenius quam pridie nostros equites praelio' 
lacessere coeperunt Sed meridie, quum Caesar 
pabulandi caus4 tres legiones atque omhem 
equitatum cum Caius Trebonio legato misis- 
set, repente ex omnibus partibus ad pabula- 
tores advolaverunt, sic uti* ab signis legioni- 



1 Dimicaretur. The verb is 
used impersonally : " the bat- 
tle was fought." 

* Cedentes, This is the ac- 
cusative case, governed by 
"insequi," and refers to the 
Britons. 

* Illi etimfb^cmisulto. " They 
(the Britons) even of set pur- 
pose. " He uses " etiam, *' be- 
cause, over and above the 
Britons giving way, when they 
could not help it, they did so 
designedly, 

^ Pedibus. "On foot." The 
Britons stopped iu their re- 



treat, leaped from their 
chariots, and attacked, at ad- 
vantage (" dispari praelio "), 
the pursuing cavalry, 

5 Sic tUif <kc, "To such 
an extent that they did not," 
&c. "Sijma" are the stand- 



ards of the cohorts properly 
of the legionary troops. The 
standard of the legion was 
strictly "aquila" (eagle). 
These standards consisted of a 
figure of Victory, or a ball, or 
a dragon woven on cloth and 
raised on a staff. 
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busque non absisterent. Nostri acriter in eos 
impetu facto reppulerunt, neque finem se- 
quendi fecerunt quoad subsidio confisi equites, 
quTim post se legiones viderent, praecipites 
laostes^ egerunt, magnoque eorum numero 
interfecto, neque sui coUigendi^ neque con- 
sistendi aut ex essedis desiliendi facultatem 
dederunt Ex Mc f ugA protinus quae undique 
convenerant auxilia discesserunt neque post 
id tempus umquam summis nobiscum copiis^ 
hostes contenderunt. 

Caesar cognito consilio eorum ad flumen 
Tamesim* in fines Cassivellauni exercitum 
duxit, quod flumen uno omnino loco pedibus 
atque hoc* aegre transiri potest. Eo quum 
venisset, animum advertit® ad alteram flumi- 
nis ripam magnas esse copias hostium in- 
structas : ripa autem erat acutis sudibus 
praefixisque' munita, ejusdemque generis sub 



>» 



^ Prcecipites Jiostes, Ac. 
" Drove the enemy headlong 
(praecipites). 

• Sui colligendi. This is the 
genmdive, and agrees with 
"sui" (the genitive case not 
of "suns," but "sui"), and is 
not the gerund in ** di ; " for 
then (as a rule) it would be 
"colligendi se." The next 
form, "consistendi,"is the ge- 
rund in "di." The subject of 
"dederunt" is "equites," and 
"sui" means not them, but 
the Britons, in violation, ap- 
parently, of the rule given 
before (note 1, p. 40) ; but 
" se " is used sometimes to 
convey merely the notion of 
"self;" "amor sui," "love of 



self," "sui coUicendi," "of 
collecting oneself, Ac. 

8 Summis . . . copiis. " With 
their whole forces ; " they 
never fought a pitched battle 
with the Romans. 

* Tamesim. From "Tame- 
sis;" rivers in "is" making 
"im," instead of "em," in 
the accusative. (Kennedy, 
§21.) 

« Atquehoc, Supply "loco ;" 
there was only one ford, and 
that not an easy one. 

Animum cidvertit. This is 
often written as a single word, 
"animadvertit," and means 
the same, however it is written. 

7 Proefixisqus, "PrjEfixfls" 
is used here because the stakes 
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aquA defix8B sudes flumine tegebantur. His 
rebus cognitis a captivis perfiigisque Caesar 
praemisso equitatu confestun legiones subse- 
qui jussit. Sed e4 celeritate^ atque eo impetu 
milites ierunt, quum capite solo ex aqu4 
exstarent,* ut hostes impetura legionum atque 
equitum sustinere non possent ripasque dimit- 
terent ac se fugae mandarent. 

Cassivellaunus, ut supra demonstravimus, 
omni deposit^ spe contentionis, dimissis am- 
plioribus copiis, milibus circiter quattuor esse- 
dariorum relictis/ itinera nostra servabat 
paulumque ex vi4 excedebat,* locisque impe- 
ditis ac silvestribus sese occultabat, atque lis 
regionibus^ quibus nos iter facturos cogno- 
verat, pecora atque homines ex agris in sUvas 
compellebat ; et quum equitatus noster libe- 
rius jH'aedandi vastandique caus4 se in agros 
efiFunderet^ omnibus viis notis semitisque* 
essedarios ex silvis emittebat et magno cum 
periculo nostrorum equitum cum iis conflige- 
bat, atque hoc metu® latius vagari prohibebat 



were fixed so as to project in 
front of the bank ; ''defizse," 
in the next line^ because they 
were down under water. 

^EdceleritaU. "Is" here is 
used, as often, for "tantus." 
One hears in £n^lish, people 
say **I was tJuU tirod," mean- 
ing ** I was 80 tired." 

* Quum . . . exstarent. 
"Although they stood out 
from the water by the head 
only," i.e. "although their 
heads only were above water." 

• JUlictia. This does not 



mean that these forces were 
left behind, but left with him 
when the others were dis- 
missed. 

* Ex vid exeedeboL Caasiyel- 
launus retired from the main 
road, and lay in ambush in 
the by-paths. 

5 Viis. . . semitisque. ** Via" 
here is a broad road ; "semi- 
ta," a narrow road, a mere 
pathway. 

« Hoc metu, Ac "By this 
fear," I.e. " by thus frighten- 
ing them." "Prohfljero" 
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Interim Trinobantes, prope firmissima 
earum regionum civitas, legates ad Csesarem 
mittunt pollicenturque sese ei dedituros atque 
imperata facturos.^ His Caesar imperat ob- 
sides^ quadraginta frumentumque exercitui. 
Illi imperata celeriter fecenmt, obsides ad 
numerum frumentumque miserunt 

Trinobantibus defensis atque ab omni mili- 
tum injuria prohibitis,^ Cenimagni, Segon- 
tiaci, Ancalites, Bibroci, Cassi, legationibus 
nnssis sese Csesari dedunt. Ab iis cognoscit 
non longe ex eo loco oppidum Cassivellauni 
abesse sUvis paludibusque munitum, quo satis 
magnus hominum pecorisque numerus con- 
venerit* Oppidum autem Britanni vocant, 
quum silvas impeditas vallo atque fossA 
mimienmt, quo incursionis liostiimi vitandse 
caus4 convenire consuerunt.* Eo proficis- 
citur cum legionibus : locum repperit egregie 
naturd atque opere munitum; tamen hunc 
duabus ex partibus^ oppugnare contendit. 



takes either an infinitive, as 
here, or ''quominus" with a 
subjunctive. 

^ Imper<Uafactv/ro8, **Would. 
do (' facturos esse ') the things 
ordered;" "would obey his 
orders" (impero). 

• His . . . imperat obsides. 
"Enjoins on them hostages," 
1 6. " Orders them to send host- 
ages, and (supply) com for the 
army." Just oelow, " ad nu- 
merum " means that they sent 
these hostages, to the number 
required. 

*Proh%bUia, "Kept away," 



** protected." 

* ConvenerU, It is tolerably 
clear why this is in the sub- 
junctive mood. It is looked 
on as part of the information 
given Caesar by the British 
tribes who submitted to him, 
and so conveys their remark. 
If it were only a descriptive 
remark of the writer, it would 
have been " convenerat." 

5 ConsuerurU. For "con- 
sueverunt " (" consuesco "). 

^ Ihiabtis ex partibus, 
" From two quarters." 
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Hostes paulisper morati militimi nostxorum 
impetum non tulerunt, seseque ali^ ex parte 
oppidi ejecerunt. Magnus ibi numerus pe- 
coris repertus,* multique in fug4 sunt com- 
prehensi atque interfecti. 

Dum hsec in his locis geruntur, Cassivel- 
launus ad Cantium, quod esse ad mare supra* 
demonstravitnus, quibus regionibus quattuor 
reges praeerant, Cingetorix, Carvilius, Taxi- 
magulus, Segonax, nuncios mittit, atque his 
imperat uti coactis omnibus copiis castra 
navalia de improviso^ adoriantur atque op- 
pugnent. li quum ad castra venissent, nostri, 
eruptione fact4, multis eorum interfectis, 
capto etiam nobili duce Lugotorige, suos 
incoluraes reduxerunt. Cassivellaunus hoc 
praelio nunciato, tot detrimentis acceptis, 
vastatis finibus, maxime etiam permotus de- 
fectione civitatum, legatos de deditione ad 
CaBsarem mittit. Caesar, quum statuisset hie- 
mem in continenti propter repentinos Gallise 
motus agere, neque multum aestatis superes- 
set,* obsides imperat et quid in annos singulos 

1 Eepertus. It is easy to * Superesset This is a dif- 

find out whether this is a ferent tense from "statuis- 

paHiciple or not, if the learner set " at the beginning of the 

will take the trouble to under- sentence. There the pluper- 

stand aprevious note. Mistakes feet was used because the act 

are constantly made in this was already over ; Cassar had 

matter of participles. already made up his mind to 

* Supra, The place referred adopt a certain course, ffere 

to by Cffisar is the passage " superesset " is in the imper- 

some way back, "Cantium in- feet, because the action was 

colunt, qu8B regio est mari- still proceeding; there was, 

tima." at the time he mentioned, 

» De improviso, ''Of a little of the summer left, 
sudden," "unexpectedly." 
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vectigalis populo Komano Britannia penderet 
constituit/ imperat Cassivellauno, ne Trino- 
bantibus noceat. 

Obsidibus acceptis exercitum reducit ad 
mare, naves invenit refectas. His deductis,* 
quod et captivorum magnum numerum habe- 
bat, et nonnullae tempestate deperierant naves, 
duobus commeatibus exercitum reportare in- 
stituit. Mox ne anni tempore a navigatione 
excluderetur, quod sequinoctium suberat, 
necessario angustius nulites collocavit, ac 
summ4 tranquillitate consecutA, secundA 
quimi solvisset vigiliA,^ primA luce terram 
attigit omnesque incolumes naves perduxit* 



II. 

ON THE HABITS OF THE GAULS AND GERMANS. 

Lib. VI. c. 13. 

In omni Gallic eorum hominum, qui aliquo 
sunt numero* atque honore, genera sunt duo ; 



^ Quid . . . constituU. The 
order is " constituit quid vecti- 
galis Britannia penderet (pen- 
do, not pendeo) in sin^os 
annos," oc. The genitive 
*' vectigalis " depends on 
••guid.^' **What of tax." 
* * How much tribute. " 

» Deductis, **Deduco" id 
the technical word for launch- 
ing ships ; the opposite is 
"subduco," **I drag ships on 
shore." 

* Secu/ndd . . . vigUiA^ Ac, 



y* 



* ' When he had loosed (anchor]^ 
set sail, at the second watch. 
This would be about 9 p.m. 
The night was divided into 
four watches, and, at the 
equinoxes, would consist of 
three hours each, beginning at 
sunset. 

* PerduxU, *' Carried hia 
ships . . . over (per)." 

^Aliquo sunt murnero* **Nu- 
merus" here means "account," 
"repute." The ablative is 
like the one in note 1, p. 54. 
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nam plebes psene servorum habetur loco, qus& 
nihil audet per se, nullo adhibetur consilio. 
Sed de his duobus generibus alteram* est 
Druidum, alteram equitum. Illi rebus divi- 
nis intersunt, sacrificia publica ac privata 
procurant, religiones mterpretentur. Ad hoa 
magnus adoleseentium nimierus disciplinae 
caus4 concmrit, magnoque hi sunt apud eos* 
honore. Nam fere de omnibus conteoversiis 
publicis privatisque constituunt; et si quod 
est admissum facinus, si csedes facta, si de 
hereditate, si de finibus controversia est, 
iidem decemunt ; praemia poenasque con- 
stituunt. Si qui' aut privatus aut populus 
eorum decreto non stetit,* sacrificiis inter- 
dicunt/ Hsec poena apud eos est gravissima. 
Quibus ita est interdictum, hi numero impio- 
rum ac sceleratorum habentur : ab his omnes 
discedunt, aditum eorum sermonemque defu- 
giunt ne quid ex contagione incommodi 
accipiant,® neque his petentibus jus redditur 



^ Alterum, This word is 
used, because there are only 
two ; and this is the meaning 
of '* alter/' as distinguished 
from ** alius." 

« Hi simt apttd eos, " Hi *' 
refers to the Druids, "eos" 
to the young men ; the Druids 
are highly regarded by their 
scholar. 

« Si qui. "If any one," 
* * si C[ui8 " generally being used 
in this sense. 

* Decreto non stetit, ** Has 
not stood by their decree," i.e, 
been willing to submit to it. 



• Sacrificiis interdicwnt 
** Forbid them (to share in) 
the sacrifices." "Sacrificiis" 
is in the ablative. The person 
80 forbidden is in the dative 
case, as " quibus" in the next 
sentence. The passive con- 
struction is impersonal* as 
" illi aqu& et igne interdictum 
est," in Cicero, where of course 
** illi " is the dative. So below, 
"hi quibus (dat.) interdictum 
est." 

• Ne quid . . . aocipiarU, The 
order i^ **ne accipiant quid 
('anything') . incommooi," 
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neque honos ullus communicatur. His autem 
omnibus Dmidibus prseest unus, qui summam 
inter eos habet auctoritatem. Hoc mortuo, 
si qui ex reliquis excellit dignitate, succedit : 
at si sunt plures pares, suSragio Druidum 
allegitur ; nonnumquam etiam annis de prin- 
cipatu contendunt. Hi certo anni tempore 
in finibus Camutum, quae regio totius Gallise 
media ^ habetur, considunt in loco consecrato. 
Hue omnes undique qui controversias habent 
conveniunt, eorumque decretis judiciisque 
parent. Disciplina in Britannia reperta* 
atque inde in Galliam translata esse existi- 
matur; et nunc, qui diligentius eam rem 
cognoscere volunt, plerumque illo' discendi 
causA proficiscuntur. 

Druides a bello abesse consuerunt, neque 
tributa una cum reliquis pendunt; militiaB 
vacationem omniumque rerum habent im- 
munitatem. Tantis excitati prsBmiis et su& 
sponte multi in disciplinam conveniunt et a 
parentibus* propinquisque m.ttuntur. Mag- 
num ibi numerum versuum ediscere dicuntur : 
itaque annos nonnulli viginti in discipline 

where "incommodi" is the 8 jhq^ i^js is an adverb, 

genitive after "quid," after "illuc" being another form, 

the fashion of "multum tern- ^ Et sud . , . et a pa/rentu 

poris." hu8. "Both . . . and," so 

^ Media. The nominative that " excitati " is a participle, 

case after "habetur," in ac- Of course here "excitati" 

cordance with the rule (Ken- might, as far as the syntax 

nedy, § 111). goes, be a verb for "excitati 

* kepcrta. With this word sunt^*' and then "et" would 

"esse " is to be taken, as well be only a particle connecting 

as with "translata." "Is "excitati sunt," and "conve- 

thought to have been," &c. niunt."Nevertheless^tisnotso. 
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permanent. Neque fas esse existimant ea 
litteris mandare, quum in reliquis fere rebus, 
publicis privatisque rationibus, Grsecis litteris 
utantur. In primis hoc volunt' persuadere, 
non interire animas, sed ab aliis post mortem 
transire ad alios,^ atque hoc maxime ad vir- 
tutem excitari putant metu mortis neglecto. 
Multa prseterea de sideribus atque eorum 
motu, de mundi ac terrarum magnitudine, de 
renim natur^ de deorum immortalium vi ac 
potestate disputant et juventuti' tradunt. 

Alterum genus est equitum. Hi, quum 
est usus* atque aliquod bellum incidit, quod 
fere* ante Csesaris adventum quotannis acci- 
dere solebat, uti aut ipsi injurias inferrent 



^ Hoc voltmt. The meaning 
of **hoc" is explained in the 
next words, "non interire ani- 
mas," &c. These infinitives 
are after "persuadere," which 
like other words of warning, 
has a doable constraction. 
To persuade, or warn, a man 
to do a thing, requires "ut," 
with the subjunctive, by the 
rule of the purpose ; but to 
persuade, or warn, a man that 
a thing is so and so, comes 
under the ordinary rule, of a 
fact stated, and the infinitive 
is used for the latter of the 
two verbs. 

* Ah aliis . » .ad alios. For 
the translation of these words, 
see note 2, p. 17. This beUef 
in the transmigration of souls 
is a verv common one, and 
always nas been amongst 
heathen races. 



* JuveTUiUi. "Juventus" 
has two meanings : "youth," 
in the sense of the "time of 
youth," "bovhood;" and 
"youth," in the sense of "a 
body of youth." "The Ro- 
man youth" would be "Ro- 
mana juventus," if it meant 
"all the youths of Rome.** 
If it meant one particular 
young man belonging to 
Rome, it would be "Romanus 
juvenis." 

* Quum est tuiLS, "When 
there is need (of their ser- 
vices)." 

* Quod fere* The antece- 
dent of "quod" is hardly 
* * bellum " exactly, but rather 
the notion contained in 
"bellum incidit :" "a thing 
which" (viz. the occurrence 
of war). 
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aut illatas propulsarent/ omnes in bello ver- 
santur, atque eorum ut quisque^ est genere 
copiisque amplissimus, ita plurimos circum 
se ambactos clientesque habet Hanc unam 
gratiam potentiamque noverunt. 

Natio est omnis GaUoruin admodum dedita 
religionibus. 

Deum maxime Mercurium colunt Hujus 
sunt plurima simulacra ; hunc omnium in- 
ventorem artium ferunt/ himc viarum atque 
itinerum dueem, hunc ad qusestus* pecuniaa 
mercaturasque habere vim maximam arbi- 
trantur. Post hunc Apollinem* et Martem 
et Jovem et Minervam, De his eandem fere 
quam* reliquas gentes habent opinionem ; 
Apollinem morbos depellere, Minervam ope- 
rum atque artificiorum initia tradere, Jovem 
imperium caelestium tenere, Martem bella 
regere. Huic, quum praelio dimicare con- 
stituerunt, ea quae bello ceperint plerumque 



1 Illatas propuUareTd, "H- 
latas" agre^ with ''injurias," 
repeated from the claase before. 

» m quiaque, "Ut" has 
''ita" answering to it, and 
means therefore ''as," with 
"so" corresponding. *^ As 
each is most ... 00 he has," 
&c. 

3 Ferunt. ' ' Report,' '" de- 
scribe," a meaning of " fero," 
which, however common, rare- 
ly seems to occur to learners. 

« Himcadquoestus, "Quses- 
tas*' is to be carefully dis- 
tinguished from "questus," 
the former coming from 
"qucero," and the latter from 



"queror," "I complain." The 
construction is "arbitrantur 
hunc (Mercurium) habere 
maximam vim ad quMstus 
(accus. pL) pecunisB mercatu- 
rasque.' With the Greeks and 
Romans, Hermes, or Mercury, 
was the god of gain. 

B Post hunc Apollinem. 
These words are not to be 
taken together ; " Apollinem " 
is governed by "colunt" re- 
peated. 

* Eandem fere quam. That 
is "eandem nabeut opinionem 
quam reliquaa gentes habent : " 
where "quam" is governed 
by "habent." 
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devovent. Quae superaverint,* animalia capta 
immolant ; reliquas res in untun locum con- 
ferunt. Multis in civitatibus harum rerum 
exstnictos tnmulos locis consecratis conspicari 
licet. 

Galli se omnes^ ab Dite patre prognatos 
praedicant, idque ab Druidibus proditum 
dicunt. Ob earn causam spatia omnis tem- 
poris non numero dierum sed noctium finiunt ; 
dies natales et mensinm et annorum initia 
sic observant ut noctem dies subsequatur.' 
In reliquis vitae institutis hoc fere* ab reliquis 
differunt, quod suos liberos, nisi quum adole- 
verunt palam ad se adire non patiuntur. 

Germani multum ab Mc consuetudine 
differunt : nam neque Druides habent qui 
rebus divinis praesint, neque sacrificiis stu- 
dent Deorum numero eos solos ducunt 
quos cemunt et quorum aperte opibus juvan- 
tur, Solem et Vulcanum et Lunam : reliquos 



1 Superaverint, The verb 
is not used in its common 
sense of " to overcome. " * * Su- 
peraxe" has besides another 
meaning, equivalent to ''sn- 
peresse," **to be over and 
above, " ' * remain over. " 

2* Se omnes, dec. "Progna- 
tos" is put for "prognatos 
esse," depending on "pnedi- 
cant." In the next clause, the 
construction also is "dicunt- 

?ne id proditum (esse) ab 
)ruidibus." It is to be hoped 
that by this time the learner 
is at home in this elementary 



construction. 

> UtTUxiemdiesmbsequaiur. 
This means that the Gauls do 
not reckon as we do, generally 
from one morning to me next : 
so that first comes the day, 
and then follows the nisht ; 
but they began to reckon mm 
the night, so that first came 
the ni^t, then the day. Our 
phrases "fortnight," "se'en- 
night/' are remains of this 
practice. 

* Hoc fere, At. This is the 
ablative case, and is explained 
by " quod non patiuntur. ** 
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ne fam4 quidem^ acceperunt. Vita omnis 
in venationibus atque in studiis rei militaris 
consistit: ab parvulis^ labori ac dnritiae 
student. 

Agriculturse non student; majorque pars 
eorum victus in lacte, caseo, came consistit : 
neque quisquam agri modum certum aut 
fines habet proprios, sed magistratus ac prin- 
cipes in annos singulos gentibus cognationi- 
busque hominum, qui una coierunt, quantum^ 
et quo loco visum est agri attribuunt, atque 
anno post alio transire cogunt. 

Civitatibus maxima laus est quam latis- 
sime circum se vastatis finibus solitudines 
habere. In pace nullus est communis magis- 
tratus^ sed principes regionum atque pagorum 
inter suos jus dicunt controversiasque mi- 
nuunt. Latrocinia nullam habent infamiam, 
quae extra fines cujusque civitatis fiimt, atque 
ea juventutis exercendse ac desidise minuen- 
dse caus4 fieri praedicant* Atque ubi quis 
ex principibus in consilio dixit se ducem 
fore ; consurgunt ii qui et causam et homi- 
nem probant, suumque auxilium pollicentur 
atque ab multitudine collaudantur : qui ex 



^ Nefatnd quidem. For the 
"ne . . . quidem," see note 7, 
p. 31. 

• Ah parvtUis. " A puero " 
is an idiomatic phrase for 
"from one's boyhood," lite- 
rally "from (being) a boy." 
And the same idiom is nsed 
here, the plnral being used 
because more than one is 



spoken of. 

' Quanturrif <fec. The order 
is "attribuunt quantum agri 
visum est (attribuere) et quo 
loco (visum est). ' ' 

4 ProedicaTU. This is the 
indicative, and therefore has 
nothing to do with "prsedico," 
a verb of the third conjugation. 
" Ea " refers to " latrocinia." 
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his secuti non sunt,* in desertorum ac prodi- 
torum numero ducuntur, omninmque his 
rerum postea fides derogatur, Hospitem 
violare fas non putant ; qui qu^cunque de 
caus4^ ad eos venerunt, ab injuria prohibent 
sanctosque habent, hisque omnium domus 
patent victusque^ commimicatur, 

1 Seeiiti . . . svnU, As before " From whatever cauBe." 

observed, the participle of a de- > Victvsque. "Victns** 

ponent verb like **8equor," must be a norm here, for as 

"I follow," has an active ** domus" is plural, otherwise 

meaning, and these words do there would be no possible 

not mean " are followed." construction. 

' Qiidcunque de cavsd. 
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PH^DRI* FABULiE. 



I. 



THE LION WHO CHEATED HIS PARTNEEa 



2 



Vacca, et capella, et patiens ovis injuriae, 
Socii fiifere cum leone in saltibus. 
Hi qumn cepissent cervum vasti corporis, 
Sic est locutus, partibus factis/ leo : 
" Ego primam* tollo, nominor quia leo ; 



1 PHJSDBtrs was a freedman 
of the .Roman Emperor Tibe- 
rias, A.B. 40. He put into 
Latin verse the fables of 
.£8op. 

• Patiens . . . mjurue, 
"Patiens" is here nsed, not 
as a participle, which it origi- 
nally was (*'patior"), but as 
an adjective, and so takes a 
genitive. The adjective de- 
notes a permanent quality ; a 
participle, a quality existing 
at some particular time speci- 
fied : in the phrase, '*a trot- 
ting horse," "trotting" is an 
adjective, because it means a 
horse possessing that quality 



always; *'& horse trotting," 
conveys, evidently, a different 
idea, that of a horse, at some 
time alluded to, trotting. So 
here, if ''patiens" means 
"long-suffering," it is an ad- 
jective : if suffering something 
definite at a particular time, 
it is a participle, and governs 
an accusative case. See note 
4, p. 65. 

* Partibtis factis. This is an 
ablative absolute. 

* Primam, Supply ** par- 
tem." With the following 
feminine adjectives, the same 
word in the proper case is to 
be supplied. 

K 
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Secundam, quia sum fortis, tribuetis mihi ; 
Turn quia plus valeo, me sequetur tertia ; 
Malo afficietur/ si quis quartam tetigerit.'* 
Sic totam praedam sola improbitas* abstulit 



II. 



THE WOLF AND CRANE. 



Os devoratum fauce quum hsereret' lupi, 
Magno dolore victus,* coepit singulos^ 
Illicere pretio, ut iQud extraherent malum. 
Tandem persuasa est* jurejurando' gruis ; 
Gulaeque credens® colli longitudinem, 
Pericidosam fecit medicinam lupo. 



1 Affidetwr. "He shall be 
visited." "Afficior" is com- 
mon with' *pr8emio," '*po&nfi," 
&c. 

• Sola improhitas. The 
quality here is pat for the 
possessor of that quality. 
** Wickedness," for the wicked 
lion. 

3 Quvm hcereret Whenever 
a sentence contains, at the 
beginning, any particle, like 
"quum,'^ ''dum," "ut," 
** quia," or the like, this word 
is to be construed first, nearly 
always. Here, therefore, 
begin with "quum." The 
imperfect here is used in its 
proper sense, as representing 
an action still going on. 

* Victua. This agrees with 
"lupus," understood from the 
sentence before. 

fi Sviiguloa. This masculine 
adjective agrees with some 



noun like "amicos,'' under- 
stood; "(his friends) one by 
one." 

^ Persuasa est. This passive 
use of "persuadeor" is not 
common, and scarcely in ac- 
cordance with rule. Verbs 
which covem a dative in the 
active (like "persoadeo") are 
generally used only imperson- 
ally in the passive. "Per- 
suadetur mihi" is the usual 
form, not "persuadeor." 

7 Jv/rejv/rmdo, From "jus- 
jurandum." This word being 
merely the juxta-position of 
two separate words, both are 
declined : "juris jurandi," 
&c. ' * Respublica " is another 
word of the same class. 

8 Oulceque credens. "Cre- 
dere," in tie sense of "to 
entrust," takes an accusative 
and dative. 
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Pro quo^ qinim pactum flagitaret prsemiuin, 
" Ingrata es," inquit, " ore quae nostro caput 
Incolume abstuleris/ et' mercedem postules.* 



III. 



THE ASS AND THE LION IN PARTNERSHIP. 

Veaari,* asello comite/ quum vellet leo, 
Contexit ilium frutice, et admonuit simul, 
Ut insuetSi voce terreret feras, 
Fugientes ipse exciperet. Hie auritulus'^ 
Clamorem subito totis tollit viribus, 
Novoque turbat bestias miraculo. 
Quae dum® paventes^ exitus notos petunt, 



1 Pro quo, "Quo" is not 
the masculine, referring to 
"lupo^" but the neuter, the 
antecedent being the whole 
idea in the previous line, 
**in return for which (ser- 
Tice)." 

s Ore . . . qucR dbstuleris. 
Observe the sub^'unctive here ; 
"qusB abstulisti" would be a 
very different thing. ** Qui," 
with an indicative, only intro- 
duces a new circumstance : 
"qui," with a subjunctive, 
virtually conveys a reason ; 
the exact force being, pro- 
bably, * * being a sort of person 
who." The ablative, "ore 
nostro," is governed by the 
preposition in "abstuleris." 

» £t, "And yet" "Et" 
is often used in this sense. 
Juvenal says, "^'probitas lau- 
datnr, et algety" "honesty is 



praised, and yet (in spite of 
that) starves." 

* PostiUes. Observe the 
change of tense, from " abstu- 
leris^' to "postules." The 
two tenses are used properly : 
the head was already removed, 
the reward only tnen being 
asked for. 

« Venari,4lbc. For the word to 
begin with, see note 3, p. 182. 

< Asello comite. An ablative 
absolute. See note 3, p. 56. 

^ AurihUus. The ass is de- 
scribed by one of his pecu- 
liarities, length of ear. 

B QtMB dum. Although, as 
before remarked, "dum" 
would generally be the word 
to begin with, as "quae" is 
a relative (" bestias "), it must 
come first 

» Paveittes, This participle 
agrees with ' * quae.' ' 

£2 
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Leonis affliguntur horrendo impetu. 
Qui postquam' caede fessus est, asinum evocat, 
Jubetque vocem premere. Tunc ille insolens,* 
" Quails videtur opera' tibi vocis meae ? " 
** Insignis," inquit ; " sic, ut nisi n6ssem* tuum 
Animum genusque,* simili fugissem metu." 



IV. 



THE DISCONTENTED STAG. 



Ad fontem cervus, quum bibisset, restitiV 
Et in liquore vidit effigiem suam. 
Ibi dum ramosa mirans laudat comua, 
Crurumque nimiam tenuitatem vituperat, 
VenantAm^ subito vocibus conterritus. 



^ Postquam . . . est "Post- 
quam '* is a conjunction, and 
must be followed by a verb. 
The meaning is, therefore^ not 
** afterwards, he was tired,'* 
but ** after that (when) he was 
tired." 

* Ille insolens. Supply ** in- 
quit," "ait," or the like. 

' QuaJis.. . opera. "Opera" 
is not the plural of " opus ; "^ 
the sentence would have to 
run, "qualia videntur," &c; 
It comes from "opera" of tJie 
first declension. "Of what 
sort appears to you the help of 
(given by) my voice ? " The 
reply is, "Opera vocis tusB 
videtur insignis." 

4 NAssem. This is a contrac- 
tion from "novissem," from 
"nosco." "Novi" is a pre- 
sent perfect, " I know " (fite- 
rally, "I have become ac- 



quainted with "). "Noveram** 
is, therefore, "I knew." 

5 Animum genvsque, * * Que" 
is generally used to couple 
woras^ closely connected, to- 
gether, and forming something 
like a single idea. " Et " only 
couples words in the way of 
simple addition, without im- 
plying anything beyond of 
close connexion. 

« RestUU, From "resisto." 
" Resto " also makes " restiti" 
in the perfect, but there seems 
this difference between the 
words, that ** resto" is used 
for a longer stay, "resisto " of 
a short one, a sudden halt 
For instance, "Heus ! inquit ; 
restiti," "I stopped short." 

^ VencmtHm. The participle 
of "venor;" the genitive 
plural of such words ending 
m "um," or "ium." 
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Per campum fugere coepit, et cursu levi 
Canes elusit' Sylva turn excepit ferum : 
In qn^ retentis impeditus comibus, 
Lacerari coepit morsibus saevis canum. 
Tunc moriens vocem hanc edidisse dicitur : 
" O me infelicem ! qui nunc demum intelligo, 
Utilia mihi quam fuerint/ quaB despexeram,* 
Et, quae laud^ram/ quantum luctAs habue- 
rint.'' 



2 



^ ElusU. The notion of 
"eindere" seems to be, "to 
play a person out of a thing," 
and so to beguile, baffle. 

• Qui . . . irUelligo, This 
might have been "qui intel- 
ligam," but in a different 
sense. As the words stand, it 
is simply, "unhappy me, who 
understand ; " witn the sub- 
junctive it would be, **im- 
nappy, in that I understand." 
See note 2, p. 123. 

9 QUfCvm fueriiUf dee. The 
OTder is "quam utilia (ea) 
mihi fuerint," &c. ... ''et 
quantum luctus (gen. sing.) 
(ea) quae laudaveram, habue- 
lint." " Fuerint " is the per- 
fect, because the sense is not 
**they are (now)," but "have 
proved." 

* Despexeram, "Despicere" 
is "to look down on," and so 
"despise," "alight." 

" QucB laudd/ram, &c. Pro- 
bably few boys will be able 
to state correctly, at the first 
reply, what cases all these re- 
latives "qua," "quantum," 
&c. are. In fact, the con- 
struction of relatives is a 
stumbling-block to many who 
are no longer of the age 



for which this book is in- 
tended. Nor is it an easy 
matter to explain. If a pro- 
noun in the nominative case 
can be inserted between the 
relative and the verb, without 
iniuiy to the sense, then the 
relative is governed by the 
verb ; if a pronoun in the 
nominative case cannot be so 
inserted, the relative is itself 
the subject of the verb. Here^ 
for instance, "quse despexe- 
ram" is evidently put for 
"quse eco despexeram," and 
* * qu» " IS the accusative ; but 
the fact that "despexeram" is 
the first person simplifies the 
matter here a little. In the 
sentence, " quantum luctus 
habet," it is impossible to say, 
otherwise than from the gene- 
ral nature of the context, 
whether "quantum" is the 
nominative or accusative ; for 
the sense may be "quantum 
luctus (ille) habet" (the accu- 
sative), or "quantum luctus 
habet Ulum " (the nominative, 
" how much grief overpowers 
him"). Of course, the learner 
must judge of the sense as 
well as he can. 
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V. 

THE FOX AND THE CROW. 

Quum de fenestra corvus raptTiin caseum 
Comesse' vellet, ceM residens^ arbore, 
Hunc vidit vulpes ; deinde sic coepit loqui : 
" qui^ tuarum,* corve, pennarum est nitor ! 
Quantum decoris corpore et vultu geris ! 
Si vocem haberes, nulla prior ales foret/' 
At ille stultus, dum vult vocem ostendere, 
Amisit ore caseum, quem celeriter 
Dolosa vulpes avidis rapuit dentibus. 
Turn demum^ ingemuit corvi deceptus stupor. 



VI. 

THE ASS AND THE OLD MAN. 

In principatu® commutando civium 

Nil praeter domini nomen mutant pauperes. 



1 Comesse, This is another 
form of "comedere" ("cum 
edo"), and means generally, 
**to eat up altogether," ** de- 
vour greedily." "Comedunt 
Hnd. mens& patrimonia," '*they 
gobble up fortunes in- solitary 
gluttonness." 

• Hesidens. TlnAa participle 
comes from "resideo," for the 
middle syllable is short. There 
is generally a double form, 
«* sMeo," and " sido ; " the lat- 
ter seeming to convey the 
idea of " settling,** as a single 
act ; the former of being 
settled permanently. 

* Oqui, "Qui" is used in 
the sense of " quis/' " what 



is the sheen of . . ." 

* TiLarwn. This is the 
plural, because '* pennarum*' 
IS plural, a fact "wiiich seems 
obvious ; but learners have 
confused ideas of " tuus '* and 
" vester," supposing the latter 
to be used wen me accom- 
panying noun is plural; a 
point on which see note 2, 
p. 7. 

** Ihtm d&inum. "Then at 
length ; " " tum denique," 
"tum vero," are used in the 
same sense. 

* In jprincipeUiAf Ac. "In 
changing the government" 
See note 2, p. 28. 
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Id esse verum parva hsec fabella indicat 

Asellmn in prato timidus pascebat^ senex. 
Is, hostinm clamore subito territus, 
Suadebat asino fagere,* ne possent* capi. 
At ille lentufl, " Quaeso, num binas* ttitIii 
Clitellas impositurum* victorem putas V 
Senex negavit. *' Ergo quid refert meA* 
Cui serviam/ clitellas dum portem® meas ? " 



I Pascebat, "Pascere" in 
the active is generally nsed 
of the shepherd, who feeds 
his flocks; '^pasci" of the 
flocks pastoring. In poetry, 
however, "pascere" is often 
neuter. 

* Snadeb€U . . ,fugere, '^Not 
*' persuaded, " for diat he failed 
to do, but ''kept advising 
bim." "Persuadere" is «*to 
advise" nntil you carry your 
point ("per"). The usual 
construction with verbs of ad- 
vising is "ut" with the sub- 
junctive : the infinitive being 
used of a fact^ not a purpose. 

9 Possmd. That is, himself 
and the ass. 

* Binas, The forms *'bi- 
nus," "temus," &c. are 
mainly used for "two each," 
•* three each." Here, I 'sup- 
pose, the idea is not simply 
**two panniers^" but rather 
sets of narness with two pan- 
niers each attached. 

s ImposUnimm, This is put 
for "impositumm esse." 
« Bjefert rued, " Refert " is 



not from "rSfero," but an im- 
personal verb, apparently a 
contraction from "rem fert," 
"it brings in a consideration, 
money : this accounts for the 
first syllable being long. 
"Me4" here is a possessive 
pronoun agreeiuff with ''re," 
or "oper&" understood. It 
is only with possessive pro* 
nouns that this construction is 
possible. With other words 
the genitive is the case used. 
"Non illomm, sed meft re- 
fert," "it is not their business, 
but mine." 

7 Cid serviam^ For the 
mood, see note 5, p. 62. The 
word comes from "servio," 
not "servo." 

^ Dv/m portem. "Dum" 
in the sense of "provided 
that," takes a subjunctive. 
"Dum," in the sense of "so 
long as," referring to a definite 
time, takes an indicative. 
"Dum Romse erat, ita vive- 
bat," "whilst he was at 
Home," &c. 
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VII. 

THE AGED LIOK. 

• 

Quicunque amisit dignitatem pristinam, 
Ignavis etiam jocus est in casu gravi. 
Defectus^ annis et desertus viribus 
Leo quum jaceret, spiritum extremnm trahens, 
Aper fulmeneis ad eum venit dentibus, 
Et vindicavit ictu veterem injuriam. 
Infestis tauruB mox confodit comibus 
Hostile corpus. Asinus, ut vidit* ferum 
Impune Isedi, calcibus frontem extent 
At ille exspirans, " Fortes indigne tnli* 
Mihi insultare : te, naturae dedecus, 
Quod ferre cogor, certe bis videor morL" 



VIII. 

THE ASPIRING FROG. 

Inops, potentem dum vult imitari, pent. 

In prato quondam rana conspexit bovem, 
Et, tacta invidiA tantae magnitudinis, 

^ DefectuSf ike. The first indicative as here, see note If 

word to take in this sentence p. 102. 

is "quum," in accordance with * iTidiffnetuli. These words 

the role given in note 3, p. go together : " indigne " being 

182. an adverb qualifying **tulL' 

• Ut vidit. For the proper "I bore it indignantly," that 

rendering of "ut," with the is, "I was angry, indignant" 
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Eugosam inflavit pellem : ^ turn natos buos 
Interrogavit, aa^ bove esset latior/ 
Uli neg&nmt; Rursus intendit cutem 
Majore nisu, et simili qusssivit modo, 
Quis major easet. Illi dixerunt bovem/ 
Novissime indignata, dum vult validius 
Inflare sese, rapto^ jacuit corpore. 



IX. 



THE FOX AND THE STORK. 



Vulpes ad cenam dicitur ciconiam 
Prior invitee, et illi in patinA liquidam 
Posuisse sorbitionem, quam nuUo modo 



1 Pellem. "Pellis" is the 
word for a skin taken off an 
animal, a hide ; "cutis" is a 
skin of an animal still alive. 

• An. After verbs of ask- 
ing, "if" is scarcely ever 
••si," but ••nnm," •*an," or 
••ne." 

> Bove esset IcUior. The 
ablative is used after a com- 
parative a4jective. But why 
the ablative more than any 
other case, it is not so easy to 
say. Perhaps it is an exten- 
sion of the instromental abla- 
tive. When two things, for 
instance, are of d&erent 
lengths^ it is ^ the greater 
length of the longer that the 
shorter is seen to be the less 
of the two. Another possible 
view is that the shorter is the 
point of departure, as it were. 



where the longer leaves it, and 
so the ablative would be one 
of source or origin. I am in- 
clined to think the first the 
true one. This ablative, after 
a comparative, can oiUy be 
used when, if "quam" were 
inserted, the word now in the 
ablative would be in the nomi- 
native or accusative. See note 
1, p. 55. 

* JHxervmi hovem. Add 
"majorem esse." 

» Jndigrujia . . . ruplo. The 
first participle is in the nomi- 
native, because it agrees with 
••rana," liie subject of "ja- 
cuit." The second does not» 
but with ••corpore," a dif- 
ferent subject being intro- 
duced, therefore the ablative 
is the right case. See note % 
p. ^Q. 
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Gustare esuriens^ potuerit ciconia.* 

Quae vulpem quum revoc&sset/ intrito cibo* 

Plenam lagenam posuit : huic rostrum in- 

serens, 
Satiatur ipsa, torquet convivam fame. 
Quae quum lagenae* frustra collum lamberet, 
Peregrinam® sic locutam volucrem accepi- 

mus ; 
"Sua quisque exempla^ debet aequo animo 

patL" 



^ Esuriens. This is one of 
a class of verbs called deside- 
ratives ; they convey the no- 
tion of wanting to do a thing. 
"Esurio" is from "edo," and 
means **I want to eat," or 
" am hungry.*' " Cenaturio," 
"I want to sup" is another 
verb of the same class, all of 
which end in "urio," being 
formed from the supines of the 
primitive verbs. 

* PottLcrU cianiia. This 
might have been ** potuit ;" it 
would then have stated a bare 
fact, that the bird was unable 
to touch the food placed before 
it. "Potuerit" does not ex- 
press this only ; it means the 
lox set before the bird meat of 
such a kind that she could not 
possibly touch it : and over 
and above this (for "posset" 
Vrould express so much) it im- 
plies that the bird really was 
unable to touch it. In fact, 
** potuerit" seems to express 
a meaning made up of "pos- 
set" and "potuit." It is a 
much more common form in 
some authors (Nepos, for in- 
stance) than in others. 



* Eevocdsset. "Vocare ad 
cenam" is a common phrase 
for "to invite to supper." 
"Revocare" is, of course, 
" to invite in return," 

* Intrito cibo. Probably 
governed by "plenam, "which 
is equivalent in sense to 
"filled with," and therefore 
takes an ablative of the instru- 
ment. Quinctilian says, "ple- 
num vini " was the older and 
better form for "plenum vino," 
common in his oay. 

<< QucB quum lagenas, ^. 
The antecedent of "qusb" is 
"conviva," which is feminine 
because it refers to " vulpes." 

« Pereffrinam. The stork is 
so called, because it is a biid 
of passage ; and, on the ap- 
proach of winter, leaves tne 
cooler regions where it spends 
the summer. 

7 Sua quisque exempla, 
"Suus" and "quisque" are 
generally put close together 
in the same sentence, although 
not in the same government 
"Sua exempla" means "the 
example he sets himself" 
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X. 



THE FEARFUL FROG. 

Humnes laborant, ubi potentes dissident. 

Kana in palude, pngnam taurorum intnens, 
*'Heii, quanta nobis instat pernicies !*' ait. 
Interrogata ab ali^/ cur hoc diceret, 
De principatu qnum decertarent^ gregis, 
Longeque ab ilUs degerent vitam boves : 
*' Est statio separata, ac diversiun genus ; 
Sed, pulsus regno nemoris, qui profugerit/ 
Paludis in secreta veniet latibula, 
Et proculcatas* obteret duro pede. 
Caput ita ad nostrum furor illorum pertinet/' 



XL 



THE KITE AND THE DOVES. 

Columbae saepe quum fugissent milvium, 
Et celeritate pennse vitdssent necem, 
Consilium raptor* vertit ad fallaciam, 



A *» 



1 Ah alid. Supply "ran^ 
For the mood of "diceret," 
see note 5, p. 62. 

* Decertarent. "Decertare" 
is ^* to strive to the very last, " 
"down (*de*) to the utmost 
jwint," "to fight tooth and 
nail," as we say. 

» ProficgerU, The future 
perfect; the event being yet 



future, but having to pass over 
and be finished before the ac- 
tion of the second verb ("ve- 
niet") can take place. 

4 ProcMZcotos. Supply "nos,** 
i.e. "ranas." 

« Jtapttn-. "The plunderer,*' 
i.e. the kite. He laid aside 
his old tactics and tried guile. 
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Et genus inerme tali decepit dolo ; 
" Quare Bolicitum potius sevrim ducitis, 
Quam regem me creatis icto foedere/ 
Qui vos ab omni tutas praestem^ injuria, ? " 
Illae credentes tradunt sese milvio, 
Qui, regnum adeptus/ coepit vesci singulaa,* 
Et exercere imperium ssBvis unguibua 
De reliqtiis tunc una, " Merito plectimur." 



XII. 



THE WOLF AND THE LAMB. 

Ad rivum eundem lupus et agnus vene- 

rant,* 
Siti compulsi : superior^ stabat lupus. 



^ Icto fcBdere. The abla- 
tive absolute. * * Ictus " (from 
*' ico ") is the part of the verb 
chiefly in use. The use of 
the word, in such phrases as 
**icere foedus," seems to have 
arisen from the notion of strik- 
ing down the victim, the sac- 
rifice of which formed part of 
the process observed in such 
transactions. 

« Qwi . . , proest&m. "Qui" 
being equivalent to *'ut ego," 
as before explained, takes the 
subjunctive. 

^ Adeptus, From "adipis- 
jcor," a deponent, which gives 
the proper translation oi the 
participle. 

* Vesd singuloB, Supply 
"columbas." "Vesci" often 
governs an ablative. 



5 VeTurami,. The verb is in 
the plural to agree with the 
joint subjects "lupus" and 
''agnus." For a similar rea- 
son, "compulsi" is plural in 
the next line. Sometimes, in 
such cases, the veib is singular, 
agreeing with one subject and 
l^ing understood with the 
next. 

' Superior^ dec. That ifl 
nearer the source of the river, 
"higher," because the water 
slopes from the watershed to 
the sea. The imperfect is 
used because the action is not 
represented as finished, but in 
process. " Stetit " would sim- 
ply mean ** once on a time, a 
wolf stood," without reference 
to any other event. 
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Longeque inferior agnus : tunc fauce im- 

probll^ 
Latro incitatus jurgii causam intulit. 
" Cur/' inquit, " turbulentam mihi fecisti 

aquam 
Istam* bibenti V'^ Laniger* contra timens, 
" Qui* possum, quaeso, facere, quod quereris, 

lupe? 

A te decurrit' ad meos haustus liquor/' 
Repulsus ille veritatis viribus, 
"Ante hos sex menses male/' ait, "dmsti* 

miH/' 
Respondit agnus, " Equidem^ natus non 



6 



eram. 



"Pater, hercule, tuus/' inquit, "maledixit 

mihi/' 
Atque ita correptum lacerat ^^ injust^ nece. 



1 Fauce improbd. An abla- 
tive of the instrument govern- 
ed by " incitatus." The '* rob- 
ber" {** latro*') is, of course, 
the wolf. 

« Istam. **Iste* is here 
nsed in its distinctive sense, of 
t^at which is near the person 
addressed : ** hie '* being that 
which is near the speaker. 

• Bibenti, This is the pre- 
sent participle agreeing with 
"mihi," a dative of the in- 
direct object. For the distinc- 
tion to be carefully noted 
between "bibenti" and "bi- 
bendo," see note 2, p. 13. 

* Laniger. The lamb is de- 
scribed by a quality ; so ** so- 
nipes,*' " the hoof - sounder," 
for a horse. 

» Qui. The ablative of 
"qui," "in what way,** 



"how.** 

* Quod qiiereris. The con- 
struction is ** quod quereris me 
facere," where **quod" is the 
accusative after * * facere, ' ' 
really. 

^ Decurrit. '* Runs down " 
from the higher ground to- 
wards the mouth of the river. 

8 Male . . . dixisti. These 
woids really form one woi*d 
only, **maledixisti," from 
"maledico.** 

* Equidem, Apparently a 
contraction from **ego qui- 
dem." At all events, the fact 
that **equidem" is almost 
entirely used with a first per- 
son singular, looks like it. 

^® Correptum lacerat. Ob- 
serve this way of expressing 
** he seizes and tears him.** It 
is literally, ''he tears him. 
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Hsec propter illos scripta est homines 
fabula, 
Qui fictis causis iimocentes opprimiint. 



XIII. 

THE FROGS AND THEIR KING. 

EansB, vagantes Kberis paludibus, 
Clamore magno regem peti^re a Jove, 
Qui dissolutos mores vi compesceret.* 
Pater deorum risit, atque illis dedit 
Parvum tigillum : missum quod^ subito vadis, 
Motu sonoque terruit pavidum genus. 
Hoc mersum limo quum jaceret diutius,' 
Forte una tacite profert e stagno caput, 
Etj explorato rege,* cunctas evocat.* 



having been seized." The 
Latin language has no direct 
means of conveying the idea, 
"having seized, he tears him," 
for the Latin verb (unless a 
deponent) has no perfect active 
participle. A turn, therefore, 
like the one here, or "quum 
corripuisset lacerat," must be 
used. 

1 Qui compesceret, "Who 
should restrain." See note I^ 
p. 72. 

' Missvm quod, <fec. " Quod 
(tigillum) missum," &c. 

8 Diutius. Over and above 
the obvious meaning of "more 
than others" contained in the 
comparative, it has another 
force, "more than usual," and 
then can be translated " some- 
what. " So here * * diutius ** is 



'' somewhat long," "a good 
time." 

* Bs^lorato rege. Observe 
that in rendering an absolute 
ablative in EngUsh, literally, 
the noun must oe taken first. 
It seems a good plan for the 
master to aiiopt some stock 
phrase, this one, for instance, 
as a model to which to refer 
all similar constructioiiR. 
When the learners are once 
thoroughly ingrained with the 
proper English of this phrase, 
the master will only have to 
quote the words, whenever a 
mistake is made (which will 
be not long), to give the cue 
to the scholar, so to speak. 

" Cunctas evoccU, It is an 
error, although one not rare, 
to suppose that, as ''e" go* 
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Illse, timore posito, certatim^ adnatant, 
Ligniunque supra turba petulans insilit. 
Quod quum inquin&ssent omni contumeliA, 
Alium rogantes* regem mis6re ad Jovem, 
Inutilis quoniam esset/ qui faerat datus. 
Turn misit illis hydrum, qui dente aspero 
Compere coepit singulam. Frustra neeem 
Fugitant* inertes ; vocem praecludit metus. 
Furtim igitur dant Mercurio mandata ad 

Jovem/ 
Afflictis ut succurrat.® Tunc contra deus, 



Terns an ablative, therefore a 
verb compounded with "e" 
governs an ablative too, so 
that it ought to be "cunctis 
evocat." As a rule, the pre- 
position will not affect the 
accusative of the direct object ; 
but the word which would be 
in the ablative, if governed by 
tiie simple preposition, will, 
if expressed, be in the ablative 
still, after the compound verb. 
For instance, **vocat cunctas 
h stagno : " therefore ** evocat 
cunctas stagno." 

1 Certatim. The termina- 
tion **im" generally denotes 
the " manner " of the act con- 
veyed by the root, especially 
when formed from participles. 
**C»8im" ("ceesus"), **in a 
cutting manner ; " " raptim," 
"in a hurried manner." These 
adverbs are also formed from 
nouns : * * turmatim, " "by 
troops;" "viritim," "man by 
man." 

* Rogantes. This is proba- 
bly the accusative case after 
"misere," understanding "le- 
gatos," or a similar word. 

' Quoniam esset. The sub- 



junctive mood is used be- 
cause the clause expresses, not 
what Phsddrus himself thought, 
but those who sent the mes- 
sengers. The words convey, 
in fact, the cause of the send- 
ing, as viewed by the senders 
themselves : " they sent mes- 
sengers . . . because, as they 
represented, he was," &c. In 
the words " qui datus fuerat," 
the words are merely a sort of 
definition, and are another 
form of "rex datus." 

* FugUant. This is a fre- 
qtteTUative verb, from " fugio," 
denoting a repetition of the 
act conveyed by the primitive 
verb. 

6 Mercurio , . » ad Jovem. 
The dative is that of the in- 
direct object after "dant." 
"Ad Jovem" is, of course, 
equivalent to "for Jupiter," 
to be conveyed to him. 

• Ut siuxurrat. This con- 
struction is used because the 
words convey the object of the 
communication made to Jove ; 
they sent to him, asking him 
to help them, or with a view 
to his Helping them. 
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"Quia noluistis vestrum ferre," mquit, 

" bonum, 
Malum perferte/ majus ne veniat malum.'' 



XIV. 

THE CONCEITED JACKDAW. 

Tumens inani graculus superbi4 
Permas, pavom^ quae deciderant, sustulit 
Seque exomavit : deinde contemnens suos 
Formoso se pavonum immiscuit gregi. 
lUi impudenti pemias eripixmt avi 
Fugantque rostris. Male mulcatus, graculus 
Eedire moerens coepit ad proprium genus 
A quo repulsus tristem sustinuit notam.* 
Turn quidam ex illis, quos prius despexerat^ 
Contentus nostris si fiiisses sedibus 
Et quod natura dederat, voluisses pati, 
Nee Ulam expertus esses contumeliam 
Nee banc repulsam tua sentiret* calamitas.*^ 



1 Perferte. "Bear to the 
end," "bear throughout" 
("per"). 

8 Pavoni. The dative of the 
indirect object, after " decide- 
rant." A more usual construc- 
tion with " decido " is an abla- 
tive, with or without a pre- 
position. The dative, here 
used is especially found after 
verbs of removing, abstract- 
ing, and the like. 

^ Notam, " Nota " is used 
for a "brand" or "mark of 
disgrace." The sense here 
seems to be, " he bore a me- 



lancholy brand of disgrace.'* 

* Sentiret. The change of 
tense is to be noticed. Inline 
13, "expertus esses," is used 
because the act is represented 
as entirely passed : in " senti- 
ret " the act is still viewed as 
continuing, "and your cala- 
mity would not now be under- 
going." 

B Cala/rnitas. "Calamitas** 
is said to be properlv the in- 
jury done to a crop by hail ; 
calamus" being the corn- 
stalk. 
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XV. 



THE LION AND THE ROBBER, 

Super' juvencum stabat dejectum leo : 
Prsedator intervenit, partem postulans ; 
" Darem/' inquit, "nisi soleres per te* sumere :" 
Et improbum* rejecit. Forte innoxius 
Viator est deductus* in eundem locum, 
Feroque viso rettulit* retro pedem. 
Cui placidus ille, " Non est quod timeas/' * ait ; 
" Et, quae debetur pars tuse modestise, 
Audacter toUe/'^ Tunc, diviso tergore, 
Silvas petivit, homini ut accessum daret. 

Exemplum egregium prorsus et laudabile ; 
Verum est aviditas dives,* et pauper pudor. 



1 Super. With an accusatiye 
the preposition means "above" ; 
with an ablative, generally 
"about." So Virgil, ''Multa 
snper Priamo ro^tans," ** ask- 
ing mnch about rriam." 

* Per te, "Of your own 
accord," without asking leave 
of any one. 

» Improbum, Supply " pwe- 
datoreni." 

* Deductus. For the differ- 
ence between this compound 
of "duco," and "diductus," see 
note 2, p. 27. 

» Rettulit. The perfect of 
"refero" should properly be 
•*retuli t. " It is, however, always 
in verse found to have the 



first syllable long : it is often 
therefore spelled rettuli." 

8 Nonestquodtimeas. "There 
is nothing which you should 
fear." " Quod," in this phra- 
seolo^, always takes the sub- 
junctive : " sunt qui dicant," 
is a common instance of 
this. " Non est quod times" 
could only mean, "what you 
fear (of something definite) 
does not exist." 

^ Audacter tolle. The con- 
struction is "audacter tolle 
(eam partem) quae pars debe- 
tur," «c. 

8 Dwea. This is the predi- 
cate, and to be separated from 
" aviditas," 



146 



ECLOG^ LATINS. 



XVI. 



THE TWO MULES. 



Muli gravati sarcinis ibant duo : 
Unus ferebat fiscos* cum pecuni4, 
Alter tumentes multo saccos hordeo. 
lUe^ onere dives, cels^ cervice eminens, 
Clarumque collo jactans tintinnabulum : 
Comes quieto sequitur et plaeido gradm 
Subitb latrones ex insidiis advolant, 
Interque csedem ferro mulum trusitant. 
Diripiunt' nummos, negligunt vile hordeum. 
SpoUatus igitur casus quum fieret suos, 
*' Equidem," inquit alter, " me contemptum* 

gaudeo ; 
Nam nihil amisi, nee sum laesus vrdnere." 

H6c argumento* tuta est hominum tenuitas, 
Magnse periclo sunt opes obnoxise. 



1 Fiscos. " Fiscns " was a 
large basket of wicker-work, 
&c., nsed for various purposes 
— ^here for holding large quan- 
tities of money. Evientually 
" fiscus " came to be used for 
the Emperor's exchequer, as 
distinguished from the "aera- 
rium the exchequer of the 
state at larse. 

* Ille, There is no verb for 
this pronoun, but " ibat " was 
intended to follow in the next 
clause with "comes;" instead 
of which Phsednis put " Bequi- 
tur," to suit the mule's lagging 



behind. 

" JHrvpitmt. This verb is 
not to be confounded with 
"deripiunt" For the differ- 
ence of meaning between them 
see note 2, p. 27. 

* Me contemptum. This ac- 
cusative is not governed by 
"gaudeo," but the construc- 
tion is " gaudeo me contemp- 
tum esse. ' 

* H6c argumeivto. The gene- 
ral pith of the story is that 
poor men are safer than rich 
men. 
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XVII. 



THE FUGITIVE STAG. 



Cervus, nemorosis excitatus latibulis, 
Ut venatorum fugeret instantem necem/ 
Cseco timore proximam villain petit, 
Et opportuno se bubili^ condidit. 
Hie bos latenti ; " Quidnam voluisti tibi, 
Infelix, ultro qui ad necem cucurreris,' 
Hominuinque tecto spiritum commiseris V 
At ille supplex, " Vos modo/' inquit, " par- 
cite :* 
Occasione'^ rursus erumpam datl" 
Spatium diei noctis excipiunt vices. 
Frondem bubulcus affert, nee ideo videt. 
Eunt subinde et redeunt omnes rustici : 
Nemo animadvertit : transit etiam villicus, 



^ VencUom/m,., necem. "The 
death inflicted by the hunters." 
An instance of the subjective 
genitive, so called because the 
noun in question is the subject 
of the action, its source, and 
not the object affected by it. 
If the genitive here were the 
objective one, the sense would 
be, " the death inflicted on the 
hunters." See note 2, p. 50. 

» Bubili, The ablative of 
"bubile:" nouns "quae exeunt 
in al, ar, e," generally make 
" i " in the ablative, and " ia " 
in the plural. The termination 
"ile" signifies the place where 
animals are kept. Similar 
nouns are " ovile," " suile," 
"hfledile." 



8 Q^i . . . cuuyiirreris. Ob- 
serve the mood. The sub- 
junctive is used because a 
reason is assigned in these 
words for the fitness of the 
epithet "infelix," "unhappy, 
in that you have run." 

* Vos modo parcUe. This is 
not addressed to the single ox 
who spoke to the stag, for 
then it would be "tu modo 
parce" — ^the whole body of 
oxen is addressed. 

* Occasione, " Occasio *' 
means " a favourable opportu- 
nity," "a chance," not "occa- 
sion " in our sense, when we 
speak of the present occasion^ 
which only means " time." 

l2 
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Nec ille quidquam sentit. Turn gaudens ferus 
Bobus ' quietis agere coepit gratias, 
Hospitium adverse quod prsBstiterint* tem- 
pore. 
Respondit unus; "Salvum te cupimus qui- 

dem; 
Sed ille, qui oculos centum habet, si venerit, 
Magno in periclo vita versatur tua.^ 
H J inter» ipse dominus a cen4 redit ; 
Et quia corruptos* viderat nuper boves 
Accedit ad prsesepe; "Cur frondis parum 

est? 
Stramenta desunt. Tollere hsec aranea 
Quantum est laboris V^ Dum scrutatur sin- 
gula, 
Cervi quoque alta est conspicatus comua : 
Quern convocatA jubet occidi familiA,' 
Praedamque tollit. HaBc significat fabula, 
Dominum videre® plurimum in rebus suis. 



1 Bobus. This is the dative 
from bos. " Bubus " is another 
form of the same case. They 
are both contracted from "bo- 
"vibus." 

' Qiuod proestiterint. The 
mood here shows those words 
to be part of the language of 
the stag. See note 3, p. 145. 

> ffax irUer, The order is 
''inter h»c." The prejMsitions 
"inter," "propter/* "contra," 
often follow a pronoun govern- 
ed by them. "Versus" and 
"tenus" always follow theii- 
cases. 

^fiorrwptoa, "Spoilt "as it 



were ; "in evil plight." 

* Frtmdis pcurwrn, Thegeni* 
tive depends on "parum," after 
the form " multum temporis," 
&c. A similar form occiirs inst 
below ; " quantum laboris. 

Est laboris. The subject 
of " est " here is the complex 
phrase, "tollere hsc aranea." 
"The taking, &c. is — how 
much labour I " 

7 Familid. "Familia"is» 
man's household, including 
slaves and all under his con- 
troL 

^ PlitrimiMn videre, "Sees 
the most (clearly)." 
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XVIII. 

THE BOASTFUL FLY. 

Musca in temone sedit, et mulam increpans, 
"Quam tarda es!'' inquit; "non vis citius 

progredi ? 
Vide, ne dolone collum compungam tibi." 
Respondit ilia ; "Verbis non moveor tuis ; 
Sed istum timeo, sellA qui primA' sedens, 
Jugum* flagello temperat lento meum, 
Et ora frsenis continet spumantibus : 
Quapropter aufer Mvolam insolentiam : 
Namque ubi strigandum est/ et ubi curren- 
dum, scio." 
Hdc derideri fabuU merito potest, 
Qui sine virtute vanas exercet minas. 



XIX. 

THE DOG AND THE WOLF. 

Quam dulcis sit libertas, breviter proloquar. 
Cani perpasto,* macie confectus, lupus 



1 Selld primd, "The first 
seat," that is, the driver's seat 
in front. 

« Jtigmn, Ac, This is a de- 
scription of the driver, who 
rules the mnle's yoke with his 
pliant whip. The "jugum" 
was the cross piece at right 
angles to the " temo " or pole, 
at its extremity, and going 
over the neck of the horse, 



ox, &c. employed in draught. 

8 Strigandum est. Supply 
"mihi," and observe that tnis 
is the gerundive of necessity. 
There are few parts of a verb 
more often misconstrued. 

* Perpasto. This dative de- 
pends on "occurrit." "Per- 
pastus " means " fed thorough- 
ly," ("per") "fed to satiety." 
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Forte occurrit. Salutantes dein invicem 
Ut restiterunt ;^ "Unde sic, quaeso, nites ? 
Aut quo cibo fecisti tantum* corporis ? 
Ego, qui sum longe fortior, pereo fame/' 
Canis simpliciter ; " Eadem est conditio tibi, 
Praestare' domino si par officium potes/' 
" Quod V inquit ille. " Gustos ut sis liniiTiia : 
A furibus tuearis et* noctu* domum/' 
" Ego vero sum paratus : nunc patior nives 
Ir.bresque, in sylvis asperam vitam trahens : 
Quanto est facilius mihi sub tecto vivere, 
Et otiosum® largo satiari cibo ! " 
"Veni ergo mecum/' Dum procedunt, as- 

picit 
Lupus a caten4 collum detritum canis. 
"Unde hoc, amice?'' "Nihil est." "Die, 

quaeso, tamen." 
" Quia videor acer, alligant me interdiu, 



^ ut restiterunt. For the root 
of this verb see note 6, p. 132. 

' Fecisti tanturrif dec. " You 
have made (gamed) so much 
flesh." "Corporis" depends 
on "tantum." 

• Proestare. " Prsestare " 
here governs an accusative ; 
the meaning is, therefore, " to 
afford," "show," "offer." With 
a dative it means "to surpass," 
"excel." 

* Tuearis et. The conjunc- 
tion "et" here joins "tuearis" 
and "sis." It does not often 
come so far on in the sentence ; 
generally it stands first in a 
sentence ; in poetry, often in 
the second place, out seldom 

'ter. 



^ Noctu. This is probably 
the ablative singular of an old 
noun of the fourth declension, 
"noctus," equivalent to "nox" 
in hearing. So "diu," appa- 
rently from "dius," for "dies." 

8 Otioswm. The construc- 
tion is "(me) otiosum sati- 
ari cibo quanto est facilius." 
The complex idea "me otioeum 
cibo satiari," is the subject of 
"est," and "facQius" is the 
predicate, in the nominative 
caae, by the rule, " verba sub- 
stantiva," &c. As before no- 
ticed (p. 80), the infinitiye, 
used substantively, requires an 
accusative, if there is any caa^ 
at all expressed. 
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Luce ut quiescam, et vigilem nox quum 

venerit. 
Crepusculo^ solutus, qua visum est* vagor. 
Affertur ultro ' panis : de mensA su& 
Dat ossa dominus : frusta jactat familia, 
Et, quod fastidit quisque, pulmentarium. 
Sic sine labore venter impletur mens." 
" Age, si quo abire* est animus, est licentia ? " 
"Non plane est,"* inquit. "Fruere, quae 

laudas,^ canis* 
Eegnare nolo, liber ut non sim' mihi." 



XX 

THE FOX AND THE SOUR GRAPEa 

Fame coacta, vulpes aM in vine4 
Uvam appetebat,® summis saliens viribus* 



1 Crepusculo» This is an 
ablative of time. 

* Visum est. "It seems 
good." So Virgil says, "Dis 
aUter visum est. 

8 Ultro. This is not to be 
confounded with "ultra" ("be- 
yond"). "Ultro" means "with- 
out asking for ; " so far from 
my having to seek bread, it is 
actually brought to me. 

** Quo abire^ dsc. "Quo" is 
not interrogative here, but in- 
definite, "any whither." 

5 Non plane est. " There is 
not liberty ("licentia") to do 
so absolutely ; " "I cannot go 
quite where I please." 

« Fruere quce lavdas, " Qu© " 
is not in the ablative, although 



"fruor" ffovems an ablative, 
because the relative takes the 
case required by its own verb, 
not the verb of the antecedent 
sentence. The ablative governed 
by " fruere " is the antecedent 
(not expressed) of " qua : " 
" fruere lis quse laudas." 

' Ut non sim. " On condi- 
tion, that, with this restriction, 
that I be not free." 

8 Appetebat. The imperfect 
is used because the act is re- 
presented as repeated often : 
' kept aiming at." This is a 
natural offshoot from the ori- 
ginal force of the imperfect, 
as representing an action still 
in progress. 
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Quam tangere ut non potuit, discedens ait, 
" Nondum matura^ est ; nolo acerbam su- 



mere. 



n 



XXI. 

THE HOBSE AND THE MAN. 

Equus sedare solitus quo fuerat* sitim, 
Dum sese aper volutat, turbavit vadum. 
Hinc orta lis est. Sonipes/ iratus fero, 
Auxilium petiit hominis, quern dorse levans, 
Eediit ad hostem. Jactis hunc telis eques 
Postquam interfecit, sic locutus traditur : 
" Laetor tulisse auxilium me precibus tuis, 
Nam prsedam cepi, et didici quam sis utilis.'' 
Atque ita coegit fraenos* invitum'^ pati 
Tum maestus ille ; " Parv89 vindictam rei 
Dum qusero demens, servitutem xepperi'' 



1 MatiMra, Supply "uva." 
* Qv4)fuerat, Ac, The con- 
stniction is " dum aper volutat 
sese, turbavit vadum (in) quo 
equus," &c. 

8 Sonipes, This means the 
horse, who is described by one 
of his most striking qualities. 
Probably, originally, all ani- 
mals were named on this prin- 
ciple. For instance, the bear 
was the bright animal (from 
its bright eyes or fur), and so 
on. It is a curious fact that 
the term Great Bear, for the 



constellation, seems to have 
arisen from the same word 
being used originally in the 
Aryan languages for the bright 
animal (the bear), and the 
bright ones (the stars). 

*> ProBnos, From"fr8Bnum;" 
which makes in the plural "fre- 
ni,"a8weUas"fr8Bna." "Capis- 
trum" does the same. Con* 
versely "locus," and "jocus," 
make "loca," "joca," as well 
as the regular form in " i." 

* Inviium. Supply "e- 
quum." 
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XXII. 
THE UNGRATEFUL SNAKE. 

Qui fert malis auxilium, post tempus dolet. 
Gelu rigentem quidam colubram sustulit, 
Sinuque fovit, contra se ipse^ misericors. 
Namque ut refecta est,^ necuit hominem pro- 

tinus. 
Hanc^ alia quTim rogaret causam* facinoris, 
Respondit, "Ne quis? discat prodesse im- 

probis.^' 



XXIIL 

THE MOUNTAIN IN LABOUR. 

Mons partnribaV gemitus immanes ciens, 

Eratque in terris maxima exspectatio ; 

At iUe murem peperit. Hoc scriptum est 

tibi, 
Qui, magna qnum minaris, extricas niM. 



1 CoTiira se ipse, d:c, " Com- 
passioDate against his own 
interest," " to his own hurt." 

« Ut refecta est. For the 
force of " ut " with the indica- 
tive, see note 1, p. 102. 

8 JIanc, Supply "colu- 
bram," and, with "alia," sup- 
ply "colubra." 

4 Catisam. " Rogaret " takes 
a double accusative of the per- 



son asked (" banc colubram "), 
and the question asked (" cau- 
sam "). 

* Besponditf Ne quis. " An- 
swered (I did it) lest," &c. 

« Parturibat. This form of 
the imperfect (for "parturie- 
bat") IS not uncommon in 
verbs of the fourth conjuga- 
tion. 
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O V I D.^ 



L 



ROMULUS FOUNDS ROME, 

Jam luerat poenas frater Numitoris/ et onme 
Pastorum gemino sub duce^ vulgus erat 

Contrahere agrestes et moenia ponere utrique 
Convenit;* ambigitur, moenia ponat uter. 

Nil opus est/ dixit, certamine, Komulus, uUo, 
Magna fides avium est : experiamur aves. 



1 OviB was a poet who lived 
in the reign of Augustus Csesar. 
He was banished to Tomi, on 
the shores of the Black Sea, 
for some unknown offence 
which brought on him the 
Emperor's anger. He was a 
prolific writer m verse. Even 
in his early years, he says of 
himself, that whatever he at- 
tempted to write took the form 
of poetry. 

* FroUer Ntumitoris. This 
refers to Amulius, who had 
possessed himself unjustly of 
Kumitor's kingdom. 

» Oemino suSdtice. The twin 



leaders were Remus and Roinu* 
lus. 

* Utrique convenU, The verb 
here is impersonal. "It is 
agreed on by both." As "con- 
venit " forms a dactyl, it must 
be in the present tense, for 
the perfect of "venio" is 
" veni." " Uterque " and 
"uter" are not to be con- 
founded; the difference is 
plainly marked here. 

5 Nil opus est " There is no 
need ot" "Opus," in this 
sense, requires the ablative. 
(§ 148 d.) 



OVID, 
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Res placet : alter init nemorosi saxa Palatl ;* 
Alter Aventinum mane cacumen adit. 

Sex Eemus, hic^ volucres bis sex videt ordine : 
pacto 
Statur^ et arbitrium Romulus urbis babet. 



II. 

OLD AND MODERN ROME. 

Simplicitas rudis ante fuit : nunc aurea Roma 

Edomiti* magnas possidet orbis opes. 
Adspice quae nunc sunt Capitolia, quseque 
fuerunt; 
Alterius^ dicas iUa fuisse Jovis. 
Curia, consilio quae nunc dignissima tanto 
est, 
De stipule, Tatio regna tenente, fuit. 
Quae nunc sub Phoebo^ ducibusque Palatia 
fulgent ; 
Quid nisi araturis pascua bubus' erant ? 



1 Palati. The genitive of 
nonns in " ium " was originally 
always formed in "i." "Pa- 
lati," therefore, conies from 
"Palatium." 

* Sic, This refers to Romu- 
lus. 

» Pacto stcUur. " Statur " is 
used impersonally ; " it is stood 
to their agreement," i.e. " they 
abide by their compact." 

* Edomiti. The prefix gives 
force to the simple parti- 
ciple, so that the meaning is 
"thoroughly conquered." 

* AUerius, dse. The differ- 
ence between the old and the 
modem Capitol is so great, 



that you would almost suppose 
them to belong to dif^rent 
Jupiters. 

« Sub Phcebo, Au^stus built 
a mansion, with a hbrary dedi- 
cated to Apollo, on the Pala- 
tine mount. From this word, 
"Palatine," comes the Eng- 
lish word "palace." The 
noble residence on the Pala- 
tine being gradually used for 
any noble residence. 

^ Araiuris . . . bubus. See 
"bos." "Araturis" is the 
future participle ' of " aro : " 
" oxen destined (after feeding) 
to plough." 
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III. 

THE OLD AND NEW TIMES. 

Pluris opes* nunc sunt, quam prisci temporis 
annis, 
Dum populus pauper, dum nova Eoma fuit ; 
Dum casa Martigenam^ capiebat parva Qui- 
rinum. 
Et dabat exiguum fluminis ulva torum. 
Juppiter angustsL vix totus' stabat in sede, 

Inque Jovis dextr^ fictile fulmen erat 
Frondibus omabant/ quae nunc Capitolia 
gemmis, 
Pascebatque suas ipse" senator oves. 
Nee pudor/ in stipul£ placidam cepisse quie- 
tem, 
Nee fenum capiti supposuisse fuit 
Jura dabat populis posito modo consul aratro/ 
Et levis argenti lamina crimen erat.® 

1 Plwris opeSf Ac. " Pluris " have been nothing in it. 

is a genitive of price, see note « Nee pvdor, £c. The con« 

1, p. 52. "Of more value," struction is "nee pudor fuit 

" more thought of." cepisse," &c. ; "and it was 

« Martigenam. Romulus was (thought) no disgrace to," &c 

the son of Mars and Ilia. ^ Posiio . . . aratro. This is 

* Vix totuSy dec. This means an ablative absolute. " Po- 
that the temple was so small nere " here is " to lay aside." 
that there was hardly room for The reference is to Cincin- 
Jupiter's image to stand up- natus, who was found plough* 
right in it ; " and the very ing, by the messengers wo 
thunderbolt in the hand of the announced his appointment to 
god was of clay (fictile)." the Dictatorship. 

* OmabaTvt. The construe- ^ Crimen erat. To possess 
tion is " ornabant frondibus any quantity of plate was 
Capitolia quss nunc (ornant) considered luxurious, and 
gemmis." therefore disgraceful. A sens- 

** Ipse. This word is here tor was expelled from that 

emphatic. He pastured sheep assembly for this offence by 

himself: if his servants had Fabricius (B.C. 275). 
done it for him, there would 
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At postquam Fortima loci caput extulit hu- 

Et tetigit suminos vertice Koma Deos ; 
Creverunt et opes, et^ opum fiiriosa cupido, 
Et, quum possideant plurima, plura volunt. 



IV. 



THE FATE OP THE FABIT. 

Hsec fiiit ilia dies, in qu4 Veientibus arvis 

Ter centum* Fabii ter cecidere duo. 
Una domus vires et onus susceperat Urbis ; 

Sumunt gentiles anna professa manus.* 
Egreditur castris miles generosus ab Isdem ;^ 

E quls^ dux fieri quilibet aptus erat. 
Ut celeri passu Cremeram tetigere rapacem,— 

Turbidus hibemis ille fluebat aquis — 



^ Lod . . . hvjus. The place 
he means is Rome. 

s Et opes, et. These word 
are "both . . . and," for 
otherwise, if the first "et" 
joined this clause to the last, 
nothing would be asserted ; 
the sentence would be ail in- 
troduction, and no more : a 
great porch leading to nothing. 

s Ter cevUwm, dec. These 
Fabii (306 in number) under- 
took to carry on war against 
the people of Veii at their 
own cost and alone. They 
posted themselves on the riyer 
Oremera, and, after two years 
of successful war, were killed. 

^ OejUUes . . . manus, Ae, 



The "gens," or "house," of 
course, is that of the Fabii ; 
and " anna professa " Ib " the 
service volunteered by them," 
"professa" being passive, al- 
though "profiteer is depo- 
nent. 

" Castris , ,.ab isdem. " Is- 
dem " is for " iisdem. " What 
"camp" Ovid means is not 
very dear. Perhaps they all 
met in arms at the house of 
Eseso Fabius (or close to it), 
who volunteered the offer, 
and that was the " castra." 

« E qyJts, dte. That is, " e 
quibus." Any single Fabius 
taken at random (quilibet") 
was fit to be a leader. 
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Castra loco ponunt : destrictis ensibus ipsi 

Tyrrhenum valido Marte per agmen eunt. 
Non aliter, quam quuin Libyc^ de rape 
leones. 
Invadunt sparsos lata per arva greges : 
Diff ugiunt hostes, inlioiiestaque vulnera tergo 

Accipiunt : Tusco sanguine terra rubet 
Sic itenim/ sic sajpe cadunt. Ubi vincere 
aperte 
Non datur, insidias annaque cseca parant* 
Campus erat : campi claudebant ultima 
colles, 
Silvaque montanas occulere apta^ feras. 
In medio paucos armentaque rara relin- 
quunt : 
Cetera virgultis abdita turba latet. 
Ecce, velut torrens undis pluvialibus auctus, 
Aut nive, quae Zephjrro victa repente fluit, 
Per sata, perque vias fertur; nee, ut ante 
solebat, 
Eiparum* clausas margine j&nit aquas : 
Sic Fabii latis vallem discursibus implent ; 
Quodque vident/ sternunt : nee metus 
alter inest. 



1 Sic iterum. For the pro- 
per meaning of "iterum," see 
note 6, p. 99. 

« Parant. The subject has 
changed to "Veientes," for it 
was they who formed this 
plan for cutting off the 
Fabii. 

* Occulere apta. This is 
not a usual prose construction. 



"Apta ad feras occulendas" 
would be the usual form. 

4 Jtipa/rum, d:c. The order 
is "nee (torrens) finit aquas 
clausas margine aquarum. 

<( Qiwdque vident, <kc. Every- 
thing that is visible, they lay 
low ; as for there being any 
ambush, it never occurs to 
them. 
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Quo ruitis, generosa domus? male creditis 
hosti. 
Simplex nobilitas, perfida tela cave ! 
Fraude perit virtus. In apertos undique 
campos 
Prosiliunt hostes, et latus omne tenent. 
Quid faciant pauci^ contra tot milia fortes ? 
Quidve, quod in misero tempore restet, 
habent?' 
Sicut aper, silvis longe Laurentibus actus, 

Fulmineo celeres dissipat ore^ canes ; 
Mox tamen ipse perit : sic non moriimtur 
inulti, 
Vulneraque altem4 dantque feruntque 
manu. 
Una dies Fabios ad bellum miserat omnes : 
Ad bellum missos perdidit una dies. 



V. 

THE LOST PROSERPINE. 

Terra tribus scopulis vastum procurrit in 
sequor 

"1 Paud. "Pauci fortes" ' Fulmineo . . . ore. This 

are connected, and, with " mil- epithet is used because the 

ia," supply "hominum." boar's tusks flash like light- 

• Quidve . . . habeTU. "What ning. Pheedrus speaks of 

have they, which can remain " fulminei dentes " in the same 

for them (to do) ?" i.e. " what sense, 
is there left for them to do ? " 
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Trinacris/ a positu nomen adepta* loci ; 
Grata domus Cereri :* multas ibi possidet 
urbes, 

In quibus est culto fertilis Henna solo.* 
Frigida csBlestum matres Arethusa^ vocarat : 

Venerat ad sacras et Dea flava^ dapes. 
Filia, consuetis ut erat comitata puellis, 

Errabat nudo per sua prata pede. 
Valle sub umbrosd locus est, aspergine multA 

Uvidus ex alto' desilientis aquae. 
Tot fuerant illic, quot habet natura^ colores : 

Pictaque dissinuli flore nitebat humus. 
Quam simul® adspexit, Comites, accedite, 
dixit, 

Et mecum vestrosjlore replete simis. 
Praeda, puellares animos prolectat inanis, 

Et non sentitur sedulitate^ labor. 



1 Terra , . • Tririacris, 
** Trinacris " is a feminine ad- 
jective. Sicily is something 
like a triangle in shape, and 
has a promontory at each 
angle. These promontories 
are the "tres scopuU" here 
spoken of. 

^ Adepta, For the meaning 
of the past participle of depo- 
nent verhs, see note 3, p. 46. 

8 Grata domtts Cereri. The 
dative, "Cereri," is governed 
by "grata." Supply "est." 
Sicily was productive in com, 
and Ceres was the goddess of 
agriculture. 

* Culto . . . solo. The first syl- 
lable of " solo ". is short ; and 
it can only, therefore, come 
from "solum," a substantive. 

^ Arethusa, This was a 



fountain at Syracnse. Arethnsa 
(the fountain personified) had 
invited the elder goddesses, 
and so Proserpine was left 
without a duenna to take care 
of her. 

« Flava Dea. Ceres ; the 
colour of the ripe wheat being 
applied to the goddess. 

7 Ex altOf dkc. The order 
is "locus, humidus aspeigine 
. . . aquee desilientis ex afto " 
"from high ground, from on 
high." 

8 Quamsimul, Ac. "Quam" 
refers to "humum," and 
" simul " is put, as often, for 
"simul ac," as soon as." 

Sedulitate, Ac. By reason 
of their devotion to their work 
of gathering flowers, the toil 
is (^uite unobserved. 
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Heec implet lento calathos e vimine textos : 

Hsec gremium, laxos degravat ilia sinus, 
Ilia legit calthas : huie sunt violaria eurae : ^ 

lUe papavereas subsecat ungue comas. 
Has, hyacinthe, tenes : illas, amarante, mo- 
taris; 

Pars thyma, pars easiam, pars meliloton 
amant. 
Plurima lecta rosa est : et sunt sine nomine 
flores. 

Ipsa crocos tenues,.liliaque alba legit. 
Carpendi studio paulatim longius itur ;^ 

Et dominam easu nulla secuta comes. 
Hanc videt/ et visam patruus velociter aufert, 

Eegnaque cseruleis in sua portat equis. 
lUa quidem clamabat : Jo, carissima mater ! 
, Auferor ! — ^ipsa suos abscideratque sinus,* 
Panditur interea Diti via ; namque diumum 

Lumen inassueti vix patiimtur equi 
At chorus sequalis, cumulatse flore ministrse* 

Persephone, clamant, ad tua dona veni ! — - 
Ut clamata® silet, montes ululatibus implent ; 

Et feriunt msestae pectora nuda manus. 



1 Huic . . . cfuroe, A double 
dative, for the words do not 
agree. "Violaria sunt curse 
huic (puellae)." See note 3, 
p. 49. 

« Itwr. From "eo." See 
note 8, p. 83. 

> Videt. The subject of 
"videt," equally with "au- 
fert," is "patruus." 

^ Siios . . . sintis. These 
words seem to mean that Per- 



sephone tore, in her alarm and 
gnef, the folds of her dress 
in front. 

* MinxstrcB, This word is in 
opposition to "chorus aequa' 
lis," "her attendants." 

8 Ut damata. For the mean- 
ing of "ut," ¥dth the mood 
here found, see note 1, p. 102. 
"Clamare" is "to call;" 
therefore, "cLunatus" "being 
caUed." 

M 
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Attonita est plangore Ceres (modo venerat 
Hennam) 

Nee mora/ Me miseramyjilia, dixit, vhi est 
Ut vitulo mugit sua mater* ab ubere rapto, 

Et qusBrit foetus per nemus omne suos : 
Sic Dea nee retinet gemitus, et* concita cursu 

Fertur, et e campis incipit, Henna, tuis. 



VI. 



DESCRIPTION OF SPRING. 



Erigora jam Zephyri minuunt annoque per- 

acto 
Longior* antiquis visa M^otis liiems :' . 
Impositamque sibi qui non bene pertulit 

HeUen^ 



1 Nee mora. The word 
"mora" is used almost ad- 
yerbially : of coarse ttie real 
construction is " dixit nee mora 
est,"or"erat." 

' Stui mater. It has been 
said before, that "suus" is 
reciprocal, and can only be 
used, as a rule, after a verb, 
when it refers to the subject 
of that verb. That rule is 
here broken; but the con- 
struction is> peculiar, and 
arises, probably, from the 
form "yitulus a matre sn& 
desideratur," bein^ turned 
round into an active shape. 
But the construction is a 
dangerous one to copy. 

» Nee retinet , . . et. This is 



equivalent to ** et non (nee) . • • 
et," "both does not . . . and.** 

^ Longior, dx. This com- 
parative ffovems "antiquis,** 

longer than the old onea»"* 
longer than those he used to 
know at Rome, before he was 
exiled to Scythia. 

*MoBoHshiems. ** The winter 
near the Palus Meeotis,'* or, 
Sea of Azov. " MsBotis " is an 
adjective. 

9 Qui . . . ffelleru "Qui" 
refers to the ram who carried 
HeUe and her brother Phryxus 
away from their father Atha- 
mas, when he was going to sac- 
rifice them. On meir way she 
fell off into the HeUespont 
(Dardanelles). 
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Tempora^ noctumis aBqua diuma fetcit. 
Jam violam puerique legunt hilaresque puellsB 

Eustica quam nullo terra serente^ g^rit, 
Prataque pubescunt variorum flore colorum 

Indocilique loquax gutture vemat avis : 
Herbaque* quae latuit Cerealibus* obruta sulcia 

Exserit e tepidA molle cacumen humo. 



VIL 

THE EFFECTS OF TIMK 

Tempore* ruricol^ patiens fit taurus aratri 

Praebet et incm^o colla premenda jugo : 
Tempore paret equus lentis animosus habenis 

Et placido duros accipit ore lupos.® 
Tempore Poenorum compescitur ira leonum 

Nee feritas animo quae fuit ante manet : 
Quseque sui'monitis obtemperat Inda magistri 

Belua servitium tempore victa subit. 
Tempus ut extentis tumeat facit® uva racemis 



^ Tempanif Sc The constnic- 
tton is **facit tempora diuma 
aeqna (temporibus) nocturnis." 
The sun enters Aries, or the 
Ram, on 2l8t of March, and 
then, at the equinox, the days 
and nights are equal. 

* Nullo,,. sererUe. This is an 
ablative absolute. 

» Berbaque, "The blade of 
com." 

^ Cerealtbtia, Ceres was the 
goddess of the corn-fields, and 
80 the furrowsare called cereal. 

* Tempore, This is an in- 



strumental ablative: '^by 
(lapse of) time." 

« Lupos, "Lupi" is here 
used for "a bit," so called 
because it was jagged like a 
wolf's teeth. Horace says, 
" lupatia temperat ora frssnis." 

7 Quceque mi. The order 
is "beluaque Inda, quao ob- 
temperat monitis," &c. He 
means the elephant. 

^ FacU, " Brin^ it to pass 
that the srape," oc. "makes 
the grape, &c 
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Yixque merum capiaint grana* quod intns 
habent. 
Tempus et in canas semen producit aristas ; 

Et ne sint tristi poma sapore facit 
Hoc tenuat dentem terras^ renovantis aratri^ 

Hoc risddas silices hoc adamanta terit. 
Ho«.eaal^e»™apa»latinimiagati«s, 

Hoc minuit luctus maestaqne corda levat 

^ Grcma. "Grana" are^ are almost bursting with juice, 

properly, the pips, or seeds, ' Terras, This is governed 

of frmt. Here Ovid uses it for by "renovantis.'* 
the grapes themselves, which 
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I. 

ELYSIUM AND TARTARUS. 

Sed me quod facilis tenero sum semper Amori, 

Ipsa Venus campos ducet ad Elysios. 
Hie choreaB cantusque vigent, passimque 
vagantes 

Dulce sonant^ tenui gutture carmen aves, 
Fert casiam non culta^ seges, totosque per 
agios 

Floret odoratis terra benigna rosis. 
Hie juvenum series teneris immixta puellis 

Ludit, et assidue praelia miscet Amor, 
niic est, cuicumque rapax mors venit amanti, 

Et gerit insigni myrtea serta com^. 
At scelerata jacet sedes in nocte profundi 

Abdita, quam circum flumina nigra so- 
nant : 

* Albius Tibtjllus lived "cannen." 
«boat 50 years B.C. He took * Non cyZta. These words 
part, vnder Brutiu, in the are to be taken closely to- 
civil wars of Rome, and on gether, otherwise the sense is 
the victory of Octavianus and lost. Tibullus means that 
Antonias, lost his lands. the earth bears flowers with- 

' SimarvL The verb is here out any cultivation being 

used transitively, and governs needed. 
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Tisiphoneque impexa^ feros pro crinibus 
angues 

Ssevit, et hue illuc impia turba fugit. 
Turn niger intorto serpentum Cerberus ore* 

Stridit, et seratas excubat ante fores. 
lUic Junonem tentare Ixionis ausi 

Versantur celeri noxia membra rot^ ; 
Porrectusque novem Tityus per jugera teirse, 

Assiduas atro viscere pascit aves^ 
Tantalus^ est illic et cireum stagna; sed 
acrem 

Jamjam poturi deserit unda sitim, 
Et Daiai proles, Veneris^ quae numina l^it. 

In cava Lethseas dolia portat aquas. 



II. 

THE PRAISES OF PEACE. 

Quis furor est atram beffis arcessere mortem ? 
Imminet/ et tacito clam venit ilia pede. 



1 Impexa^ Jec The con- 
stmction here is not simple ; 
** feros angaes " is the accusa- 
tiye after "impexa," because 
it points out tne seat of the 
action indicated by "impexa." 
"Uncombed as to her wild 
snakes (that serre her) for 
hair." Kennedy, § IIT*. 

' Intorto . . . oref dkc. " With 
the writhing maw of serpents," 
i.e. serpents twined round his 
head. 

» Fcucit aves. Tityos* heart 
was always being eaten, and 
as rapidly growing, so that it 
never was consumed. 



« Tantalus, Taotahia had 
viands and water near him» 
which fled from him if he 
attempted to taste them. 

* Veneris, <fec. The fifty 
daughters fk Danaus married 
their cousins, the sons of 
^gyptus, and on their wed- 
ding nighty excepting Hy- 
permnestra, put their hus- 
bands to death. As a punish- 
ment they had to fill bottom- 
less casks with water. 

• ImmineL The subject of 
this is "mors." Death is 
always near, why hasten it 
unnecessarily I 
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Non seges est infra, non vinea culta, sed 
audax 

Cerberus, et StygisB navita puppis aquaB. 
lUic exesisque genis,^ ustoque capillo 

Errat ad obscures pallida turba lacus, 
Quam potius laudandus hie est, quern, prole 
parat^^ 

Occupat in parv4 pigra senecta cas4 ! 
Ipse suas sectatur oves, at filius agnos ; 

Et calidam fesso comparat uxor aquam. 
Interea pax arva colat. Pax Candida primum 

Duxit araturos sub juga curva boves.* 
Pax aluit vites, et succos condidit uvse, 

Funderet ut nato* testa patema merum. 
Pace bidens vomerque vigent: at tristia 
duri 

Militis in tenebris occupat arma situs. 



III. 

HOPE. 

Spes alit agricolas : spes sulcis credit aratis 
Semina, quae magno fenore reddet ager : 



1 ExesisqtLC gents. The 
" que" here corresponds to the 
"que" after "usto," and the 
two mean "both . , . and." 
This use of " que . . . que" is 
chiefly poetical. 

' Prole paratd. This is an 
ablative absolute. The mean- 
ing seems to be that the man's 
children are ready to succeed 
him at his death. " Occupat " 
seems here to mean "nnds 



him," "steals on him un- 
awares," comparing the evi- 
dent meaning of the same 
word just below. 

• Araturos, . . hoves, "Oxen 
about to plough ; " " araturos " 
is the future participle of 



aro. 



* Nato, The jar of wine 
filled by the father was to be 
drunk by the son (" nato "). 
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Hiec laqueo* volucres, haec captat arundine 

pisces, 

Quum tenues hamos abdidit ante cibus. 

Spes etiam valid4 solatur compede vine- 

tum;^ 

Crura souaut ferro, sed camt inter opus. 



IV. 

ON N&fiBA. 

Non opibus mentes hominum, curseque levan- 
tur; 
Nam Fortuna su4 tempora lege regit. 
Sit mihi paupertas tecum jucunda, Nesera, 

At sine te regum munera nulla volo. 
niveam, quae te potent mihi reddere, 
lucem* 
mihi felicem terque quaterque diem ! 
At si, pro dulci reditu qusBCunque voven- 
tur, 
Audiat aversA non meus* aure Deus ; 



^ Hoc laqueo, Ac, The hope 
of success lures on the bira- 
eatcher, fisherman, &c. 

• Vinctum. This participle 
is to be carefully distinguished 
from "yictum/' It is from 
"vincio," and means "one 
bound." 

• niveam . . . liuxm. The 
accusative is after the inter- 



jection. Sometimes a nomi- 
native is found in this position. 
* Aversd non, meu3, dfcc 
" Non mens Deus " are to be 
taken closely together ; " the 
Deity not mine," "not favour- 
able to me," "not doing as I 
like. "* " To hear with averted 
ear," means, of course, "to 
pay little regard to." 
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Nec me regna juvent, nee Lydius aurifer^ 
amnis, 

Nec quas terrarum sustinet orbis opes. 
Hsec alu cupiant ; liceat mihi paupere cultu^ 

Securo^ car4 conjuge posse find. 



1 Lydius awrifer^ Ae, Ti- 
bullus refers to the Faetolus, 
a river of Lydia in Asia Minor, 
whose sands contained par- 
ticles of gold : " Lydia Pactoli 
tingit arata liquor," is Proper- 
tins' remark. 

* Paupere ciUtu, A sort of 



ablatiye absolute : "with hum- 
ble store." 

* Securo, The dative agree- 
ing with "mihi," and mean- 
ing, not "safe" ("tutus"), 
but "free from anxiety :" "in 
careless ease." 
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CATULLUS.^ 



I. 

THE DEATH OF LESBIA'S SPARROW, 

LuGETE, Veneres, Cupidinesque, 
Et quantum est^ hominum venustiorum ; 
Passer mortuus est mese puellae, 
Quern plus ilia oculis suis amabat. 
Nam mellitus erat, suamque n6rat 
Ipsam^ tam bene quam puella matrem, 
Nee sese a gremio illius movebat, 
Sed circumsiliens, modo hue, modo illuc, 
Ad solam dominam usque pipilabat : 
Qui nunc it per iter tenebricosum 
Illuc unde* negant redire quemquam. 



1 Catullus lived in the 
time of Julius Csesar. Some 
of his poems are very elegant 
and natural. 

* QuaTUum est, Ac. " What- 
ever there is of men more 
polished than others," i.e, 
" and all ye men of more re- 
fined thoughts." This is a 
favourite construction with 
CatuUus. 

» Suarrique ndrat ipsam. 



" Knew his own mistress he^ 
self." " Novi " has a present 
force ; " nosco " is " I Decome 
acquainted with," and its per- 
fect "novi" is equivalent to 
"I know." The pluperfect 
therefore is " I knew." 

4 Illtic wnde. This is the 
same idea as Shakespeare's, 
when he speaks of "That 
undiscovered bourne, from 
whence no traveUer returns." 
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At vobis male sit,' malas tenebrse 
Orci quae omnia bella^ devoratis ! 
Tam bellimi mibi passerem abstulistis. 
factum male 1 * miselle passer, 
Tu4 nimc oper4* meae pufellse 
Flendo turgiduli rubent ocelli ! 



IL 



ODE TO LESBIA. 



Vivamus, mea Lesbia, atque amemus, 
Eumoresque senum severiorum 
Omnes unius »stimemus assis.* 
Soles occidere et redire possunt ; 
Nobis,® quum semel occidit brevis lux, 
Nox est perpetua una dormienda. 
Da mi basia mille, deinde centum, 
Dein mille altera,' dein secunda centum, 
Dein usque altera mille, deinde centum. 
Dein, quum milia multa fecerimus. 



1 Vobis male sU. " May it 
CO ill with you," "May evil 
befall yoru" " Bene est " is a 
common phrase in the sense, 
"we are eiyoying ourselves." 

• Bella, The neuter of the 
adjective "bellus." 

* factum male/ " deed 
ill done ! " 

^ Tv4 nunc operd, Ac, The 
order is " Tu& nunc operft (* by 
your acency, thanks to you ) 
turgidmi ocelli mesd puellse 
rubent flendo." 



* Unius csstiwtrrvus cusis. 
This is a genitive of price, 
constructed like the phrases 
"parvi, pluris, &c. sesti- 
mare." 

^ Nobis. The dative after 
"dormienda est," in accor- 
dance with the usual Bule for 
gerundives in "dus." (Ken- 
nedy, § 126). 

7 Mille altera. Supply 
"basia," "a second thousand 
of them." 
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Conturbabimus ilia, ne sciamus, 
Aut ne quis mains invidere possit, 
Qunm tantum sciat esse basiorunL^ 



III. 



TO THE PENINSULA SIRMIO ON THE LAGO DI GARDA. 

Peninsulamm, Sirmio,* insulammque 
Ocelle/ quascunque in liquentibus stagnis 
Marique vasto fert uterque Neptunns,* 
Quam te libenter, quamque laetus inviso ! 
Vix ipi ipse credeuB* Thyniam atque Bithy- 

nos 
Liquisse campos, et videre te in tuto. 
quid sohitis est beatius curis ?^ 
Qunm mens onus reponit, ac peregrine 
Labore fessi venimus larem ad nostrum, 
Desideratoque acquiescimus lecto 
Hqc est, quod unum est pro ' laboribus tantis. 
Salve, venusta Sirmio atque hero gaude. 



^ Tetntum . . . esse hasionim. 
This is a common constmction 
with "tantum," "quantum." 
and similar words. So much 
(in the way) of kisses." So 
"quantum temporis," "how 
much of time." 

• fUrmio. This was a pro- 
montory of the Lacus Benacus 
(Lago <u Garda), near Verona, 
Gatollus' native city. 

« Oeelle. "Ocellus" was 
applied to anything especially 
beautiful or precious, the eye 
being a precious member of 



the body. 

^ Uterque NeptwMu, This 
means the Neptune (or Water 
God) of fresh-water lakes 
("stagnis"), and of the sea 
(" mari "). " Fert " seems to 
mean "bears on his surface," 
or " in his waters." 

^ Vix mi ipse credens, «fcc 
"Scarce believing myself to 
have," &c. 

> Solutis. . ,curis, Anablative 
of comparison after "beatius." 

^ Unum est pro, dx, "Alone 
is a recompense for. 
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IV. 

ODE TO DIANA. 

Dianae suinus in fide/ 
Puellae et pueri integri ; 
Dianam pueri integri 
Puellaeqne canamus. 
Latonia, maximi 
Magna progenies Jovis, 
Quam mater prope Deliam 
Deposivit^ olivam ; 

Montium domina ut fores 
Silvanimque virentium 
Saltumnque reconditorum 
Amniumque sonantum. 
Tu cursu, Dea, menstruo 
Metiens iter annuum, 
Eustica agricolse bonis 
Tecta frugibus exples. 

Sis quocunque^ placet tibi 
Sancta nomine, Eomulique. 
Antiquam, ut solita es, SonA 
Sospites ope gentem. 



1 In fide. •* Under the pro- 
tection ; " Diana's faith being 
pledged to protect them. 

* Depo&ivit. An old perfect 
of "dCTwno," instead of the 
nsoal deposnit :*' **bron^t 
forth-- 

* Sis quoeunqtu, Sc The 



order is "ns sancta (*wor- 
shix^ped') quocunqiie nomine 
(* under whatever, &c.') plar^ 
tibi (sanctas esse) f^mmUsn- 
qne," Ac, (a verb from mm- 
pito/' as there is nothing elite 
to govern "anti^^uam gen- 
tem^'). 



DICTIONARY. 



Ay cbbj (before a vowel) prep, 
gov. abL case, by, from. 

alhd^ico, avi, are, atum, v. a. 1, 
I remove myself from, ab- 
dicate, retire from (ace. of 
pron. and abl. of thing, 
abdicare se magistratu). 

ahdidiy perf. of abao. 

ahdUys, a, um, part, (abdo), 
and adj. put away, bidden, 
concealed. 

ab-dOf abdidi, ere, itom, v. a. 3, 
I put away, hide, conceal. 

ailhdv4x>y duzi, ere, ctum, v. a. 3, 
I lead away, carry off, re- 
move. 

db-diictusy a, um, part, (ab-' 
duco), led away, carried off, 
removed. 

ah-eo, ivi or ii, ire, itum, v. n. 
4, I ^ away, depart. 

dbies, etis, f. nr-tree (abietis, 
&c. can be read in verse as, 
S.byet!s, &;c. so as to form a 
dactyl). 

db'jidOy jeci, ere, jectum, v. a. 
3, I throw away, throw 
down carelessly, cast off 
(ab, and jacio, which in 
compounds becomes jicio). 

db-reptus, a, um, part, (ab- 
■ripio), carried off, hurried 
away, dragged off. 
db^piOf pui, ere, eptum, v. a. 8, 
I carry off, hurry away, 
drag off. 



(tbsddi, perf. of abscindo. 
(ib-sdiido, scidi, ere, scissum, 

V. a. 8, I tear off, cut 

away. 
ahsenSy tis, a(^*. absent. 
db-sisto, stiti, ere, v. n. 3, I 

stand off, keep aloof. 
a^soltUtut, a, um, part, (ab- 
solve), loosened from, freed, 

acquitted. 
aib-solvo, i, ere, utum, v. a. 3, 

I loose from, disengage, 

acquit. 
aibs-trahoy xi, ere, ctum, v. a. 3, 

I drag away, draw o£ 
(ibstrtixi, perf. of abstraho. 
€tb94ineo, ui, ere, tentum, v. n. 

2, I hold off from, abstain 
from. 

dbstuli, perf. of aufero. 

ab-sumif fiii, esse, v. n. I am 
away from, am absent. 

(ib-iUor, usus, i, v. dep. 3, I 
use (a thing all) away, 
wholly use, misuse. 

ac, conj. and. 

ac-cedOf cessi, ere, cessum, v. n. 

3, I go to, approach ; im- 
pers. accedit, it is added to. 

aecepif perf. of accipio. 
acceptus, a, um, part, (accipio) 

received ; adj. agreeable. 
accessvm est, see accedo. 
accessus, ils, m, an approach, 

going to. 
ac-ddo, cidi, ere, v. n. 3, I 

fall near, (ad) happen, 

occur. 
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a^c^pio, epi, ere, eptam, v. a. 

3, I take to (myself), ac- 
cept, receive. 
ac-cusOf avi, are, atum, v. a. 1, 

I accuse, (ad, causa), im- 
peach. 
(icer, acris, acre, adj. (comp. 

acrior, superl. acerrimus), 

sharp, keen, acute. 
acerMssimus, a, um, adj. superL 

(acerbus), harshest, bitter- 
est. 
acerbuSf a, um, adj. harsh, 

sour, bitter. 
acerrimi, adv. (superL acer), 

very bravely, keenly, 

earnestly. 
acerrimusy a, um, acy. superl. 

(acer), keenest, sharpest, 

most valiant. 
a/yUsy ei, f. a sharp edge, keen- 
' ness of sight, line of battle 

(root, ac, cf. acer, &c.). 
(winuSf i, m. and acinum, i, 

n. seed (of a berry), grape- 
stone. 
dc-quiesco, evi, ere, etum, v. n. 

3, I begin to be at rest, 

repose, am at ease. 
acriils, adv. more sharply, 

somewhat keenly. Comp. 

n. of acer. 
acitia, a, um, part, (ago), 

driven, carried. 
<wiio, i, ere, utum, v. a. 3, I 

point, sharpen, whet. 
(ieiUua, a, um, part, (acno), 

and adj. sharpened, acute, 

keen. 
ad, prep. gov. accus. towards, 

to (with motion), at, near ; 

up to, about (with num- 
bers). 
ad-oeqiLo, avi, are, atum, v. a. 

1, I make equal to : also 

intrans. I equal. 
Hd&maSf arUis, m. the hardest 

steel, adamant. 
adrdiscOf didici, ere, v. a. 3, 

I learn in addition, learn 

something new. 



ad-ducOf uxi, ere, uctum, v. a. 
3, I lead to, bring to, in- 
duce. 

cuiductus, a, um, part, (addnco), 
led to, induced, influenced. 

ad-eo, ivi, and ii, ire, itum, v. 
n. if I go to, approach. 

aded, adv. to such an extent, 
80, so greatly. 

adeptus, a, um, part, (adipis- 
cor), having obtained ; also 
pass, being obtained* 

ad-hibeo, ui, erte, itum, v. a. 2, 
I apply, bring to (ad, 
habeo). 

ad-hUCf adv. to this point, 
hitherto. 

ad-imo, emi, ere, emptum, v. 
a. 3, I take to myself, 
withdraw, take away. 

ad-ipiscoTt adeptus, sum, i, v. 
dep. 3, I attain to, reach 
to, get (ad, apiscor) ; xoot» 
ftp, go to. 

ad'ituSf (is, m. a going to, ap- 
proach, access. 

ad-jedus, a, um, part, (ac^icio), 
being added to. 

ad-jicio, eci, Sre, ectum, V. a. 
3, I throw to, add to. 

ad'Jungo, nzi, ere, nctum, t. 
a. 3, I join to, add to. 

ad-juvOf uvi, are, utum, v. a. 
1, I aid, assist. 

adjwinentiimi, i, n. aid, help 
(adjuvamentum, from ad- 
juvo). 

ad-ministro, avi, are, atum, v. 
a. 1, I attend on, manage 
(ad, minister, a servant^ 

cut-mirabilis, e, adj. wonder- 
ful, admirable. 

ad'TniroTf atus, sum, are^ v. 
dep. 1, I wonder at, ad- 
mire. 

admisstis, a, um, part, (ad- 
mitto), admitted, com- 
mitted (with scelus, ftc.). 

ad-mitto, si, ere, issum, I let 
in, admit, receive. 

ad-modUm, adv. completely, 
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greatly (ad, modns, and so, 
up to the mark). 
tzd-moneo, ni, ere, itum, y. a. 

2, I admonish, remind, 
warn. 

€id-nato, avi, are, v. n. 1, I 
swim to. 

ad-oleoj ni (or evi), ere, ul- 
tnm, y. a. 2, I bum, set 
fire to ; also intr. I smell. 

adolescens, entis, m. a young 
man (firom about 15 to 
30), prop, a part from 
adolesco. 

ad-olescentiaj e, f. youth, early 
manhood. 

ad-oUsco, oleyi, ere, ultum, y. 
n. 3, I grow up, in- 
crease. 

ad'Orior, ortus, sum, iri, y. 
dep. 4, I attack, undertake 
(ao, orior, and so, I rise 
up at). 

ad-wtuSy part (adorior), hay- 
ing attacked. 

AdATumeibwni, i, n. Adrumetum, 
a town in Africa, now 
Susa, near Tunis. 

ad'SccTido, di, ere, nsum, y. n. 

3, I mount up to, climb, 
ascend. 

adapectus, iis, m. sight, ap- 
pearance, aspect 

ad-spicio, exi, ere, ectum,y. a. 8, 
I look at, regaidf obserye. 

ad-vehOf zi, ere, ectnm, y. a. 
3, I carry to, bring up. 

ad-venioj yeni, ire, yentum, y. 
h. 4, 1 come to, arriye. 

adoeffUOy ayi, are, y. fr«q. 1, I 
(often) come to, approach. 

€bA-ventu8y lis, bl an arriyal, 
approach. 

adversarius, i, bl an oppo- 
nent, riyaL 

adveraisaimuay a, um, adj. 
superl. (adyersus), most 
adyerse. 

ad-veraoT^ atus sum, ari, y« 
dep. 1, I oppose, resist 

adveraua^ ady. towards, op- 



posite ; also prep. goy. ace. 
against, opposed to, to- 
wards. 

adoeraiia, a, um, part, oppo- 
site, fronting, opposed to, 
adyerse. Res adyersse, ad- 
yersity ; adyerso pectore, 
in the breast, frontmg the 
enemy, in front. 

ad-vocOf avi, are, atum, y. a. 
1, I call to, summon. 

ad-volOf ayi, are, atum, y. n. 
1, 1 fly to, hasten to- 
wards. 

adea, is, f. a building, house 
(pi. ), temple (sing. ). 

adificium, i, n. a bunding. 

cedifico, ayi, are, atum, y. a. 1, 
I build. 

(Bger, gra, grum, a^j. sick, ill, 
sad. 

cegrif ady. in a dissatisfied way, 
regretftilly, scarcely. 

uEgypttia, i, f. -figyijt 

^mUiua, i, m. JSmilius. 

jEneaa, 8b, m. ^neas, a Trojan 
who sailed, after the sack of 
Troy, to Italy, and foimded 
La^inium. 

ameua, (or, aheTietui), a, um, 
adj. of bronze, brazen. 

cequalia, e, adj. eyen, equal, of 
the same age. 

ceqtU, ady. eq^^y. 

4BqmnoctviMn, i, n. the equi- 
nox, when the night equals 
the day in March and 
September. 

eequitaa, atis, f. eyenness, fair* 
ness, equity. 

caqtw, ayi, are, atum, y. a. 1, 
I make eyen, make equal. 

CBqutiaf a, um, a4j. eyen, fair« 
impartial, fayourable. 

€BraHum, i, n. the treasury 
(ses). 

ceraitia, a, um, adj. coyered 
willi bronze, brazen. 

cBreua, a, um, adj. of bronzy 
brazen. 

asrwrnna, se, f. toil, grie£ 
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0B8, sens, n. copper, bronze 

(prop, tin and copper). 
cBstas, atis, f. the hot season, 

summer. 
CBatimo, avi, are, atum, v. a. 1, 

I value (flBs). 
€B8tu8, iis, m. heat, tide of the 

sea. 
tetaSf atis, f. age, life. 
(Etemitas, atis, f. eternity 

(sevitemitas, from sevum). 
CBtemitSf a, um, a^j. eternal, 

lasting, 
jStna, ffi, f. Etna, a yolcanic 

mountain in Sicily. 
CBVurrij i, n. a space of time, 

age. 
Afer, fra, frum, adj. African. 
af-fero, aUulif ferrCf allatum', 

y. a. 3, 1 bring to (ad fero), 

convey to. 
af'fido, eci, ere, ectum, v. a. 

8, I do (something) to, 

affect, influence; in peri' 

phrases, as poen& afficere, 

to punish; prsemio afficere, 

to reward, &c. 
afflicttbs, a, um, part, (affligo), 

dashed on, shattered. 
af'Jligo^ xi, ere, ictum, v. a. S, 

I dash on, shatter. 
Africa^ se, f. Africa. 
AfHcuSy a, um, ac^. belonging 

to Airica, African. 
^ricuSj i, m. the south-west 

wind. 
agelltbs, i, m. (dimin. from 

ager), a little field. 
ager, agri, m. a piece of land, 

field. 
i^ger, is, m. a mound, heap, 

rampart. 
ag-grediorf gressus sum, i, v. 

dep. 3, I go up to. 
Agesitatcs, i, m. Agesilaus, a 

Spartan general, b.c. 380. 

agitOf avi, are, atum, v. a. 1, 

(freouent. of ago), I think 

of plans, keep in constant 

motion, drive, toss, form 

line. 



agmen, inis, n. a. troop in 

motion (ago), band. 
ftgnuSf i, m. a lamb. 
iigOf egi, agere, actum, v. a. 3, 
I drive, plunder, do, per- 
form, carry on. 
agrestiSf e, adj. belonging to 
the land (ager), country- 
like, rural. 

Agricola, se, m. Agricola, s 
Boman general, who con- 
quered the northern part 
of Great Britain, A.D. 80. 

agrieulturaf se, f. agriculture, 
farming. 

Ahalay se, m. Ahala. C. Ser- 
villus Ahala, was Master 
of the Horse to Cincinuatos, 
B.C. 439. 

ala, 86, f. a wing; the wing of 
an army. ■ 

iUacer, ens, e, a^j. brisk, 
alert. 

AlbawuSf i, m. Alban ; he- 
longing to Alba Longa, 
a town of Latium, in Italy. 

AUnv/us, i, m. Albinus. 

albiis, a, um, adj. white, pale. 

dlceSf is, m. the elk. 

AlenBonder, dri, m. Alexander, 
king of Macedon, who con- 
quered Persia, B.G. 331. 

Alexandria, se, f. Alexandria, 
a city of Egypt 

alidSf adv. elsewhere, other- 
wise. 

alienisaimus, a, um, adj. superl. 
(alienus), most adverse, 
most unsuited. 

alieniMf a, um, adj. belonging 
to another, unsuitable^ in- 
convenient. 

alid, adv. to another plaoe^ 
elsewhither. 

(Uiquandd, adv. at some time, 
sometimes. 

aliquiSf (^use, or qua, quid, 
pron. mdef. some one. 

aliqtu)t, numeral a^. some, 
some few. 

alit^, adv. otherwise. 
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alius, a, nd, adject, another, 

other (^n. alius, dat. alii). 

aZ'UgOj esi, ere, ectom, v. a. 

3, I choose into the nmn- 
ber 0^ elect. 

Allia, se, f. Allia, a riyer of 
Italy, a few miles north of 
Rome, where the Romans 
were defeated by the Gauls, 
B.C. 890. 

al-ligOf avi, are, atum, v. a. 1, 
I bind to, fasten. 

alOj ui, ere, altnm, and alitum, 
y. a. 8, 1 nourish, support, 
foster. 

Alpes, ium, f. the Alps. 

aUaria, ium, n. plu. an altar. 

alter, a, nm, adj. the other (of 
two), one of two. 

aUemus, a, um, adj. eyeiy 
other (of a series), alter- 
nate. 

aUissirrmaf a, um, adj. superh 
(altus), highest, loftiest. 

dUUvdo, inis, £, height, lofti- 
ness. 

aUvs, a, um, a(^'. high, lofty, 
exalted (French haut). 

aZveuSy i, m. a hollow channel, 
riyer-bed, hold of a ship. 

amdbUia, e, adj. worthy of 
loye, amicable. 

Amaima, i. m. the Amanus 
range ; a branch of the 
Taurus mountains, east of 
Asia Minor. 

ttmararUhus, i, m. amaranth, 
an unfading flower. 

ambcLetvSj i, m. a yassal, de- 
pendent (a Gallic word). 

amo-igo, ere, y. n. 8, I 
wander round, am in doubt 
(amb= about, ago). 

cmhOf 8B, o, adj. both (to- 
gether). 

aTTwulo, ayi, are, atum, y. n. 
1, I walk about (amb). 

ami-ido, ui, ictum, ire, y. a. 

4, I throw round, cover, 
wrap up (amb, and jacio, 
I throw). 



amiciar, us, gen. oris, acfj. 

comp. (amicus), more 

friendly. 
iMnicUia, ae, f. friendship. 
amictus, a, um, part (amicio), 

coyered, wrappeid up, 

clothed. 
amicus, i, m. a friend. 
amfcuSf a, um, adj. friendly, 

well-disposed. 
OTtmi, perf. of amitto. 
amissuSf a, um, part (amitto), 

sent away, lost 
a-miUo, isi, ere, issum, y. a. 

8, 1. send away, let go, lose. 
am,nis, is, m. a stream, riyer. 
amw, ayi, are, atum, y. a. 1, 

I love, like. 
amcemts, a, um, a(^. pleasant 

(of places and sensible 

objects). 
amor, oris, m. loye. Amor, 

the god of loye. 
a-moveo, i, ere, motnm, y. a. 

2, I moye away, remoye. 
amphora, ae, f. a jar, flagon. 
am-plector, exus sum, i, y, 

dep. 3, I fold round, em* 

brace. 
amplexus, ta, m. an embrace. 
ampleoDus, a, um, part, (am- 
plector), haying embraced. 
amplio, ayi, are, atum, y. a. 

1, I widen, enlarge. 
amplior, us, gen. oris, adj. 

comp. (ampins), larger, 

more abundant. 
amplissimus, a^j. superl. (am- 
pins), largest, most illus* 

trious. 
amplitls, ady. (comp. neut. of 

ampins), more, longer. 
ampltis, a, um, a^j. large, 

spacious. 
am-puto, avi, are, atum, y. a. 

1, I lop round, cut ofif, 

prune. 
AmtUitis, i, m. Amulius, king 

of Alba, put to death by 

Romulus and Remus, 
an, coi^. or, whether (used 

n2 
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in the second clause of a 
question, direct or indirect). 

ATiacreon, tis, m. Anacreon, a 
Greek poet, who lived B.a 
620. 

Anaximcmder, dri, m. Anaxi- 
mander, a philosopher of 
Miletus, who died b.c. 547. 

Ancalites, m. the Ancalites, a 
British tribe. 

cmcUla, 8B, f . a handmaiden, 
maid-servant. 

<mcora^ se. f. an anchor (root, 
anc. a bend). 

Ancus, i, m. Ancus. Ancus 
Martius was the fourth 
king of Rome. 

€mgor, oris, m. a throttling 
pain, anguish (ango). 

aaiffuis, is, m. a snake, serpent. 

angusticB, arum, f. narrow 
straits, difficulties. 

ungtisti^, adv. (comp. neut. 
of angustus), more nar- 
rowly, more contractedly. 

angustus, a, um, adj. strait- 
ened, narrow, contracted. 

anima, le, £. the breath of life, 
soul. 

a/nimadverto, i, ere, versum, 
V. a. 8, I turn my mind 
to, observe, notice, punish 
(animus, verto). 

animal, alls, n. nom. pi. ani- 
malia, a living creature^ 
animaL 

€mi7nosu8, a, um, adj. fall of 

- spirit, spirited, courageous. 

animtis, i, m. the mindy. 
character, will, feeling 

Anio, enis, m. the Amo, a 
river of Latium, falling 
into the Tiber near Borne 
(Teverone). 

ammena, so, f. the year's crop, 
produce, market price (an- 
nus, a year). 

tm^vmero, avi, are, atum, v. 
a. 1, I reckon amongst^ 
count in. 

umnulua, i, m. (dimin. ), a ring. 



amvus, i, m. the circle of the 
year, year (root, an, a ring). 

emnuus, a, um, adj. lasting a 
year, annna], yearly. 

cmser, eris, m. a goose. 

arUe, prep. gov. ace. before; 
adv. previously, before. 
Ante quam, before that. 

ante^^sedo, cessi, ere, cessum, 
V. n. 3, I go before; as 
V. a. I surpass, outstrip. 

antecdlo, ere, v. n. 8, I sur- 
pass, excel. 

Antemnas, atis, m. an inhabi- 
tant of Antenmse, a Sabine 
town. 

AntiochMS, i, m. Antiochus ; a 
name of several Syriaii 
kings. 

Antipho, ontis, m. Antipho (a 
soothsayer). 

etntiquitas, atis, t ancient- 
ness, antiquity. 

anHquUtls, adv. formerly, in 
olden time. 

antiqmis, a, um, adj. former, 
ancient, old (ante). 

Apelles, is, m. Apelles, a 
painter of Greece, b.c. 330. 

Apennintts, i, m. the Apen- 
nines, mountains of Italy. 

aper, apri, m. a wild boar. 

aperio, ui, ire, ertum, v. a. 4^ 
I open, disclose, reveaL 

aperti, adv. openly, plainly. 

apertua, a, um, part. (aperioX 
opened, revealed. 

aperui, perf. of aperio. 

apis, is, f . a bee. 

Apollo, ini% m. ApoUo, the 
sun-god. •» 

apptvratua, i]ls, m. a prepara- 
tion, equipment, outfit. 

ap-pareo, ui, ere, itum, v. n* 
2, I appear, show mysdf. 

ap-paro, avi, are, atum, v. a. 1, 
I make ready for, provide. 

ap-pello, puli, ere, ulsum, v. 
a. 8, I drive to, bring to, 
espec. I bring ships to ^nd, 
come to shore. 



DICnONAKY. 



181 



appello, ayi, are, atom, v. a. 1, 1 
call to, call, address. 

ap-peto, ivi, and li, ere, itum; 
y. a. 3, 1 aim at, seek after. 

ap'plico, avi, and td, are, atam, 
and itum, y. a. 1, I fasten 
to, apply. 

ap'propinq2io, ayi, are, atum, 
y. n. 1, I draw near to, 
approach. 

Appulia, le, f. Appnlia, a dis- 
trict on the eastern side of 
Italy (Puglia). 

appulsvSf a, um, part, (ap- 
pello), driven on shore. 

optvsj a, nm, part, fitted to; 
adj. suited to, adapted. 

apudf prep. gov. ace. near 
a^ at the house of, by. 

aqua^ ee, f. water (French eau). 

aquila, se, f. an eagle, the 
eagle of a Roman legion 
(English eagle, French 
aigle). 

Aquileia, ae, f. Aquileia, a 
town in Yenetia in North- 
em Italy. 

ara, se, f. an altar, ;a pile of 

• stones. 

Arabs, Arabis, m. an Ara- 
bian. 

aranea, s, £ a spider, spider's 

, web. 

(JkTwncwnif i, n. a spider's web. 

Arar, Sris, m. the Arar, a 
river of Gallia (Saone). 

arairumy i, n. a plough (aro). 

araivruSy a, um, fat. part, of 
aro. 

Araiv^, 1, m. Aratos, a Greek 
poet, B.O. 270. 

araiusy a, um, part, (aro), 
ploughed, tilled. 

a/rlntn'um, i, n. authority, rule, 
decision (ad, and an old 
verb, bitere, to go, and so, 
prop, the act of being pre- 
sent at any proceeding). 

a/rbitroTy atus, sum, ari, v. dep. 
1, I judj^e, think, consider. 

arhoTy ns, L a tree. 



arhUuSy i, f. the wild straw- 
berry-tree, arbute. 
a/rceOy ui, ere, citum, and 

ctum, v. a. 2, I confine, 

keep off. 
arcesso, ivi, ere, itum, v. a. 3, 

I send for, summon. 
arcJum, ontis, m. archon, the 

chief magistrate of Athens, 

chosen every year, a ruler, 
Archytasy se, m. Archytas, an 

astronomer of Tarentum, 

B.C. 400. 
^rcu8y iis, TO. a bow, arch. 
Ardexiy se, f. Ardea, a town 

of Latixun, in Italy. 
ardea, sb, f. a heron. 
ardenSy entis, part, (ardeo), 

blazing, glowing, fiery, 
ardeOy arsi, ere, arsum, 1 blaze, 

am hot, glow, am'bunrt up. 
areoy ere, v. n. 2, 1 am dry.liot. 
Areopa>guSy i, m. the Areo- 

na^, a criminal court 

heW ©n Mars' hill (Areo- 
pagus) at Athens. 
Areopagitas, se, m. a member 

of the Areopagus. 
Arethusay se, f. Arethusa, a 

fountain near Syracuse, in 

Sicily. 
argmUwriiy i, n. silver, money, 

plate (prop, the white 
. metal). 
ArgoSy ace. Argos, pi. Argi, 

orum, m. Argos, a town 

in the Peloponnesus, in 

Greece. 
argwmAviv/my i, n. a proof, 

sign, argument 
argiWy i, ere, utum, v. a. 8, 

I prove, show, accuse. 
Arimimim, i, n. Ariminum, 

a town in Umbria, on the 

Adriatic (Rimini). 
aristOy se, f. the beard of an 

ear of com, ear. 
AristideSy is, m. Aristides, 

an Athenian, sumamed the 

Just, from his integrity, 

B.C. 480. 
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fiarma^ orum, n. tools, weapons, 

arms (from ar, to fit, cf. 

ars, &;c.). 
amwJt'va^ a, um, part, armed, 

equipped. 
m^mi'idwm, i, n. cattle, herd, 

flock (from aro, I plougli, 

and so, cattle for ploughing). 
armilla, se, f. an armlet 

(annus, the shoulder). 
arma, ayi, are, atum, y. a. 1, 

1 e^uip, arm. 
arOf avi, are, atum, v. a. 1, I 

plough, till. 
(vr-ripiOy ui, ere, &ptum, v. a. % 

I snatch up, seize, grasp. 
arripuif perf. of arripio. 
arsy artis, f. ai*t, skill (ar, fit)^ 
Artapliemes, is, m. Arta- 

phemes, a Persian satrap, 

B.C. 490. 
ao'ticultiSf i, m. (dim. of artus), 

a little joint, knuckle ; also 

a mofment of time. 
artificmm, i, n. art, skill, 

craft, device (ars, facio). 
artus, pi. uum, m. joints, limbs 

(ar, fit). 
curvurrif i, n. ploughed land, a 

field (aro). 
arXf arcis, f. a citadel, for- 
tress, a fortified height, 

any height. 
artmdOf mis, f. a reed, arrow, 

fishing-rod (Tibullus). 
ArunSf untis, m. Aruns, a son 

of Tarquinius Superbus. 
(M, assis, m. an as, a pound 

weight, a coin, the value 

of a pound in weight of 

copper, a little under 

twopence in value. 
a-scendo, di, ere, ensum, v. n« 

3, I mount up, ascend. 
asellvs, i, m. dim. from 

asinus, a little ass. 
Asellus, i, m. Asellus. 
Asia, se, f. Asia, sometimes 

the continent, sometimes 

the Roman province in the 

west of Asia Minor. 



(mnus, i, m. an ass (Fr. £ne^ 
Eng. ass). 

asper, era, erum, a^j. rou^ 
harsh, bitter. 

aapergo, ini% f . a sprinkling 
spray. 

a-spergo, si, ere, sum, v. a. 3, 
I sprinkle on, besprinkle^ 

Orspicio. See adsxiicio. 

as-porto, avi, are, atum, v. a. 
1, I carry away (absy 
porto). 

assentcUio, duis, f. flattering 
assent. 

asserUcUoTf oris, m. one who 
gives flattering assent^ 
flatterer. 

etssiduif adv. constantly, un-* 
remittingly. 

amdutis, a, um, adj. sitting 
by the side of, attentive, 
unremitting. 

(usista, astiti, ere, y. n. S, I 
stand by. . 

as-suescOy evi, ere, etum, v. n. 
3, I am accustomed to^ 
grow used to. 

astrwmj i, n. a star. 

asylum, i, n. an asylum, re« 
trea^. 

aty or ast, conj. but (imply- 
ing generally a strong con- 
trast to what precedes). 

ater, tra, trum, a^'. black, 
gloomy. 

AthmcB, arum, f. Athens, a 
town in Greece. ' 

Atheniensis, e, adj. Atheniaii« 
belonging to Athens. 

atque, coi^. and (implying 
some connexion or equal- 
ity between the words 
joined by it, and so dif- 
ferent from et). 

airae, ocis, adj. cruel, savage. 

Attains, i, m. Attains, a king 
of Pergamos,in Asia Minor, 
who left his wealth to the 
Romans, B.0. 188. 

AUica, 88, f. AtticRy a country 
of Greece, 
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AUUiiis, i, m. Attilius. 
attigi, peif. of attingo. 
cU-tingo, tiigi, ere, actum, y. a. 

3, I touch, hand, take 
in. 

CLttonittis, a, um, part, (attono), 

and a^i. thunder-stricken, 

astounded, amazed. 
at-tribuoy i, ere, utum, y. a. 8, 

I assign to, attribute. 
muter, oris, m. a proposer, 

originator, maker, author, 

adviser (augeo, and so, one 

who puts anything into its 

complete form). 
attctoritas, atis, f. authority, 

influence, dignity, weight 

of character. 
audus, 8L, um, part, (augeo), 

increased, enlarged, swollen 

(of a river). 
audact^, adv. boldly. 
audaXf acis, a^j. bold, darings 

audacious. 
audeo, ausus sum, ere, ausum, 

y, n. 2, I dare, venture. 
audio, ivi, or ii, ire, itum, y. a. 

4, I hear, listen to. 
avditus, a, um, part, (audio) 

heard. 

au-fero, abstuli, auferre, abla- 
tum, y. a. 3, 1 carry off, 
take away (ab, fero). 

au-fiLgio, fugi, ere, v. n. 8, I 
flee away (ab, fugio). 

augeOf zi, ere, ctum, y. a. 2, 
I increase, augment. 

Auliis, i, m. Aulus. 

aura, e. f. a breeze. 

Atd/relitbs, i, m. Aurelius. 

aiureus, a, um. adj. of gold, 
ffolden (aurum). 

av/nfer, a, um, ac^. gold-bear- 
ing (aurum, fero). 

av/rii, is, f. the ear. 

awriJLvX'm, i, m. the long-eared 
animal, the ass. 

amrilvs, a, um, adj. long- 
earedL 

av/rwm, i, n. gold (French or). 

ausj^v/m^ i, n. the art of 



divining from birds (avis, 

and s^icio, I see). 
avaier^ tn, m. the south wind« 
ausKAy a, um, part, (audeo), 

having dared. 
avJt, coig. or (alterum, one of 

two). 
auUm, coig. but (marking 

transition, sometimes with 

little contrast, sometimes 

with more). 
avtimrnnvA, i, m, autumn. 
avasHium, i, n. help, aid; in 

the plural, genenJly auxi- 
liary troops. 
a/oarUin, sb, i. avarice. 
avarus, a, um, a(^'. greedy, 

covetous, avaricious (aveo, 

I covet). 
a-vdh, vein, or vulsi, ere, 

vulsum, y. a. 3, I tear 

away, pluck off. 
aveiia, se, T. the wild oat. 
AverUinus, a, um, adj. belong- 
ing to the Aventine, one 

of the seven hills of Home. 
a/oersus, a, um, part, (averto), 

turned away, averted. 
a-verto, ti, ere, simi, I tum 

away, avert 
amditaa, atis, f. eagerness, 

cupidity (aveo). 
avis, 66, f. a bird, omen (Eng. 

aviary). 
ck-volo, avi, are, atum, v. n. 1, 

I fly away. 
a/ma, i, m. a grandfather (Fr. 

aieul). 

B. 

Babylon, onis, m. Babylon, 
on the Euphrates. 

hac(M, 86, f. a Derry. 

Bacchus, i, m. Bacchus, the 
god of wine. 

barharus, a, um, adj. barba- 
rous, savage. 

basium, i, n. a kiss (Fr. 
baisser). 

heaU, adv. happily. 

beatioTf us, gen. oris, ac|j. 
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snperl. (beatns) more 

blessed, more happy. 
heatvs, a, um, part, (beo), 

and adj. blessed, happy. 
BelgcBf arum, m. the Belgse, a 

tribe in the north of Ganl. 
Belgiwnij i, n. the country of 

the Belgse. 
belliciis, a, nm, adj. warlike. 
bellieosus, a, nm, adj. warlike. 
hello, avi, are, atum, r. n. I 

carry on war, fight. 
bdlum, i, n. war (same as 

dnellnm, a fight between 

two). 
hdluSf a, nm, adj. fine, beanti- 

fnl (Fr. bean). 
beltiaf se, f. a beast, monster. 
beni, adv. well (benus, for 

bonus). 
heneficiumf 1, n. a kind act, 

benefit, favour. 
benevolenHaf se, f. a wishing 

well, good feeling. 
benign^, adv. kindly ; used as 

a courteous reply, I thank 

you. 
henigrmSf a, nm, adj. kind, 

affable. 
bestia, se, f. a beast (Fr. bSte). 
lestiola, sb, f. dim. a little 

animal, creature. 
Mbo, i, ere, itum, v. a. 8, 1 drink 

(£ng. beverage, Fr. boire). 
Btbrocif orum, m. the Bibroci, 

a Gallic tribe. 
hidens, entis, adj. with two 

teeth ; subs, a two-pronged 

fork, a sheep (a two-year 

animal, bisannus, or with 

two rows of complete teeth). 
biduum, i, n. a space of two 

days (bis, dies). 
biniy 85, a, a distributive nume- 
ral, two each, two apiece. 
M», adv. twice (for duis, cf. 

bellum, for duellum). 
BUhynia, se, f. Bithynia, a 

district of Asia Minor, on 

the southern shores of the 

Black Sea. 



BUhywus, 1, m. a Bithynian. 

blcmdioTf itus sum, in, v. dep. 
4, I soothe, (with dat.) 
flatter. 

BoBotia, 88, f. Bceotia, a district 
of Central Greece. 

bonvm, i, n. a good thin^ 
blessing; pi. bona, goods. 

bonttSf a, um, a(Jlj. good, excel- 
lent. 

baSf ovis, dat. pi. bobns and 
bubus, m. and f. an ox, cow 
(Fr. boenf, Eng. beei). 

bracMu/mf i, n. the arm. 

brevis, e, adj. short, little 
(Eng. brie§. 

breviUr, adv. shortly, briefly. 

Britanniay se, f. Britannia. 

BrUannicus, a, nm, a^j. 
British. 

BritamvuSf i, m. a Briton. 

brmna, se, f. the winter sol- 
stice, l^e shortest day (for 
brevissima). 

Bruius, i, m. Brutns, a Roman 
who expelled Tarquinius 
Superbus, B.c. 510. 

bubile, is, n. an ox-stall (for 
bovile). 

bubulcfusy i, m. an ox herds- 
man, a plower. 



C. 



C€Lc&meny biis, n. the top, 

summit, peak. 
eadoy cecidi, ere, casum, v. n. 

8, I fall, fall away, suit. 
caduceusy i, m. a herald's stafl^ 

Mercury's wand. 
caducusj a, nm, adj. ready to 

fall, inclined to decay. 
eadvs, i, m. a cask, wine-jar. 
eoBCuSy a, um, a^j. blind, secret. 
ec6de8, is, f. slaughter, carnage 

(csedo, I cut). 
eaUeatiSf e, a^'. heavenly^ 

celestial 
cas(2a, cecidi, ere, csesum, T.a.8y 

I kill, cut, massacre. 
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Codius MonSy the Cselian hill, 
one of the seven hills of 
Rome. 

ecelwmy i, n. the sky, the hea- 
ven. 

CoBfiinensiSf is, m. an inhabi- 
tant of Cffinina, a Cseni- 
nensian. 

ecBrimonia, se, f. a religions 
observance, ceremony. 

ccenUeus, a, nm,adj.blae,aznre.- 

CcBsar, &nB, m. Caesar. 

ecesusy a, nm, part, (cssdo), 
cnt, maimed, killed. 

CamSf i, m. Cains, a common 
Roman name. 

eaiamvUaSj atis^ f. damage, 
hnrt, calamity (said to oe 
from calamns ; and so, harm 
done to a crop of com). 

ecUamti8j i, m. a reed, stalk. 

cdUUhuSf i, m. abasket (wicker). 

oaleo^ ni, ere, v. n. 2, 1 am hot. 

ccUidiLSf a, nm, adj. hot, hot- 
headed. 

eallidtLs, a, nm, adj . experienced, 
crafty, shrewa (calleo, I am 
thick skinned). 

ealtha, ee, f. marigold. 

ealXf eis, t the heeL 

cameltiSf i, m. a camel. 

CamUlus, i, m. Camillns, a 
Roman who took Yeii, and 
drove the Ganls from 
Rome, B.O. 890. 

eamipusj i, m. a level field, 
plain. 

€tmdid\Mf a, nm, adj. white, 
glistening. 

amis, is, com. a dog (Fr. chien, 
£ng. hound). 

CanTice, arum, f. Cannse, a town 
in Appulia, in Italy, where 
Hannibal routed the Ro- 
mans. 

CcmneiMiSf e, adj. belonging 
to Cannse. 

caiiOy cecini, ere, cantum, v. n. 
8, I sing. 

ecmoruSf a, um, adj. tuneful, 
melodious. 



CcmHmnf i, n. Cantium, the 

modem Kent. 
eaiUtiSf ils, m. a song. 
canus, a, um, adj. grey, hoary; 

subst. cani, omm, grey 

hairs. 
capellOf 86, f. dim. (caper) a 

she-goat. 
capilliiSf i, m. hair (of the 

head, caput). 
capiOf cepi, ere, ptum, v. a. 8, 

I take, receive, capture. 
eapiUdis, e, adj. afifecting the 

head, fatal, deadly, mortal. 
CapUoliumy i, n. the Capital 

(at Rome). 
eaptivusy a, um, adj. a cap- 
tive, prisoner (capio). 
eaptOy avi, are, atum, v. a. 1 

(frequent.), I catch often, 

strive after, seek earnestly, 

court. 
capttLSj a, um, part, (capio), 

taken, seized. 
CapuOy 86, f. Capua, a city of 

Campania, in Italv. 
caput, Itis, n. the head, capital 

(Eng. chief). 
earectuTu, i, n. a sedge-bed. 
careOf ui, ere, v. n. 2, I am 

without,- destitute of (gov. 

abl.). 
carissiimiSf a, nm, adj. superL 

(cams), dearest. 
caritas, atis, f. deamess, love, 

affection (Eng. charity, Fr« 

charit^). 
Carict, se, f. Caria, a country 

in the s'tuth-west of Asia 

Minor. 
carmeri, Ms, n. a song, poem. 
earOf camis, f. flesh (Fr. cnair). 
carpo, psi, ere, ptum, v. a. 8, 

I pluck, gather, cull. 
Camutes, um, m. the Car- 

nutes, a people of Gaul, 

near the modern Orleans. 
Cartfuiginiensis, e, adj. a Car- 
thaginian. 
CarthagOy inis, f. Carthage, 

a great commercial city of 
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Africa, near Tnnis, colo- 
nized from Tyi-e, destroyed 
by Scipio Africanus, the 
younger, b.o. 146. Car- 
thago l^ova was in Spain 
(Carthagena). 

^a/rus, a, um, adj. dear, costly, 
valued, beloved. 

Oa/rmlivSy i, m. Carvilius. 

casdy ae, f. a cottage, hut« 

casetis, i, m. a cheese. 

amck, se, f. cassia, a fragrant 
shrub. 

Cctssi, orum, m. the Cassi. 

Cassivellav/iiuSf i, m. Cassi- 
vellaunus, a British chief. 

castellvm, i, n. (dinu of castra), 
a fortress, fort. 

oastruniy i, n. generally used 
in the pi. a camp. 

castics^ a, um, m^. pure, 
holy, chaste. 

casiis, ^ m. a fall, mishap^ 
chance (cado). 

cateTia, se, f . a chain, bond. 

CatilinOf se, m. Catiline, a 
Koman noble, whose con- 
spiracy against Rome was 
discovered and punished 
by Cicero, B.O. 63. 

CaiOi onis, m. Cato, censor 
at Rome, B.o. 184 ; also 
a Roman who committed 
suicide after the battle of 
Thapsus, B.O. 48. 

catidust i, nu dim. a whelps 
puppy. 

CatuliLSf i, m. Catulus. 

CaitcasiLSf i, m. the Caucasus, 
mountains between the 
Black and Caspian Seas. 

eaiLsa, se, f. a cause, reason, 
motive (Fr. chose). 

cauM, adv. warily, cautiously. 

ecmtiiSf a, um, part, (caveo), 

adj. wary, cautious. 
caveo, ui, ere, cautum, v. a. 2, 
I am on my guard against, 
beware of. 
cow, avi, are, atum, v. a. 1, 
I hollow out. 



camis, a, um, adj. hollow, 

cecidi, perf. of cado. 

cedo, cessi, ere, essum, v. n. 3, 

I move, go, give way ; a» 

y. a. I give up to, grant. 
celebeTf bris, e, adj. crowded, 

celebrated, renowned. 
celeberrimus, a, um, adj. 

superl. (celeber), most 

crowded, most celebrated. 
celebrioTy us, gen. oris, adj. 

compar. (celeber) mora 

crowded, more celebrated* 
eelebro, avi, are, atum, v. a. 1, 

I crowd, celebrate, filL 
celeVf eris, e, adj. quick, swift. 
celeritas, atis, f. quicknessy 

swiftness. 
celerity f adj. quickly, swift- 
celerrimi, adj. very speedily, 

most quickly. 
celo, avi, are, atum, v. a. 1, 

I conceal, hide. 
celsuSf a, um, adj. high, lofty. 
CeUoe, arum, m. the Celts, a 

people widely spread over 

western Europe. 
cena, se, f. dinner, supper. 
cenOf avi, are, atum, v. n. I 

dine, sup. 
censeOf ui, ere, nsum, v. Sr 2» 

I estimate, rate, judge, 

state an opinion, vote (Eng. 

census). 
Cenimagnif orum, m. the 

Cenimagni. 
censiOf a, um, part. (censeo)» 

rated. 
censiis, (iBf m. a census, a rating 

of the citizens of Rome. 
Centenitcs, i, m. Centenius. 
centum, num. adj. a hundred. 
centurio, onis, m. a centurion* 

captain of 100 men. 
cepif perf. of capio. 
Ceres, eris, f. Ceres, the god- 
dess of agriculture. 
Cerealis, e, adj. belong to 

Ceres, cereal. 
cemo, crevi, ere, cretum, I 
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separate, distingukh, x>er- 
ceive (£ng. discernment). 
eertameriy inis, n. a contest^ 

combat. 
certatimy adv. emnlously^ 

eagerly. 
eerU, adv. snrely, doubtless. 
oerto, sLviy are, atum, y. n. 1, 
I strive, contest, vie with. 
certus, a, nm (prop. part, of 
cemo), adj. certain, sure, 
unerring trusty. 
cerva, se, T a doe, dat. pL 

cervabus. 
cervix, icis, f. a neck. 
cerviiSf i, m. a stag, deer. 
06880, avi, are, atum, y. n. 1, 

I loiter, dawdle, delay. 
eeter, cetera, ceterum, adj. 
tiie other ; gen. in pL the 
others, the rest. 
eeterthn, ady. besides, but. 
Chaldcei, orum, m. Chal- 
dseani^ a people of lower 
Assyria skilled in astrono- 
my. 
chamoBleon, ontis, m. a chame« 

leon. 
Cfharybdis, is, f. Chaiybdis, 
a whirlpool between Italy 
and Sicily. 
ehorict, so, f. a dance. 
chorus, i, m. a dance, a band 

of dancers (£ng. choir). 
eUnis, i, m. food. 
Cicero, onis, m. Cicero, a 
Roman orator and writer, 
B.C. 70 — 48. 
cieonin, se, f. a stork. 
deo, ciyi, ere, citum, y. a. 2, 

I stir up, rouse. 
Oilix, icis, m. Cilician, be- 
longing to Cilicia, a district 
in the south-east of Asia 
Minor. 
Gimbri, orum, m. the Gim- 

bri, a people of Jutland. 
(Hmon, onis, m. Gimon, son 

of Miltiades^ B.C. 466, 
Cinciwnatus, i, m. Cincin- 
Batns, a Roman summoned 



from the plough to be Dic- 
tator, B.C. 458. 
Cineas, ae, m. Cineas, a friend 

of Pyrrhus, king of Epirus, 

B.C. 280. 
Cingetorix, igis, m. Gingeto- 

riz, a Gam. 
cingo, nxi, ere, nctum, y. a. 8, 

I girdle, gird round, bind. 
circa, ady. around ; prep. gov. 

ace. round. 
eirciter, ady. about, nearly ; 

prep, near, about. 
circiimi, ady. about ; prep. gov. 

ace. around. 
circumfi^do, dedi, are, atum, y. 

a. 1, I surround, I put 

round (ace. and abL or 

ace. and dat.). 
circum-duco, xi, ere, ctum, y« 

a. 8, I lead round. 
circwm-eo, iyi, or ii, ire, cir- 

cuitum, y. n. 4, I go 

round. 
drcwm-fimdo, fridi, ere, usum, 

y. a. 3, I pour round. 
circumfusus, a, um, part, (cir* 

cumfundo), poured round, 

surrounded. 
drewm-plico, avi, are, atum, 

y. a. 1, I fold round, 

enfold. 
circmn-sUio, ii, or ui, ire, y. n. 

4, I hop roimd, dance 

round. 
drcum-venio, yeni, ire, ven- 

tum, y. n. 4, I come 

roimd, surroundl 
drcumvenivs, a, um, part. 

(circumyenio), surrounded, 

hed^d in. 
drcus, 1, m. a ring, a space for 

races, the circus. 
dterior, us, adj. on this side 

o^ nearer. 
dtifl8, ady. conip. (cito), more 

quickly. 
dtd, ady. quickly. 
dvis, ia, com. a citizen. 
dvitas, fitis, t citizenship^ 

state. 
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elades, is, f. miscliief, disaster, 
rout. 

cZa97i, adv. secretly ; prep, un- 
known to (abl. and ace). 

cHamo, avi, are, atum, r. a. 1, 
I call out for, call to ; cla- 
matus, the part, therefore 
will be, called on, invoked ; 
V. n. I call out, cry aloud. 

clamor^ oris, m. a shout, 
clamour. 

elandestlmiSf a, um, adj. se- 
cret (clam). 

damSf a, um, adj. clear, 
bright, distinct, famous. 

classiariuSf a, um, adj. a 
sailor, marine. 

dassiSf is, f. a class, division 
of the citizens, fleet. 

ClaudiuSf i, m. Claudius. 

elavdo, si, ere, sum, v. a. 3, 
I shut up, inclose. 

dausits, a, um, part, (claudo), 
shut up, inclosed. 

(JleomeneSy is, m. Cleomenes, 
a Spartan king. 

clienSt ntis, com. a client, re- 
tainer. 

dipeus, i, m. a round shield. 

clitellcBf arimi, f. panniers, a 
pack-saddle. 

cloacOf ee, f. a sewer, drain. 

Olodiu8i i, m. Clodius. 

CnoBuSy i, m. Cneeus. 

eo-CLceroOf avi, are, atum, v. a. 1, 
I heap together, heap up. 

toctctusy a, um, part, (cogo), 
collected, forced, constrain- 
ed. 

CocleSf Iftis, m. Codes. 

cocttis, a, um, part, (coquo), 
cooked, dried, ripened. 

Codrus, i, m. Codrus, the 
last Athenian king, who 
sacrificed himself for his 
country, b.o. 1045. 

coegif perf, cogo. 

co-emOf emi, ere, emptum, v. 
a. 8, I buy up. 

ccena. See cena. 

co-eo, ivi, and ii, ire, itum, v. 



n. 4, I go, or come to- 
gether, assemble. 

coe^ coepisse, coeptum, de£ 
verb, 1 begin. 

^osptus, a, um, part, (ccepi)^ 
begun. 

co-erceOf ui, ere, itum, v. a. 2, 
I confine together, correct^ 
restrain. 

cogito, avi, are, atum, v. a. 1, 
1 think, reflect on (co- 
agito). 

cognatio, onis, f. kinship, re- 
lationship by blood. 

cognitio, onis, f. learning^ 
knowledge, investigation. 

eognUuSy a, um, part, (cpg- 
nosco), known, ascertained. 

cogmomen, inis, n. a surname 
(co, nomen). 

cognosco, gnovi, ere, gnitum, 
V. a. 3, I perceive, under- 
stand. 

cogo, coegi, ere, actum, v. a. 
8, I drive together, collect, 
force. 

eo-hcereOf luesi, ere, sum, v. n. 
2, I han|; together, cohere* 
am consistent. 

eohorSf tis, f. a cattle pen; 
gen. a troop of soldiers, 
cohort, the tenth part of a 
legion, containing about 
500 men. 

coTiortatio, onis, f. an en- 
couraging. 

CollatinuSf i, m. Collatinus, 
the husband of Lucretia, 
B.O. 510. 

collatusy a, um, part. (conferoX 
brought together, compared 
with. 

col-Iaudo, avi, are, atum, ▼. a. 
1, I praise highly. 

cOllectuSf a, um, part. (coUigo), 
collected, brought toge- 
ther. 

eollega, ee, m. a partner in 
office, colleague (con, lego^ 
I choose). 

col-ligo, egi, ere, ectum, t. a. 
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8, I gather together, col- 
lect. 

eoUis, is, m. a hill. 

col-locOf avi, are, atttm, v. a. 
1, I place together, post. 

eolr-loquor, locutos sam, i, v. 
dep. 8, I talk with, con- 
verse. 

eollumy i, n. the neck. 

cohy ul, ere, ultum, y. a. 8, 
I cultivate, till, inhabit, 
honour. 

eolonuSf i, m. a farmer, co- 
lonist. 

ColophoniuSf a, urn, adj. a Colo- 
phonian, inhabitant of 
Colophon, a town of Lydia, 
in the west of Asia Minor* 

color, dris, m. colour, hue. 

colvbrOj 88, f. a snake. 

eolumbay se, f. a dove, pigeon. 

coma, 86, f. the hair, foliage of 
trees. 

com-edo, odi, edere, or esse, 
esum, V. a. 8, I eat up, 
devour. 

comes, itis, m. a companion 
(in travel), (co-eoj I go). 

comUas, atis, £ kindness, 
courtesy. 

comUattts, a, um, part, (co- 
mitor), having attended, 
attended by. 

comitor, atus sum, ari, v. dep. 
1, I attend, follow; the 
perf. part is often passive 
m meaning. 

comnuatus, us, m. a passage 
to and fro, fiirlougn, pro- 
visions (com-meo, I go). 

com-rMTfioro, avi, are, atum, 
V. a. 1, I call to mind, 
relate, mention. 

eom-^neifdo, avi, are, atum, 
V. a. 1, I entrust to, com* 
mand. 

comyminuo, ui, ere, utum, v. a. 
8, I crush together, break, 
crumble. 

exymmiisi, perf. of committo. 

commisauSf a, um, part (com- 



mitto), sent with, com- 
mitted, entered on, joined 
(with pugna, Ac). 

eom-mUto, isi, ere, issum, v. a. 
8, I send with, unite, set 
on (to combat), commit, 
entrust 

oomTnodo, avi, are, atum, v. a» 

1, I adapt, accommodate. 
commodum, i, n. advantage, 

gain, interest 
comrma^ieo, ui, ere, itum, v. a. 

2, I put in mind of^ re- 
mind. 

co^n/iYwtus, a, um, part, (com- 
moveo), stirred up, roused. 

com-moveo, ui, ere, otum, v. a. 
2, I move, stir up, shake. 

com-mimico, avi, are, atum, 
V. a. 1, I share with, im- 
part (usually ace. of thing, 
and abl. with cum of the 
personal). 

com-munio, iri, and ii, ire, 
itum, V. a. 4, I fortify, 
guard. 

comr-mimis, e, adj. shared in 
by many, common. 

commtUcUio, onis, f. inter- 
change, change. 

com-nvuto, avi, are, atum, v. 
a 1, I interchange, quite 
alter. 

com^pareo, ui, ere, v. n. 2, 
1 am quite visible, appear 
clearly. 

eom-paro, avi, are, atum, v. a. 
1, I get together, combine, 
compare, provide. 

comrpello, puLi, ere, pulsum, 
V. a. 3, I drive together, 
assemble, force, compel 

eom-pellOf avi, are, atum, v. a. 
8, I accost, address. 

eompes, edis, f. a bond, fetter. 

compesco, ui, ere, v. a. 8, I 
check, restrain (compes). 

coTTi-pingo, pegi, ere, pactum, 
V. a. 8, I fasten togethec, 
frame. 

com-pleOf GYif ere, etum, v. 
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a. 8, I fill up, fill en- 
tirely. 

computus, a, am, part, (com- 
pleo), filled up, completed ; 
adj. full, complete. 

fiom-plures (neut. la, aud a), 
adj. many, several. 

com-poTU), posui, ere, positum, 
y. a. 3, I place together, 
arrange, settle (bellmn, 
&c.). 

coTTirprehendOf dl, ere, sum, v. a. 
8, I seize, grasp, under- 
stand, comprehend. 

compre?iensu8, a, um, part, 
(comprehendo), seized, un- 
derstood. 

compressif perf. of comprimo. 

com-primOf essi, ere, essum, 
V. a. 8, I press together. 

compuUf perf. of compello. 

compulsnis, a, um, part, (com- 
pello), forced, driven, 
squeeze tightly, crush, re^ 
strain. 

camrptmgo, nxi, ere, nctum, 
V. a. 3, I sting, prick. 

comrptUOf avi, are, atum, v. a. 
1, I reckon up, calculate. 

ooncUuSf fis, m. attempt, en- 
deavour, undertaking. 

eoTircido, cidi, ere, v. n. 5, I 
fall down, tumble to pieces. 

conrcieo, ivi, ere, itum, v. a. 2, 
I assemble, stir up. 

eon-cUiOf avi, are, atum, v. a* 
1, I call together, unite, 
bring about. 

con-ciliumf ii, n. a meeting 
assembly. 

coTircUOf avi, are, atum, v. a. 1, 
I stir up, rouse, disturb. 

eancitttSf a, um, part, (concieo), 
roused, stirred up. 

conclave, is, n. a chamber, 
room. 

Concordia, ee, f. fellow-feeling; 
agreement, concord. 

con-cwrro, curri, ere, cursum, 
V* n. 3, I run together, 
flock together. 



concurms, fis, m. a running 

together, flocking con- 
course, meeting. 
eovdidi, perf. of condo. 
conditio, onis, f. station, rank, 

condition (condo, I buUd). 
conditor, oris, ul a builder, 

founder. 
coTiditutf, a, um, part, (condo), 

buil^ founded. 
condo, didi, ere, itum, v. a. 8, 

I build, put together, found, 

compose. 
eonfed, perf. of conficio. 
confectus, a, um, part, (con- 
ficio), made, finished, worn 

out 
con-fero, contuli, erre, colla* 

tum, V. a. 8, I bring toge* 

ther, contribute, compare 

(confero me, I betake my* 

self). 
confessus, a, um, part, (con- 

fiteor), having confessed. 
confes^m, adv. immediately, 

at once. 
con-fido, eci, ere, ectum, v. a. 

3, 1 make complete, finish, 

produce. 
confido, fisus sum, ere, fisum, 

V. n. 3, I rely on, bav« 

confidence in. 
coTi-f/nno, avi, are, atom, 

I make firm, secure^ 

strengthen. 
confisvs, a, um, part (confido), 

having trusted. 
con-ftUor, essus sum, eri, v, 

dep. 2, I confess, admit. 
con-fiigo, xi, ere, ictum, y. a. 

8, I dash together ; v. n. 

I struggle with, fi^ht. 
confiixi, perf. of confligo. 
fion-fodio, odi, ere, ossum, y. a^ 

3, I dig about, stab, pierce. 
eon-fugio, fugi, ere, v. n. 8, 

I fly, take refuge, fly to. 
con-grcgo, avi, are, atum, v. a. 

1, I collect into a flock, 

assemble (grex). 
con-^iredior, gressus smn, i, y. 
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dep. 8, I meet with, ad- 
dress, fight with, contend. 
congressuSf a, nm, part, (con- 
eredior), having met with, 
fought with, contended. 

eonjectar, 5ris, m. a sooth- 
sayer, diviner. 

conjectus, a, um, part, (con* 
jicio), thrown together, 
hurled. 

emi-jiciOf eci,ere,ectum, v. a. 3, 
I throw together, hurl . to- 
gether, guess, conjecture. 

eon-jimgOf nzi, ere, nctum, 
y. a. 8, I join together, 
unite, combine. 

eof^taSf jugis, f. a partner, 
wife (con-jungo). 

eoMMT, atus sum, ari, v. dep. 
1, I attempt, try. 

e<m-8cendo, di, ere, ensum, ▼. 
a. and n. 8 (with ace. or 
with in), I mount to, go on 
board (navem). 

oonacieTUia, ae, f joint know- 
ledge, consciousness, a 
gnilty knowledge. 

eoTiricribOf psi, ere, ptum, v, a. 
8, I write down, levy (of 
troops). 

conscriptus, a, um, part, (con- 
scribo), electeo, in the 
phrase Patres conscripti. 

wnrsecTo, avi, are, atum, v. a. 
1, I dedicate to holy uses, 
consecrate, deify. 

conrMctor, atus sum, are, v. 
dep. 1, 1 follow up, pursue 
eagerly. 

ttmsecuivs^ a, um, part (con- 
sequor), having followed 
up, followed. 

oonseiU, perf of consido. 

eomefMuSy i^, m. a thinking 
together, agreement. 

etm-sequor^ secutus sum, i, 
v. dep. 8, I follow up, 
follow. 

am'Sero, seri, ere, sStum, v. 
a. 8, I^sow, plant. 

con-a&rOf serui, ere, ertum, 



y. a. 8, I sew together, 

fasten together ; consere 

pugnam manum, &c. is 

to join battle. 
con-servOf avi, are, atum, y. a. 

1, I preserve, keep safe. 
considerOf avi, are, atum, y. 

a. 1, 1 examine closely, con* 

sider. 
eon-sido, edi, ere, -essum, y. a. 

8, I take a seat, settle 

down, encamp. 
conaUiumy ii, n. a meeting of 

leaders, advice, counsel, 

plan. 
eonsimiliSf e, adj. quite simi* 

lar, just alike. 
eon-8istOf stiiti, ere, stiftum, y» 

n. 3, 1 stand still, stop, 

establish myself. 
eoTiapectus, a, um, part, (con- 

spicio), seen, noticed. 
conspectus, Hlb, m. a sight, 

view. 
eonspexi, perf of conspioio. 
con-spidot exU ere, ectum, v. 

a. 8, I view as a whole, 

observe, notice. 
con-spieor, atus sum, ari, y. 

dep. 1, I get a sight of, 

spy. 
coTistanSf antis, part, (consto), 

adj. firm, sure, steadfast. 
constiti, perf. of consisto. 
con-stitito, ui, ere, utum, y. 

a. 8, I place together, 

arrange, appoint, establish, 

build. 
eonatitiUus, a, um, part, (con- 

stituo), arranged, fixed. 
con-stOf stiiti, are, st&tum, v. 

n. 1, 1 stand, remain stead- 
fast ; impers. constat, it is 

a known fact. 
eon-stteseOf suevi, ere, suetum, 
V. n. 3, I become accus- 
tomed to. 
constietudo, inis, f. custom, use. 
consiietuSf a, um, part, (con- 
suesco), accustomed; adj. 
usual. 
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oonauevif per£ of consuesoo. 

consul^ ulis, m. a consul, 
the name of each, of the 
two highest annual magis- 
trates at Rome, first ap- 
pointed after the expulsion 
of Tarquin. 

coTistUariSf e, adj. belonging 
to a consul ; as subs, one 
who had been consul, an 
ex-consul. 

consulatus, 48, m. the office 
of the consul, consulship. 

consulOf ui, ere, ultum, v. a. 
3, I consult, deliberate. 

conrSuUo, ayi, are, atum, v. a, 
1, I consult, deliberate. 

consymo, mpsi, ere, mptum, 
y. a. 3, I take up, con- 
sume, waste, spend (of 
time). 

consimiptiLSf a, um, part (con- 
sumo), wasted, spent. 

con-surgo, surrexi, ere, surrec- 
tum, y. n. 3, 1 rise up with, 
rise up together. 

contagio, onis, t contagion, 
infection. 

eon-tegOf xi, ere, ctum, I coyer 
up, conceal. 

con-temiw, mpsi, ere, mptum, 
y. a. 3, I despise, slight. 

contemptiLSt a, um, part, (con- 
temno), despised, slighted. 

eon-tendo, di, ere, tum, y. n. 
3, I strain, striye, contend, 
go hastily, proceed. 

eonterUiOy onis, £ striying^ 
strife, contention, riyalry. 

contentiis, a, um, adj. con- 
tent, satistied. 

■con-terOf triyi, ere, tritum, I 
pound together, bruise, rub 
away. 

e(mterrUtt8f a, um, part, (con- 
terrio), scared, frightened. 

eoTUexi, pert of contego. 

eontinens, entis, adj. adjacent 
to, near to, uninterrupted, 
continuous ; as subs, a con- 
tinent, mainland* 



con-tineOf ni, ere, tentum, y. 
a. 2, I hold together, 
keep together, cont^n. 

con-tiiigoj ti^ ere, tactnm, y. 
a. 3, I touch, reach to; 
y. n. I happen, befall, ad* 
join. 

contmub, ady. at once^ im- 
mediately. 

contvmiOy ayi, are, atum, y. a. 
1, I mate to, join, connect 
with. 

contra^ ady. opposite, facings 
on the other hand; prep, 
goy. ace. opposite to, oyer 
against. 

con-trahjOf xi, ere, ctum, y. a. 
3, I draw together, con- 
tract, collect. 

contraHus, a, um, adj. op- 
posite to, contrary. 

eontroversia, se, f. a dispute, 
controyersy. 

contuli, perf. of confera 

eontUToacia, «, £ insolence^ 
obstinacy. 

coTUumelia, se, t insult, af- 
front. 

C(m-tfm'b0f ayi, are, atum, y. & 
1, I throw into disorder, 
disarrange. 

eon-valescOf yalui, ere, y. n. 3, 
incept. I am beginning to 
regain health, am reoo- 
yering. 

convalles, is, f. a retired yal- 
ley, deep gorge. 

convaluif pert, of conyalesco. 

con-veni-o, yeni, ire, yentum, 
y. n. 3, 1 come together, as- 
semble, address, am suited 
to ; imp. conyenit, it is 
agreed. 

eon/ventuSf "^ sl a meeting; 
assembly, assize. 

eonmvcif sb, com. a gaes^ 
companion at a feast. 

convivium, i, n. a feast, ban- 
quet (con, yiyo, I liye). 

cotirvocoy ayi, are, atum, y. a. 1, 
I call together, conyoke. 
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copia, 8B, f. plenty, abnn- 
dance ; in pL gen, mili-* 
tary forces {£ng. copious), 
cor, cordis, n. the heart. 
cora^n, adv. face to face ; prep, 
gov. abl. before, in the pre*- 
sence of. 
Corinthics, i, f. Corinth, a city 
of Greece, on the isthmus 
of Corinth. 
CorioUmuSy i, m. Coriolanus, 
a Roman, so called from 
his conquest of Corioli. He 
attacked his native city, 
but was induced to retire 
by his mother's prayers, 
B.C. 490. 
C<yri6li, orum, m. Cori51i, a 

town of Latium in Italy. 
Comelms, i, m. Cornelius. 
comUf us, and u, n. a horn 
(of cattle, &c.), a trum- 
pet (not straight [tuba] 
but twisted). 
corona, se, f. a garland, 

wreath, crown. 
eorono, avi, are, atum, v. a. 1, 
I wreathe with garlands, 
crown. 
corpus, oris, n. a body. 
coT'rigo, rexi, ere, rectum, v. 
a. 3, I set straight, im- 
prove, correct. 
corr^tus, a, um, part, (cor- 

lipio), seized, carried off. 
cor-ripio, ui, ere, eptum, v. a. 
3, I Icgr hold of, seize, 
carry off, 
cor-rodo, si, ere, sum, v. a. 3, 

I gnaw away. 
corrosus, a, um, part, (corrodo), 

gnawed away. 
cor-rumpo, upi, ere, u^tum, 
Y. a. 3, I Dreak in pieces, 
spoil, corrupt. 
coT-rvjo, i, ere, v. n. 3, I 
fall in pieces, fall in 
ruins. 
cormptvA, a, um, part, (cor- 
rumpo), corrupted, spoilt, 
bribed. 



Corvmus, i, m. Corvinus, a 
Roman, who was so called 
because a raven helped him 
in a duel with a Gaul, b.c. 
849. 

C0TVU8, i, m. a raven (Fr. 
corbeau). 

crds, adv. to-morrow. 

crassfus, a, um, adj. thick 
(Fr. gras). 

Crassus, i, m. Crassus. M. 
Licinius Crassus was one of 
the Triumvirs (b.c. 60), and 
was killed in an expedition 
against the Parthians. 

creber, bra, brum, adj. (comp. 
crebior, superL creberri- 
mus), thickly packed, 
crowded, numerous. 

creditits, a, um, part, (credo), 
believed, trusted. 

credo, didi, ere, itum, v. a. 3, 1 
entrust, confide to, put faith 
in, believe (Eng. credit, Fr. 
croire). 

Cremera, ae, m, the Cremera, 
a river ot Etruria. 

cremo, avi, are, atum, v. a. 1, 
I bum, consume. 

creo, avi, are, atum, v. a. 1, 
I create, make. 

crepu8culii/m, i, n. twilight. 

cresco, crevi, ere, cretum, v. n. 
incep. I grow, increase, 
wax. 

Creta, », f. Crete (Candia), an 
island S.E. of Greece. 

Cretensis, ae, adj. Cretan. 

crevi, perf. of cresco. 

crimen, inis, n. a charge, 
accusation, crime. 

crocus, i, m. the crocus, saffron. 

Crcesus, i, m. Croesus, a 
wealthy king of Lydia, de- 
feated by Cyrus the Greal^ 
B.C. 560—646, 

Crotoniates, », m. an inhabi- 
tant of Crotona, a town in 
Southern Italy. 

crudelis, e, adj. cruel, blood- 
thirsty, 

O 
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crudelis9imus, a, um, adj: 
superl. (cmdelis), most 
cruel. 

cmdus, a, nm, adj. gory, raw, 
bleeding, crael (cmidus, 
from cruor, gore). 

ertiSf cruris, n. a leg. 

CrtLstuminitSf a, um, adj . belong- 
ing to Crustumeria, a town 
of the Sabines in Italy. 

cubitum, i, n. the elbow, a 
cubit (Fr. coude). 

cucurrij perf. of curro. 

culrnm, mis, n. a top, sum- 
mit, roof. 

culpa, ee, f. blame, a fault. 

cultio, onis, f. culture, cultiva- 
tion. 

eultoTf oris, m. a tiller, cul- 
tivator. 

cidttis, a, um, part, (colo), 
tilled, cultivated. 

euUiis, dis, m. a tilling, cul- 
tivation, dress, style of 
living, refinement. 

cuTu, prep. gov. abl. with, in 
company with (Italian, con). 

cumuleUits, a, um, part, (cu- 
mulo), heaped up, laden 
with. 

cimdbulcLf orum, pi. n. a 
cradle. 

cwncef arum, f. a cradle. 

cwnctOTy atus sum, are, v. dep. 
1, I delay, loiter. 

cun£tu8, a, um, adj. all taken 
together, entire (cojunctus). 

cimetis, i, m. a wedge, a 
wedge-like body of troops. 

cumculvSf i, m. a rabbit, an 
underground passage. 

cupid^, adv. eagerly. 

eupiditaSf atis, f. eagerness, 
greediness, lust. 

cupidiitSf comp. adv. from 
cupide, more eagerly, too 
eagerly. 

eupldq, inis, f. an eager de- 
sire, longing. 

iJupido, inis, m. Cupid, the 
god of love, son of Venus. 



cuptduSf a, um, adj. eager, 

desirous of. 
cupii, perf. of cupio (for cu- 

piviy 
cupio, ivi, or ii, ere, itum, v. a. 

3, I desire, long for. 

cur, adv. why (qui, the old 

form being quur). 
cura, se, f. care, management, 

anxiety. 
curia, ae, f. the Senate-house. 
Curius, ii, m. Curius. 
euro, avi, are, atum, v. a. 1, 

I look after, attend to, 

manage. 
curro, cucurri, ere, cursum, v. 

n. 3, I run. 
cumis, ^ m. a chariot 

(curro). 
cursor, oris, m. a runner. 
cursus, <is, m. a running, a 

course (Fr. cours). 
curm(^, a, um, adj. bent, 

curved. 
custodio, ivi, ire, itum, v. a. 

4, I guard, watch, protect. 
cusfos, odis, m. a guardiaD, 

watcher, protector. 

cutis, is, f. the skin (£ng. 
cuticle, and hide). 

Cyclades, um, f. the Cyclades, 
a group of islands in the 
Archipelago, round Belos. 

CyreacBus, a, um, adj. belong 
ing to Gyrene, a town in 
the north-east of Africa. 

Cyrus, i, m. Cyrus. Cyn» 
the* Great founded the 
Persian Empire, b.c. 536. 

Damno, avi, are, atum, v. a. 1, 

I condemn, sentence. 
damnwm, i, n. loss, hurt, 

damage (Fr. dommage). 
Danaus, i, m. Danaus, a 

mythical king of Aip>s. 
daps, d&pis, f. a solemn feast, 

banquet 
DariuSf i, m. Darius, the 
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name of several Persian 
kings, the last one being 
the Darius Codomanus de- 
feated by Alexander at Ar- 
tela, B.C. 331. 

Datis, is, m. Datis, a Persian 
general at Marathon, 
where the Persians were 
defeated by the Greeks 
under Miltiades, B.c. 490. 

datus, a, um, part, (do), given, 
assigned. 

de^ prep. gov. abl. from, down 
from, concerning. 

dea, ee, f. a goddess. 

de-hello, avi, are, atum, v. a. 
1, I war down, bring a war 
to an end, vanquish utterly. 

debeo, ui, ere, itum, v. a. 2, I 
owe, am bound to do or 
pay. With inf. debeo fa- 
cere, I ought to do (lit. 
dehabeo, I keep (some- 
thing) away from). 

debilUo, avi, are, atum, v. a. 
1, I weaken, cripple. 

de-cedo, essi, ere, essum, v. n. 
8, I go away, depart, de- 
part (from life), die. 

decern, indecl. num. ten. 

decemplex, icis, adj. tenfold. 

decem-viri, orum, m. the 
Decemviri, a body of ten 
men, appointed to draw up 
a code of laws, b.c. 450. 

decepi, perf. of decipio. 

decepttis, a, um, part, (decipio), 
deceived. 

de-cemo, crevi, ere, etum, v. 
a. 3, I separate from, de- 
cide, decree. 

dC'Certo, avi, are, atum, v. a. 
1, 1 struggle hard, contend 
to the last. 

decessi, perf. of decedo. 

decet, V. imper. it is fitting, 
becoming, proper. 

de-Mo, cidi, ere, v. n. 8, I 
fall from, fall off. 

de-Mo, di, ere, isum, v. a. 8, 
I cut down, lop off. 



de-dpio, epi, ere, eptum, v. a. 

8, I deceive, beguile. 
Deems, i, m. Decius, b.o. 340, 

or B.C. 295 (his son). 
de-clamo, avi, are, atum, v. n. 

1, I declaim, speak loudly. 
de-claro, avi, are, atum, v. a. 

1, I make clear, announce 

distinctly, declare. 
decor, oris, m. comeliness, 

grace, beauty. 
decSro, avi, are, atum, v. a. 1, 

I adorn, beautify, honour. 
decorus, a, um, adj. comely, 

graceful. 
decretum, i, n. a decree, decision. 
de-curro, cucurri, and curri, 

ere, cursum, v. n. 3, I 

run down, run fast, run for 

aid. 
de-cwrsus, (is, m. a running 

down, flowing down. 
decus, oris, n. grace, honour, 

glory. 
dedecus, 6ris, n. disgrace, ig- 
nominy. 
dedi, perf. of do. 
deditio, onis, f. the act of 

surrendering, submission. 
deditvs, a, um, part, (dedo), 

surrendered, given up to. 
de-do, dedidi, ere, deditum, v. 

a. 8, 1 give up, surrender. 
de-duco, xi, ere, ctum, v. a. 3, 

I lead down, draw away, I 

escort as a mark of honour. 
dedtictus, a, um, part./deduco), 

led down, cfrawn away. 
defectio, onis, f. a failing, de- 
ficiency. 
defectua, a, um, part, (deficio) ; 

adv. weakened, feeble. 
deferido, di, ere, nsum, v. a. 3, 

I ward off, repel, protect, 

guard, defend. 
defevsor, oris, m. a defender, 

champion. 
de-fero, tuli, ferre, latum, t. 

a. 3, I carr}'' down, bring 

to, offer, accuse, enter on a 

list (of names, &c). 
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de-fido, eci, ere, ectnm, y. a. 

3, I desert, leave ; v. n. I 

fail, am wanting, revolt. 
de-JlgOf ixi, ere, xum, v. a. 3, 

I fix down, fasten firmly. 
de-finiOf ivi, ere, itum, v. a. 4, 

I limit, mark out, settle. 
defixuSf a, nm, part, (defigo), 

fixed down, fastened. 
de-fioLgro, avi, are, atum, v. n. 

1, I am burnt down. 
deformitaSf atis, f. shapeless- 

ness, deformity. 
de-fugioj ugi, ere, v. a. 3, I 

avoid, shirk, shun. 
degoj degi, ere, v. a. 3, 1 spend 

time, live (de, ago). 
de-gravOf avi, are, atum, v. a. 1, 

I weigh down. 
dein. See deinde. 
deincdps, adv. successively, in 

order, successive (capio). 
deindi, adv. then, thereupon, 

afterwards (de-inde, and so, 

from that place). 
Deiot&ruSf i, m. Deiotams, a 

king of Asia Minor, b.c. 60. 
dejecttiSf a,um, part, (dejicio), 

thrown down, prostrated. 
de-jido, -jeci, ere, jectum, v. a. 

3, I throw down, hurl to 

the ground. 
de-labor, lapsus sum, i, v. dep. 

3, I glide down, slip. 
delatvSf a, um, part, (defero), 

carried down, entered (on 

a list of names). 
deledatiOf onis, f. delight, 

amusement. 
delectOy avi, are, atum, v. a. 1, 

I delight, charm. 
delectiiSf iis, m. a choosing, 

levy. 
delectus, a, um, part, (deligo), 

chosen, picked. 
deleo, evi, ere, etum, v. a. 2, 

I blot out, efface, destroy. 
deleoi, perf. of deleo. 
deliberoy avi, are, atum, v. a. 

1, I ponder over, discuss^ 

deliberate. 



delidcB, arum, f. delight, dar- 
ling. 

delidolcB, arum, f. (dim.), little 
darling. 

delictuvi, 1, n. a failing, fault, 
offence (delinquo, I leave). 

de-ligo, avi, are, atum, v. a. 1, 
I tie down, bind, fasten. 

de-ligOf egi, ere, ectum, y. a. I 
choose out, select. 

Delius, a, um, adj. belong to 
Delos, an islsoid in the 
^gean Sea. 

Delphi, orum, m. Delphi, a 
town In Fhocis, famous for 
its temple and oracle of 
Apollo (Eastri). 

demens, ntis, adj. out of one's 
mind, insane, mad (mens). 

de-mergOf si, ere, sum, y. a. 3, 
I plunge into, sink. 

demersus, a, um, part (de- 
mergo), sunken, over- 
wheuned. 

de-migrOf avi, are, atum, y. n. 1, 
I move away, emigrate. 

de-mitto, isi, ere, issum, y. a. 
3, I send down, let drop. 

de-mondro, avi, are, atum, y. 
a. 1, I show, point out, 
prove, demonstrate. 

Demosthenes, is, m. Demos- 
thenes, a famous orator of 
Athens, opposed to Philip 
of Macedon, B.c. 350. 

demiim, adv. at length, finally. 

denariits, i, m. a denarius, a 
Roman coin, containing at 
one time ten asses, and 
worth about eightpence. 

deniqui, adv. in short, lastly. 

dens, dentis, m. tooth (Fr. 
dent, £ng. dentist). 

Dentatus, i, m. Dentatus, a 
Roman who defeated 
Pyrrhus, B.C. 276. 

de-ntmtio, avi, are, atum, y. a. 
1, I give notice to, send 
warning to, threaten. 

denud, adv. afresh, again, 9r 
Dew (de novo). 
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de-pasco, pavi, ere, pastum, y. 

a. 3, I eat down ; dep. 

depascor, I eat, pasture on. 
de-pello, piili, ere, pulsum, v. 

a. 3, I drive away, expel. 
de-pereo, ivi, and ii, ire, v. n. 

4, I perish utteriy, am 

undone. 
de-pono, posui, ere, positum, 

V. a. 3, I place down, 

deposit, resign. 
deposUuSy a, um, part, (de^ 

pono) , laid down, deposited. 
deprecatiOf onis, f. a begging 

off, averting by prayer. 
de-precoTy atus sum, ari, v. 

dep. 1, I beg eagerly ; gen. 

I pray against, seek to 

avert by prayer. 
de-prehendOf di, ere, nsum, v. 

a. 3, I seize, take fast hold 

of, discover. 
deprehensuSy a, um, part, (de* 

prehendo), caught, seized. 
de-rideo, si, ere, sum, v. a. 2, 

I laugh down, ridicule. 
de-ripio, ui, ere, eptum, v. a. 

3, I pull down, plunder. 
de-rogOf avi, are, atum, v. a. 1, 

I rescind part of a law, 

repeal, take from ; fidem 

derogare, to withhold all 

confidence. 
de-scriboj psi, ere, ptum, v. a. 3, 

I write down, copy, mai'k, 

divide. 
de-sero, ui, ere, ertum, v. a. 3, 

I leave, abandon, desert. 
des&rtor, oris, m. a deserter. 
deserttts, a, um, part, (desero), 

deserted, left. 
desideriumi, i, n. a longing for, 

request. 
desidero, avi, are, a4^m, v. a. 

1, I long for, regret, miss. 
de-silio, silui, ire, sultum, v. n. 

4, I leap down. 
de-sinOfSiYi, and sii, ere, itum, 

V. n. 3, I cease from, leave 
off, desist. 
de-spero, a^o, are, atum, v. n. 



and a. 1, I abandon hopes 
of, despair of, give up, 

despeasij perf. of despicio. 

de-sptdo, exi, ere, ectum, v. a. 
3, I look down on, de- 
spise. 

destricttis, a, um, part, (de- 
stringo), stripped off. 

de-stringo, nxi, ere, ictum, v. 
a. 3, I strip off, pull off. 

de-simi, esse, v. irreg. I am 
wanting, fail to keep (with 
dat.). 

deterioTf ius, gen. oris, adj. 
comp. worse, inferior. 

de-tero, trivi, ere, tritum, v. a. 

3, I wear away, rub off. 
de-terreOf ui, ere, itum, v. a. 

2, I scare, frighten. 

detern/nmSf a, um, adj. superl. 
worst. 

detestabilis, e, adj. execrable^ 
detestable. 

de-trahOf xi, ere, ctum, v. a. S, 
I take off or down, to move. 

detrlmentum, i, n. loss, detri- 
ment, hai*m. 

detrUuSy a, um, part, (detero), 
worn away, rubbed oft'. 

detulif perf. of defero. 

Dsucalion, onis, m* Deuca- 
lion, a Thessalian king, 
who, with his wife Pyrrha, 
alone survived a great de- 
luge. 

deUm, gen. pi. of deus, for 
deorum. 

deus, i, m. voc. deus, a god, 
deity (Fr. Dieu); 

devidf perf. of devinco. 

devicttis, a, um, part, (de- 
vinco), quite conquered. 

de-vinciOy nxi, ire, nctum, v. a. 

4, I bend down, fasten, 
attach. 

devincOf ici, ere, ictum, v. a. 3, 

I conquer utterly. 
de-vinxif perf. of devincio. 
de-vorOf avi, are, atum, v. a. 1, 

I swallow down, eat up* 

devour. 
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de-voveOf vovi, ere, votum, v. a. 
2, I vow, devote (to some 
sacred use), give up. 

dexter, tera, terum, adj. on 
the right side, lucky, skil- 
ful. 

dextra, se, f. (underst. manus), 
the right hand. 

Diana, ee, f. Diana, sister of 
Apollo, a huntress. 

dieo, xi, ere, ctum, v. a. 8, I 
say, utter, tell. 

dictaior, oris, m. a Dictator; 
an extraordinary magis- 
trate at Rome, appointed 
in times of danger, for a 
term not exceeding six 
months, and possessed of 
absolute power, from which 
there was no appeal. 

di4itu, pass, supine of dico. 

dictum, i, n. a thing said, a 
word, saying. 

dictus, a, um, part, (dico), 
said, caUed. 

didici, perf. of disco. 

dies, iei, f. and m. the day- 
time. The word is gener- 
ally masc. when a par- 
ticular date is mentioned, 
and fem. when time gener- 
ally is spoken of. In the 
pi. it is masculine (the 
same root as deus, Joyis, 
viz. dio, bright). 

dif-/ero, distuli, ferre, dila- 
tum, V. a. 8, I carry in se- 
parate ways, scatter, put 
off, delay. 

difficilior, us, gen. oris, adj. 
comp. (difficilis), more dif- 
ficult. 

ddffi/Mis, e, adj. hard, difficult 
(facilis), 

diffidlli/inus, a, um, adj. 
superl. (difficilis), most 
difficult, hardest. 

difficUiUs, comp. adv. with 
more difficulty, less easily. 

dif'fugio, ftigi, ere, v. n. 3, I 
flee away, disperse. 



dignitas, atis, f. worthiness, 

state, dignity, honour. 
digivas, a, um, adj. worthy 

(gov. abl.). 
di-Wxjr, lapsus sum, 1, v. dep. 

3, I glide asunder, slip 

away, disperse. 
di-lacero, avi, are, atnm, y. a. 

1, 1 mangle, tear to pieces. 
diligens, entis, adj. careful, 

industrious, diligent. 
dUigenth; adv. carefully, dili- 
gently. 
dUigentia, se, f. carefulness, 

industry, diligence. 
diligeTUiUs, adv. (comp. dili- 
gens), more diligently, 

more carefiilly. 
diligo, exi, ere, ectum, y. a. 

8, I love. 
dimico, avi, are, atum, y. n. 

1, I fight, strtiggle. 
dimidiwm, i, n. the half (me- 

dius). 
da/missus, a, um, part. (di-. 

mitto), sent about, sent 

away, dismissed. 
di-miito, isi, ere, issum, y. a. 

8, 1 send about, send away, 

dismiss in different ways. 
Diodorus, i, m. Diodorus, a 

philosopher. 
DiogHnes, is, m. Diogenes, a 

cynic philosopher, B.C. 

840. 
Dionysius, i, m. Dion3r8ius, a 

tyrant of Syracuse. 
diremi, perf. of dirimo. 
dir-imo, emi, ere, emptum, 

y. a. 8, I separate, put 

asunder, destroy. 
di-ripio, ui, 8i-e, reptum, y. a. 

3, I tear asunder, tear to 

pieces, plunder. 
diruo, i, ere, iitum, y. a. 8, I 

pull to pieces, destroy. 
JHs, Ditis, m. Dis, Pluto, the 

god of Hades. 
dis-cedo, essi, ere, essum, y. n. 

8, I go away, depart. 
discessi, perf. of discedo. 
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discipHna, se, f. learning, dis- 
cipline (disco). 

discOy didici, ere, v. a. 3, I 
learn. 

discordittf se, f. yariance, strife, 
discord. 

discrimeny inis, n. difference, 
danger, risk. 

dis-currOf cucurri, and curri, 
ere, cursum, v. n. 3, I run 
different ways, run about 

discurazi^f ta, m. a running 
to and fro. 

disertissimus, a,um, adj.superL 
(disertus), most learned, 
most eloquent. 

ddsertus, a, um, adj. eloquent. 

dis-jidOy jeci, ere, jectum, v. 
a. 3, I throw asunder, dis- 
perse (jacio). 

dispcUatus, a, um, part, (dis- 
palor), wandering about, 
stra^ling. 

dispaTy aris, adj. ill-matched, 
unlike. 

dU'puto, avi, are, atum, y. & 

1, I calculate amounts, dis- 
cuss, argue. 

dis-sero, send, ere, ertum, y. & 
3, I examine, argue, ha- 
rangue. 

dis-sideo, sedi, ere, essum, y. n. 

2, I ' set apart, am at 
yariance with, quarrel 
with. 

digsidiuTn, i, n. a disagreement, 
quarrel. 

dissimilis, e, adj. unlike, dis- 
similar. 

dissimukUio, onis, f. dis- 
guising, dissimulation. 

diS'Sipo, ayi, are, atum, y. a. 1, 
I scatter, dissipate. 

diasoliUuSy a, um, part, (dis- 
solyo), loosened; adj. loose, 
careless, dissolute. 

dis-solvoy yi, ere, utum, y. a. 

3, I loosen, unfasten, sepa- 
rate, dissolye. 

di-stOf are, y. n. 1, 1 stand apart, 
am distant from. 



dU-torqueOy toUsi, ere, tortum, 
y. a. 2, I twist, bend. 

dAstortisdrrmSy a, um, adj. 
fiuperl. (difltortus), most 
crooked, most bent. 

distortusy a^ um, part, (dis- 
torqueo), adj. crooked, 
twisted. 

ditiOy onis, f. power, supre- 
macy, dominion. 

ditioT, us, gen. oris, adj. comp. 
(diyes), '"richer. 

dUisairmiSy a, um, adj. superl. 
(diyes), richest. 

diHi^ ady. for a long time, 
long ; also by day, as op- 
posed to noctu. 

diumus^ a, um, adj. daily, 
belonging to the day. 

diiUiikSj comp. ady. longer, 
for a longer time. 

diutimmd, superl. ady, for 
the longest time, for a 
yery long time. 

diutumitasy atis, f. length of 
time, long duration. 

dmtv/mu8y a, um, adj. last- 
ing, of long continuance. 

diver suSy a, um, adj. turned 
away, contrary, different. 

divesy itis, adj. rich ; comp. 
ditior, super, ditissimus. 

di'Vido, si, ere, isum, y. a. 3, 
I separate, diyide. 

divintcs, a, um, adj. belong- 
ing to the gods, diyine. 

dimsuSy a, um, part, (diyido), 
separated, diyided, sun- 
dered. 

divUicey arum, f. wealth, riches. 

dixi, perf. of dico. 

dOy dedi, d^e, d&tum, y. a. 
1, I giye, offer, present ' 

doceoy ui, ere, doctum, y. a. 2, 
I point out, teach (root 
die, to point, cf. digitus, 
the pointing finger. 

doctuSy a, um, part, (doceo), 
taught ; adj. learned, well- 
taught, skilful. 

doleOf ui, ere, itum, y. n. 2, 
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I suffer pain, grieve (Fr. 
dotdeur, Eng. dolorous). 

dolium^ i, n. a cask. 

dolOf 5ms, m. a sting, goad. 

dolo, avi, are, atom, r. a. 1, 
I hew out, shape with an 
axe. 

dolor^ oris, m. pain, grief. 

dolosusy a, um, adj. crafty, 
wily (dohis). 

doltts, i, m. craft, guile, trickery. 

domesticuSf a, um, adj. per- 
taining to a house or fa- 
mily, domestic. 

domidlium, i, n. a place of 
abode, dwelling. 

domiiia, se, f. the mistress 
of the house, mistress (do- 
mus). 

dominatio, onis, f. rule, autho- 
rity, despotism. 

dominoTf atus sum, ari, v. dep. 
1, I rule over, bear rule. 

domintis, i, m. the master of 
the house, master. 

domusy iis^ f. a house; domi, 
at home ; domum, home- 
wards. 

donecy conj. until, while. 

donOy avi, are, atum, v. a. 1, 
I give, present. 

donumy i, n. a gift, present. 

dormioy ivi, ire, itum, v. n. 4, 
I sleep (Fr. donnir, Eng. 
domitory). 

dorsumy i, n. the back, ridge 
of a hill or rock. 

DruideSy um, m. the Druids, 
a priestly class in Gaul and 
Britain. 

dvMbOy avi, are, atum, v. n. 1, 
I doub^ hesitate. 

dtUnii9y a, um, adj. doubtful, 
dubious (duo^ andbitere, to 

go)- 
diiceni, ae, a, f. distrib. Bdj, 

two hundred each. 
ducerUiy se, a, num. adj. two 

hundred. 
ducoy xi, ere, ctum, v. a. 3, 

I lead, conduct^ build. 



BwUius, i, m. DuUins, a 
Roman who gained the 
first naval victory over the 
Carthaginians in the first 
Punic war. 

dulcisy e, adj. sweet, a^eable. 

dumy conj. whilst, as long as ; 
provided that (with subj.). 

ditOy dv£By duOy uum. adj. two. 

duodedmy num. adj. twelve. 

duodecmuSy num. adj. twelfth. 

duplexy icis^ adj. two-fold, 
double. 

duplicOy avi, are, atum, v. a. 
1, I increase twc^old, 
double. 

durescoy dumi, §re^ incep. t. n. 
8, I grow hard, harden. 

dwriliay Bdy f. hardness, hard- 
ship. 

dwrOy avi, are, atum, v. a. 1, I 
make hard ; v. n. I am 
hard, endure, hold out. 

diirusy a, um, a^j. hard, stem, 
painfiiL 

dvasy dncis, m. (from duco), 
a leader, guide (Eng. duke^ 
Fr. due). 



E. 

Ey exy prep. gov. abl. out of, 

from. 
e-dicoy xi, ere, ctum, v. a. 8, 

I publish. Older, proclaim, 

decree. 
edidif perf of edo. 
e-diKo, didici, ere, v. a. 3, 1 

learn by heart, learn tho- 

rougjily. 
ediitiSy a, um, part, (edo), 

brought forth, oom. 
edixi, perf. of edico. 
iidoy edi, ere, esum, t. a. 3; I 

eat, devour. 
edo, edidi, ere, editum, v. a. 8, 

I put forth, publiih, edit, 

bear, bring forth. 
e-doceoy ui, ere, ctum, v. a. % 

I teach thoroughly. 
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sdoduSt a, nm, part (edoceo), 

thoronghly taught. 
edomitiis, a, um, part (edomo), 

thoroughly subdued, quite 

vanquished. 
e-duco, xi, ere, ctum, y. a, 8, 

I lead out or away. 
editco, avi, are, atum, y. a, 1, 

I educate, rear up. 
eduxif perf. of eduoo. 
ef-fefmino, ayi, are, atum, y. a, 

1, I make womanish, ener- 
vate. 
ef-fero, extuli, erre, elatum, 

y. a. 3, I caiTy out, bring 

forth, produce, carry to 

burial. 
effetuSf a, um, adj. exhausted, 

worn out, effete. 
ef'fidOf eci, ere, ectum,y. a. 3, 

I work out, effect, make, 

bring to pass. 
effigies^ ei, f. a form wrought, 

likeness, image. 
ef-fagioy fugi, ere, itum, y. n. 

3, 1 flee away, escape ; y. a. 

I escape from, flee from. 
ef-fimdoy fudi, ere, fosum, y. a. 

3, I pour out, pour forth. 
egij per£ of ago. 
ego, meiy pron. I (Grerm. ich, 

Fr. je). 
e-gredior, egressus sum, i, y. 

dep. 3, I so out, march out, 

come fortn. 
egregU, adv. eminently (e, 

grex). 
egregvuSf a, um, adj. eminent, 

nncommon, excellent. 
egressuSt a, um, part, (egredior), 

having gone out. 
egressiis, ^, m. a going out, 

coming forth, departure, 

landing. 
eyecif perf. of ejicio. 
ejectuSf a, um, part, (ejicio), 

castforth, expelled, ejected, 
e-yicio, jeci, ere, jectum, v. a. 3, 1 

cast forth, hurl away, eject. 
elatua, a, um, part, (effero), 

borne out ; adg. high, lofty. 



etepharUtis, 1, m. an elephant. 

EliSy idis, f. £lis, a district 
of Greece in which the 
Olympic games took place. 

doquentiay le, f. fluency, elo- 
quence. 

e-ligOf egi, ere, ectum, v. a. 3, 
I pick out, choose, select. 

e-hiceo, xi, ere, v. u. 2, I shine 
forth, am conspicuous. 

e-ludo, si, ere, sum, v. n. I 
I play out ; v. a. I gain by. 

elusUf perf. of eludo, pmy from 
any one, baffle, cheat. 

ElysmSf a, um, adj. belonging 
to Elysium, the abode of 
the blessed in the other 
world ; Elysian. 

eminensy entis, part, (emineo), 
adj. jutting out, projecting, 
eminent. 

^-mifieOy ui, ere, v. n. 2, I jut 
out, stand out, am eminent. 

emisi, perf. of emitto. 

e-mittOy isi, ere, issum, v. a. 
3, 1 sent away, let go, emit. 

emoy emi, ere, mptum, v. a. 3, 
I buy. 

emptoTy oris, m. a buyer, pur- 
chaser. 

enimy conj. (never the first 
word in the sentence), for. 

e-numero, avi, are, atum, v. a. 
1, I count out, reckon up, 
enumerate. 

ensisy is, m. a sword. 

edy adv. thither (is) ; also on 
that account, in that re- 
spect. 

00, ivi, and ii, ire, itum, v. n, 
4, I go. 

eodim, adv. to the sdme place 
(idem). 

SpmninondaSy ae, m. Epomi- 
nondas, a Theban general, 
B.C. 370. 

EpTiesiuSy a, um, adj. belong- 
ing to Ephcsus, Ephe- 
sian. 

Ephesus, i, f. Ephesus, a city 
on the western shores of 
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Asia Minor, famous for its 
temple of Diana. 

£piru8f i, f. Epirus, a district 
in the N.W. of Greece. 

epistola, se, f. a letter, de- 
spatch. 

epulce, arum, f. a banqaet, 
feast 

eqties, itis, m. a horseman, 
knight (the Equites were 
a class at Rome next below 
the Senate). 

equidejn, adv. I for my part, 
I indeed (ego, qiiidem). 

equitatuSf iis, m. the act of 
riding, cavalry. 

equUOf avi, are, atom, v. n. 1, 
I ride. 

eqimSf i m. a horse. 

Eretria^ se, f. Eretria, a town 
of Euboea. 

ergo, prep. gov. ace. towards, 
against. 

ergd, adv. therefore, conse- 
quently. 

e-ripio, ui, ere, eptum, v. 
a. 3, I snatch away, res- 
cue. 

erro, avi, are, atum, v. n. 1, 
I wander, stray, err. 

error, aris, m. a wandering, 
straying, error, mistake. 

e-rudio ivi, and ii, ire, itum, 
V. a. 4, I bring out of a 
rude state (e, rums), polish, 
instruct, teach. 

e-ntmpOf rupi, ere, ruptum, v. 
n. 3, 1 burst out, sally 
out ; V. a. I burst. 

eruptio, onis, f. a bursting out, 
sallying forth. 

esca, 8B, f. food, bait. 

e-scendOf di, ere, nsum, v. n. 
3, I climb up, mount. 

EsquUlmis, a, um, adj. belong- 
ing to the Esquiliae, one of 
seven hills of Rome. 

es^daHriSf i, m. a charioteer 
of a British essedum. 

esaduniy i, n. a British war 
chariot. 



esfwrioj ire, itum, v. n. (desid.), 
I want to eat, am hungry. 

etf conj. and (denoting simple 
connexion), also ; et . . . et, 
both . . . and. 

etiam, adv. even also. 

Etruria, se, f. Etruria, a dis- 
trict of Italy, N. of Rome. 

etsi, conj. even if, although. 

Eibbc&a, 86, f. Euboea, an island 
off the east coast of Greece 
(Negropont). 

EumeneSf is, m. Enmenes, one 
of the generals of Alexander 
the Great. 

Euphrates, is, m. the Euphra- 
tes. 

Euripides, is, m. Euripides, 
an Athenian tragedian, B.c. 
430. 

e-vado, si, ere, sum, v. n. 3, I 
go out, slip off ; V. a. I 
evade. 

e-vello, velli, ere, ulsnm, y. a. 

3, I pull out, tear out. 
C'Vemo, veni, ire, ventum, v.n. 

4, I come forth, come to 
pass, result, happen. 

evefHtus, iis, m. a result, event. 

e-voco, avi, are, atum, v. a. 1, 
I call forth, call out, sum- 
mon away. 

e^olo, avi, are, atum, y. n. 1, 
I fly away, hurry away. 

ex, prep. gov. abl. See e. 

exactus, a, um, part, (exigo), 
driven out, fu^j. accurate, 
exact. 

eX'Ocuo, i, ere, utum, v. a. 8, 
I sharpen up, make keen. 

examino, avi, are, atum, y. a. 
1, I weigh in the balance, 
consider over, ponder. 

exanimis, e (and exanimus), 
adj. lifeless, dead, dispi- 
rited. 

ex-cedo, cessi, ere, cessum« v. 
n. 3, I go out, depart. 

ex-cello, cellui, ere, ceisum, v. 
n. 3, 1 am eminent, surpass, 
excel. 
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cxcelsusy a, nm, adj. lofty, 

high. 
except, perf. of excipio. 
exceptiLs, a, um, part, (excipio), 

excepted, caught up. 
exddvwm, i, n. overthrow, ruin, 

destruction (ex, scindo). 
eX'Cio, ivi, or ii, ire, itum (or 

itum, from excieo), v. a. 4, 1 

rouse, stir up. 
ex-cipio, cepi, ere, ceptum, 

Y. a. 3, I catch up, take 

out, exempt, except. 
eoceUcUics, a, um, adj. vigorous, 

energetic. 
exdtOf avi, are, atum, v. a. 1 

(freq. of excio), I rouse up, 

stir out, excite. 
eX'CludOf si, ere, sum, v. a. 3, 

I shut up, exclude. 
exdttsus, a, um, part, (excludo), 

shut out, excluded. 
ex-cogitOf avi, are, atum, v. a. 

1, I think out, devise. 
ex-colo, ui, ere, ultum, v. a. 3, 

I thoroughly cultivate, 

polish, refine. 
ex-cubo, bui, are, itum, v. n. 

1, I lie out, keep watch. 
excursio, onis, f. a running 

out, saUy, invasion, in- 
road. 
excursus, fls, m. a running out, 

sally. 
excusatiOf onis, f. an excusing, 

excuse, plea. 
ex-cutio, cussi, ere, cussum, 

V. a. 3, I shake out, dis- 
place, sift. 
ex-edOf edi, ere, esum, v. a. 8, 

I eat up, quite devour, eat 

away. 
exemplar^ aris, n. a pattern, 

model. 
exemplum, i, n. pattern, model. 
ex-eo, ivi, andii, ire, itum, v.n. 

4, 1 go out, go away, result, 

turn out. 
ex-erceoj ui, ere, itum, v. a. 2, 

I train, drill, exercise, 

work. 



exercUvs, lis, m. a trained force, 
army. 

eoaesv^j a um, part, (exedo), 
eaten away. 

ex-haurio, hausi, ire, haustum, 
V. a. 4, I di'ain away, draw 
off, exhaust. 

exhavstus, a, um, part, (ex- 
haurio), drained off, ex- 
hausted. 

ex-igOf e^ ere, actum, v. a. 3, 
I drive away, expel, re- 
quire, demand, weigh. 

exiguus, a, um, adj. small, 
scanty. 

ex-irrvo, emi, ere, emptum, v. a. 
3, I take away, remove. 

ex-istimoj avi, are, atum, v. a. 
1, I weigh carefully, con- 
sider, think (sestimo, I 
value). 

exUuSy ^s, m. a going out, out- 
let passage out. 

exordium, i, n. a beginning, 
introduction (to a speech). 

ex-orior, ortus sum, iri, v. 
dep. 4, I rise from, arise. 

eX'Omo, avi, are, atum, v. a. 
1, I adorn thoroughly, fit 
out, embellish. 

exoHus, a, um, part, (exorior), 
having arisen. 

ex-pavesco, pavi, ere, v. n. and 
a. 3 (incep.), I begin to be 
ffreatly alarmed; v. a. I 
dread. 

ex-pedio, ivi, and ii, ire, itum, 
V. a. 4, I release, set 
free, get ready (ex, pes, 
and so, to release one's foot 
when caught). 

ex-pello, piili, ere, pulsum, v. 
a. 8, I drive out, expel. 

ex-pergiscor, perrectus sum, i, 
V. dep. 3, I wake out of 
sleep, am roused. 

ex-perior, pertus sum, iri, v. 
dep. 4, I make trial of, at- 
tempt. Expertus sum, I 
know by experience (cf. 
periculum). 
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iBxperrediis, a, nm, part, (ex- 

pergiscor), having awoke. 
expers, tis, adj. without any 

share in, destitute of (gov. 

gen. ex, pars). 
expertuSf a, um, part, (ex- 

perior), having tried, ex- 

perienced. 
eX'pleOy evi, ere, etum, v. a. 

2, I fill full, fill up. 
ex-plicOf avi, and ui, are, atum, 

and itum, v. a. 1, 1 unfold, 
unravel, spread out, dis- 
play. 

exploratory oris, m. a searcher 
out, explorer. 

eX'plorOf avi, are, atura, v. a. 
1, I search out, explore. 

eX'ponOf posui, ere, positum, 
V. a. 3, I put out, expose, 
land (troops, &c.). 

ex-po8co, poposci, ere, v. a. 3, 
I demand from, require, 
entreat. 

expo9Uus, a, um, part, (ex- 
pono), put out, exposed, 
landed. 

ex-pugnOf avi, are, atum, v. a. 1, 
I take after fighting, storm, 
vanquish. 

exputi, perf. of expello. 

expulms, a, um, part, (expel- 
lo), driven out, expelled. 

exsecratuSf a, um, part (exse- 
cror), having cursed, exe- 
crated ; adj. abominable, 
detestable. 

eX'SecroTf atus sum, ari, v. 
dep. 1, I curse, execrate. 

eX'Sequor, secutus sum, i, v. 
dep. 3, I follow up, pursue, 
carry out, execute. 

ex-serOf serui, ere, ertum, v. a. 

3, I thrust out, put forth. 
exsUiumf i, n. exile. 
exspectatiot onis, f. a waiting 

for, expectation. 
eX'Spiroy avi, are, atum, v. a. 
8, I breathe forth ; v. n. 
I blow, breathe out, ex- 
pire. 



eosstindusy a, um, part, (ex- 
stinguo), extinguished. 

eX'StinguOf nxi, ere, nctum, v. 
a. 3, I put out, extinguish, 
quench. 

eX'Sto, stiti, are, v. n. 1, I 
stand out, project beyond. 

exstructuSy a, um, part, (ex- 
struo), piled up, built high. 

ex-struOy xi, ere, ctum, v. a. 3, 
I build up, pile on high. 

exsuly iilis, com. an exile, 
person banished (said to be 
from ex, solum, one out of 
his native soil). 

ex-sulOy avi, are, atum, v. n. 1, 
I am an exile, am under 
banishment. 

extempldf adv. immediately, 
at once. 

eX'tendo, di, ere, entum, and 
ensum, v. a. 3, I stretch 
out, extend. 

extentus, a, um, part, (extendo), 
stretched out ; adj. large, 
wide-spread. 

ex-tero, tnvi, ere, tritum, v. a. 
8, I rub away. 

eocirttf adv. on the outside, out- 
side ; prep. gov. ace. with- 
out, beyond. 

ex-trahoy xi, ere, ctum, v. a. 
3, I draw out, extract, pro- 
tract, prolong(tricaB, trifles). 

extremusy a, um, adj. superl. 
(from exterus), outermost, 
furthest. 

ex-tricoy avi, are, atum, v, a. 
1, I disentangle, extricate. 

exttUiy perf. of enero. 



F. 

FahOy ee, f. a bean. 

fdbellOy 8B, f. (dim.), a short 
tale, a brief story. 

FahiuSy a, um, adj. Fabian. 

Fdbiusy i, m. Fabius. M. 
Fabius Maximus waa a 
distinguished general In 
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the second Punic war, b. o. 
210. 

Pahricms^ 1, m. Fabricius, a 
Roman distincuished in the 
war with Pyrrnus, b.o. 280. 

faJmla, se, f. a narrative, story, 
fable (for, I speak). 

fadcsj ei, f. form, shape, face^ 
look (facio). 

fadUf adv. easily. 

faciliSf e, adj. easily done, 
easy, good-natured. 

facUUas, atis, £ easiness, fa- 
cility, good-nature. 

facUlimi, adv. superL most 
easily, very easily. 

facimcSf 5ris, n. a deed ; gen« 
a bad act, crime. 

faciOf feci, Sre, actum, v. a. 8, 
I do, make, perform. 

factum^ i, n. a thing done, 
deed, act. 

factiLSj a, um, part (facio), 
done, made. 

fa/suXtaSy atis, f. a capability 
of doing, power, abundance 
of means, wealth. 

fagMS, i, f. a beech-tree. 

Falernus ager, a district of 
Campania, in Western 
Italy, famous for its wine. 

fallaciOf ae, f. deceit, trickery. 

fiallo, fefelli, ere, falsum, v. a. 3, 
I deceive, impose on, cheat. 

falsm, a, um, part, (fallo) 
cheated ; adj. deceitful, 
false. 

/oZa;, falcis, f. a sickle, reaping- 
hook. 

fainoby se, f. report, fame (for, I 
speak). 

fames, is, f. hunger, famine 
(Fr. faim). 

famUiay se, f. a household, 
establishment. 

fa/mUiariSf e, com. a friend, 
intimate. 

familiariUr, adv. intimately, 
familiarly (lit. like mem- 
bers of one household). 

fanurrif i, n. a shrine, temple.' 



fas, indecL n. right, divine 

law. 
fasciculus, i, n. (dim. of fascis), 

a little bundle. 
foLstidio, ivi, and ii, ire, itum, 

V. a. 4, I feel loathing for, 

despise, spurn (fastus, 

pride). 
foUeor, fassus sum, eri, v. dep. 

2, I confess, admit. 
fatigo, avi, are, atum, v. a, 1, 

I weary, fatigue. 
fatisco, V. n. 8, I crack, split, 

am exhausted, faint. 
fatum, i, n. a prediction ut- 
tered, fate, destiny (for, I 

speak). 
faux, faucis, f. gen. in the 

pi. fauces, ium, the throat, 

a nan'ow defile. 
febris, is, f. a fever. 
felidor, us, gen. oris, adj. 

comp. (felix), more fruitful, 

lucky, &c. 
felix, icis, adj. fruitful, lucky, 

fortunate, happy. 
femina, se, f. a woman, female^ 
feiiestra, se, f. a window, 
fenum, i, n. hay. 
fenus, 6ris, n. interest, gain. 
fera, se, f. a wild beast. 
fer^, adv. almost, nearly. 
ferlniis, a, um, adj. bdonging 

to wild animals. 
ferio, ire, y. a. I strike, knock. 
ferUas, atis, 1 wildness, sa- 

vageness. 
fero, tuli, ferre, latum, v. a. 

3, I hear, carry, bring, 
produce ; carry news, re- 
late, report, declare (£ng. 
bear). 

ferramcTitum, i, n. an iron 
tool, implement. 

ferreus, a, um, adj. of iron, 
hard, obdurate. 

ferrum, i, n. iron. 

fertilis, e, sl^. productive, fer- 
tile (fero). 

ferus, a, um, adj. wild. 

ferus, i, m. & wUd animal. 
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fessusj a, urn, adj. tired, weary, 

exhausted. 
featlnOf avi, are, atum, v. n. 1, 

I make haste, v. a. I acce- 
lerate, hasten. 
febis, ^8, m. a bringing forth ; 

brood, offspring. 
fictiUi is, m. an earthen vessel. 
fictiliSf e, adj. moulded ; esp. 

of earthenware, earthen. 
fidus, a, um, part, (fingo), 

moulded, feigned ; adj. 

fictitious, false, deceptive. 
FidencBj arum, f. Fidense, a 

town near Rome (Castel 

GiubQeo). 
FidenaSf atis, adj. inhabiting 

Fidense. 
fides, ei, f. faith, trust, credit, 

honesty. 
fidOf fisus sum, ere, v. a. 3, I 

trust, confide in. 
fiducice, 86, f. confidence, bold- 
ness. 
fiduSf a, um, adj. faithful, 

trustworthy. 
figura, se, f. figure, shape. 
filia, 86, f. (dat. and abl. pi. 

filiabus), a daughter (Fr. 

fille). 
filitcs, a, m. a son (Fr. fils). 
fingo, nxi, ere, fictum, v. a. 8, 

I mould, shape, imagine, 

make. 
fijiio, ivi, and ii, ire, itum, 

V. a. 4, I end, bound, 

finish. 
finis, is, m. a bound, limit, 

end ; in pi. often boun- 
daries, temtories. 
finitimiis, a, um, adj. border- 
ing on, contiguous ; as sub. 

pi. neighbours. 
fi4), factus sum, fieri, factum, 

pass, of fiacio, I am made, 

become. 
firmissimus, a, um, adj. superl. 

(firmus), strongest, surest^ 

firmest. 
finmis, a, um, a^j. strong, 

sure, firm, faat. 



fiscus, i, ra. a basket, bag for 
money, the emperor's trea- 
sury (opposed to aerarium, 
the public exchequer). 

flagellum, i, n. dim. (flagrum), 
a small whip, lash. 

fldgitiosissimiis, a, um, adj. 
superl. (flagitiosus), most 
wicked, most shameful. 

flagitiostis, a, um, adj. wicked, 
shameful. 

fiagitium, i, n. a crime, dis- 
graceful act. 

fl^agito, avi, are, atum, v. a. 1, 
I desire earnestly, demand 
importunately. 

flcigro, avi, are, atum, v. n. 1, 
I burn, am in a blaze. 

Flatmnius, i, m. Flaminius, a 
Roman conquered by Hsm- 
nibal at the Lake Thrasi- 
mene, b.c. 217. 

fi/jAJUs, % um, adj. yellow. 

fi^to, exi, ere, xum, v. a. 3, I 
bend, turn, persuade. 

/eo, evi, ere, etum, v. n. 2, I 
cry, weep ; v. a. I weep for. 

fletus, fis, m. weeping, lament- 
ation. 

fioreo, ui, ere, v. n. 2, I flower, 
bloom, flourish. 

flos, floris, m. a flower (Fr. 
fleur). 

fiuctvs, fis, m. a flood, wave 
(Fr. flot). 

fiumen, inis, n. flowing of wa- 
ter, flood, river (fluo). 

fliu), uxi, ere, xum, v. n. 3, I 
flow, fall away, pour down. 

fiuvins, 1, m. a flowing water, 
a river. 

fivxus, a, um, adj. flowing, 
loose, perishable, frail. 

fcsderatus, a, um, adj. joined 
by a league, federal. 

fcsdus, a, um, a<y. foal, dis- 
graceful, shameful. 

Josdiis, eris, n. a league, coTe> 
nant. 

folium, i, n. a leaf (flos, £ng. 
foliage).! 
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/rww, fontis, m. (gen. pi, 
fontimn), a fountaiu, 
spring. 

foriSy is, gen. pi. fores, forum, 
m. a door, entrance. 

f(yris, adv. at the gates, out of 
the house, abroad. 

fomtm^ 86, f. shape, form, 
beauty. 

formido, inis, f. fear, dread, 
apprehension. 

foTTTvositas, atis, f. shapeliness, 
beauty. 

formosus, a, um, adj. shapely, 
beautiful. 

fort^, adv. by chance, accident- 
ally. 

fortis, e, adj. strong, able- 
bodied (fero), brave. 

fortissimus^ a, um, adj. superl. 
(fortes), strongest, bravest. 

foriU^f adv. stoutly, bravely. 

fortUvdOf inis, f. bravery, en- 
durance, strength. 

fortuitd, adv. by chance, acci- 
dentally. 

fortiiUuSf a, um, adj. casual^ 
accidental, fortuitous. 

fortunay ae, f. chance, luck, 
fortune (good or bad). 

forurriy i, n. a space (out of 
doors), market-place, the 
Forum at Rome, an open 
space between the Palatine 
and Capitoline hills, with 
shops, &c. round. 

fossa, 86, f. a trench, ditch 
(fodio, I dig). 

foveOf fovi, ere, ©tum, v. a. 2, 
I cherish, foster. 

fom, perf. from foveo. 

fragilis, e, adj. easily broken, 
brittle, friul. 

frango, fregi, ere, fractum, v. 
a. 3, i break, shiver, 
weaken. 

frater, tris, m. a brother, 
cousin. 

fransy fraudis, f. deceit, fraud, 
injury. 

Fregdlos^ arum, f. Fregellss, a 



town of Latium in Italy. 

(Ceprano). 
fremittis, ^s, m. murmuring, 

uproar. 
frenurriy i, n. a rein, bridle. 
frUum, i, n. a strait. 
fretv^i a, um, adj. relying on, 

confident in. 
frigidusy a, nm, adj. cold, 

cool (frigus, cold). 
frigv^, oris, n. cold, coolness. 
frivolvjs, a, um, trifling, silly, 

worthless. 
/ro?ifl?eo, ui, ere,* v. n. 2, I am 

leafy, put out leaves. 
frons, frondis, f. a leafy branch,. 

bough. 
frons, frontis, f. the forehead, 

front. 
frudtLSy As, m. produce, fruit, 

benefit (fruor, and so, en- 
joyment). 
frugesy um, f. the produce of 

the land, crops. 
frumentuTriy i, n. produce, com 

(frugimentum, connected 

with fruges, and so, I feed 

on). 
fruoTj fructus, and frnitus 

sum, i, V. dep. 3, I en-, 

joy- 

frustrd,, adv. in vain. 
fnistumi i, n. a bit, morsel. 
frutex, icis, m. a bush, shrub. 
fuga, 86, f. flight, banishment, 

rapid motion. 
fugaXj acis, adj. flying ra- 
pidly, fleeting. 
fugiOy fugi, ere, fugitum, v. a. 

3, I flee from, avoid, shun; 

V. n. flee away, escape, pass 

quickly. 
fugitOy avi, are, atum, v. n. 

(freq.) 1, I am in the habit 

of fleeing from ; v. a. I 

avoid, shun. 
fugOf avi, are, atum, v. a. 1, 

I put to flight, rout. 
fuldoj si, ire, tum, v. a. 4, I 

prop up, support, uphold, 

lighten. 
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fulgeOf si, ere, y. n. ^ I am 
brighl^ gleam, flash. 

JulgoT^ oris, m. brightness, a 
gleam. 

fulmen, inis, n. lightnings a 
thunder-bolt. 

fuZmineuSy a, um, a^j. belong- 
ing to lightning, flashing 
(Pnsedrus). 

fumo, avi, are, atam, v. n. 1, 
I smoke (£ng. fumes). 

fundarrientwtn^ i, n. a founda- 
tion. 

fvmdOy fudi, ere, fiisum, v. a. 
3, I pour oxjii, rout, shed. 

fy/ngoTj functus sum, i, v. 
dep. 3, I discharge, per- 
form (gen. gov. abl.). 

fwiiusy ens, n. a burial, fune- 
ral, death. 

furca^ 8B, f. a fork, narrow 
pass (gen. in pi.). 

fwHosuSt a, um, ac^. furious, 
mad, fi^ntic. 

FuHus, i, m. Furius. 

furovy oris, m. frenzy, mad- 
ness, fiiry, rage. 

furtinfiy adv. stealthily, se- 
cretly. 

famSf a, um, part, (fundo), 
shed forth, poured, routed. 

futurvSf a, um, fut. part, 
(sum), about to be. 



G. 

Gabiiy onim, m. Gabii, a city 
of Latium in Italy. 

QadUanuSt a, um, adj. belong- 
ing to Gades (Cadiz) in 
Spain, Gaditanian. 

galeoy ae, f . a helmet (gen. of 
leather). 

Gallia f se, f. Gaul (France). 

GallicuSy a, um, adj. Gallic, 

gallina, », f. a hen. 

Gallus, i, m. a Gaul. 

ffaudeot gavisus sum, ere, v. 
n. 2, I rejoice, am glad, 
pleased. 



gaudium, i, n. gladness, joy 
(Fr, joie, Eng. joy). 

gelu, us, n. cold, frost. 

Geminius, i, n. Geminius. 

geminus, a, um, twin, double. 

gemUvs, iis, m. a sigh, groan. 

gemma, se, f. a bud^ precious 
stone, gem (gi^o, -- ge- 
nima, I produce). 

gerui, se, f. a cheek (Eng. chin). 

gener, generi, m. a son-in-law. 

ge7iero8U8f a, um, adj. of good 
family, noble, generous. 

genitus, a, um, adj. part, 
(gigno), bom. 

geTis, gentis, f. a family, clan, 
tribe, race (gigno). 

gerUiliSj e, adj. belonging to a 
family or clan. 

genttSf eris, n. birth, descent, 
race, oflspring, class, kind. 

GermamiSf a, um, adj. belong- 
ing to Germany, German. 

geroj gessi, ere, gestum, v. a. 
3, I carry, bear, wear, pro- 
duce, carry on, manage. 

gestum, a, lun, part, (gero), 
carried, carried on, per- 
formed. 

gestiLSf ^s, m. way of carrying 
oneself^ carriage, gestiue. 

gigno, genui, ere, genitum, v. 
a. 3, 1 beget, produce, bring 
fortii. 

gladius, i, m* a sword (Fr. 
glaive). 

gloria, se, f. glory, fame, repu- 
tation (Fr. gloire). 

gnanis, a, um, adj. acquainted 
with, knowing, expert. 

GorgiaSf se, m. Gorgias, a rhe- 
torician of Leontium, in 
Sicily, B.C. 3. 

Gortynifus, a, um, adj. Gorty- 
nian, belonging to Gor- 
tyna, a town of Crete. 

Gracchtis, i, m. Gracchus, Ti- 
berius, and Caius, two bro- 
thers put to death in party 
struggles at Bome^ B.C. 
140—142. 
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gracuhiSj i, m. a jackdaw. 

gradus, ^s, m. a step, degree, 
station. 

Orceeia, sb, f. Greece. 

Crrcemis, a, mn, adj. Grecian. 

GraiuSf a, mn, adj. Grecian. 

gramen, inis, n. ffrass, herbage. 

grandis, e, adj. tall, lofty, 
abundant, old. 

ffranuTfi, i, n. a seed (of fruit), 
kernel, grain. 

gratia^ se, f. favour, regard, 
influence, beauty, grace, 
courtesy, gratitude ; in pi. 
gratiffi, thanks. 

gratissimtiSf a, um, adj*. superl. 
(gratus), most pleasing, 
most grateful. 

grcUwi, a, um, adj. pleasing 
agreeable, thankful, grate- 
fS. 

gravis f e, adj. heavy, oppres- 
sive, o£fensive, buidensome, 
weighty, influential, digni- 
fied. 

gramssfimuSy a, um, adj. superl. 
(gravis), heaviest, &c. 

gravUaSf alis, f. weight, heavi- 
ness, oflensiveness, seve- 
rity, influence, dignity. 

gramt^, adv. heavily, oppres- 
sively, severely, with dig- 
nity, weighty. 

gravo, avi, are, atum, v. a. 1, 1 
press heavily on, weigh 
down, oppress. Part, gra- 
vatus, weighed down, an- 
noyed, chafed; sometimes 
as part of gravor, spuming, 
disdaining. 

gremiwnif ii, n. the lap, bosom. 

grex, gregis, f. a flock, herd. 

gruis, is, com. a crane. 

gru8, gruis. See gruis, 

gtibematoTf oris, m. a pilot, 
steersman. 

gubemOf avi, are, atum, y. a. 1, 
I steer, pilot, rule, manage, 
govern. 

gula, 8B, f. the gullet, throaty 
gluttony. 



gusto, avi, are, atum, v. a. 1, I 

taste, enjoy. 
giUtur, uris, n. the gullet, 

throat. 



H. 

Hdbena, », f. a rein, bridle 
(habeo). 

hdbeo, ui, ere, itum, v. a. 2, I 
have, possess, hold, treat, 
regard, consider. 

hoereoy hsesi, ere, hsesum, v. n. 
2, 1 cling to, stick, adhere, 
stick fast^ am in doubt, 
hesitate. 

Ticereditas. See hereditas, 

Ua/milcar^ Sris, m. Hamilcar, 
a Carthaginian, father of 
Hannibal. 

Tuxmus, i, m. a hook. 

Hannibal, ^is, m. Hannibal, 
a Carthaginian general in 
the second Punic war, b.c. 
218- 

Tiaruspex, picis, m. a diviner, 
soothsayer. 

ffasdrubalf alis, m. Hasdrubal, 
a Cai'thaginian, brother of 
Hannibal, defeated at the 
river Metaurus, b.c. 207. 

Tiasta^ se, f . a spear, lance. 

Jiaud, adv. not, not at all. 

haurio, hausi, ire, haustum, 
V. a. 4, 1 draw up, drain off, 
gulp down. 

haustus, iis, m. a drawing, 
draught. 

Jumstus, a, um, part (haurio), 
drained, sucked in. 

hebesco, ere, v. n. (incep. hebeo) 
3, I grow blunt or dull. 

Melle, es, f. Helle, brother to 
Phryxus and daughter of 
Athamas. While escaping 
from her step-mother, she 
fell from the ram which 
carried Phryxus and her- 
self into the sea, called 
after her the Hellespont. - 
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ffelotes, tun, m. the HelotS; 
the serfs of the Spartans. 

ffennOf ae, f. a city of Sicily, 
whence Proserpine was 
carried off by Pluto. 

Tierba, », f. grass, blade, her- 
bage. 

IferculeSf is, m. Hercules, son 
of Jupiter and Alcmena, 
a great hero of antiquity, 
who performed twelve labo- 
rious exploits for Eurys- 
theus. 

Jterif adv. yesterday (Fr. 
hier). 

Tiereditas, atis, f. succession to 
property, inheritance (Fr. 
neritier). 

keres^ edis, m. an heir, succes- 
sor. 

TieH. See TierL 

HerodotuSf i, m. Herodotus, a 
Greek historian, of Hali- 
camassus, the Father of 
History. He wrote the 
history of the Persian inva- 
sion of Greece, b.o. 460. 

herust i, m. a master, lord. 

hibema, orum, n. (subaudi 
castra), winter quaiters. 

ffibemia, », f. Ireland. 

hibermtSf a, um, adj. belonging 
to winter, wintry. 

hiCf hsec, hoe, pron. dem. this; 
when it occurs with ille, it 
usually refers to the latter 
of two things mentioned. 

hlCt adv. here. 

hiemo, avi, are, atum, v. n. 1, I 
pass the winter, am wintry, 

hiems, hiemis, f. (prop, the 
rainy season), the winter, 
wintry weather, a storm. 

hilaris, e, adj. cheerful, light- 
some, joyous. 

hippopotamuSf i, m. a river 
horse, hippopotamus. 

hific, adv. hence (of place) ; 
hereupon, then (of time). 

hirurido, inis, f. a swalloWk 

ffi$pania, ee, t Spain. 



historUbf ae, f. history, a narra- 
tive. 

hodUf adv. to-day (hoc die). 

hcyino^ inis, com. a human 
being, man, woman. 

honestas, atis, f. nobleness, in- 
tegrity, excellence. 

honesU, adv. nobly, honour- 
ably. 

7i07iestissimtts, a, um, adj. 
superl. (honestus), most 
noble, most honourable. 

Jumestus, a, um, adj. noble, 
honourable. 

honor, oris, m. dignity, office, 
honour, esteem. 

horay 86, f. an hour, season. 

HoratiuSy ii, m. Horatius. 

Jwrdeumj i, n. barley. 

Jiorrendiis, a, um, adj. dread- 
ful, fearful. 

JunreOfm, ere, v. n. 2, I bristle, 

' am stiff, quake, shudder ; 
V. a. shudder at, dread. 

horridioTy us, ^. oris, a4j. 
comp (homdus), more 
rougn, more terrible. 

horridvs, a, um, adj. bristling 
rough, wild, horrid. 

horror, oris, m. a bristling, 
dread, horror. 

hoHor, atus sum, ari, y. dep. 
1, I advise, exhort. 

hortus, 1, m. a garden. 

hospes, itis, m. a guest, host, 
stranger. 

hospUiwn, ii, n. hospitality, a 
lodging for strangers. 

hostia, 86, f a victim (for aacri- 
fice). 

hosiiliSf e, adj. hostile. 

Hostilius, ii, m. Hostilins. 
Tullus Hostilius was the 
third king of Rome. 

hosUa, is, m. an enemy (public). 

hUc, adv. hither. 

h'u/manitas, atis, f. humanity, 
kindness, politeness. 

hvmanvs, a, um, adj. belonsing 
to man, human, polished^ 
refined. 
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hv/meruSj i, m. the shoulder. 
hu^nidiLs, a, tun, adj. moist, 

damp, humid. 
humilis, e, adj. on the ground, 

lowly, humble. 
huTrmSy i, f. the earth, ground ; 

humi, on the ground. 
hycLcinthtbSy i, m. uie hyacinth. 
hydniSf i, m. a water-snake. 



I. 



Ibif adv. there, in that place ; 
of time, then (old dat. of 
is). 

ibidhn, adv. in the same place. 

i4x>y ici, ere, ictum, v. a. 8, I 
strike ; foedus ico, I (strike, 
or) make a covenant. 

i/^tuSy a, um, part, (ico), stricken. 

ictuSf ds, m. a stroke, blow. 

iddrcd, ady. on that account, 
therefore. 

iderfif eadem, idem, gen. ejus- 
dem, pron. the same. 

idedf adv. on that accoimt, 
therefore. 

^idoneus, a, um, adj. fit, suit- 
able (ideo ?). 

igituTf adv. therefore, conse- 
quently, 

igjiaruSt a, um, adj. ignorant 
of, unskilled in ; pass, un- 
known. 

igjiavuif se, f. slu^ishness, 
cowardice, idleness. 

ignavus, a, um, adj. sluggish, 
cowardly, icUe. 

i^is, is, m. fire. 

ignominia, se, f. shame, dis- 
grace, ignominy. 

ignorOy avi, are, atom, v. a. 1, 
I am ignorant of, do not 
know. 

UeXy icis, f. the holm oak, 
scarlet oak. 

Hi<niy n. Ilion, or Troy, a 
city of North-western Asia 
Minor, besieged ten years 
by the GreelS, b.c. 1184. 



illcUus, a, um, part, (infero), 
brought against, carried on 
against (helium, &c.). 

ilkf a, ud, gen.'illiu3, pron. that 
(of something remote) ; also 
emphatic, the well-known 
one. Opposed to hie, it refers 
generaXly to the former of 
two things. 

illiCf adv. in that place, there 
(ille). 

il4ici0y exi, ere, ectum, v. a. 8, 
I draw towards, allure, en- 
tice. 

illlnCy adv. from that place, 
thence. 

illdf adv. to that place, thither. 

Ulilc, adv. to that place, thi- 
ther. 

il'ludo, si, ere, usum, v. a. 8, 
I make sport of, mock, ridi- 
cule. 

illusuSf a, um, part, (illudo), 
mocked, played upon, de- 
ceived. 

imago, inis, f. a likeness, copy, 
image, shadow. 

imhecilliorj us, g. oris, adj. 
comp. (imbeciBus), weaker. 

imhecUlUcLSy atis, f. weakness, 
feebleness, imbecility. 

i/mJbecUluSy a, um, adj. weak, 
feeble. 

iTnber, biis, m. a rain shower, 
rain, water. 

vnv-buoy i, ere, utum, v. a. 8, 
I soak in, saturate, im- 
bue. 

irnbutusy a, um, part, (imbuo), 
soaked, steeped, imbued. 

imitor, atus sum, ari, v. dep. 
1, I copy, imitate, resem- 
ble. 

immaniSf e, adi. vast, huge, 
savage, cruel. 

immaiiUias, atis, f. vastness, 
hugeness,fierceness,cruelty. 

immemoTf oris, adj. unmina- 
ful of, foigetful of. 

vm-mineo, ui, ere, v. n. 2, I 
lean over, overhang. 

p2 



212 



DICTIONABY. 



im-mvmu)f ni, ere, utnm, y. a. 3, 
I lessen, impair, injure. 

imminiaus, &, urn, part, (im- 
minnoX lessened, impaired. 

tm-miaceo, eni, ere, xtum, and 
stum, y. a. 2, I mix in, 
intenningle. 

immisi, perf of immitto. 

im-miUo, isi, ere, issum, y. a. 
3, I send in, let loose on. 

irmnixtus, a, um, part, (im- 
misceo), mixed m, inter- 
minglea. 

immoderatiiiSf ady. comp. too 
immoderately. 

immodercUus, a, um, adj. mea- 
sureless, unchecked, im- 
moderate. 

wvmolo, avi, are, atnm, y. a. 1, 
I sacrifice, offer (as victim) 
(mola), and so, I sprinkle 
with salt cake before sacri- 
fice. 

imTMyrtalUaa^ atis, f. exemp- 
tion from death, immor- 
tality (mors). 

immvmtas, atis, f. freedom 
fi'om public duties or taxes, 
immimity. 

impatievUia, se, f. want of en- 
durance, impatience, rest- 
lessness. 

impedimewbum, i, n. an en- 
tanglement, hindrance ; pi. 
the baggage of an army. 

impedio, lyi, and ii, ire, itum, 
y. a. 4, I entangle (by the 
foot), hinder, impede, ham- 
per (pes). 

mpedUttSy a, um, x>art. (im- 
pedio), entangled ; adj. 
tangled, embarrassed. 

i/m-pelU>y puli, ere, pulsum, 
V. a. 3, I drive on, urge 
against, impel, incite. 

im-pendeo, ere, y. n. 2, 1 hang 
oyer, impend. 

vmperaiorf dris, m. a com- 
mander (of an army), gene- 
ral, ruler, emperor. 

imperaifum^ i, n. an order. 



command (part prop, of 
impero). 

imperUuSj a, um, adj. un- 
skilled in, ignorant. 

imperimn, ii» n. authority 
(chiefly military), com- 
mand (of an army), sove- 
reignty, empire. 

im-pero, avi, are, atum, y. a. 
1, I impose burthens on, 
rei^uire at the hands of, 
enjoin (with ace. and dative 
of the indirect object); com- 
mand, rule. 

impetus, ils, m. an onset, as- 
sault, attack, violence, 
fury (peto). 

impesBus, a, um, adj. un- 
trimmedi, unkempt. 

imphis, a, um, adj. wicked, 
unholy, impious. 

im-pleOf evi, ere, etum, v. a. 2, 
I fill up, fiU full, fulfil 

«m-jMmo,posui, ere,poffltum, v. a. 
3, I put on, place on, lay 
on (a tax, sc.) ; impose 
on (with dat). 

importaius, a, um, part, (im- 

porto),brought from abroad, 
miported. 

im-poriOf avi, are, atum, v. a. 
1, I carry into, import. 

imposittLs, a, um, part (im- 
pono), placed on, laid on, 
miposed. 

imprimis, adv. in the first 
place. 

improbitas, atis, 1 worth- 
lessness, wickedness, bad- 
ness, (in, probus). 

improbus, a, um, adj. worth- 
less, wicked, bad. 

improvidus, a, um, adj. with- 
out foresight, tbiifuess, im- 
provident 

impromsus, a, um, a^. un- 
foreseen, unexpected ; de, 
or ex improviso, unex- 
pectedly, suddenly. 

imprudefis, tis, a4j. without 
foresight, inadvertent, ig- 
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noi*ant, careless, thoaght- 

less. 
iTnpuheSjiaj anderis, adj.notfall 

grown, not adult, chaste. 
ZTnjnidenSf tis, adj. shameless, 

barefjBUied, impudent. 
inipulauSf a, urn, part, (im- 

pello), driven agamst, urged 

on, impelled. 
i^ptm^, adv. without punish- 
ment, with impumty (in, 

punio). 
in, prep, with abL in, at, on ; 
• with ace. denoting motion 

towards, into, t6, towards. 

iTumioTf us, ^n. oris, a^j. 

. comp. (inanis), more empty, 

sillier. 
inanis, e, adj. empty, void, 

silly, frivolous, vain. 
inassusttiSt a, um, adj. Tm> 

accustomed. 
inceTidium, ii, ju fire, confla- 
gration. 
i/ii-^sendOf di, ere, nsum, v. a. 8, 

I set fire to, inflame, bum. 
incensitSf a, um,part. (incendo), 

burned^ fired, inflamed. 
ifiehoOf ayi, are, atum, v. a. 1, 

I begin, commence. 
in-ddo, cidi, ere, casum, v. n. 

3, I fall on, light on, hap- 
pen, occur. 
iiiMdOf cIdi, ere, cisum, v. a. 

3, 1 cut into, lop, mutilate, 
, cut short, interrupt. 
iTtrdpiOf cepi, ere, centum, 

V. a. 3, I begin, take up 

(any work) ; v.n. I begin to 

be, commence. 
in-cUo, avi, are, atum, v. a. 1, 

I urge on, arouse, set on, 

incite. 
i/nrdino, avi, are, Stum, v. a. 

1, I bend towards, curve, 

lx>w ; V. n. I bend down, 

sink, stoop. 
iveopuUyjBf a, nm, adj, on* 

known. 
i'Mola, «, com. an inhabitant, 

dweller in, resident 



in-coloj ui, ere, ultum, v. a. 8, 
I dwell in, tenant. 

i7ux>lumi8, e, adj. unhurt, safe. 

inuxmmodwm, i, n. inconve- 
nience, loss, harm, detri- 
ment. 

incompertus, a, um, adj. un- 
known, undiscovered. 

incredibilis, e, adj. that cannot 
be believed, incredible. 

in-crepo, ui, are, itum, v. a. 
1, I chide, rate, reprove ; 
V. n. I make a rattling 
noise, rattle. 

inewsio, onis, f. a running 
against, incursion. 

incursus, fis, m. a running 
against, attack, incursion. 

inciMfvus, a, imi, ac^j. bent 
down, bowed, curved. 

in-eutio, cussi, Sre, cussum, 
V. a. 3, I strike on, throw, 
hurl, strike into, inspire. 

incU, adv. from that place. 

indidurrif ii, n. notice, proof, 
evidence. 

in-dico, xi, ere, ctum, v. a. 8, 1 
announce, publish, appoint. 

indlco, avi, are, atimi, v. a. 1, 
1 point out, show, indicate. 

vndictvs, a, um. part (inctico), 
proclaimed ; adj. unsaid. 

indd^i adv. from day to day. 

indigeTUit se, adj. bom in the 
country, native ; subst a 
native inhabitant. 

indign^ adv. unworthily, in- 
dignantly. 

in-dignoTf atus sum, an, y. 
dep. 1, I deem unworthy, 
am angry, indignant. 

indignu^ a, iim, adj. unwor- 
thy, unfit for, shameful, 
disgraceful. 

indociUs, e, adj. not easily 
taught, not docile, mde. 

ind^icuBf arum, f. a truce, ar- 
mistice. 

i/n-dueo, 3d, ere, ctum, v. a. 
3, I bring to, lead, induce, 
persuade. 
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iriduetiUf a, nm, part, (in- 
duco), brought to, led into, 
persnaded. 

Indus, a, am, adj. Indian, 
belonging to India ; the 
Indus (river). 

ind'ostricbf se, f. activity, appli- 
cation, industry ; de, or 
ex industria, on purpose. 

tn-co, ivi, and ii, ire, itum, v.n, 
4, I go into, enter, pene- 
trate into. 

inermig, e, adj. unarmed, de- 
fenceless. 

inerSy tis, adj. unskilful, slug- 
gish, inactive (in, and 
ars). 

infarrda, se, f. ill report, in- 
- famy, disrepute. 

infectiiSf a, um, part, (inficio), 
. stained, dyed; adj. unfin- 
ished, undone ; re infectd, 
without any result. 

infelix, icis, adj. barren, un- 
. lucky, unhappy. 

inferior, us, g. 6ns, adj. comp. 
(inferus), lower, further 
■ down, inferior. 

ivrfero, tuli, ferre, illatum,- 
V. a. 3, I carry to, bring 
to, inflict; (with bellum) 
begin war against. 

mfeattiSj a, um, adj. hostile, 
threatening, infested by. 

in-fidOj eci, Sre, ectum, v. a. 3, 
I stain, dye, imbue. 

inftnitus, a, um, adj. unlimited, • 
unbounded, innnite. 

in^fliga, xi, ere, ctum, v. a. S, 
I dash against, inflict. 

inflixif perf. of infligo. 

in-flo, avi, are, atum, y. a. 1, I 
blow on, blow out, inflate. 

in-flxw, zi, ere, xum, v. n. 3, 
I flow into. 

infrcb, adv. below, beneath ; 
prep, gov, aco- below, 
under. 

in-gemo, ui, gre, v. a. 8, 1 groan< 
over, lament ; v. n. groan. 

ingemuif perf. of ingemo. 



ingeniosuSy a, um, adj. talented, 
clever, ingenious. 

vngeTiiosissimus, a, um, adj. 
superl. (ingeniosus), most 
clever, most ingenious. 

vngeniunif ii, n. inborn quality, 
character, disposition, ta^ 
lent, ability (in, gigno^ I 
produce). 

ingenSf ntls, a^. great, huge, 
. illustrious. 

ingenuuSy a, um, adj. free-bom, 
of free parents, noble, open. 

iii^abis, a, um, adj. unplea- 
sant, disagreeable, thank- 
less. 

in-gredioTy gressus sum, i, v. 
dep. 3, I step into^ enter, 
approach, be^. 

inhonestitSy a, um, a^j* ^^ 
honourable, shameful. 

inimicus, a, um, a^j. im- 
friendly, hostile. 

iniquiaaim'uSy a, um, adj. su- 
perl. (iniquus), most unfair. 

iniqutiSf a, um, a^j. unequal, 
■ unfair, unfavourable to, ad* 
verse to. 

imtiium, ii, n. a beginning 
origin (in, eo, I go). 

in-jiciOy ieci, Sre, jectum, v. a. 
3, 1 throw into, strike into, 
infuse, cause. 

injwriay n, f. a wrcHig, in* 
. justice, injury, insult. 

injustusy a, um, adj. ui^jixst^ 
unfair. 

vwnocensy tis, acQ. guiltless, in- 
nocent. 

mnoxiusy a, um, adj. harmless, 
guiltless, innocent. 

iwnumerabiliSy e, a^j.' countless, 
innumerable. 

Tones, um, m. lonians, one of 
the four Greek tribes, the 
inhabitants of Ionia in 
Western Asia Minor. 

inqpia, Bb^ f. destitution, needi* 
ness, want. 

inopincUtis, a, um, adj. qd- 
ezpeeted. j 
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inops, 5pis, adj. needy, poor. 

inprimis. See imprimis. 

imquam, defect, verb, I say ; 
inquit, he says. 

inquinOf avi, are, atom, v. a. 
1, I defile, stain, pollute. 

iTirqvdrOf quisivi, ere, itum, 
y. a. 3, I look into, search 
after, inquire into, exa- 
mine. 

inadensj tis, adj. not knowing, 
ignorant of, icnorant. 

inscitiSf a, um, ac^'. not know- 
ing, ignorant of. 

insecutus, a, um, part, (in^ 
sequor), having followed. 

in-serOf sevi, ere, situm, v. a. 
3, I plant in, sow in, in- 
graft. 

mserOf serui, ere, sertum, v. a. 

3, I put in, insert. 
tTindice, arum, f. an ambush, 

wiles, a plot. 
insidioTf atus sum, ari, v. dep. 

1, I lie in ambush, lie m 

wait for. 
ifisig'/iey is, n. a token, dis- 

6njpishing mark, badge, 

ensign, signal. 
in9igni8f e, adj. remarkable, 

illustrious, distinguished. 
ifirSiliOf ui, ire, saltum, v. n. 

4, I leap on, jump into. 
insolenSf tis, adj. unaccustomed 

to, arrogant, i^olent. 

inaolentia, se, f. a Joeing un- 
accustomed to, arrogance, 
insolence (isi, soleo, I am 
used to). 

iTistuTis, tis, part, (insto), adj. 
pressing, imminent. 

tn-atUlo, ayi, are, atom, t. a. 
3, I drop in. 

in-stUiMf ni, ere, utum, v. a. 
3, I place on, appoint, 
found, establish, seUle, de- 
termine. 

ifutitytimi, i, n. an appoint- 
ment, establishment, insti* 
tution, plan. 

inrStOf stiti, are, t. n. 1, I 



stand on, approach, am at 
hand, press on. 

instructitSf a, um, part, (in- 
struo), drawn up, equipped. 

Vfi-stmiOf xi, ere, ctum, v. a. 
3, I heap up, draw up in 
order, array, equip. 

iTistruxiy perf. of instruo. 

in-8iiesco, suevi, ere, suetum, 
V. n. 3, I grow accustomed 
to, become used to. 

ioisuetvs, a, um, part, (in- 
suesco), used to ; adj. unac- 
customed to, unused to. 

insula, ce, f. an island (Fr. 
He). 

in-suUo, avi, are, atum, v. n. 
and y. a. I leap on, insult, 
abuse. 

in-awnif fai, esse, v. irreg. I 
am in, am on, exist in. 

integer, gi*a, grum, adj. un- 
touched, whole, pure, up- 
right, honest. 

intellecttis, a, um, part, (in* 
telligo), understood, com- 
prehended. 

inUllexi, perf. of intelligo. 

intelUgo, exi, «re, «ctmn, v. a. 
3, I understand, compre- 
hend, perceive (inter, lego, 
and so, I pick between, 
discern). 

inUmperans, tis, adj. intem- 
perate, unrestrained. 

in-tendo, di, ere, tum, and sum, 
V. a. 3, I stretch againstl 
strain, direct against, bend 
(one's way). 

i7UentiL8f eijXaxi, 'part (intendo^, 
stretched against, strainea ; 
adj. attentive to, intent on, 
eager. 

inter, prep. gov. ace. between, 
amidst, among. 

inter-cedo, cessi, ere, eessum, 
V. n. 3, I go between, in- 
tervene, interpose. 

inter-dico, xi, ere, ctum, v. a.' 
3, I prohibit, forbid, in- 
terdict. 
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interdictvLSj a, uni, part, (in- 
terdico), interdicted, for- 
bidden. 

interdiil^ adv. in the daytime. 

irUerdhn, adv. meanwhile, 
sometimes. 

interedf adv. meanwhile, in 
the meantime (contr. from 
inter eam (partem), which 
accounts for the length of 
the last syllable). 

inter-eo, ii, ire, itnm, v. n. 4, 
I am ruined, perish, die. 

interfedf perf. of interficio. 

interfictory oris^ m. a slayer, 
murderer. 

ifUerfecttLS, % um, part, (in- 
tei*ficio), ^aln, killed. 

inter-fido, feci, ere, ctum, 
Y. a. 3, I destroy, slay, 
kUl. 

ihter-iinOf emi, ere, emptum, 
V. a. 3, I remove away, 
destroy, slay. 

interior, us, g. oris, adj. comp. 
(intra), inner, interior. 

interitus, ils, m. a perishing, 
ruin, death. 

initerjectus, a, um, part, (inter- 
jicio), thrown between, 
mtervening. 

inter-JidOf jeci, ^re, jectum, 
V. a. 3, 1 throw between, in- 
sert between, intermingle. 

intermisaua, a, um, part, (in- 
termitto), let go, discon- 
tinued, interrupted. 

mUr-miUo, misi, ere, missum, 
V. a. 3, I leave off, inter- 
rupt ; V. n. I pause. 

in-teroy trivi, ere, tritum, v. a, 
3, I crumble in. 

interpretar, atus sum, ari, v. 
dep. 1, interpret, explain, 
attach a meaning to. 

inUr-rogo, avi, are, atum, v. a. 
1, I question, ask, inter- 
rogate. 

mter-seroy ui, ere, sertum, v. a, 
3, I put between, assign, 
interpose (Nepos). 



iTU&r-sfiinfi, fui, esse, t. irreg. 
I lie between, am present 
at, take part in ; impers. 
interest, it makes a differ- 
ence, it is of importance, it 
concerns (with a gen. but 
abl. of a ^ssess. pron.). 

intervallmn, i, n. a space in- 
tervening, a distance be- 
tween, interval, difference ; 
prop, the space between 
two ramparts (valluni). 

irUer-veniOf veni, ire, ventom, 
V. n. 4, 1 come between, in- 
vene, happen. 

irUorqueOf torsi, ere, tortom, 
V. a. 2, I twist, bend, dis- 
tort 

riUorttis, a, um, part, (intor- 
queo), twisted, bent. 

vntra, adv. on the inner side ; 
prep. gov. ace. within, 
mside. 

intrihis, a, um, part (intero), 
crumbled in. 

intro, avi, are, atum, y. n. 1, 
I enter. 

iTUroituSf ^, m. an entrance. 

in-ttteoTf tuitus sum, eri, v. 
dep. 2, I look on, gaze at, 
regard, behold. 

intulif perf. of infero. 

ijUtts, adv. within, inside. 

inuUuSf a, um, b^. nnre- 
venged, unpunished. 

invMliSf e, adj. useless^ worth- 
less. 

irir^ado, si, ere, sum, v. a. 8, 
I go against, attack, assail. 

i7iviinio, veni, ire, ventum, t. 
a. 3, I discover, find out, 
invent. 

inventor, oris, m. a discoverer, 
inventor. 

invicim, adv. in turn, mu- 
tually. 

invictus, a, um, a4j, uncon- 
quered. 

in-mdeo, di, ere, sum, y. a. 2, 
I envy, gruc^e (in, video, 
and so, I look (eviUy) on). 
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in-visOy i, ere, sum, v. a. 3, I 
go to see, visit. 

invisusy a, urn, part, (invideo), 
envied ; adj. disliked, hate- 
ful. 

invito, avi, are, atum, v. a. 1, 
I invite, summon. 

invUvSy a, um, adj. unwilling, 
reluctant (in, volo ?). 

invitis, a, um, adj. trackless, 
impassable. 

ipse^ a, um, gen. ipsius, pron. 
the (man) himself, the very 
(man). 

im, se, f. anger, passion. 

iracundv>Sy a, um, adj. wrath- 
ful, passionate. 

irascoTf iratus sum, i, v. dep. 
3, I am angry. 

iratttSf a, um, part, (irascor), 
angered, angry. 

irretitus, a, um, part, (irretio), 
entangled in, ensnared. 

ir-rideo, si, ere, sum, v. a. 2, 
I laugh at, ridicule. 

ir^ruo, i, ere, v. n. 3, I rush 
on, rush against. 

is, ea, id, gen. ejus, pron. that, 
he, she, it, &c. ; a pronoun 
of simple reference gene- 
rally to something prece- 
ding. 

IsocrateSf is, m. Isocrates, an 
Athenian rhetorician, B.c. 
360. 

is^, a, ud, gen. istius, pron. 
that (one near you) ; some- 
times contemptuous, that 
fellow. 

i^ adv. so, in this way, so (is). 

Italia, 86, Italy. 

iiaque, adv. and so. 

iUnij adv. just so, likewise, 
also (is). 

iter, itineris, n. away, journey, 
road (eo, I go). 

itero, avi, are, atum, v. a. 1, 1 
repeat, do a second time 
(iterum). 

iterimt adv. a second time, 
again. 



Itluzca, 86, f. Ithaca, an island 
in the Ionian Sea, west of 
Greece, ruled over by 
Ulysses. 

Ixion, 5nis, m. Ixion ; he was 
fastened to a wheel in Tar- 
tarus, always tumingroundy 
for insults offered to Juno, 



J. 



Jaceo, ui, ere, v. n. 2, I lie, am 
situated, lie low. am pros- 
trate. 

jado, eci, ere, jactwn, v. a, 
3, I throw, cast. 

jacto, avi, are, atum, v. a. 1 
(freq. jacio), I keep throw- 
ing, cast, toss about. 

JactKS, a, um, part, (jacio), 
thrown, hurled. 

jacidor, atus sum, ari,^ v. dep, 

1, I hurl a javelin, cast, 
shoot, hurl. 

jaculvm, i, n. a javelin (jacio). 
jdmfi, adv. now (is). 
jamjdm, adv. just now. 
jamprid^n, adv. for some 

time past, for a long time 

past. 
Janiculua (Mons), the hill 

Janiculus, at Rome, west 

of the Tiber; the fortress 

on this was caUed Jani* 

culum. 
ja/nua, 86, f. a door. 
jocus, i, m. (plural, joca and 

joci), a joke, sport. 
juheo, jussi, ere, jussum, v. a« 

2, I order, command, bid. 
JiunmduSf a, um, adj. pleasant, 

mirthfid (jocus). 
judiduin, ii, n. a trial, sen^ 

tence, judgment, decision. 
judico, avi, are, atum, v. a. 1, 

I judge, decide, form an 

opinion. 
jugerum, i, n. feen. pi. juge- 

rum, as if from juger), a 

juger (about half an acre). 
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jugum, i, n. a yoke of oxen, 

the yoke, a hill. 
JugurthOf se, m. Jugurtha, a 

kingof Numidia, conquered 

hy the Romans, B.C. 120. 
jumentum, i, n. a beast of 

burden (jungo, and so, a 

beast yoked). 
junctusj a, um. part, (jungo) 

joined, united. 
jungo, nxi, ere, nctum, v. a. 

3, I join, yoke, unite. 
junior, oris, adj. comp. (ju- 

venis), younger. 
Junius, ii, m. Junius. 
Junx), onis, f. Juno, wife of 

Jupiter. 
JuppUer, Jovis, m. Jupiter. 
iurgium, ii, n. a brawl, quarrel. 
juro, avi, are, juratum, v. a. 1, 

I swear (something) ; v. n. 

I take an oath, swear. 
jus, juris, n. law. 
juS'jurcmdum, jurisjurandi, n. 

an oath. 
jussum, i, n. a command, 

order. 
jussus, a, um, part, (jubeo), 

ordered, commanded. 
justitia, », f. justice. 
Justus, a, um, sud^. just, right, 

fair, proper (jus). 
juvencus, i, m. a young bul- 
lock, stag (juvenis). 
juvenis, is, adj. young ; comp. 

junior ; subst. a youth (Fr. 

jeune). 
jwvetUus, utis, f. the time of 

youth, a body of youths. 
juvo, juvi, are, jutum, v. a. 1, 

I aid, help, delight ; 

impers. juvat, it delights. 
juseta, adv. near, close by; 

prep. gov. ace. near, by the 

aide of, in prozimily to. 



JTflsso, Snis, m. Keeso (a name 
' . of the Fabia gens). 



L. 

Lahellvm, i, n. (dim. labmm), 

a little lip. 
LobberLus, ii, m. Liaberius. 
IciboT, lapsus sum, i, v. dep. 3, 

I glide, slip, fall. 
Icbbor, 5ris, m. labour, toil, 

trouble. 
Idboro, avi, are, atum, y. a. 1, 

I elaborate ; v. n. I labour, 

toil, exert myself, am dia- 

tressed. 
laJfrvm, i, n. a lip (Fr. Ifevre). 
lac, lactis, n. milk. 
LacedoBmoti, dnis, f. Lacedse- 

mon, or Sparta, a town in 

Greece. 
Lacedcemonius, a, um, adj. 

Lacedsemonian. 
lacero, avi, are, atum, v. a. 1, 

I tear in pieces, lacerate. 
IcuxHa, 8e, f. a lizard. 
lacesso, ivi, ere, itum, y. a. 

3, I proYoke, challenge, 

harass. 
lacryma, le, f. a tear. 
locus, tis, f. dat. pL lacubus, a 

pool, lake, pond. 
IcBdo, si, ere, sum, y. a. 3, I 

hurt, injure, harm. 
Lcdius, ii, m. Ltelins. 
IfBsi, perf. of Isedo. 
loBauA, a, um, part. (Isedo), hurtt 

ii\jured. 
Icetior, us, gen. oris, adi. comp. 

(laetus), more glad, more 

joyous. 
IcBtUia, 86, f. exultation, joy, 

delight. 
loetus, a, um, adj. glad, joyous^ 

abundant. 
Loemnus, i, m. Ls&Yinns. 
lagena, se, f. ajar, flask. 
lambo, bi, ere, y. a. 3, I lick, 

lap, wash (of a stream). 
lamentum, i, n. a wailing^ 

lamentation. 
lammina, se, f. aplateof metaL 
lana, ee, f. wooL 
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languor^ dris, m. faintness, 
weakness, weariness. 

ItmigeTf era, erum, adj. wool- 
bearing ; as subs, a sheep, 
lamb. 

Zonio, avi, are, atum, v. a. 1, 
I tear in pieces, mangle. 

lapis, idis, m. a stone, pebble. 

laqiietts, i, m. a noose, snare. 

laVf laris, m. a household god. 

larguSy a, um, adj. ample, 
abundant, large. 

ImU, adv. widely, far and wide, 
broadly. 

latens, tis, part, (lateo), lying 
hid; adj. secret. 

UUeo, ui, ere, y. n. 2, I lie 
hid, am concealed ; with 
ace. escape the notice of. 

latibulymi, i, u. a lurking- 
place, a hiding-place. 

Latinus, a, um, adj. Latin, 
belonging to Latium, a 
district of Italy. 

latior, us, gen. oris, adj. comp. 
(latus), wider, broader. 

latissiTni, adv. superl. (\&ik), 
most widely. 

IcUiUs, adv. comp. (lat^), more 
widely. 

LatmtcSf}, m. Latmus, a moun- 
tain of Caria. 

Latonitis, a, um, adj. Latonian, 
belonging to Latona, mo- 
ther of Apollo and Diana. 

IcUro, avi, are, atum, y. n. 1, 
I bark. 

IcUro, onis, m. a robber, thief. 

IcUrodnium, ii, n. robbery, 
brigandage. 

lattts, a, um, part, (fero), carried, 
borne. 

latus, a, um, adj. broad, wide, 

ample. 
UUus, eris, n. a side, flank. 

lattdabUis, e, adj. praise* 
worthy, meritorious. 

latido, avi, are, atum, v. a. 1, 
I praise, laud. 

XMtMrens, tis, adj. Laurentine 
(of Laureutum, a town in 



Latium, in Italy, now 
Torre di Patemo). 

laureus, a, um, adj. of laurel. 

lav/nis, \SiA, f. the laurel, bay- 
tree. 

Urns, laudis, f. praise, merit, 
glory. 

laacuSf a, um, adj. loose, wide, 
slack. 

lecerui, se, f. a lioness. 

lectUa, se, f. a litter (to be 
carried in). 

lector, oris, m. a reader. 

Ucttis, a, um, part, (lego), 
chosen, plucked, gathered, 
read ; adj. choice. 

lectus, i, m. a couch, bed. 

legatio, onis, f. an embassy. 

legatus, i, m. an ambassador, 
lieutenant-general. 

Ugio, dnis, f. a legion (con- 
taining about 6,000 men, 
properly (lego), and so, a 
picked body). 

Ugo, egi, ere, ctum, v. a. 3, J 
choose, pick, coast along, 
read (Fr. lire). 

lenio, ivi, ire, itum, v. a. 4, I 
soften, soothe, appease. 

lenis, e, adj. soft, gentle, 
mild, mellow. 

lenitas, atis, f. softness, gentle- 
ness, mildness. 

leniUs, adv. comp. (len^), 
more softly. 

Lentulus, i, m. Lentulus. 

lentils, a, um, adj. pliant, 
slow, tough. 

leo, 5nis, m. a lion. 

Leontinus, a, um, adj. belong- 
ing to Leontini in Sicily 
(Lentini). 

lepus, 5ris, m. a hare (Fr. 
li^vre). 

Lesbia, se, f. Lesbia. 

Lethams, a, um, a4}« belong- 
ing to Lethe, one of the 
> rivers of the infernal world. 

lethalis, e, adj. deadly, mur- 
derous. 

lethum^ i, Q. death. 
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Leuctrius, a, uni, adj. belong- 
ing to Leuctra. 

llhnSf e, adj. light, trijQing, 
fickle. 

Uvitas, atis, f. lightness, le- 
vity, fickleness. 

levOf avi, are, atum, v. a. 1, I 
make light, raise, alle- 
viate, release. 

leXf legis, f. a law, rule. 

libenth'f adv. willingly, gladly. 

libeTf era, enun, adj. free. 

liber, bri, m. a book (prop, 
the bark of a tree used 
for writing on). 

liberalUaSf atis, f, generosity, 
liberality. 

ItberatuSf a, um, part, (libero), 
freed, liberated. 

liberi, orum, m. children. 

liberLiiSy adv. comp. (libere), 
more freely, too freely. 

Ubero, avi, are, atiuu, v. a. 1, 
I free, deliver, rescue. 

libertas, atis, f. freedom, li- 
berty. 

libra, se, f. a pound, balance. 

libuma, a, i. a Libumian 
galley, a fast vessel. 

JAmfcuSy a, um, adj. Libyan, 
belonging to Libya in 
Africa. 

Libys, yos, adj. Libyan. 

lic&nMa, ee, f. freedom, liberty, 
license, licentiousness. 

licet, licuit, and licitum est, 
ere, v. imp. it is allowed, 
it is permitted, it is law- 
ftil. 

ligneua, a, um, adj. wooden, 

lignwm, i, n. wood, a log. 

j2gur, iiris, adj. Ligurian, 
belonging to Liguria (along 
the ^f of Genoa). 

lUiwm,, li, n. a lily. 

LUybcBum, i, n. LUybseum, a 
promontory in the west of 
Sicily. 

limen, fnis, n. a threshold, 
lintel. 

Ivmurrif i, m. mud, clay. 



lingua, se, f . a tongue, lan- 
guage. 
linquo, liqui, ere, lictum, v. a. 

3, I leave. 
liqueo, licui, ere, v. n. 2, I 

am liquid; part, liquens, 

liquid, flowing. 
ligmaus, a, um, adj. fluid, 

liquid. 
liquor, oris, m. a liquid, 

water. 
lis, litis, f. quarrel, dispute, 

lawsuit. 
littera, se, f. a letter ; pi. an 

epistle, despatch, letter, 

literature. 
lUu>3, oris, n. a shore. 
lUuus, i, m. a curved staff, a 

curved trumpet, clarion. 
LivitLs, ii, m. Livius. Titus 

Livius wrote a history of 

Bome. 
loco, avi, are, atum, y. a. 1, I 

place, station. 
Ipcuples, etis, adj. rich, opu- 
lent. 
loeupleto, avi, aro, atum, v. a. 

1, I enrich, make wealthy. 
locus, i, m. (pi. loca, and loci), 

a place, spot, locaHt}^ 
loeutus, a, um, part, ^oquor), 

having spoken. 
loTigi^iquus, a, um, adj. distant. 
longUudo, inis, f. length (of 

time and space). 
longiHa, adv. comp. further 

off, longer, for a longer 

time, 
longus, a, um, adj. long, &r 

off, remote, Ustlng long. 
JiOngus, i, m. Longus. 
loquax, cis, adj. talkative, 

chattering, loquacious. 
loquor, loeutus sum, i, ▼. 

dep. 3, I speak, talk. 
lubeTiUr, adv. gladly, wUlingly. 
iMcani, orum, m. the Lu- 

caui, a people of southeni 

Italy. 
lucidus, a, um, idj, bright^ 

brilliant, clear. 
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LuciuSy ii, m. Lucius. 
LucretiOf 8e, f. Lucretia. 
lucrwrrif i, n. gain, profit 
ludusj ^y m. griei, sorrow, 

lamentation. 
lucfusy iia, m. a sacred grove, 

wood. 
IvdOy si, ere, sum, v. n. 8, I 

play, sport ; v. a. I ridicule. 
Ivdusy i, m. a game, sport, 

play, school. 
lugeoy xi, ere, ctum, y. a. 2, 1 

grieve for, lament ; v. n. I 

grieve. 
I/ugotoriXy igis, m. Lugotorix. 
Zimien, inis, n. a light (for 

lucmen, cf. lux). 
Iv/nay so, f. the moon. 
lico, lui, ere, v. a. 3, I bathe, 

wash. 
iitOy lui, ere, v. a. 8, I pay, 

atone for ; lucre poenas, to 

suffer punishment. 
lupus, i, m. a wolf. 
lusdnioy se, f. a nightingale. 
hisusy tAy m. a game, joke. 
J/uMiuSy ii, n. Lutatius. 

Lutatius Catulus defeated 

the Carthaginians in the 

first Punic war, at the 

Agates insulse, b.c. 242. 
luMy lucis, f. light, brightness. 
J/yewrguSy i, m. Lycurgus, the 

legislator of Sparta, B.c. 

884. 
Lydius, a, um, adj. Lydian, 

belonging to Lydia on the 

western coast of Asia 

Minor. 
ZysandeVy dri, m. Lysander, a 

Spartan, who took Athens, 

B.C. 404, after the battle 

of .£gos Potami. 

M. 

MacUsy ei, f. leanness, emacia- 
tion. 

w£uAOy avi, are, atum, v. a. 1, 
I magmfy, extol, sacrifice, 
destroy. 



maculoy avi, are, atum, v. a. 
1, I stain, spot, defile. 

MoBliuSy ii, m. Mselius. 

MoBotiSy (sub. palus), the Sea 
of Azov. 

moBreOy ui, ere, v. a. 2, I la- 
ment for, mourn over ; v. 
n. I grieve. 

mcBTOTy oris, m. mourning, 
sorrow. 

TnoBstUiOy 83, f. mourning; sor- 
row, sadness. 

moMtuSy a, um, acy. sad, sor- 
rowful 

magiSy adv. comp. more, 
rather. 

magistery tri, m. a teacher, 
master (Fr. maltre). 

magistratuSy fis, m. a magis- 
tracy, a magistrate. 

magn^UsuSy a, um, adj. noble, 
lony, splendid, magnifi- 
cent 

TnagnitudOy {nis, fl greatness, 
magnitude. 

magnoperiy adv. greatly (mag- 
no, opere). 

Mago, 5nis, m. Mago, a Car- 
thaginian officer. 

Magus, i, m. a Magian, a 
phHosopher of the Per- 
sians. 

majestaSy atis, f. greatness, 
power, dignity, majesty. 

frwQory us, g. oris, adj. comp. 
of magnus. 

maUy adv. comp. pej{Ls,superl. 
pessim^ badly, wrongly, 
wickedly. 

male-dico, xi, ere, ctum, v. a. 
3, I speak ill o^ vilify, 
revile ^ov. dat). 

7naleficu3y a, um, adj. ill-doing, 
wicked, injurious. 

malo, ui, malle, v. a. 8, I 
prefer, choose in preference, 
(magis, volo). 

malumiy i, n. an evil, mischief. 

mcUtiSy a, um, adj. comp. pe- 
jor, superl. pessimus, bad, 
eviX wicked. 
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mafidaium, i, n. a commis- 
sion, charge, trust. 

viando, avi, are, atum, v. a. 
1, I put into any one's 
hands, entrust to, com- 
mission, order (manus, 
do). 

Mandvhratvus^ ii, m. Mandu- 
bratius. 

vmrUf adv. in the morning, 
early (Fr. demain). 

maneoy mansi, ere, mansum, 
y. n. 2, I remain, stay ; 
y. a. I await. 

Manius, ii, m. jyfanius. 

ManliuSf ii, m. Manlius. 

maiM, ayi, are, atum, v. n. 1, 
I drop, trickle, flow from. 

TnansuruSf a, um, fut. part of 
maneo. 

marms, iis, f. a hand, a troop 
of men (Fr. main). 

Marathon, onis, m. Marathon, 
in Attica, in Greece, where 
the Persians were defeated 
by Miltiades, b.c. 490. 

Marcelltis, i, m. Marcellus. 

Marmis, ii, m. Marcius. 

MarctcSf i, m. Marcus. 

MctrdonitiSf ii, m. Mardonius, 
a Persian general, defeated 
at Platsea, B.C. 479. 

marey is, n. (nom. pi. maria), 
the sea (Fr. mer). 

piargOf inis, m. an edge, bor- 
der, margin. 

TnarUimuSf a, um, adj. belong- 
ing to the sea, maritime. 

maritOf ayi, are, atum, y. a. 
1, I giye in marriage, wed. 

maritvLS, i, m. a husband, 
bridegroom. 

Marius, ii, m. Marius, a Ro- 
man general who defeated 
the Cmibri, B.c. 102. 

Mars, Martis, m. Mars, the 
god of war, war. 

Martig&iui, se, m. bom of Mars. 

Marti'us, a, um, adj. belonging 
to Mars, martial. 

massa^ se, f. a lump, maso. 



Massinissd, se, m. Massinissa, 
a Numidian prince, B.C. 
210. 

mater, tris, f. a mother (Fr. 
mfere). 

maieria, se, f. stuff, matter, 
material ; esp. timber. 

matroTui, se, f. a matron, wife, 
lady. 

Tnaturus, a, um, a^j. ripe, 
mature, early. 

maxiTrU, ady. very greatly, 
in the greatest degree. 

Maximus, i, m. 'Maximus. 

maximus, a, um, adj. superl. 
(magnus), greatest, very 
great. 

Medea,, se, f. Medea, a princess 
of Colchis, wife of Jason. 

medicina, ee, f. the healing art, 
medicine. 

Medicus, a, um, adj. Median, 
Persian. 

medicus, i, m. a healer, sur- 
geon, physician. 

7nediterraneiis, a, um, a^j. 
inland. 

m^ditor, atus sum, ari, y. dep. 
1, I meditate, study, in- 
tend. 

medivs, a, um, adj. in the 
middle, neutral. 

Medon, tis, m. Medon (son of 
Codnis). 

Medvs, a, um, adj. a Median, 
a Mede. 

inel, mellis, n. honey (Fr. 
miel). 

m^lilotos, i, f. melilot (a plant), 
honey-lotus. 

melior, us, oris, adj. comp. 
(bonus), better. 

mMUus, a, um, a^j. honey- 
sweet. 

97tem5ra?ta, se, £. a membrane, 
thin skin. 

m^&mhrum, i, n. a limb, mem- 
ber. 

vn/emini, isse, defect, v. I 
remember, recollect; im- 
perat. memento* 
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memor, Sris, adj. mindful, 

grateful. 
Tnemoriay sd, f. the faculty of 
recollecting, recollection, 
memory. 
971^715, mentis, f. the intellect, 
mind, reason, disposition 
(cf. memini). 
Tnensa, se, f . a table. 
fnensis, is, m. a month (cf. 
metior, mensus, I mea- 
sure), (French mois). 
^nenstruuSyOf um, adj. monthly. 
mentiOf onis, f. mention. 
TneTUioTf mentitus sum, iri, v. 
dep. 4, I speak falsely, lie, 
deceive (memini, and so, 
I invent). 
fnerccUoTy oris, m. a trafficker, 

merchant, trader. 
fnercatura, ae, f. trafficking, 

trade, merchandise. 
TuerceSf edis, f. pay, hire, re- 
ward. 
fnercor, atus sum, an, v. dep. 1, 

I trade, traffic. 
MercuriiiSf ii, m. Mercury, 
god of gain and messenger 
of the gods, son of Maia. 
mereor, meritus sum, eri, v. 
dep. 2, I earn, deserve, 
'serve as a soldier. 
mergoy si, ere, sum, v. a. 3, I 
sink, plunge into, immerse. 
mfiridiarmSf a, um, adj. be- 
longing to mid-day, south- 
erly (medius, dies). 
nieHdies, ei, f. mid-day, noon. 
Tneritdy adv. deservedly, pro- 
perly. 
fnerUum, i, n. a thing de- 

seiTed, merit, service. 
mersicSf a, um, part, (mergo), 

plunged, immersed. 
meruTrif i, n. pure wine (un- 
mixed with water). 
mene, mercis, f. merchandize, 

goods. 
piessis, is, f. reaping time, 

harvest (meto, I rea^). 
metior, mensus sum, iri, v. 



Asp. 4, I measure (Fr. 

metre). 
metuOf i, ere, utum, v. a. 3, I 

fear, dread ; v» n. I feel 

afraid, am frightened. 
onetus, ils, m. fear, dread, 

apprehension. 
meus, a, um, adj. mine (ego, 

mei). 
mi, dat. of ego (for mihi). 
migro, avi, are, atum, v. n. 1, 1 

remove, migrate. 
miles, itis, m. a soldier. 
Milesius, a, um, adj. Milesian, 

belonging to Miletus in the 

western part of Asia Minor. 
milia, pi. of mille, num. a 

thousand (Fr. mille). 
miliarium, i, n. a milestone, 

(because it marked a thou- 
sand paces. ) 
militaris, e, adj. belonging to 

soldiers, military, warlike. 
militia, te, f. soldiering, service, 

warfare ; militise, in the 

field. 
milito, avi, are, atum, v. n. 1, 

I am a soldier, serve. 
mille, pi, milia, num. a thou- 
sand. 
Milo, onis, m. Milo, a Cretan 

athlete, b. c. 511, also 

a friend of Cicero (b.c. 

60). 
MiUiades, is, m. Miltiades, the 

conqueror of the Persians 

at Marathon, b.c. 490. 
Milvius, ii, m. Milvius. 
milviLS, i, m. a kite. 
mi/na, se, fl a mina (worth 

about £4). 
mince, arum, f. threats. 
Miiierva, se, f. Minerva, the 

goddess of wisdom. 
minimus, a, um, adj. super. 

(parvus), least, very little. 
ministra, se, f. an attendant 

(minor, and so, an inferior). 
minium, ii, n. vermilion. 
minor, atus sum, ari, v. dep. 

1, I threaten, menace.. 
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miiwr, us, gen. oris,' a^'. 
comp. (parvus), less, smaller. 

mimu), ui, ere, utum, v. a. 8, 
I lessen, impair. 

minusy adv. comp. (minor), 
less, in a less degree. 

MinutiuSy ii, m. Minutius. 

mirabilis, e, adj. wonderful, 
marvellous, strange. 

jniraculurrif i, n. a wonder, 
marvel. 

miroTf atus sum, ari, v. dep 
1, I wonder at, marvel. 

mirus, a, um, adj. wonderful 
marvellous, strange. 

misellvSy a, um, adj. dim. (ml 
ser), miserable, wretched. 

misery era, erum, adj. miser- 
able, wretched. 

miserear, misertus, or itus 
sum, eri, v. dep. 2, I pity, 
take compassion on. 

miserety v. impers. it pities 
one (gov. ace. of person 
and gen. of thing pitied). 

miseriay se, f. misery, wretch- 
edness. 

misericordia, 8b, f. pity, com- 
passion, mercy, (miser, 
cor). 

misericors, dis, adj. pitiful, 
compassionate. 

misiy perf. of mitto. 

missus, a, um, part, (mitto), 
sent. 

inUigOy avi, are, atum, v. a. 1, 
I soften, soothe, mitigate. 

MithridaticuSy a, um, adj. 
Mithridatic, belonging to 
Mithridates, king of Pon- 
tus, B.C. 90. 

mitioTy us, gen. oris, adj. comp. 
(mitis), milder, softer. 

mUis, e, adj. soft, mild, gentle. 

mitto, misi, ere, missum, v. a. 
8, I send, despatch, let go, 
lay aside, omit. 

fnodestioy », f. moderation, 
modesty. 

modius, ii, m. a peck (about 
two gallons). 



modd, adv. only, onlyrecently; 
modo . . . modo, at one 
time ... at another (mo- 
dus, and so, by measure or 
limit). 

modusy 1, m. a measui-e, limits 
bound, way, manner, me- 
thod. 

moRnia, ium, n. walls (of a 
town), fortifications. 

m/olior, Itus sum, iri, y. dep. 
4, 1 attempt, take in hand, 
undertake, attack. 

mollio, ivi, ire, itum, v. a. 4, 
I soften, appease, ener- 
vate. 

mollis, e, adj. soft, tender, 
pliant^ effeminate. 

vnoneOy ui, ere, itum, v. a, ^ 
I advise, warn, remind. 

m^onimentwm^ i, n. a memo- 
rial, monument. 

Trumitum, i, n. advice, warn* 
ing, admonition. 

TTumihiSy a, um, part, (moneo), 
warned, advised, reminded. 

TnxmSy tis, m. a mountain (Fr. 
montagne). 

TrvoTvtanuSy a, um, adj. moun- 
tainous, belonging to a 
mountain. 

Thora, SB, f . a delay, impedi- 
ment. 

mxirhiSy i, m. a disease, malady 
(Fr. morve). 

mordeOy momordi, ere,mor8um, 
y. a. 2, I bite. 

morioTy mortuus sum, mori, 
Y. dep. 8, I die. 

moror, atus sum, ari, t. dep. 
1, I delay, hinder, loiter, 
tarry. 

morsy tis, f. death. 

morsus, a, um, part, (mordeo), 
bitten. 

morstiSy tsy m. a bite. 

martalis, e, a^. deadly, mor- 
tal, perishaole. 

mortuusy a, um. part (morior), 
dead. 

mo8f dxis, m. manner, habit, 
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custom ; in pi. mores, cha- 
racter, disposition. 

motiLs, a, um, part, (moveo), 
moved, influenced. 

mottis, fis, m. a movement, 
stir, disturbance ; motus 
terrse, an earthquake. 

moveOf movi, ere, motum, v. a. 
3, I move, stir, influence. 

TTioviy perf. of moveo. 

'mdx, adv. presently, soon, soon 
after. 

TnugiOf ivi, and ii, ire, itum, 
V. n. 4, I bellow, low. 

miUa, se, f. a she-mule. 

mulcoy avi, are, atum, v. a. 1, 
I beat, maltreat. 

TnulieTf eris, f. a woman. 

multitudo, inis, f. a multitude, 
large number. 

multd, adv. by much, greatly, 
by far. 

multd, avi, are, atum, v. a. 1, 
I fine, punish. 

TtiuUtkiif adv. much, greatly. 

m/ulttis, a, um, adj. comp. plus, 
super!, plurimus, much, 
great ; pi. many. 

muluSf i, m. a mule. 

Tnumdus, i, m. the universe, 
world I from mundus, neat, 
from its orderly arrange- 
ment). 

TTiuniOj ivi, and ii, ire, itum, 
V. a. 4, 1 build walls round, 
fortify, secure, protect. 

rMjmitiOy onis, f. a fortifying, 
defence,protection,bulwark. 

mumbSy eris, n. a duty, office, 
service, gift, show (of gla- 
diators). 

munusculv/m^ i, n. a little pre- 
sent. 

mv/ru8y i, m. a wall of a city, 
a protection. 

MtbSj m. Mus (a Roman sur- 
name. See Decius). 

Tnus^ muris, m. a mouse. 

Tnuaa, se, a muse, song. 

m/uscaf SB, f . a fly. 

musicus, i, m. a musician* 



mtUOy avi, are, atum, v. a. 1, 
I alter, change ; v. n. I un- 
dergo a change. 

MyndiuSy a, um, adj. Myndian, 
of Myndos, a city of Caria 
in Western Asia Minor. 

myrtevsy a, um, adj. belonging 
to myrtles, myrtle. 

myrtusy i, f. a myrtle. 



iVac^t^,a,um,part. (nanciscor), 
having obtained, gotten. 

Tiamy conj. for. 

TMivciscoTy nactus sum, i, v. 
dep. 3, I obtain, get. 

TUirrOy avi, are, atum, v. a. 1, 
I describe, tell, relate, nar- 
rate. 

TMscoVy natus sum, i, v. dep. 
3, I am bom, arise. 

naialiSy e, adj. belonging to 
birth, natal ; dies natalis, a 
birthday. 

TuitiOy onis, f. a nation (nascor). 

naiuray se, f. the inborn cha- 
racter of anything, dispo- 
sition, nature, the universe. 

natiLSy a, um, part, (nascor), 
born ; as suost. a son. 

TuUuSy fls, m. a birth ; esp. in. 
abL natu, by birth. 

naufragiumy ii, n. a ship- 
wreck (navis, frango, I 
break). 

naiUay se, m. a shipman, sailor. 

Tuiviicusy a, um, adj. belonging 
to ships, nautical. 

navaliSy e, adj. belonging to 
ships, naval. 

navigatiOy 5nis, fl a sailing, 

voyage. 
TULvigiumy ii, n. a ship, vessel. 
navigOy avi, are, atum, v. n. 1, 
I sail, voyage ; v. a. I sail 
over. 
namsy is, f. a ship. 
namta, se, m. a shipman, aailoSf 
mariner. 
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ne, conj. lest, not (with im- 
peratives). Ne-quidem, not 
even. 

w^, interr. part, is it ? append- 
ed to the first word in the 
clause; whether. 

NecBra, 86, f. Nesera. 

neCf conj. nor ; nee . . . nee, 
neither . . . nor. 

necessa/rib^ adv. necessarily. 

neceasarms, a, nm, adj. neces- 
sary, unavoidable ; as subs, 
kinsman, relative. 

necessUaSf atis, f. necessity, 
destiny. 

necOy avi, or necui, are, atum, 
V. a. 1, 1 kill, destroy, slay. 

Tieeui^ perf. of neco. 

Tuf and/as J a, um, adj. unutter- 
able, impious, heinous, 
atrocious. 

neglectus, a, um, part, (ne- 
' gligo), neglected, slighted. 

negligenSf tis, adj. negligent, 
careless. 

negligo, exi, ere, ctum, v. a. 8, 
I neglect, disregard, pay 
no heed to (nee, lego, I 
speak). 

negOj avi, are, atum, v. a. 1, 
1 say no, deny (Fr. nier). 

nemOf iniB,m. no one (ne, homo). 

nemorosits, a, um, adj. woody. 

nemtLSj 5ris, n. a grove, wood. 

nepos, Otis, m. a grandson, 
descendant. 

Nepttmus, i, m. Neptunus, the 
god of the sea. 

Tieqite. See nee. 

ne-queOf ivi, and ii, ire, itum, 
V. n. 4, I am not able. 

nequicqudm, adv. in vain, to no 
purpose. 

««-»cio, scivi, and ii, ire, itum, 
V. a. 4, I am ignorant of. 

neXj necis, f. a violent death, 
murder, slaughter. 

^*9'«n gra, gnim, adj. dark, 
black ; super, nigerrimus. 

Mihil, indecl. nothing (n& 
hUum, a Uttle thing). 



nihiU^ adv. by nought, in no 
degree. 

NUus, i, m. the Nile, a river 
of Egypt. 

nimms, a, um, a^j. too great, 
excessive. 

nimis, adv. too muchy over 
much. 

nisif conj. unless, except (ni, 
si). 

nisiLSy a, um, part, (nitor), 
having strained, or exerted. 

nisuSy i^ m. a straining, ef- 
fort. 

nUeo, ui, ere, v.n. 2, 1 am bright, 
shine, glitter. 

nitor f nisus, and nixus sum, 
i, V. dep. 3, 1 strain, strive, 
exert myself. 

uitoTy oris, m. brilliancy, 
brightness. 

nivetis, a, um, adj. snowy, 
snow-white. 

nix, nivis, f. snow, (Fr. 
neige). 

nobiliSj e, adj. well-known, 
illustrious, noble (nosoo, 
1 get a knowledge of). 

nobilitas, atis, f . nobility, noble 
birth, excellence. 

n>oceOy ui, ere, v. a. 2, I do 
harm to, injure, damage. 

noctUy adv. bv night, (prop, 
abl. of old noun, noctns, 
night). 

noctvrmts, a, um, adj. belong- 
ing to night, nocturnal 

nodus, i, m. a knot, band, 
fastening. 

nolo, nolui, nolle, y. a. and 
V. n. 3, I do not wish, am 
unwilling, (non, volo). 

noTTien, Inis, n. a name (nosco, 
and so, that by whidli any- 
thing is known). 

-nomino, avi, are, atum, v. a. I, 
I give a name to, calL 

91091, adv. not (ne unum, not 
one). 

Tionagesimus, a, um, a^j. nine- 
tieth. 
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fumdam, adv. not yet. 

9umne, is it not? (non, and the 
particle ne). 

TUmnulluSy a, um, adj. some. 

wmnunqudmi, adv. sometimes. 

nos^ pi. of ego, we. 

nosco, novi, ere, notom, v. a. 3, 
I become acquainted with, 
learn ; perf. novi, I know ; 
pluperf. noveram, and no- 
ram, I knew. 

noster, tra, trum, pron. adj. 
belonging to us, our. 

nossem, for novissem. 

nostraSf atis, adj. our country- 
man, of our country. 

nota, se, f. a mark, sign, token, 
brand, censure. 

nottiSf a, um, part, (nosco), 
learned, known. 

TbotuSf a, um, adj. well-known, 
notorious. 

novi. See tiosco. 

novissim^t adv. superl. (nove), 
most newly, most recently. 

nowSf a, um, adj. new, fresh. 

nox, noctis, f. night, darkness 
(Fr. nuit). 

TUXtuSy a, um, adj. guilty, 
wicked. 
, nuhes, is, f. a cloud, gloomi- 
ness. 

rniduSf a, um, adj. bare, 
stripped, naked. 

nullusy a, um, gen. nullius, 
adj. no one, none (ne, ullus). 

mmh, adv. is it that ? (expect- 
ing an answer, no) ; whe- 
ther (in indirect ques- 
tions). 

Nvi/mdy 8B, m. Numa, the se- 
cond king of Rome, Numa 
Pompilius. 

nwrnem., mis, n, a nod, divine 
will, deity. 

ntv/mtrOy avi, are, atum, v. a. 1, 
I number, count. 

iwmwrvAy i, m. a number, 
class, band, rank. 

Nv/midoBy arum, m. the Nu- 
midians, iiihabitants of 



Kumidia in Northern Af* 

rica. 
Nwmidia^ sb, f. Kumidia. 
NvmvUoTj oris, m. Numitor, 

grandfather of Romulus. 
nv/m,mu8f i, m. a piece of 

money, coin, money. 
nikriCy adv. now. 
mmqudmiy adv. never (ne, un- 

quam). 
nurUio, avi, are, atum, v. a. 1, 

I report, announce, convey 

tidings. 
nusqiLdm, adv. nowhere, (ne, 

usquam). 
nutrioy ivi, and ii, ere, itum, 

V. a. 4, I nourish, rear, 

cherish, foster. 
nutriXy tncis, f. a nurse, 

cherisher. 
nuXy nucis, f. a nut, walnut 

(Fr. noix). 
nympTuiy se, £ a hymph ; god- 
dess of the woods, foun- 
tains, &c. 

0. 

0, outcry ; ! oh ! 

ob, prep. ^ov. ace. on account 
of, owing to. 

ob'dMcOy xi, ere, ctum, v. a. 8, 
I lead across, draw over, 
cover, envelop. 

ohductuSy a, um, part, (obdu- 
co), drawn over, concealed. 

6b'dv/ro, avi, are, atum, v. n. 1, 
I am hard, callous, endure. 

obedio, ivi, and ii, ire, itum, 
V. a. 4, I listen to, obey 
(ob, audio). 

6b-e0y ivi, and ii, ire, itum, 
V. a. 4, I go to meet, tra- 
verse, accomplish ; v. n. I 
die (und. diem supremum, 
I accomplish my last day). 

dbUuSy iis, m. a setting (of sun, 
&c.), ruin, downfaU, death. 

objectuSf a, um, part, (objicio), 
thrown across, exposed to. 

objectiLs, iis, m. a putting 

Q 2 
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across, l^trowin^ in the 
way, an object, sight. 
ob'jicio, eci, ere, ectum, v. a. 8, 
I throw in the way, put 
hefore, expose, cast in any 
one's teeth. 
dbUctamentum, i, n. apleasnre, 

amusement. 
ob'lectOt avi, are, atmn, v. a. 
1, I delight, amuse, enter- 
tain. 
oblUnSf a, nm, part, (obliviscor), 

having forgotten. 
cblivio, onis, f. forgetfulness, 

oblivion. 
obliviscoTy oblitus sum, i, v. 
dep. 3, I forget (gov. gen. 
or ace). 
^bruxtiusy a, um, adj. liable to 
punishment, obnoxious, 
uable to» indebted to. 
6b-ruo, i, ere, utum, v. a. 3, 
I cover over, hide, over- 
whelm. 
obriUtis, a, um, part, (obruo), 

buried, overwhelmed. 
ohscurus, a um, adj. dark, 

shady, obscure. 
ob-secro, avi, are, atum, v. a. 1, 
I implore, entreat (sacer). 
obsedi, perf. of obsideo. 
observaMo, 5nis, f. a watching^ 

observation. 
ob-servOf avi, are, atum, v. a. 

1, I notice, regard, watch, 
keep. 

dbsesy idis, com. a hostage 

(obsideo, one pent up). 
ob-sideo, sedi, ere, sessum, v. a. 

2, I sit down before (a 
town), blockade, invest 

db-struoy xi, ere, ctom, v. a. 8, 

I heap up against, block 

up, obstruct. 
cb-temperOy avi, are, atum, v. n. 

1, I obey, attend to. 
db-terOy trivi, ere, tritum, v. a. 

8, I trample on, bruise, 

crush. 
obtrectatio, onis, f. detraction, 

envious disparagement. 



dbviArriy adv. in the way, so 

as to meet. 
oaxaio, onis, £ a falling in the 
way, opportunity, fit sea- 
son (ob, cado). 
oceasuSy ^ m. a setting, going 

down, fall. 
oC'CidOy di, ere, cnsum, v. a. 

3, I cut down, kill, slay. 
oC'ddOy di, ere, casum, v. n. 3, 
I fall across, fall down, am 
undone, set (of the sun, 
&c.). 
ocdstJLs, a, nm, part, (occido), 

killed, slain. 
occulo, ni, ere, nltum, t. a. 3, 

I hide, cover over. 
occvJfo, avi, are, atmn (fireq.), 

V. a. 1, I hide, conceaL 
occupOy avi, are, atum, v. a. 1, 
I seize, take possession of, 
occupy, anticipate, sur- 
prise. 
oc'CurrOy curri, ere, cniBnm, 
V. n. 3, I run to meet, tall 
in with, rescue. 
oceanus, i, m. the ocean. 
ocellus, i, m. dim. (oculns), a 

little eye, darling. 
OctaviuSy ii, m. Octavius. 
odavusy a, um, num. adj. the 
eighth ; octavus decunos, 
the eighteenth. 
octingeTUiy se, a, num. eight 

hundred. 
odo^ num. eight. 
octodeeiniy num. eighteen. 
octogintOy num. eighty. 
odUiiSy i, m. eye, aarUng (Fr. 

oeil). 
odiy odjsse, defect, v. I hate. 
odiosusy a, um, adj. hateful. 
odium, ii, n. hate, dislike. 
odoTy oris, m. scent, odour, 

fragrance. 
odorcUuSy a, um, a<y. scented, 

sweet smelling fragrant. 
offensioy oms, f. a stumbling 
offence, dislike^ nnpopu- 
larity. 
o/'fero, obtuli, offerre, obla- 
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tarn, v. a. 8, 1 bring before, 
offer, present, expose. 
of'fido, feci, ere, fectam, v. n. 
8, I put in the way of, ob- 
struct, hinder, hurt (ob, 
facio). 
offidvmi, ii, n. a kindness, ser- 
vice, duty, office (contr. 
from op&cum, bringing 
help). 
oUa, 88, f. an olive berry, an 

olive-tree. 
oleum, i. n. olive oil. 
oUm, adv. formerly ; hereafter, 
at a future time, at any time, 
sometimes (ille, and so, at 
a time far removed from 
the present). 
olivfij se, f . an olive, an olive- 
tree. 
QlympiOy se, f. Olympia, a dis- 
trict in Elis in Greece, 
where the Olympic games 
were held. 
Olympia^ orum, pi. n. the 

Olympic games. 
Olympicus, a, um, adj. belong- 
ing to Olympia, Olympic. 
amnind, adv. altogether, en* 

tirely, quite. 
(rmnia, e, acy. all, every. 
onv^Sf Sris, n. a burden, load* 
opercb, SB, f. work, pains, 

labour. 
qperio, ui, ire, ertum, v. a. 4, 

I close, cover, conceal. 
opinio, onia, f. belief idea, 

opinion. 
opvhdor, atus sum, are, v. dep. 

1, I hel^, aid. 
oppidantis, i, m. a townsman, 

dweller in a town. 
qppidmny i, n. a town. 
qportet, impers. verb, it is fit, 

right. 
opportimissimus, a, um, adj. 
superl. (opportunis), most 
smtable most convenient. 
opportmiiUu, atis, f. suitable- 
ness, a favourable time, 
opportunity. 



opportuntis, a, um, adj. suit- 
able, fit, seasonable (ob, 
portus, ready at the har- 
Dour). 

op'prbiM, pressi, ere, pressum, 
V. a. 8, I press against, 
crush, suppess. 

oppv.gnator, ona, m* an assail- 
ant, attacker. 

qp-pvrgno, avi, are, atum, v. a. 
1, I fight against, besiege, 
assault. 

ops, opis, f. (the nom. is not 
found), help, aid ; pi. opes, 
resources, wealth, influence. 

qptimus, a, um, adj. superL 
(bonus), the best, very 
good. 

opto, avi, are, atum, v. a. 1, I 
wish for, long for, desire. 

opu8, eris, n. work, labour, a 
work ; pL opera, esp. mili- 
tary works. 

opus, indecL noun, need ; opus 
sit, there is need of (gov. 
abl.). 

ora, se, f. a border, ed^ shore, 
coast (os, a mouth). 

orciculum, i. n. an oracle^ 
prophecy (oro, I pray for). 

oratio, onis, t a speech, oratory 
(oro). 

orator, oris, m. a speaker, 
orator. 

orbia, is, m. a circle, ring, 
orbit, the world. 

Oreades, um, f. the Orkney 
Islands. 

Orcus, i, m. Orcus, Pluto. 

ordino, avi, are, atum, v. a. 1, 
I set in order, arrange, 
settle. 

ordior, orsus sum, iri, v. dep. 
4, 1 bedn, commence, take 
in hand. 

ordo, Inis, m. arrangement, 
rank, order. 

Orgetorix, igis, m. Orgetorix. 

origo, inis, f. origin, source, 
beginning. 

orior, ortus sum, oriii, y. dep. 4, 
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I rise from, arise, spring 

from, descend from. 
omamentrimi, i, n. an orna- 
ment, decoration. 
omo, ayi, are, atum, v. a. 1, I 

equip, furnish, beautify, 

embellish, adorn. 
orOf ayi, are, atum, v. a. 1, 

(prop. I speak, os) I pray, 

entreat, beg. 
OrodeSf is, m. Orodes, name 

of two Parthian kings. 
ortus, a, nm, part (orior), 

having arisen. 
08, oris, n. the mouth, face. 
08, ossis, n. a bone. 
oscutnm, i, n. a kiss (dim. of 

OS, and so, a little mouth). 
o94endo, i, ere, ensum, v. a. B, 

I show, display, parade, 
Ostui, ee, f. Ostia, the seaport 

of Rome, at the moutn of 

the Tiber. 
oHor, atus sum, ari, v. dep. 1, 

I am at leisure^ enjoy a 

holiday. 
otiosl, adv. leisurely, quietly, 

easily. 
otiostis, a, um, adj. at leisure, 

leisurely, tranquil. 
oHum, ii, n. leisure, absence of 

occupation, ease, quietness. 
ovia, ia, f, & sheep. 
ovum, i n. an egg (Fr. oeuf). 
Oxus, i, m. the Oxus, flowing 

into the Caspian Sea 

(Jihon). 

P. 

PctbulcUar, oris, m. one who 

collects fodder, a forager. 
pabtUor, atus sum, ari, y. dep. 1, 

I collect fodder, forage. 
paindtim, i, n. fodder, forage 

(cf. pasco). 
paciaeor, pactus sum, i, v. dep. 

8, I make a bargain, coyc" 

nant, agree. 
paetwm, i, n. a bargain, coye- 

nant 



partus, a, nm, part, (paciscor), 
haying bargained ; also 
pass, bargained for, coye- 
nanted. 

PadiLSf i, m. the Po, a river of 
Italy. 

poBvU, adv. nearly, almost. 

pagus, i, m. a canton, village 
(Fr. pays). 

pcUdm, adv. openly, in public; 
palam facio, 1 make mani- 
fest, show (pando). 

PaZatinus, i, m. (sub. Mons), 
the Palatine^ one of the 
seven hills ot Rome. 

PcUcUiiim, ii, n. the Palatino 
hill, palace. 

palleo, ui, ere, v. n. 2, I am. 
pale. 

pallidus, a, um, ac(j . pale. 

pcdor, atus sum, an, v. dep. 1, 
I wander up and down. 

palus, udis^f. a marsh, swamp, 
fen. 

Pampkylvu8, a, um, ac(j. Pam- 
phylian, belonging to Pam- 
phylia on the soul^ coast 
of Asia Minor. 

pcmdo, di, ere, pansum, and 
passum, V. a. 3, 1 spread 
open, expand, unfold. 

pcmis, is, n. bread, a loaf. 

papaver, ens, n. a poppy. 

papavereus, a, um, adj. be- 
longing to })oppies. 

par, p&ris, adj. (neut. pi. 
paria), equal, a match for ; 
subst. n. a pair. 

parci, adv. sparingly. 

parcults, adv. comp. (parc^), 
more sparingly. 

pareo, peperci (or parsi), ere, 
parcitum, and parsum, ▼. 
n. 8, I spare^ forbear. 

parcus, a, um, ac^. sparing, 
frugal, thrifty, parsimo- 
nious. 

parenSf tis, com. a parent. 

pareo, ui, ere, itum, v. n. 2, I 
show myself appear, obey, 
submit to. 
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paries, Stis, xn. a wall (of a 

house). 
pariOy peperi, ere, partum, v. 

a. 3, I bring forth, bear, 

produce. 
Parius, a, um, adj. Parian, 

belonging to Paros. 
parOj avi, are, atum, v. a. 1, 

I provide, prepare, get 

ready. 
Parus (or Paros), i, f. Paros, 

an island in the ^gean 

Sea, one of the Cyclades. 
parsy tis, f. a part, portion, 

share. 
particeps, cipis, adj. a sharer 

in, partner in (^ars, capio). 
parttiriOf ivi, and li, ire, v. a. 

(desider.), I desire to bring 

forth, bring forth. 
pa/rtu8, a, um, part, (pario) 

brought forth, produced, 

obtained. 
partus, ^s, m. a bringing forth, 

birth, offspring. 
pa/riim, adv. little, too little 

(often with a gen. after it). 
parvuluSj a, um, adj. (dim.), 

very little, small. 
panmSy a, um, adj. (comp. 

minor, superl. minimus), 

small, little, petty. 
pascOf pavi, ere, pastum, v. a. 

3, 1 feed, maintain. 
paseor, pastus sum, i, v. dep. 

3, I feed on, eat. 
pascuumf i, n. pasture land, 

meadow (pasco). 
passer, eris, m. a sparrow. 
passim, adv. on all sides, every- 
where around (pando). 
passurus, a, um, fut. part, of 

patior. 
passus, iis, m. a step, pace 

(pando, and so, the stretch- 
ing out the legs). 
passus, a, um, part, (pando), 

stretched out ; uvsb passse, 

dried grapes, raisins. 
passus, a, um, part, (patior), 

having suffered. 



pasUjr, oris, m. a feeder, shep* 
herd. 

pastus, a, um, part, (pascor), 
having fed on. 

pcUefacio, feci, ere, factum, v. 
a. 8, I throw open, open, 
disclose, uncover. 

pat-eo, ui, ere, v. n. 2, I lie 
open, am exposed, extend. 

pcUer, tris, m. a father (Fr. 
pk«). 

patera, se, f. a saucer, flat 
dish, or bowl. 

patemus, a, um, adj. belong- 
ing to a father, paternal. 

patieTis, tis, adj. enduring,' 
able to suffer, patient (pa- 
tior). 

patientia, se, f. endurance, suf- 
ferance. 

patirui, 86, f. a broad dish 
(pateo). 

patior, passus sum, pati, v. 
dep, 3, I suffer, endure. 

patria, se, f. one's -fatherland, 
native country. 

patrimoniwn, ii, n. property 
inherited from a father, 
patrimony (pater). 

pairius, a, um, adj. belonging 
to a father, paternal, an- 
cestral, native. 

pcUruus, i, m. a father's bro- 
ther, uncle (on the father's 
side). 

pavxius, a, um, adj. few, little 
(gen. in pi.) 

pauSuivn, adv. little by little, 
by slow degrees. 

paulispir, adv. for a short 
time, for a brief space. 

paulb, adv. by a little, some- 
what. 

patUulum, adv. a little (time, 
way). 

pauliim, adv. somewhat, for a 
little way. 

Paulus, i, m. Paulus. 

pauper, eris, adj. poor (Fr. 
pauvre). 

paupertas, atis, f. poverty. 
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PauaaniaSf ee, in. Pausanias, a 

Greek who defeated the 

Persians at Platssa, b.c. 

479. 
paveo, pavi, ere, v. n. 2, I am 

in fear, am dismayed ; v. a. 

I dread, fear. 
pcmduSf a, am, adj. terrified, 

alarmed, panic-stricken. 
pavOf onis, m. a peacock. 
pavor, oris, m. panic, dread. 
paXj pacis, f. p^eace (Fr. paix), 

(from paciscor, and so, 

prop, a treaty, &c.). 
peccatum^ i, n. an offence, 

error, fault, sin. 
pecco^ avi, are, atum, v. n. 1, 

I sin, err, go astray. 
pectvSi oris, n. the breast, 

chest, heart, mind. 
pecunidy se, f. money, wealth 

(pedis, cattle, the earliest 

wealth). 
pecuSf Sris, n. cattle, a herd. 
pecus, iidis, f. a single head of 

cattle, a brute, esp. sheep. 
pedes, itia^ m. a foot-soldier 

(pes). 
pedesteVf tris, e, adj. on foot. 
pelagtis, 1, u. the open sea, 

ocean. 
pelliSj is, f. a skin, hide. 
pello, pepuli, ere, pulsum, v. 

a. 8, I strike, drive, expel, 

banish, defeat. 
pendeo, pependi, ere, v. n. 2, 

I hang n'om, am suspended, 

hang down, am in doubt. 
pendOf pependi, ere, pensum 

V. a. 3, 1 weigh out money, 

pay, ponder over, consider 

(lit. I make to hang down, 

esp. of scales, and so, I 

pay). 
peninsula, se, f. a peninsula. 
penna, se, f. a feather ; pi. a 

wing. 
peperi, perf. of pario. 
pepuli, perf. of pello. 
per, prep, gov. ace. through (of 

space and time), through- 



out bj means o^ owing 
to. 

peractus, a, um, part, (perago), 
accomplished, completed. 

perago, egi, ere, actum, ▼. a. 
8, I do thoroughly, finish, 
complete, spend (of time). 

per-agro, avi, are, atum, v. a. 
1, I travel through, tra- 
verse. 

percept, perf. of percipio. 

per-dpio, cepi, ere, ceptom, 
V. a. 3, I take, receive, 
understand, perceive. 

percontatio, onis, f. an inqnii- 
ing, asking, question. 

perdidi, perf. of perdo. 

perdo, didi, ere, ditnm, v. a. 
I destroy, ruin, lose, waste. 

per-duco, xi, ere, ctum, v. a. 
8, 1 lead through, conduct, 
bring over, induce. 

perductus, a, um, part, (per- 
duco), led through, led, 
induced. 

perduxi, perf. of perduco. 

peregrinus, a, um, adj. foreign, 
strange ; as subst. a fo- 
reigner. 

per-eo, ivi, and ii, ire, itum, v. 
a. 4, am destroyed, ruined, 
undone, perish (prop. I 
run through, and so, dis- 
appear). 

per/ectus, a, um, part, (per- 
ficio), completed ; as a^j. 
complete, perfect. 

per-fero, tuli, ferre, latum, v. 
a. 3, I carry through, con- 
vey, bear (tidings, Ac), 
endure, carry out. 

per-ficio, feci, ere, ectum, v. 
a. 8, I do thoroughly, com- 
plete, end, finish. 

perfidus, a, um, adj. faithless, 
false. 

perfuga, se, m. a deserter. 

perfwndus, a, um, part, (per- 
fimgorX having fulfilled, 
discharged. 

per-fungor, functus sum, i, v. 
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dep. 8, I perform tho- 
roughly, fulfil, discharge 
(an office^ &c.). 

Pergarnenus, a, um, adj. Per- 
gamene, belonging to Per- 
gamos, a city of Mysia in 
Western Asia Minor. 

PerixHes^ is, m. Pericles, an 
Athenian statesman, B.C. 
460. 

pericltmif i, n. a form of peri- 
culum. 

periculosus, a, um, adj. hazar- 
dous, dangerous, perilous. 

periculum, i, n. an experiment, 
hazard, danger, peril (cf. 
expejHoTf peritus, &c.). 

perittiSf a, nm, adj. experi- 
enced, skilled, acquainted 
with, clever. 

per-7naneOf mansi, ere, man- 
sum, y. n. 2, I stay 
through, remain, continue. 

permottis, a, um, part, (per- 
moveo), roused, stirred up, 
stir up. 

peT'fnoveOy movi, ere, motnm, 
V. a. 2, 1 move thoroughly. 

jfermuUumy adv. very mucn, 
very greatly. 

pemideSf ei, f. ruin, perdition, 
destruction, pest. 

pemicvosior, us, gen. oris, adj. 
comp. (pemiciosus), more 
hurtruL 

pemidoaus, a, um, adj. ruin- 
ous, destructive, injurious. 

perpastuSt a, um, adj. well 
fed, fuU fed. 

perpetmiSy a, um, adj. endur- 
ing, uninterrupted, ])er- 
petual ; in perpetuum, for 
ever. 

Perm, ae, m. a Persian. 

persecutuSy a, um, part, (per- 
sequor), having followed 
up. 

PersepTwne, es, f. Proserpine, 
daughter of Ceres, carried 
off by Pluto. 

per^eqtun; secutns simi, i, v. 



dep. 3, I follow up, follow 
after, pursue eagerly. 

perstringo, nxi, ere, ictum, 
V. a. 3, I fasten tightly, 
dull, dazzle, censure. 

persuadeo, si, ere, sum, v. a. 
2, I quite convince, per- 
suade, induce. 

perstiasus, a, um, part, (per- 
suadeo), persuaded, in- 
duced. 

per-terreo, ui, ere, itum, v. a. 

2, I thoroughly frighten, 
scare. 

perterrUiis, a, um, part, (per- 
terreo), scared, frightened. 

per-tineo, ui, ere, v. n. 2, I 
stretch to, extend to, reach, 
belong to, pertain to. 

pertuli, perf. of perfero. 

pertv/rhcUiOj onis, f. distur- 
bance, confusion, alarm. 

per-turbo, avi, are, atum, v. a. 
1, 1 alarm quite, confound, 
throw into an uproar. 

pervenif perf. of pervenio. 

per-venio, veni, ire, ventum, 
V. n. 4, I come to, arrive 
at, reach. 

perverUrmi est. See pervenio. 

pes, pedis, m. a foot (Fr. 
pied). 

pesavrmis, a, um, adj. superl. 
(mains), the worst, very 
bad. 

pestiUntia, ee, f. a plague, pes- 
tilence, pest. 

peto, ivi, and ii, gre, itum, v. a. 

3, I seek, aim at, make 
for, assail. 

pettdcms, tis, adj. petulant, 
saucy, pert, forward. 

Phamaces, is, m. Phamaces. 

Pharsalieus, a, um, adj. Phar- 
salian, belonging to Phar- 
salia in ThessSy, where 
Pompey was defeated by 
CsBsar, B.O. 48. 

Phidippides, is, m. Phidip-' 
pides, a courier, b.c. 490. 

phUosophia, se, f. philosophy. 
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phUosophus, i, m. a philoso- 
pher. 

Phoenix, icis, adj. Phoenician ; 
as subst. a Pnoenician. 

picttiSf a, um, part, (pingo), 
painted ; ac^. adorned, 
lalse. 

pigeTf gra, gram, adj. slow, 
inactive, sluggish, lazy. 

pilum, i, n. a javelin. 

pingOf nxi, ere, pictum, v. a. 3, 
I paint, adorn. 

pinguiSy e, adj. fat, rich. 

pinusy As, f. a pine-tree. 

pipiloy avi, are, v. n. 1, I 
chirp. 

pldceo, ui, ere, iitum, v. n. 2, 
I please, gratify ; imp. pla- 
cet, it seems good, it is re- 
solved. 

plactdtiSf a, um, adj. mild, 
gentle, tranquil. 

plagaj b^ i. di. blow, stroke, 
calamity. 

plangar, oris, m. a beating 
of the breast in sorrow, 
wailing. 

PUUoeensis, e, adj. Platsean, be- 
longing to Plateea, a town 
of Boeotia in Greece, where 
the Persians were defeated 
by the Greeks, b.c. 479. 

plaianus, i, f. the plane-tree. 

PUUOy onis, m. Plato, a Greek 
philosopher, b.o. 400. 

plebeSf ei, or plebs, plebis, f. 
the body of Roman com- 
mons. 

plebiacUfwrrij i, n. a decree 
passed by the plebs. 

pledor, i, V. dep. 8, I am pun- 
ished, suffer for. 

pleniis, a um, adj. full, abun« 
dant, loud (of the voice). 

plenMnque, adv. for the most 
part, generally. 

plentsquef aque, umqne, adj. 
most, very many ; usually 
in pi. plerique, the most. 

plumiyum, i, n. lead; plum- 
bum album, tin. 



plures, a, adj. comp. (multi), 
more. 

phmmimif adv. siiperl. (mul 
turn), mostly, very much. 

plurimuSf a, um, adj. sui)erL 
(multus), most, very many. 

phi8, adv. comp. more ; adj. 
comp. (multum), more. 

pluvialisy e, adj. rainy (pluTia, 
rain) (Fr. pluie). 

poculwm, i, n. a drinking cup. 

pcena, se, f. a punishment; 
penalty, loss (Fr. peine). 

posniteo, ui, ere, v. a. 2, usual- 
ly impers. it repents me, 
it grieves me (ace. of per- 
son, and gen. of thin^ re- 
pented of). 

Poenus, a, nm, adj. Punic, Car- 
thaginian, as descended 
from the Phoenicians. 

polliceoT, itus sum, eri, v. dep. 2, 
I promise, offer, undertake. 

Pometia, se, f. Pometia, a 
town of the VoJsci, also 
called Suessa Pometia. 

pompaf se, f . a train, proces* 
sion, pomp, show. 

Pompeianum, i, n. a villa, or 
country house at Pompeii, 
in Campania in Italy. 

PompeiuSf i, m. Pompeius. 
C. Pompeius Magnus was 
defeated at Pharsalia by 
C. J. Csesar, b.c. 48. 

PoTnpUmSf ii, m. Pompilius* 
Numa Pompilius, the se- 
cond king of Rome. 

povmjum, i, n. any fruit, an 
apple. 

ponduSf Sris, n. a weight, 
heaviness, burden. 

ponOf posui, ere, positum, v. a. 
3, I place, put, set, pat 
aside, lay down. 

poTis, pontis, m. a bridge (Fr. 
pout). 

pontifeXf f!cis, m. a Roman 
high priest, pontiff. 

pontus, i, m. the sea. 

PontiUf i, m. the Black Sea ; 
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Pontus, a province on the 

southern shores of the Black 

Sea. 
populeuSy a, mn, adj. of poplar. 
popular y atus sum, aii, v. dep. 

1, I lay waste, ravage. 
pSpuluSt if m. a people, nation. 
populus, i, f. the poplar-tree. 
porrectus, a, um, part, (por- 

rigo), stretched out ; adj. 

extended, wide-spread. 
porrigoj exi, ere, ectum, v. a. 

3, I stretch out, extend, 

hold out. 
Porsenna^'m, m.Porsenna,king 

of Clusium in Etruria, who 

attempted to restore the 

Tarquins, B.c. 600. 
porta, 86, f. a gate (Fr. porte). 
porto, avi, are, atum, v. a. 1, 

I carry, bear. 
portus, ^8, m. a harbour, port. 
posco, poposci, ere, v. a. 3, I 

call for, ask for, demand, 

invoke. 
posUus, a, um, part, (pono), 

placed, put, situated, laid 

aside. 
possessio, onis, f. occupancy, 

possession. 
poS'Sideo, sedi, ere, sessum, v. 

a. 2, I occupy, possess 

(from potis, sedeo, and so, 

I have the actual use of). 
possu/rrif potui, posse, v. irreg. 

I am able, have the power 

(potis sum, I am powerful 

enough to . . . ). 
post, adv. afterwards ; prep. 

gov. ace. behind, after. 
posted, adv. afterwards (post 

eam [partem]). 
poeteaquam, conj. after that. 
posterior, us, gen, oris, adj. 

next after, later. 
posteritas, atis, t posterity, 

those who come after. 
posterns, a, um, adj. coming 
•after, next, following ; pi. 

posteri, posterity, future 

generations. 



postqiutm, conj. after that, 
when (followed necessarily 
by a verb). 

postreind, adv. lastly, at last. 

postulo, avi, are, atum, v. a. 
1, I demand, require, im- 
peach (posco). 

PoAumiiis, ii, m. Postumius. 

posui, perf. of pono. 

potens, tis, adj. powerful, able 
(possum). 

potentia, se, f. power, ability. 

potevUissirrms, a, um, adj. su- 
perl. potens. 

potestas, atis, t power, civil 
authority (opposed to im- 
perium, miutary author- 
ity), a magistracy. 

potio, onis, f. a drinking; 
draught. 

potior, itus, sum, iri, v. dep. 
4, 1 gain possession of, get, 
obtain. 

potiUs, adv. comp. (potis, po- 
tior, potissimus), rather, 
more. 

poto, avi, are, atum, v. a. 1, I 
drink ; v. n. I drink, in- 
dulge in drinking. 

poturus, a, um, fat. part, of 
poto. 

potics, a, um, adj. drunk, 
drunken. 

potus, iis, m. a draught, 
drink. 

prce, adv. in front, before ; 
prep. gov. abl. before, in 
front 01. 

prasbeo, ui, ere, itum, v. a. 2, 
I hold out, supply, afiford, 
proffer ; prsebeo me, I show 
myself (prse, habeo, and so, 
I have in front). 

prce-cedo, cessi, ere, cessum, 
V. n. 8, I go before ; v. a. 
I precede. 

proBceps, cipitis, adj. headlong, 
head foremost, hasty, pre- 
cipitous, rough (prse, caput, 
with head in front). 

proeceptttmf i, n. a precept, 
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injunction, order, com- 
mand. 

prcB-dpiOf epi, ere, eptum, v. a. 
3, 1 take beforehand, antici* 
pate, enjoin, give directions 
to, advise. 

prce-clvdo, si, dere, sum, v. a. 
3, I close, shut, prevent 
access to (claudo). 

prcediiSuSf a, um, port, (prse- 
cludo) closed, shut. 

prasconiimif ii, n. a heralding, 
publishing, praise, com- 
mendation. 

prasda, e, f. booty, prey, spoil. 

proBdoUoTf oris^ m. a pilh^er, 
plunderer. 

pros-dtcOt avi, are, atum, v. a. 
1, 1 make known, publicly 
declare, assert, boast. 

pros-dicoy xi, ere, ctum, v. a. 
3, I tell beforehand, pre- 
dict, foretell. 

prcedictua, a, um, part, (prse- 
dico) foretold, predicted. 

prcedititSy a, um, adj. endowed 
with, possessed of. 

prcedo, onis, m. a robber, pil- 
lager. 

prcBdaTt atus sum, ari, v. dep. 
1, 1 plunder, carry off spoQ, 
rob. 

prcB/edtiSf a, um, part, (prse- 
ficio) appointed, set over ; 
subst. a governor, com- 
mander, officer. 

prce-fidOt feci, ere, fectum, v. a. 
3, I put over, appoint. 

prcB-figo, xi, ere, xum, v. a. 3, 
I fix in front, fix before, 
tip with. 

prcefiasus, a, um, part, (prsefi^o), 
fixed in front, tipped with. 

prcelior, atus sum, an, v. dep. 
1, I battle, fight. 

prasliumf ii, n. a battle, fight. 

prcBmis9U8f a, um, part. (piiB- 
mitto), sent forward, sent 
before. 

prcB-miUOf misi, ere, missum, 
V. a. 3, I send before. 



prcBrnvum, ii, n. a profit, ad- 
vantage, reward, prize. 

prcB-parOf avi, are, atum, v. a. 
1, I provide beforehand, 
equip, prepare. 

proBsenSy tis, adj. present, on 
the spot, ready, prompt. 

proB-serUio, sensi, ire, sensum, 
V. a. 4, I feel before, per- 
ceive. 

prcBsepe, is, n. a stall, stable. 

prcRsidiwm, ii, n. a defence, 
protection, guard, garrison 
(prse, sedeo, prop, a sitting 
before). 

proBstabiliSy e, adj. surpassing; 
excellent. 

prcBstabiliory us, gen. oris, adj. 
comp. (prsestabiLis), more 
excellent. 

prcBstans, tis, e, adj. pre-emi- 
nent, superior, excellent. 

prasstantwTy us, gen. oris, adj. 
comp. (praestans), more ex- 
cellent. 

prcestaTUisaimus, a, um, a^j. 
superl. (pnestans), most ex- 
cellent. 

prcBstiH, perf. of prsBsto. 

prcBstd, adv. ready at hand, 
present. 

prce-ato, stiti, are, stitnm, and 
statum, V. n. 1, I am emi- 
nent, am superior ; impers. 
it is better ; v. a. I excel, 
surpass. 

prmstringo, nxi, ere, nctom, 
V. a. 3, I bind fast, dazzle, 
blunt. 

pros-surrii fui, esse, v.irreg. I am 
over, set over, look after, 
superintend. 

proBUTy adv. besides, prater . . . 
quam, besides . . . ; prep, 
ffov. ace. past, by, beyond, 
besides, excej^t. 

prcBteredy adv. besides,moreover 
(pr»ter eam partem, which 
accounts for the long a). 

prcBtereo, ivi, and ii, ire» itum, 
V. n. 4, I pass away ; y, a 
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I pass by, go by, pass over, 

omit. 
proBteretmdit8,&,\iin, gerundive 

from prseteres. 
^r6E^ri^i/.9,a,iim,part.(pr8etereo) 

passed over ; ac^j.past, gone. 
proBtoTy dris, m. a Prsetor, a 

magistrate at Borne who 

presided over the adminis- 
tration of justice (praB, eo, 

and so,i one who leads the 

way). 
prcstoriuSf a, um, adj. belong- 
ing to a Prffitor, Praetorian ; 

subst. one who has been 

Praetor, ex-Praetor. 
prcetura, ae, f. the office of a 

Praetor, Praetorship. 
proB-video, di, ere, sum. v. a. 2, 

I foresee. 
prandium, ii, n. breakfast, 

lunch. 
prcUimi, i, n. a meadow. 
premOf pressi, ere, pressum, 

V. a. 3, 1 press, overpower, 

load, lower, check. 
jpretium, ii, n. price, worth, 

value, cost. 
prex, precis, f. usually pi. 

prayer, entreaty. 
pridiif adv. on the day before 

(prior, dies). 
prvmcuriitSf a, um, a^j. first, 

chief, most excellent. 
primbf adv. at first. 
prirrmst a, um, adj. superl. 

(prior) first, foremost. 
princeps, ipis, m. adj. first, 

foremost, chief; as subst. 

a chie( leader. 
pri/ncipcUus, fis, m. the first 

place, foremost dignity, 

rule, dominion. 
priory prius, gen. dris, adj. 

former, superior, pi. priores, 

forefathers. 
prisGus, a, um, adj. primitive, 

antique, ancient. 
Priscusy i, m. Prisons. Tar- 

quinius Priscus, the fifth 

king of Rome. 



pristinuSf a, um, adj. former, 

ancient, early. 
priiiSt adv. comp. before, 

sooner; prius . . . quam, 

before . . . that. 
privatitSf a, um, adj. private 

individual. 
privOf avi, are, atum, v. a. 1, 

I deprive of, bereave, spoil. 
pro, prep. gov. abL in front 

o( before ; instead o^ in 

defence, in proportion to. 
proMtas, atis, f. worthiness, 

excellence, honesty. 
probiLSf a, um, worthy, good, 

honest. 
pro-cedo, cessi, ere, cessum, 

V. n. 3, I go forth, advance, 

proceed. 
procUl, adv. afar, £aT off, at a 

distance. 
pro-culcOf&Yi, are, atum, v. a.1, 

I trample down, tread on. 
pro-ewro, avi, are, atum, v. a. 1, 

I take care of for another, 

manage, look after, ad- 
minister. 
pro-curroy cucurri, and curri, 

ere, cursum, v. n. 3, I run 

forth, dash forward, jut 

out (Ovid). 
proditio, onis, f. betrayal, 

treachery, treason (prodo). 
proditus, a, um, part, (prodo) 

betrayed, surrendered. 
prodest, the 3d pers. pres. 

sing, from possum. 
pro-dOf didi, ere, ditum, v. a. 

3, I put forward, report^ 

give up, surrender, betray. 
pro-duco, xi, ere, ctum, v. a. 3, 

I lead forth, bring out, ex- 
tend, prolong. 
proRlior. See pradwr, 
proslmm. See prcBlvu/m. 
pro/ectus, a, um, part, (pro- 

ficiscor) having set out. 
pro-fero, tuli, ferre, latum, 

V. a. 3, I bring forward, 

put forth, extend, produce. 
profeasw, a, um, part, (profi- 
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teor) having professed, pro- 
mised. 

profidscor, profectus sum, i, 
y. dep. 8, I set out, spring 
from, arise (pro, facio, I 
get ready). 

pro-JUeor, fessus snm, eri, 
y. a. 2, I declare openly, 
announce publicly, profess, 
promise. 

pro-fligo, ayi, are, atum, y. a. 
1, I dash forward, hurl 
down, conquer, all but 
bring to an end. 

pro-fugiOf fugi, ere, itum, y. n. 
3, 1 flee away, escape. 

profunduSf a, um, adj. deep, 

Srofound ; subst. profiin- 
um, the deep sea (pro, fluo, 

and so, poured out). 
progenies, ei, f. offspring pro- 
geny (pro, gigno). 
prognatuSf a, um, part, bom 

from, descended from. 
pro-gredior, gressus sum, i, 

y. n. 3, I go forth, step 

forward. 
progressuSf a, um, part, (pro- 
gredior), haying advanced. 
pro-hibeo, ui, ere, itum, y. a. 2, 

I keep off, restrain, hinder, 

prohibit. 
prolectOf ayi, are, atum, y. a. 1, 

I allure, entice. 
proles, is, f. offspring, progeny, 

descendant. 
pro'logtunr, locutus sum, i. 

y. dep. 3, I speak openly, 

speak out. 
promissiis, a» um, part, (pro- 

mitto), sent forth, let go, 

promised, a<y ; long, hang- 

pro-mUto, misi, ere, missum, 

y. a. 3, 1 send forth, let go, 

let grow, promise. 
propcUtUiiSf a, um, adj. open, 

exposed. 
prope, ady. close at hand, 

nearly, almost ; prep, gov, 

ace. near, close to. 



proper^ adv. hastily, hurriedly. 
propero, ayi, are, atum, y. n. 1, 

I hasten, make haste. 
prqpinquUcM, tatis, f . nearness, 

proximity. 
propinquuSf a, am, adj. near, 

dose to, akin to ; as subst. 

a kiTiHTniLn- 

propior, us, oris, a^j. comp., 
superl. proxiirms, nearer, 
close to. 

propiitSf ady. comp. (prop^), 
nearer, closer. 

pro-ponOf posui, ere, itiim,y. a. 
3, I put forward, expose, 
display. 

propositus, a, um, part, (pro- 
pono), put forward, pro- 
posed. 

propritis, a, um, adj. one's 
own, particular, peculiar, 
proper, lasting. 

propter, ady. close by ; prep, 
gov. ace. near, on account 
of. 

proptered, ady. on that ac- 
count, therefore (propter, 
earn, rem). 

prO'pugiw, ayi, are, atum, t. n. 
1, I fight before or in 
front of, fight for. 

prO'pulso, ayi, are, atum, y. a. 
1, 1 ward off, drive away, 
repel. 

prorsSs, adv. straightforward, 
truly, certainly, quite. 

pro-sequor, secutus sum, i, v. 
dep. 3, I follow on, accom- 
pany, chase, pursue, pro- 
ceed. 

prO'Silio, ui, ire, v. n. 4, 1 
spring forward, leap forth. 

pro-spido, exi, ere, ectum, y. a. 
3, I look towards, discern, 
espy ; v. n. 3, I look out. 

pro-sterna, stravi, ere, stratum, 
v. a. 3, I level, lay low, 
prostrate. 

pro-sum, profui, prodesse, v. 
irreg. 1 am of use to, bene- 
fit 
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pro-tegOf xi, ere, ctum, v. a. 8, 
I cover over, protect, de- 
fend. 

protintts, adv. at once, directly, 
straight onwards (tenus). 

pro-vehOy xi, ere, ctum, v. a. 8, 
I carry forward, convey, 
advance, promote ; pass. I 
am carried forward, sail, 
drive, &c. 

proverbvmrif i, n. a common 
saying, proverb. 

promndaf se, f. a province, a 
foreign country ruled by a 
Eoman magistrate. 

pra-voco, avi, are, atum, v. a. 
1, I call forth, challenge, 
summon, provoke. 

proxinvuSt a, um, adj. superl. 
(propior), next, nearest, 
last. 

pnidensy tis, adj. wary, fore- 
seeing, prudent 

pruderUery adv. prudently, 
warily. 

prudentiaf se, f. foresight, 
skill, prudence (= provi- 
dentia, from pro and video). 

J^rusias, 8b, m. Prusias, a king 
of Bithynia, at whose court 
Hannibal took refage, b.o. 
200. 

pubesco, bui, Sre, incep. v. n. 
3, 1 am clothed with, bloom 
with. 

publico, avi, are, atum, v. a. 
1, I make public property, 
confiscate. 

Publieola, se, m. Publicola, 
B.O. 609. 

publicuSf a, um, adj. belong- 
ing to the people, public. 

Ptiblius, ii, m. Publius. 

pudeo, ui, ere, v. a. 2, 1 shame ; 
usually impers. pudet, it 
causes shame, with ace. of 
person and gen. of the 
thing ashamed of ; or with 
the infin. 

pudicUia, se, t modesty, chas- 
tity. 



pudor, oris, m. modesty, sense 
of shame, decency, disgrace, 
shame. 

paella, », f. a girl, maiden 
(fem. dimin. of puer). 

puellaris, e, ac^. maidenly, 
girlish. 

puer, i, m. a boy, slave. 

puerUis, e, adj. boyish, youth- 
ful, childish, puerile. 

puerUia, se, f boyhood, youth. 

puerulus, i, m. (dimin. puer), 
a little child, little boy. 

puffna, SB, f. a light, battle 
(pugnus, a fist, and so, a 
fight with fists). 

puffno, avi, are, atum, v. n. 1, 
I fight, combat ; impers. 
in the passive, pugnatum 
est, a battle was fought. 

pulcher, era, crum, adj. beau* 
tifiil, fair, noble. 

pukherrimtis, a, um, adj. su- 
pnerl. (pulcher), most beau- 
tiful, fairest. 

pulchrior, us, gen. oris, a<^. 
comp. (pulcher), more beau- 
tiful, fairer. 

pulchrUvdo, inis, f. beauty, 
comeliness, nobleness. 

pullus, i, m. the young of any 
animal, a chicken. 

pulmeTUarvumi, ii, n. any relish 
eaten with bread, a dainty. 

pulao, avi, are, atum, v. a. 
1 (freq. pello), I keep beat- 
ing, push about, strike. 

pulsus, a, um, part, (pello), 
beaten, driven back. 

pulvis, eris, m. dust. 

pumdceus, a, um, adj. red, 
crimson. 

Ptmicus, a, um, adj. Punic, 
Carthaginian. 

punio, ivi, and ii, ire, itum, 
V. a. i, I punish. 

picppis, is, f. the hind part of 
a ship, the poop, stem. 

pwrpura, se, f. purple, crimson. 

purpureus, a, um, adj. purple 
or crimson, coloured. 
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purus, a, urn, adj. dear, pure^ 
undefiled. 

piUOf avi, are, atom, v. a. 1, 
I pruue, clear up, reckon, 
consider, believe, think. 

PyrenomSf i, m. (sub. Mons), 
the Pyrenees. 

PyrrhtiSi i, m. Pyrrhus, king 
of Epiros, who aided the 
Tarentines against Rome, 
B.C. 296. 

Pythagoras,' m^ m. Pythagoras, 
a Greek philosopher, b.c. 
550, who settled in South- 
em Italy. 

Pythagorevs, a, um, adj. Pytha- 
gorean, belonging to Pytha- 
goras. 

PymvuSf a, um, adj. Pythian, 
connected with Apollo, 
who slew the Python at 
Delphi. 

Q. 

Qudf adv. (qua vid), by what 
way, where. 

quadrdgesimuSf a, um, num. 
adj. the fortieth. 

quadragmtaf indecl. num. forty. 

quadrigcR, arum, f. a four- 
horsed chariot. 

qtiadringeTitesimus, a, um, num. 
adj. the four-hundredth. 

quadringmti, se, a, num. adj. 
four hundred. 

quoBTOf qunsivi, ere, situm, 
v. a. 3, I seek for, search 
after, aim at, ask, inquire. 

qucBsiviy perf. of qusero. 

quasao, ivi, and ii, v. def. 3, 
I ask, I pray. 

quosstua, ^ m. gain, profit, 
business (qusero). 

qualiSf e, adj. of what kind^ 
such as (ans. to talis). 

quam, adv. how, as, than 
(with comparative) ; with 
superl. as possible ; quam 
ceierrimfe, as quickly as 
possible. 



quamdiHtf adv. how lon^ as 

long as. 
qitandOjadY.when ? when, since, 

at any time. 
quantif gen. of quantus (unders. 

pretii), of what value, as 

dear as. 
qtumtum, adv. as much a& 
quantuSy a, um, adj. how great? 

as great as (ans. to tantus) ; 

quantum, how much, as 

much as (with gen. as 

quantum est hominum, 

how much soever there is 

of men.). 
quapropter, adv. wherefore. 
quare^ adv. wherefore, why 

(qu& re). 
quartus, a, um, adj. the fourth 
qiuisi, adv. as it were, as i^ 

about. 
quaUr, adv. four times. 
qtiatio, ere, quassum, v. a. 3, 

I shake, agitate, move. 
qtuiUitorf indecl. num. adj. four. 
qxiatt'UordeciTnf indecl. num. 

adj. fourteen. 
que, conj. and (never the first 

word in a clause, but usually 

the second, as ego toque, 

I and you), que .... que 

(not usual, except in poetry, 

both . . . and). 
queOf quivi, and ii, v. n. 4, 

I am able. 
qttercetumf i, n. an oak grove^ 

oak copse. 
quercvSf ^s, f. an oak. 
querela, ib, f. a complaint. 
queror, questus sum, i, v. dep. 

8, I complain, lament. 
questus, a, um, part, (queror), 

having complained. 
qui, quce, quod, relat. pros. 

who, which. 
qui, abl. of qui, how ? in what 

way? 
qu4cunque, quecunque, quod- 

cunque, pron. whosoever, 

whoever. 
quidam, qundam, quoddam, 
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indef . pron. a certain person, 

some one ; neut. qniddam, 

as subst. something. 
quidem, adv. indeed, at least ; 

ne . . . quidem, not even. 
quies, etis, f. rest, quiet, re- 
pose. 
quiesco, quievi, ere, v. n. 3, I 

res^ repose. 
quietuSf a, um, adj. at rest, 

quiet, peaceful. 
quilibet, c|Uflelibet, quod (or 

quid) libet, pron. any one, 

any one you please (libet). 
quiUy adv. (qui non), that not, 

but that ; as, nemo est quin 

sciat, there is no one but 

knows ; truly, certainly ; 

why not? as, quin agis, 

why don't you do ? 
quingentiy se, a, num. adj. 

five hundred. 
quingentesvmusy a, um, num. 

adj. the five-hundredth. 
quini, se, a, distrib. num. five 

each. 
quinquCf indecl. num. adj. 

five (Fr. cinq). 
quinquenniSj e, adj. of five 

years, five years old. 
quinquies, adv. five times. 
QiUntitcSf ii, m. Quintius. 
quintitSf a, um, num. adj. the 

fifth. 
QtiirUuSy i, m. Quintus. 
QuirinaliSy e, adj. belonging 

to Quirinus. 
QuiHnuSy i, m. Quirinus, a 

name of Eomulus when 

deified. 
quiSy quse, quid, pron. who? 

who (in indirect questions, 

rogo quis sit), any one. 
quisnamy qusenain, quidnam, 

pron. who? what? 
quisquaTn, qiuequam, quic (or 

quid) quam, pron. any 

one. 
quisquCy quseque, quod (or 

quid) que, pron. each one, 

every one. 



quisquiSy queequae, quodquod 
(or quidquid), pron. who- 
soever, whoever. 

qudy adv. whither, any whither. 

quoady adv. how long, until, 
how far. 

qiiody conj. because, that, as 
respects what (qui). 

quonddrriy adv. formerly, once 
on a time. 

quoniamy conj. since, foras- 
much as. 

quoqiiCy conj. also (never the 
first word in a clause, but 
put after the emphatic 
word, as, ego quoque, I also) . 

quoty indecl. pron. how many, 
as many as (ans. to tot). 

qnotannlSy adv. yearly (quot, 
annus). 

qiwtidianuSy a, um, adj. daily 
(dies). 

quotidUy adv. daily (quot, 
dies). 

quotihy adv. how often? as 
often as (ans. to toties). 

quoUeseu/Kique, adv. as often 
as, whenever. 

qiu>ttiSy a, um, num. adj. what? 
(of a series) ; quota hora, 
what hour ? 

quousqucy adv. how long? until 
when? 

quum, conj. when, since, 
whereas. The subjunctive 
mood is used generally 
with quum, unless the idea 
of time is emphatic, as, 
tunc quum scribebam, at 
the very time I was writ- 
ing. 



E. 

JRacemuSy i, m. a cluster of 

grapes. 
radicUtts, adv. by the roots. 
radiXy icis, f. a root (Fr. 

racine). 

B 
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rado, si, ere, sum, v. a. 3, I 

scrape, rub, shave. 
ravrvosus^ a, um, adj. branch- 
ing. 
ramvuSf i, m. a branch, bough, 
rona, se, f. a frog. 
rapaxj acis, adj. rapacious, 

sweeping. 
rapidvs, a, um, adj. rapid, 

fleet, swift. 
rapio, ui, gre, raptum, v. a. 8, 

I carry off, bear away, 

seize, plunder. 
raptor, oris, m. a plunderer, 

robber. 
raptvs, a, um, part, (rapio), 

carried away, seized. 
rapwi, perf. of rapio. 
raruSf a, um, adj. with open 

spaces between, not close, 

far apart, dispersed here 

and there. 
rcLsuSf a, um, part, (rado), 

scraped, shaved. 
ratiOf onis, f. a calculation, 

reckoning, account, reason, 

motive, cause. 
ratis, is, f. a raft, ship. 
raim, a, um, part, (reor), 

having thought, imagined ; 

adj. established, Arm, 

valid. 
re-cedo, cessi, ere, cessnm, v. n. 

8, I go back, withdraw, 

recede. 
receTiSf tis, adj. fresh, recent. 
recepif perf. of recipio. 
re-cipiOf epi, ere, eptum, v. a. 

3, I receive back, receive, 

admit, regain, undertake ; 

with Tne, I betake myselfl 
re-conciliOf avi, are, atum, 

V. a. 1, I bring back, re- 
store, reconcile. 
recondituSf a, um, part, (re- 

condo), stored up ; adj. 

hidden, secret. 
re-condoj (fidi, ere, itum, v. a. 

8, I store away, put away, 

hide. 
recordor, atus sum, aii, v. 



dep. 1, I recall, remember, 
recollect. 

re-creo, avi, are, atum, r. a. 
1, I make anew, repro- 
duce. 

re-eubOf ul, are, v. n. 1, I lie 
down, recline. 

recusOf avi, are, atum, v. a. 
1, I refuse, reject, decline. 

reductvSf a, iim, part, (redigo), 
brought bacl^ reduced. 

redrdOf didi, ere, ditum, v. a. 
3, I give back, restore, 
repeat, render, make. 

red-eo, ivi, and ii, ire, itnm, 
V. a. 4, I go back, return, 
I come in (of income, 
taxes, &c.). 

red-igo, egi, ere, actum, y. a. 
8, I bring back, collect^ 
reduce to. 

red-integro, avi, are, atum, 
V. a. 1, I renew, restore. 

redittis, iia, m. a return. 

re-diuMf xi, ere, ctum, v. a. 
3, I lead back, draw in. 

redvayij perf. of reduco. 

refed, perf. of reficio. 

refectus, a, um, part, (reficio), 
repaired, recruited. 

re-ferOf tuli, ferre, latum, v. 
a. 3, I bring back, cany 
back, report, announce, 
lay before (esp. the Se* 
nate), I enter (in account- 
books, &c.). Se referre, to 
betake one's-self back. 

referty impers. verb (rem, fert), 
it concerns, imports, mat- 
ter. 

re-fldo, feci, ere, fectum, v. a. 
8, I re-make, repair, re- 
cruit. 

regia, se, f. a king's houae, 
place (sub. domus). 

regWf onis, f. a district, coun- 
try, tract (rego). . 

regiust a, um, ac|j. kingly, 
royal, regaL 

regno, avi, are, atum, v. a. 1, 
I reign, am king^ role. 
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regn/wm^ i, n. kingly rule, 
kingdom. 

rtgo, rexi, ere, rectum, v. a. 
3, I direct, rule, govern. 

Jieffulits, i, m. Regulus, a 
Boman general, who in- 
vaded Africa in the first 
Funic war, b.c. 255, and 
was taken prisoner. 

rejeetust a, um, part, (rejicio), 
thrown back, rejected. 

re-jiciOf jeci, &e, jectum, v. a. 
8, 1 throw bacK, cast away, 
reject, repulse, ^ve back. 

relictus, a, um, part, (relin- 
quo), left, left behind, 
left with. 

religiOf onis, f. piety, relimon, 
worship, rites, superstition. 

re-ligo, avi, are, atum, v. a. 
1, I fasten behind, tie fast. 

re-lmqiLO, liqui, ere, lictum, 
V. a. 3, I leave behind, 
abandon, I allow to re- 
main (Ceesar). 

reliqm, perf. of relinquo. 

reliquicR, arum, f. remains, 
relics. 

reliquuSf a, um, adj. left be- 
hind, remaining, rest. 

rendgo, avi^ are, atum, v. n. 1, 
I vow. 

remissioTf us, gen. oris, adj. 
(comp. remissus,) more re- 
laxed, less severe ; loose, 
relaxed. 

remissus, a, um, part, (remitto), 
sent back, let loose. 

re-mittOy misi, ere, missum, v. 
a. 3, 1 send back, let go, 
relax, give up, remit. 

rerfvotaSj9L, um, part.(removeo), 
removed, put away. 

re-^momo, movi, ere, motum, v. 
a. 2, 1 move back, move 
away, remove. 

reTTMwi, perf. of removeo. 

JRemuSj i, m. Kemus, the bro- 
ther of Komulus. 

rerrmSf i, m. an oar. 

re-ndvo, avi, aie, atum^ y. a. 1, 



I make new, renew, re- 
pair. 
TMiiuntiOf avi, are, atum, v. a, 

1, I carry back news, 
announce, declare elected. 

reor, ratus sum, reri, v. dep. 

2, I think, suppose. 
re-parOf avi, are, atum, v. a. 1, 

I provide again, repair, 

renew. 
re-pello, puli, ere, pulsum, v. 

a. 3, I drive back, repel, 

reject. 
repentif adv. suddenly, hastily. 
r&pefiUmaSf a, um, acQ. sudden, 

hasty. 
reperi, perf. of reperio. 
re-periOf reperi and repperi, 

ire, repertum, v. a. 4, I 

find, light on, discover. 
repertitSf a, um, part, (reperio), 

found, discovered. 
re-pleo, plevi, ere, etum, v. a. 

2, 1 fill again, fill up. 
repOf repsi, ere, reptum, v. n. 

3, I crawl, creep. 
re^onOf posui, ere, positum, v. 

a. 3, I put back, replace, 

hoard, lay aside. 
re-porto, avi, are, atum, v. a. 

1, 1 carry back, bring back. 
repudio, avi, are, atum, v. a. 

1, 1 cast off, repudiate, 

disown. 
repiignaiw, tis, adj. contrary 

to, adverse, repugnant. 
re-puffnOf avi, are, atum, v. n. 

1, I fight against, oppose, 

resist. 
reppuli, perf. of repello. 
r^mUa, », f. a repulse, rejejc- 

tion. 
repulsus, a, um, part, (repello), 

repulsed, rejected, hurled 

back. 
res, rei, f. a thing, matter, 

circumstance, afiair; with 

adj. a state. 
re-sdndOf scidi, ere, scissum, 

V. a. 3, I tear open, break 

down. 

B 2 
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re-sdaco, ivi, andii, ere, itum, 
V. n. 3, I learn. 

re-aideo, sedi, ere, v. n. 2, -I * 
sit down again, tarry, am 
idle, remain. 

rC'Sisto, stiti, ere, stitum, v. n. 
3, I stand still, halt, with- 
stand, oppose, resist. 

re-sonot iii, are, y. n. 1, I 
sound again, resound ; act. 
I repeat, re-echo. 

re-spondeo, di, ero, sum, v. a. 
2, I answer, reply, re- 
spond. 

respondif perf. of respondeo. 

responsumf i, n. an answer, 
reply. 

resptAliea, gen. reipublicse, f. 
a commonwealth, state. 

re-stUuto, ui, ere, utum, v. a. 
8, I replace, restore, give 
back. 

restUvtuSj a,Tmi,part. (restituo), 
restored, replaced. 

resto, stiti, are, y. n. 1, I 
stand back, stand from, 
oppose, resist, remain. 

retefUus, a, um, part, (retineo), 
detained, kept back. 

re-tineOy ui, ere, tentum, v. a. 
2, I keep back, retain, 
restrain. 

rdrd, adv, backwards, for- 
merly. 

retiuU (or retuli), perf. of 
refero. 

re-verto, ti, ere, sum, v. n. 3, 1 
turn back, return. 

re-vertor, sus, sum, i, v. dep. 3, 
I turn back, return. 

re-vocOf avi, are, atum, v. a. 1, 
I caU back, recall, invite 
in return (to dinner, &c.). 

rex, regis, m. a king, ruler (Fr. 
roi). 

rTtenOf onis, m. a reindeer. 

Ithenua, i, m. the Rhine. 

RhodanuSf i, m. the Rhone. 

Hkoditu, a, um, adj. Rhodian, 
belonging to Rhodes. 

rideOf ol, ere, sum, v. n. 2, I 



laugh ; y. a. I ridicule, 

laugh at. 
rigeo, ui, ere, v. n. 2, I am 

stiff, frozen. 
rigidus, a, um, adj. stil^ ri^d, 

hard. 
ri^o, avi, are, atum, v. a. 1, I 

moisten, bedew, water. 
rigor, oris.m. stiffiiess, rigidity, 

hardness. 
ripa, 86, f . a bank (of a river 

generally) (Fr. rivage). 
risiLS, As, m. laughter, ridi- 
cule. 
rwuSj i, m. a stream, liver, 

brook. 
robigOf inis, f. mildew, blight. 
rcibwr, oris, n. strength, &n- 

ness, an oak. 
rohistuSy a, um, acy. strong, 

solid, oaken. 
rogoy avi, are, atum, v. a. 1, 1 

ask, question, ask for, b^ 

entreat. 
Boma, ffi, f. Rome. 
Rpma/nusj a, um, a^j. Roman, 

belonging to Rome. 
BomiUus, i, m. Romulus, the 

founder of Rome, B.C. 753. 
ro8, roris, m. the dew. 
rosOf 86, f. a rose. 
MosduSf ii, m. Roscius, a fa- 
mous comedian, a fHend of 

Cicero, B.C. 80. 
rostratus, a, um, adj. beaked, 

with a pointed beak. 
rostrum, i, n. a beak, esp. a 

ship's beak. 
Tuheo, ui, ere, y. n. 2, I am 

red, blush. 
ruber, bra, brum, adj. red, 

blushing. 
JttUtrum Mare, the Red Sea 

(t. e. the Indian Ocean). 
rudis, e, adj. rough, unworked, 

unpolished, ignorant, rude, 

boorish. 
Rufus, i, m. RufuB. 
rugosus, a, um, adi. wrinkled. 
ruvna, 86, f . a fidling down, 

downfall, rain« 
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ruTnoTj oris, m. report, hear- 
say, rumour. 
rumpOy rupi, ere, ruptus, v. a. 

3, I hurst, hreak, crack. 
rtu), i, ere, itum, v. n. 3, I 

rush down, fall down ; v. 

a. I hurl down. 
rupes, is, f. a cliff, rock. 
ruptiiSy a, um, part, (rumpo), 

burst, broken. 
TV/ricola, se, m. a rustic, 

dweller in the country. 
Tus, ruris, n. the country, a 

farm. 
Tvsticusj a, um, adj. rural, 

rustic, clownish. 



S. 



SdbmuSj a, um, adj. Sabine, a 
people of central Italy. 

sacchbSj i, m. a sack, bag, 
money-bag (Fr. sac). 

sacer, era, erum, adj. conse- 
crated, hallowed, sacred; 
also devoted, accursed. 

sacerdos, otis, com. a priest or 
priestess. 

sacrifico, ayi, are, atum, y. a. 
1, I offer a sacrifice, sacri- 
fice. 

sacrum, i, n. a sacred act, 
religious rite ; usually pi. 
sacred vessels, sacred rites. 

scep^, adv. often; comp. ssepids, 
oftener ; superL ssepissime, 
oftenest. 

seepissirrUf adv. superL See 
scepi, 

soBpiAls, adv. comp. See 

SOBp^, 

scBvio, ii, ire, itum, v. n. 4, I 
rage, am fierce, angry. 

scevus, a, um, adj. raging, 
cruel, harsh, fierce. 

sagitta, se, f. an arrow. 

Saguntimis, a, um, adj. Sagun- 
tine, belonging to Sagun- 
. turn. 

ScLgtuntum, i, n. Sagun,tum, a 



town in Spain, besieged by 
Hannibal, B.C. 218. 

Salamis, inis, f. Salamis, an 
island near Attica in 
Greece, where the Greeks 
defeated the Persians, B.c. 
480. 

saliOf ui, ire, saltum, v. n. 4, 
I leap, spring, bound. 

salioc, icis, t. a willow. 

SaUustius, ii, m. Sallust. 

saltatio, onis, f. a dancing. 

salttis, fis, m. a mountain pass, 
glade, woody valley. 

saluber (or saliAris), bris, bre, 
-adj. healthy, salubrious. 

saltibrior, us, gen. oris, 
adj. comp. (saluber), more 
heialthy. 

saliiSf utis, f. welfare, safety, 
health. 

saluto, avi, are, atum, v. a. 1, 
I wish health to, greet, 
salute. 

salve, imper. of salveo. Hail ! 

salimSf a, um, adj. safe, sound, 
in good case. 

S€minis, itis, adj. Samnite, of 
Samnium, a district of Cen- 
tral Italy. 

scmcio, nxi, ire, nctum, v. a. 
4, I make sacred, hallow, 
ratify, sanction. 

scmctvs, a, um, adj. sacred, 
hallowed. 

san^, adv. surely, truly, doubt- 
less. 

sanguis, inis, m. blood. 

sano, avi, are, atum, v. a. 1, 
I make sound, heaL 

sanv^s, a, um, adj. sound, 
healthy, right-minded, 
sane. 

scmxi, perf. of sancio. 

sapiens, tis, adj. wise, prudent; 
pi. as subst. a philosopher. 

sapierU^r, adv. wisely. 

sapieiUia, se, f. wisdom, phi- 
losophy, knowledge. 

sapentissimus, a, um, adj. su- 
perL (sapiens), wisest. 
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sajnentiits, adv. comp. more 
wisely. 

sapor, oris, m. flayoitr, taste. 

sarcina, », f. a package, bundle, 
load. 

sardo, si, ire, sartum, v. a. 4, 
I patch up, mend. 

Sardanapalus, i, m. Sardana- 
palus, the last king of 
Nineveh, B.C. 876. 

mrmerUum, i, n. a twig, bough. 

saUllea, itis, m. an attendant, 
body-guardsman. 

satietas, atis, f. repletion, sa- 
tiety. 

scUio, onis, f. a sowing. 

satiOf avi, are, atum, v. a. 1, I 
satisfy, filL 

satis, adv. enough. 

satum, i, n. (gen. pi.), a sown 
field (sero, I sow). 

Satumus, i, m. Satumus, the 
father of Jupiter. 

saticio, avi, are, atum, v. a. 1, 
I wound, hurt. 

saxmn, i, n. a rock, stone. 

scapka, se, f. a skiff, light 
boat. 

sceleratus, a, um, adj. wicked, 
heinous, yillainons. 

scelics, eris, n. a wicked act, 
crime, villainy. 

schola, se, f. a gchool, (prop, 
leisure [for learning]). 

sdentia, se, f. knowledge, 
science, skill. 

sdo, ivi, ii, ire, itum, v. a. 4, 
I know, understand. 

Sdpio, onis, m. Scipio. P. Cor- 
nelius Scipio the elder de- 
feated the Carthaginians, in 
the second Punic War, and 
P. Cornelius the younger in 
the third. 

Kopultis, i, m. a rock, jagged 
cliff. 

scofpio, onis, m. a scorpion. 

scriba, ®, m. a notary, scribe 
(scribo). 

scribo, psi, ere, ptum, v. a. 8, 
I wnt^ compose, enrol. 



scripsi, perf. of scribo. 
scriptor, oris, m. a writer, 

author. 
scriptvs, a, nm, part (scribo), 

written. 
scnUor, atussum, ari, t. dep. 

1, I search carefully, 
examine closely, piy in- 
to. 

scutum, i, n. a shield (covered 
with leather). 

ScytTia, se, m. a Scythian, in- 
habitant of the country 
north of the Euxine. 

sediis, adv. comp. (secos), 
otherwise, otherwise than 
could be liked, badly. 

secretwm, i, n. a retired spot, 
solitude (neut. of secre- 
tus). 

secretus, a, nm, adj. separate, 
retired, private, lonely. 

sector, atus sum, ari, v. dep. 1, 
(freq. sequor), I pursue 
often, follow earnestly. 

secundv/m, adv. afterwards ; 
prep, afterwards^ according 
to. 

secimdus, a, um, adj. following 
next) second to^ favourable 
(sequor). 

securus, a, um, acy. careless^ 
unconcerned, free from 
anxiety. 

secutus, a, um, part (sequor), 
having foUowed. 

sed, conj. but (used to correct 
or modify a previous state- 
ment). 

sedeo, sedi, ere, sessum, t. n. 

2, I sit, am still, settle 
down. 

sedes, is, f. a seat, chair, abode, 
dwelling residence. 

seditio, onis, f. an insurrecti<»i, 
mutiny, sedition. 

seditiosus, a, urn, Bid^. mnti- 
nouS) seditious. 

sedo, avi, are, atum, v. a. I, I 
settle, lull, soothe, com- 
pose. 
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sedulitaSf atis, f. zeal, earnest- 
ness. 

seges, itis, f. a cornfield, 
crop. 

SegcmaXf actis, m. Segonax. 

Segontiaciy orum, m. the Se- 
gontiaci. 

se-Jungo, nxi, ere, nctum, v. a. 
3, I disunite, separate, dis- 
join. 

sella, se, f. a seat, chair. 

semil, adv. once for all, once 
only. 

sernen, inis, n. an3rthing sown, 
seed, origin, source ( = sero). 

semi-barbaTus, a, um, adj. half 
barbarous. 

semita, se, f. a path, foot-way. 

sempeTf adv. always. 

setupUemiiSj a, um, adv. ever- 
lasting, continuaL 

Sempronms, ii, m. Sempronius. 

senator, oris, m. a senator, 
member of the Senate. 

senatus, iis, m. the Senate, the 
highest council at Rome. 

sewitiLs-eonsultv/ifri, i, n. a de- 
cree or resolution of the 
Senate. 

senectus, utis, f. old age. 

senesco, senui, ere, v. n. 3 
(incept), I grow old, be- 
come aged. 

senex, senis, m. old ; as subst. 
an old man. 

senior, oris, adj. comp. (senex^ 
older, more aged ; as subst. 
pi. the elders. 

Senones, um, m. the Senones, a 
tribe of Gaul. 

sensus, iis, m. a feeling, sense, 
sentiment, leaning. 

sententia, se, f. an opinion, sen- 
tence, judgment. 

sentio, si, ire, nsum, v. a. 4, I 
feel, perceive, think. 

separatus, a, um, part, (separo), 
separated ; adj. distinct, 
separate. 

se-para, avi, are, atum, v. a. 1, 
I separate, keep distinct. 



sepelio, ivi, and ii, ire, pultum, 
V. a. 4, I bury. 

s^io, sepsi, ire, septum, v. a. 
4, I hedg%in, fence. 

sepH, perf. of sepio. 

septem, indecl. num. seven 
(Fr. sept). 

SeptiTnius, ii, m. Septimius. 

Septimus, a, mn, adj. the 
seventh. 

s&ptvxigesvmus, a, um, adj. the 
seventieth. 

septiuiginta, indecl. num. 
seventy. 

s^tuTn, i, n. an inclosure, 
hedge, fence (sepio). 

sepvlcrwm, i, n. a tomb, se- 
pulchre (sepelio). 

sepuUura, ae, f. burial, sepul- 
ture. 

sepvMvs, a, um, part, (sepelio), 
buried. 

sequ-or, secutus sum, i, v. dep. 
8, I follow, pursue, succeed 
to, come after. 

series, ei, f. a row, line, series. 

sermo, onis, m. talk, discourse, 
discussion, conversation, 
report, language (sero). 

sero, serui, ere, sertum, v. a. 3, 
I arrange, join, unite. 

sero, sevi, ere, satum, v. a. 3, 
I sow, plant, disseminate. 

serd, adv. late. 

serpens, tis, m. a serpent, snake, 
dragon (serpo, I creep). 

sertum, i, n. a garland, wreath. 

Servilius, ii, m. Servilius. 

servio, ivi, and ii, ire, itum, 
V. n. 4, I am a slave to, 
serve, of service to, sub- 
serve. 

servitium, ii, n. servitude, 
slavery (servio). 

servUus, utis, f. servitude, 
slavery, a body of slaves. 

Servius, ii, m. Servius. Servius 
Tullus was the sixth king 
of Rome. 

serous, i, m. a slave, servant. 

sese^ accus. of sui. 



248 



DICTIONARY. 



sestertius^ ii, m. a sestertius, 
equal to two and a half 
asses, of the value of two 

» pence nearly.* 

severitaSf atis, f. sternness, 
harshness, severity. 

severuSf a, um, adj. stem, harsh, 
severe. 

sex^ indecl. num. six. 

sexagirUa, indecL num. sixty. 

sexttis, a, um, num. adj. the 
sixth. 

SextttSj i, m. Sextus. 

«, conj. if; with conj. if a 
mere supposition is put 
forward ; with an indie, 
if there is no doubt ex- 
pressed, but the truth of 
the supposition is tacitly 
assumed. 

ate, adv. so, in this way (con- 
nected with hie). 

siccus, a, um, adj. dry, parched, 
thirsty. 

Siciliaf se, f. Sicily. 

SicyoTif onis, f. Sicyon, a 
town of Greece, west of 
the Isthmus of Corinth. 

sido, ^di, ere, v. n. 3, 1 settle 
down, sink. 

sidus, eris, n. a star, esp. a 
constellation. 

significo, avi, are, atum, v. a. 
1, I make a sign, show, 
mark, signify, portend. 

signum, i, n. a mark, sign, 
token ; esp. a military 
standard, ensign (gen. in 
pi.); statue, seal. 

sileTts, tifi, adj. caln^ peaceful, 
silent. 

siho, ui, ere, y. n. 2, I am 
still, am silent ; v. a. I am 
silent about, pass over in 
silence. 

silex, icis, m. a flint-stone. 

ailva, fe, f. a wood, forest. 

silvestris, e, adj. woody, wood- 
land. 

svniilis, e, adj. like, resem- 
bling ; superL simillimus. 



similiter, adv. in like manner, 
likewise. 

simplex, icis, adj. once folded, 
simple, honest (from root 
sim, one, and plico, I fold). 

simplicitas, atis, i. simplicity, 
honesty. 

simplicitir, adv. simply, with 
simplicity, plainly. 

simul, adv. together, at once ; 
sometimes for simul atque, 
as soon as (root sim, one). 

simulacruni, i, n. a likeness, 
image, representation. 

simulatio, onis, f. a pretend- 
ing, feigning, deceit. 

simulo, avi, are, atum, v. a. 1, 
I pretend, feign, counter- 
feit. 

simtcltaSf atis, f. a gmdge, 
quarrel, enmity (from sim, 
and so, an encounter). 

sme, prep. gov. abl. without. 

singularis, e, adj. single, indi- 
vidual, singular, rare. 

sifigtUus, % um, adj. (usually 
in pi.), one each, single. 

sinister, tra, trum, adj. on the 
left hand, awkward, ill- 
omened, adverse ; occas. 
luckv, because the augur's 
left raced the East. 

sinistra, se, f.(underst.manus), 
the left hand. 

sintLS, iis, m. a curve, fold of 
a dress, lap, bosom, bay, 

gulf. 

Sirmio, onis, m. Sirmio, a pe- 
ninsula at the southern 
end of the Lago di Garda, 
in Italy. 

sUis, is, f. (ace. im, abL i), 
thirst (Fr. soif). 

situs, iis, m. a situation, site, 
position, dust, filth. 

situs, a, um, aidj. situated, 
placed, buried. 

sive, coBJ. or if, whether ; 
sive . . . sive, whether ... or. 

SmymoBUS, a, um, a^*. Smyr* 
nsean, belonging to Smyrna, 
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a city in Western Asia 
Minor. 

societas, atis, f. fellowship, 
community, partnership. 

80CVU8, ii, m. a partner, sharer, 
associate, companion, ally. 

Socrates, is, m. Socrates, a 
Greek philosopher put to 
death at Athens, for alleged 
impiety, b.c. 399. 

sodaliSf is, m. a boon com- 
panion, joint member of a 
society. 

80I, soUs, m. the sun (Fr. 
soleil). 

solatium, ii, n. consolation, 
solace. 

soleo, itus sum, ere, v. n. 2, 
I am accustomed to, used. 

soUicUo, avl, are, atum, y. a. 
1, I stir up, arouse, harass, 
tamper with. 

soUicitus, a, um, adj. uneasy, 
harassed, anxious. 

solitvdOy mis, f. loneliness, 
solitude. 

9olUu8, a, um, part, (soleo), 
accustomed ; adj. custom- 
ary, usual. 

sollersy tis, adj. skOled, expe- 
rienced, skilful. 

sollertia, es, f. skill, expert- 
ness. 

SoUm, onis, m. Solon, an 
Athenian legislator, B.C. 
600. 

solor, atus sum, ari, v. dep. 
1, I console, solace. 

solum, i, n. the ground, soil, 
land. 

solum, adv. only, merely. 

solus, a, um, adj. gen. solius, 
alone, single, sole, soli- 
tary. 

solutus, a, um, part, (solvo), 
loosed, lee go, dismissed, 
opened (of a letter). 

solvo, vi, ere, solutum, v. a. 3, 
I undo, loose, unfasten 
(esp. an anchor, and so, 
put to sea) pay, atone for. 



somnio, ayi, are, atimi, v. a. 1, 
I dream. 

spmniy/m, ii, n. a dream. 

somntis, L m. sleep. 

sonipes, pedis, adj. with sound- 
ing feet ; subst. m. a horse. 

sonitus, iis, m. a sound, noise. 

S0710, ui, are, itum, y. n. 1, I 
sound, make a noise ; y. a. 
I sound forth, utter. 

sonus, i, m. a sound, noise. 

Sophocles, is, m. Sophocles, a 
Greek dramatist, b.c. 440. 

sopor, oris, m. sleep, drowsi- 
ness. 

sorbiiio, onis, f. broth, liquid. 

soror, oris, f. a sister. 

sors, Bortis, f. a lot, chance, 
fate, destiny, share. 

sortior, itus sum, iri, y. dep. 
4, I draw lots, draw lots 
for, allot, receive by lot. 

sospes, ItiB, adj. safe, unhurt. 

sospito, are, y. a. 1, I keep 
safe, save, preserve, pros- 
per. 

sparge, si, ere, sum, v. a. 3, 1 
scatter, strew, besprinkle, 
spread abroad. 

sparsus, a, um, part, (spaigo), 
scattered, dispersed. 

Sparta, 88, f. Sparta, a town 
of Greece, in the Pelopon- 
nesus. 

spaUum, ii. n. a space, extent. 

species, ei, f. an appearance, 
form, outline, look, like- 
ness, class, sort. 

spectaculum, i, n. a show, 
sight, spectacle. 

specto, avi, are, atum, v. a. 1 
(frequent, specio), I see oft- 
en, gaze at, observe, watch, 
look towards, face. 

speculator, oris, m. a spy, 
scout, look-out man. 

spelunca, se, f. a cave, den. 

spemo, sprevi, ere, spretum, 
y. a. 3, I slight, despise, 
spurn. 

sperOf avi, are, atum, y. a. 1, 



250 



DICTIONARY. 



I hope for, expect, look 
for. 

speSf ei, f. hope, expectation, 
anticipation. 

spinetum, i, n. a thorny thicket. 

spirituSy ^s, m. breath, breeze, 
spirit, pride. 

io, avi, are, atum, v. a. 1, 
I rob, bereave, spoil, plunder. 

spolium, ii, n. spoil, booty, 
prey. 

spondeo, sp6pondi, ere, spon- 
snm, V. a. 2, I pledge my- 
self, guarantee, vow. 

sponie, adv. (prop. abL of old 
word spons, as in snsl 
sponte), willingly, of one's 
own accord. 

spopondif perf. of spondeo. 

spumOf avi, are, atmn, v. n. 1, 
I foam, froth. 

SpuriuSy ii, m. Sporius. 

stahiblumj i, n. a stall, stable. 

stagnwrrif i, n. a standing pool, 
swamp (sto). 

statim, adv. immediately, di- 
rectly. 

stoMo, onis, f. a standing, sta- 
tion, post, anchorage. 

statua, ffi, f. a statue, image. 

statuo, ui, ere, uturii, v. a. 3, 
I place, fix, appoint resolve. 

stai/u/rOy se, f. stature, height 
(of a body). 

stelloy 86, f. star (Fr. etoile). 

sterilis, e, adj. barren, unpro- 
ductive, sterile. 

stemOf stravi, ere, stratum, v. 
a. 3, I stretch out, lay out, 
strew, level, lay low. 

stipuUif 83, f. stalk, blade, 
stubble. 

stipuloTy atus sum, ari, v. 
dep. 1, I bargain, make a 
covenant, stipulate. 

sto, steti, are, statum, v. a. 1, 
I stand, stand fast, remain, 
stand to, cost (of price). 

Stoicus, a, um, adj. Stoic, be- 
longing to the Stoics, a 
philosophical sect. 



gtramentwm, i, n. straw, litter. 
atrcUuSf a, um, part, (stemo), 

strewed, overturned, laid 

smooth, paved. 
strewims, a, imi, adj. bnstliii^ 

energetic. 
atrideo, di, ere, v. n. 2, I creak, 

hiss. 
stridOf dL See strideo, 
stridor^ oris, m. a creaking, 

hissing. 
strigoy avi, are, atum, v. a. 1, 

I slacken, stop (in driving). 
strmgo, nxi, ere, ictum, v. a. 3, 

I bind fast, graze, strip off 

(leaves), prune. 
stiideo, ui, ere, v. n. 2, I am 

busy about, am eager for, 

am engaged in study. 
stvdiosus, a, um, adj. eager, 

anxious, well-disposed to, 

friendly. 
stvdiwm, ii, n. zeal, eagerness, 

zeal for any one, partizan- 

ship, study. 
stuU^, adv. foolishly, sillily. 
siuUioT, us, gen. oris, adj. 

comp. (stuSus), more fool- 
ish. 
stuUitia, ffi, f. folly, senseless- 
ness. 
stuUus, a, um, a^j. foolish, 

senseless. 
stupor, oris, m. bewilderment, 

stupor, amazement 
Stygius, a, um, adj. Stygian, 

belonging to the Styx, one 

of the rivers of Hades. 
saadeo, si, ere, sum, v. n. and 
• a. 2, I recommend, advise. 
suavis, e, adj. sweet, pleasant, 

agreeable. 
9}w/miaSf atis, f. sweetness, 

pleasantness. 
svh, prep. gov. abL under, 

beneath ; ^ov. ace. beneath 

(with motion to), close up 

to ; of time, about, near. 
8ub-eo, ivi, and ii, ire, itum, v. 

a. 4, I go under, enter, 

occur to (of ideas), under- 
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go, suffer, submit to ; v. n. 

adyance close. 
sttb'igo, egi, ere, actum, v. a. 

3, I bring under, conquer, 

subdue. 
svMruUy adv. then, imme- 
diately after. 
subitdf adv. suddenly, imex- 

pectedly. 
subUtLSy a, um, adj. sudden, 

unexpected (subeo). 
sublatus, a, um, part. (toUo), 

taken away, removed. 
siilnnissiiis, adv. comp. more 

humbly. 
submissuSf a, um, part, (sub- 

mitto), sent up (of troops); 

adj. low, humble. 
sulMmUoj misi, ere, missum, 

Y. a. 3, I send under, send 

up, drop, sink, send up, 

send secretly. 
mb'Seco, avi, are, sectum, v. a. 

1, I cut away from be- 
neath, crop. 
sub-seqtLOTy secutus sum, i, v. 

dep. 3, I follow close on, 

follow. 
gtibaidiv/m, ii, n. a reserve, 

support, help, aid. 
8ub'8imif irreg. v. n. I am 

underneath, exist below, 

am near to. 
stib-veniOf veni, ire, ventum, 

T. n. 4, I come up, come 

to aid, succour. 
suJb-verto, ti, ere, sum, v. a. 3, 

I turn upside down, upset, 

overturn, subvert. 
suc-cedoy cessi, ere, cessum, 

V. a. 3, I go under, go from 

under, ascend, approach, 

follow, succeed. 
suc-ddo, di, ere, cisum, v. a. 

3, I cut from beneath, fell. 
sucdsusy a, um, part, (sucddo), 

cut down. 
siccctibui, perf. of succumbo. 
imc-cm/ibOf bui, ere, cubitum, 

v. n. 3, I fall down, yield, 

give in. 



stui-cwrrOf cum, ere, cursum, 
y. n. 3, I run to help, aid, 
succour. 

81UXIL8, i, m. juice, sap, 
strength. 

svdeSf is, f. a stake, pile. 

Suessa Pometiti, g. Suessffi 
Pometise, f. Suessa Pome- 
tia, a town of the VolscL 

midor, oiis, m. sweat, perspira- 
tion. 

suffecttis, a, um, part, (sufficio) 
elected in the room of. 

8uf-ficio, feci, ere, fectum, y. a. 
3, I put in the room o£^ 
appoint to succeed ; y. n. 
I suffice, am enough. 

8uf-fodio, fodi, ere, fossum, 
y. a. 3, 1 dig beneath, 
undermine. 

suffossuSf a, um, part, (suffo- 
dio), undermined. 

8uffragiv/mf ii, n. a vote, suff- 
rage. 

tni% pron. reflect, of third per- 
son, of himself, herself, 
itself (or the plurals of 
these) ; ace. se, or sese. 

sulcus, i, m. a furrow. 

Sulla, SB, m. Sylla, perpetual 
Dictator at Rome, B.O. 
82. ^ 

Sulpicius, ii, m. Sulpicius. 

sum, fui, esse, irreg. yerb, I 
am ; with dative, as est 
mihi, I haye. 

sumnfui, se, f. the main point, 
chief matter, top, amount. 
Summa imperii, the chiet 
command. 

sv/m/raus, a, um, adj. superl. 
(superus), chief, highest, 
loftiest, most important. 

9wnw, sumpsi, ere, sumptum, 
y. a. 3, I take, cnoose, 
assume. 

sfwnvptVjS, iis, m. cost, expense. 

supellex, lectilis, f. furniture, 
household stuff. 

super, prep. gov. abl. about ; 
gov. ace. above, beyond. 
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superhittf se, f. haughtiness, 
pride. 

superbiOf ire, v. n. 4, I am 
haughty, proud. 

Superhus, i, m. Superbus, the 
name given to the second 
Tarquin, from his haughti- 
ness. 

superbus^ a, mn, adj. haughty, 
proud. 

superior, us, gen. oris, adj. 
comp. (superior), higher, 
upper, former, last (of time). 

supero, avi, are, atum, v. a. 1, 
I surpass, surmount, out- 
strip, conquer, vanquish ; 
V. n. I am superior, am 
over and above, abound, 
remain. 

super-sum, fui, esse, irreg. 
verb, I remain over and 
above, am left, survive. 

supplex, icis, adj. suppliant, 
imploring help, submissive. 

supplicium, ii, n. supplica- 
tion, punishment, torture. 

sup-pmw, posui, ere, positum, 
V. a. 3, 1 place under, sub- 
stitute. 

sypposui, perf. of suppono. 

supra, adv. above, on the top, 
formerly ; prep. gov. ace. 
above, beyond, before (of 
time). 

mpremus, a, um, adj. su^erl. 
(superus), highest, loftiest, 
chiefest, last, extreme. 

9U/rreptus, a, um, part, (sur- 
ripio), purloined, stolen. 

sur-ripio, ui, ere, reptum, v. a. 
3, I take away privily, pur- 
loin, filch away. 

suscepi, perf. of suscipio. 

stisceptus, a, um, part, (sus- 
cipio), undertaken, taken 
up. 

sus-cipio, epi, ere, eptum, v. a. 
3, I take up, take in hand, 
undertake. Suscipere im- 
perium, to succeed to the 
throne. 



su-spicio, exi, gre, ectum, v. a. 
3, I look at from under, 
look up at, look up to 
(with respect), esteem, (or 
with mistrust) suspect, mis- 
trust. 

su-spicor, atus sum, ari, v. dep. 

1, I suspect. 

su-spiro, avi, are, atum, v. n. 1, 
I breathe deep, sigh ; v. a. 
I sigh for, long for. 

sus-tiTieo, ui, ere, entum, v. a. 

2, I hold up, keep np, up- 
hold, sustain, undergo, en- 
dure. 

sustuli, perf. of toUo. 

sutLS, a, um, poss. pron. his 
own, her own, it*8 own (and 
the plurals of these), proper, 
peculiar. 

Syphax, acis, m. Syphax, king 
of Numidia, b.c. 210. 

Syracusanits, a, um, adj. be- 
longing to Syracuse. 

Syracusce, arum, f. Syracuse, 
the chief town of Sicily, on 
the eastern coast. 

Syria, se, f. Syria. 



T. 

Tahellariu>Sy ii, m. a letter 

carrier. 
tabula, ffi, f. a plank, tablet, 

picture. 
taciU, adv. silently, quietly, 

tacitly. 
tacUus, a, um, a^j. sUent, 

quiet, stiU. 
tactus, a, um, part, (tango)^ 

touched, 
ta/stus, iis, m. a touching 

touch. 
toedet, tsesum est, v. imp. 2, it 

wearies one (with a gen. of 

the thing, and ace. of the 

person wearied). 
talea, se, f. an oblong figure; 

talea ferrea (Csesar), an ob- 
long piece of iron* 
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talentum, 1, n. a talent (sum 
of money about £240). 

talis, e, adj. such, of such a 
sort (answered by qualis). 

talus, i, m. the ankle, huckle 
bones (to play with). 

tdiTi, adv. so, so greatly, to 
such a degree as ; tarn . . . 
quam, as much ... as ; 
tarn bene . . . quam, as well 
• . • as. 

iamen, conj. still, yet, never- 
theless. 

Tamesis, is, (ace. im.), the 
Thames. 

tcmdhn, ady. at length, at last, 
prithee. 

tango, tetigi, ere, tactum, y. a. 
3, I touch, put hands on, 
tack on. 

Tantalus, i, m. Tantalus. He 
was punished by continual 
hunger and thirst in the 
midst of yiands and water, 
which he was unable to 
touch, because they always 
baffled him. 

tantidem, adv. of such avalue, 
for the same price (fol- 
lowed by quanti). 

tanto, adv. (prop. abl. of tantus), 
by so much the, tanto . . . 
quanto, by as much. . . 
as. 

tantum, adv. so greatly, so 
much, only, merely. 

tantum, a, um, adj. so great, so 
large, so much (followed by 
quantus). 

tanqtuMn, adv. as though, as if. 

tardiias, atis, f. slowness, tar- 
diness. 

tardo, avi, are, atum, v. a. 1, 
I make slow, hinder, re- 
tard. 

tardus, a, um, adj. slow, slug- 
gish, heavy. 

.Ta/remMnus, a, um, adj. Ta- 
rentine, belonging to Ta- 
rentum. . 
TarcTUvm, i, n. Tarentum, a 



town of Southern Italy 
(Taranto). 

, Tarquinms, ii, m. Tarquinius, 
the name of the fifth and 
seventh kings of Rome. 

Tarsus, i, f. Tarsus, a town of 

CUicia in Asia Minor. 
. Tatius, ii, m. Tatius. 

tauras, i, m. a bull. 

Taadmagulus, i, m. Taxima- 
gulus. 

taanis, i, f. a yew-tree. 

tectum, i. n, (a covering), roo^ 
dwelling (tego). 

tectiLS, a, um, part, (tego), co- 
vered, concealed. 

tegmen, inis, n. a covering 
(tego). 

tego, xi, ere, ctum, v. a. 
3, I cover, conceal, pro- 
tect. 

tellu^s, uris, f. the earth, land. 

telum, i, n. a dart, javelin. 

tenurd, adv. at random, heed- 
lessly, rashly. 

tcTfieritas, atis, f. rashness, 
heedlessness. 

. teTno, onis, m. the pole (of a 
carnage). 

temperatus, a, um, part, (tem- 
per©), tempered, checked ; 
adj. moderate, calm. 

temperies, ei, f. temperature, 
temperament. 

tempero, avi, are, atum, v. a. 1, 
I temper, qualify, restrain, 
curb, keep in order ; with 
dat. refrain from, abstain 
from. 

tempestas, atis, f. a season, 
time, storm, tempest. 

tempestivus, a, um, adj. at the 
right time, seasonable, in 
good time, early. 

templum, i, n. a temple, 
shrine. 

tempus, oris, n. time, season ; 
pi. critical seasons, the 
times ; also pi. the temples 
of the head. 

ten40f i, ere, ntum, v. a. 2, I 
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stretch, extend, encamp 

(stretch tents), strive. 
UnebrcB, arum, f. the darkness, 

gloom. 
ten^ricosiu, a, um, adj. dark, 

gloomy, murky. 
teneo, ui, ere, ntum, v. a. 2, I 

hold, keep, retain, attain 

to, reach. Keep back. 
tener, era, errnn, adj. tender, 

delicate. 
tenuis, e, adj. slender, narrow, 

trifling, fine, subtle. 
tenuissvmuSf a, um, adj. superl. 

(tenuis), slenderest, finest. 
tenuUaSf atis, f. slendemess, 

fineness, smallness, humble 

station, weakness. 
temiOf avi, are, atum, y. a. 1, 

I make thin, lessen, reduce. 
tepeOf ere, y. n. 2, I am warm, 

tepid. 
tepidvSy a, um, adj. warm, 

tepid. 
Ur, adv. thrice. 
T&rentius, ii, m. Terentius. 
tergwnif i, n. the back, rear. 
terffus, 5ris, n. the back, hide. 
Uro, trivi, ere, tritum, v. a. 3, 

I rub, wear off, bruise, 

trample on, wear away 

(time). 
terra, se, f. the earth, land. 
terreo, ui, ere, itum, v. a. 2, I 

terrify, frighten, deter. 
terrUvjS, a, um, part, (terreo), 

frightened, alarmed. 
terror, oris, m. dread, alarm, 

terror. 
tertid, adv. for the third time, 

thirdly. 
tertvus, a, um, num. a^. the 

third. 
testa, ffi, f. a piece of baked 

earthenware, jar. 
iestamentuTn, i, n. a will, testa- 
ment. 
testis, is, com. a witness. 
testvdo, inis, f . a tortoise, lyre, 

a military engine of planks, 

roofed, and coverea with 



hides to piotect the soldieis 
underneath, also a covering 
made by the shields of l^e 
soldiers locked together 
over their heads. 

tetigi, perf. of tango. 

texo, m, ere, xtom, v. a. S, I 
weave, join together. 

textus, a, um, part. (tezoX 
woven, joined toother. 

Thales, etis, m. lliales, a 
phUoeopher of Miletus, b.c 
680. 

Thebce, arum, f. Thebes, a dtj 
of Boeotia in Greece. 

Themistocles, is, m. Themisto- 
cles, an Athenian general, 
B.C. 480, under whom the 
Athenians defeated the 
Persians at Salamis. 

ThermopylcB, arum, £ Ther- 
mopylsB, a pass in the aontk 
of Thessaly, where Leo- 
nidas and the Spartans 
fell, after defending it 
against the Persians^ &c 
480. 

Thessalia, se, f. Thessaly, a 
district of Northern Greece. 

ThrasyvMnuSf i, m. the Thra- 
symene Lake, where Han- 
nibal defeated the Romans^ 
after crossing the Alps. 

Thrax, acis, m. a Thracian, an 
inhabitant of Thrace, north 
of Greece. 

Thucydides, is, m. Thncydides, 
an Athenian, B.G. 413. 

thymum, i, n. thyme. 

Thynia, se, f. Bithynia, a dis- 
trict south of me Euxine 
Sea. 

Tiberis, is, m. the Tiber. 
Tiberiiis, ii, m. Tiberius. 
tiffillum, i, n. (dim. tignmn), 

a littie beam, log. 
timeo, ui, ere, v. n. 2, I am 
afraid, am fearful ; v. a. I 
dread, fear. 
timidus, a, um. adj. timid, 
alarmed. 
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TimoUon^ ontis, m. Timoleon 

a Corinthiaii general, B.C. 

840. 
timor, 5ri8y m. fear, dread, 

alarm. 
tinbim/Mibulvm, 1, n. a bell. 
Tiaagorasy se, m. Tisagoras, 

brother of Miltiades. 
TisipJwne, es, f. Tisiphone, one 

of the Furies. 
Titus, i, m. Titus. 
TUytis, 1, m. Tityus, one of the 

giants. 
iolero, avi, are, atum, y. a. 1, 

I bear, endure, support. 
toUOf sustuli, ere, suolatum, 

V. a. 3, I rouse, take up, 

extol, remove, take away, 

destroy. 
tondeo, totondi, ere, tonsum, 

▼. a. 2, 1 clip, shear, graze on. 
Tarquatus, i, m. Torquatus. 
torqueOy toi*si, ere, tortum, y. a. 

2, I twist, bend, hurl, 

torture. 
icrques (or is), is, m. and f. a 

collar, twisted necklace 

(torqueo). 
torrenSf tis, m. a torrent. 
torreOf tomii, ere, tostum, y. a. 

2, I scorch, bum, dry. 
torus, i, m. a muscle, couch, 

bed. 
tot, indecl. num. so many 

(quot corresponds to it). 
totus, a, um, gen, ius, a4j. the 

whole, entire, total. 
trabeat se, f. a state dress (with 

purple stripes). 
trctcto, ayi, are, atum, y. a. 1, 

(freq. of traho), I drag 

about, take in hand, handle, 

treat, discuss. 
tractus, a, um, part, (traho )^ 

dragged. 
trcLcttis, tLSf m. a tract, district, 

region, extension. 
trctdo, tradidi, ere, itum, y. a. 

3, I hand oyer, deliver, 
commit, betray, hand down, 
teach ; pass, trador, I 



am reported, said, men- 
tioned. 

ira-duco, xi, ere, ctam, v. a. 
3, I lead across, draw over, 
transfer. 

traJw, xi, ere, ctum, v. a. 3, 
I draw, drag, carry off with 
violence, protract, drag 
out. 

tra-jido, jeci, gre, ectum, v. a. 
8, I throw across, convey 
over, transport, pierce. 

tramqaillUas, atis, f. quietness, 
tranquillity, calmness. 

trans, prep. gov. ace. beyond, 
across, on the other side of. 

trans-fero, tuli, ferre, latum, 
V. a. 3, I carry across, con- 
vey over, transport, put off, 
transfer. 

tramsgredior, transffressus sum, 
i, v. dep. 3, I pass over, 
cross. 

tnmsgressus, a, um, part, 
(transgredior), having cros- 
sed. 

trcmsilio, ni, ire, v. n. 4, I 
leap across, spring over, 
convey over, transport, 
pierce. 

translatus, a, um, part, (trans- 
fero), carried over, trans- 
ferred. 

transmarimts, a, um, adj. 
coming from beyond the 
sea, transmarine. 

Trebia, ae, t the Trebia, a 
river in Northern Italy 
where Hannibal defeated 
the Bomans. 

Trebonius, ii, m. Trebonius. 

trecentesimtis, a, um, num. adj. 
the three-hundredth. 

trecerUi, ee, a, num. adj. three 
hundred. 

tremulvs, a, um, adj. trem- 
bling, tremulous. 

trepidus, a, um, adj. confused, 
alarmed. 

tres, ia, num. adj. three (Fr. 
trois). 



256 



DICrnONABY. 



trUfundl, alia, n. a tribnna], 

judgment seat. 
trihinus, i, m. a Tribune of 

the soldiers (six to each 

legion), a Tribone of the 

commons (prop, the head 

of a tribe). 
triJbuOj ni, ere, utmn, v. a. 3, 

I assign, appoint, give, 

yield. 
tributum, i, n. a tribute, fixed 

payment. 
trilmbia, a, nm, part, (tribuo), 

given, assigned, granted. 
tricesimuSy a, um, num. adj. 

the thirtieth. 
trUmmv/m, ii, n. a space of 

three years (tres, annus). 
trigiTUa, indecl. num. thirty. 
Trinacris, idis, f. Trinacrian, 

belonging to Sicily, called 

Trinaoria from its three 

promontories. 
TrinobanteSf urn, m. the Trino- 

bantes, a British tribe. 
trripleXj icis, adj. three-fold, 

triple. 
tripits, 6dis, m, a three-legged 

stool, tripod. 
tristis, e, ad.j. sad, gloomy, 

sorrowful, mournful, harsh. 
fristissimuSf a, um, adj. superl. 

(tristis), most sad, gloomy, 

sorrowM. 
tristitia, se, f. sadness, sorrow. 
triticumy i, n. wheat. 
triv/m/pho, avi, are, atum, v.n. 

1, I triumph, celebrate a 

triumph. 
triumphuSy i, m. a triumph. 
Troezen, enis, f. Troezen, a 

town of Greece in the 

Peloponnese. 
Trqja, se, f. Troy, a city in 

the north-west of Asia Mi- 
nor. 
Trqjanusy a, um, adj. Trojan. 
trudoy si, ere, sum, v. a. 3, I 

push, thrust, shove. 
trusUoy are, v. a. 1, (freq. 

trudo), I keep thrusting. 



truxy ucis, adj. fierce, ruth- 
less, wild. 

tUy gen. tui, pron. thoiL 

tvhay ae, f. a trumpet. 

tueor, tuetus, and tutus sum, 
eri, V. dep. 2, 1 look at, 
gaze on, behold, protect, 
defend, maintain. 

tvli, perf. of fero. 

Tulliola, se, f. (dim. Tullia), 
little Tullia. 

TidlivSy ii, m. TuUius. 

tiimriy adv. then, at that time ; 
tum ... turn, both ... and. 

tumeo, ui, ere, v. n. 2, I swell, 
am puffed out, swollen. 

ttmiid'usy a, um, adj. swollen, 
puffed out. 

tunivMuSy ui, m. an uproar, 
disturbance, tumult. 

thnCy adv. then, at that time 
(tum, and ce, as in hicce). 

tunicay se, f. an under-robe^ 
tunic. 

turhay £6, f. a disturbance, con* 
fusion, a noisy crowd, 
mob. 

turbidtis, a, um, adj. dis- 
orderly, confused, turbu- 
lent. 

turbo, avi, are, atum, v. a. 1, 
I confuse, disorder, dis- 
turb. 

twrbuleTituSy a, um, adj. con- 
^sod, noisy, turbulent, 
boisterous. 

turgidulusy a, um, adj. (dim. 
turgidus), somewhat swol- 
len. 

turmOy 86, f. a troop of caval- 
ry, a troop, squadron, 
crowd. 

turpisy e, adj. ugly, disgrace- 
ful, shameful, base. 

tv/rpUvdOy inis, f. ugliness^ 
baseness, ignominy, in- 
famy. 

turrisy is, f. a tower. 

Titscitty 86, f. Tuscia, Etmria. 

Tuacusy a, um, a^j. Tuscan, 
belonging to Etruria. 
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tuius, a, nm, adj. safe, gaarded, 
secure ; in tuto, in safety. 

ttmsj a, um, poss. pron. (tu), 
liiy, thine, your. 

tyrarmuSf i, masc. a tyrant, 
despot. 

TyrrhenuSy a, mn, adj. Tuscan, 
belonging to Etruria, a 
counl^ of Italy north of 
Borne. 

U. 

Uber, eris, adj. rich, abundant. 

tiber, Sris, n. a pap, teat, ud- 
der. 

tibertas, atis, f. richness, abun- 
dance. 

tibi, adv. in what place, where ; 
of time, when (from qui, 
the old form being cubi). 

nbique, adv. everywhere. 

uldscor, ultus sum, i. v. dep. 
3, I take vengeance on, 
punish. 

ulltiSf a, um, adj. any. 

uUimtiSf a, um, adj. superl. of 
ultra, furthest, remotest, 
last. 

ultra, prep. gov. ace. beyond. 

uUrdf adv. to the farther side ; 
generally, of one's own ac- 
cord, without solicitation. 

ultUcUtLSf -GiBf m. a howling, 
shriek. 

ululOf avi, are, atum, v. n. 1, I 
howl, shriek ; as v. a. I 
howl over, wail over. 

liZva, », f. sedge, any water- 
weed. 

UlysseSf and TJlyxes, is, and ei, 
m. Ulysses, the hero of the 
Odyssey, king of Ithaca at 
Ihe time of the Trojan 
war. 

uinbra, se, f. a shadow, shade. 

UJnhrosuSf a, um, adj. shady. 

UTidLf adv. in one place, to- 
gether. 

tmda, ffi, f. a wave (connected 
with udus, moist). 



wnd^, adv. whence (from qui, 

the old form being cunde). 
tmdique, adv. on all sides, all 

around. 
unguis, is, m. a nail, claw. 
umgula, ee, f. dim. of unguis, 

a hoof^ claw. 
universibs, a, um, adj. all to- 
gether, entire (unus verto, 

turned into one). 
umqudm, adv. ever, at any 

time. 
tmus, a, um, adj. one, one 

alone (gen. unlus and uni- 

us). 
u/rbs, urbis, f. a city. 
uma, 86, f. a jar for water, 

um. 
uro, ussi, ere, ustum, v. a. 8, 

I bum, scorch. 
u^sa, se, f. a she-bear. 
urus, i, m. a wi^d ox, an au- 

roch. 
v^sqiLdm, adv. in any place, 

anywhere. 
usque, adv. continually, all 

the way, as far as. 
ttstus, a, um, part, (iiro), burnt, 

scorched. 
usus, a, um, part, (utor), hav- 
ing used. 
usus, us, m. use, advantage. 
u^ coni. with indie, as, when ; 

with subj. that, in order 

that ; adv. as (qui, old form 

cuti). 
u^, tra, trum, adj. which of 

the two. 
uterque, utraque, vJtrwmqm, 

adj. both, each (singly). 
v^i. See ut, 

utUis, e, adj. useful, advan- 
tageous (utor). 
lUilitas, atis, f. usefulness, 

profit. 
utrndT/i, adv. would that ! • I 

wish that ! 
utor, usus sum, i, v. dep. 3, I 

use, employ (gov. abL). 
utrdbique, adv. on both sides, 

in both ways. 

S 
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MitTvm, adv. whether (generally 
used in the first cmnfie of a 
disjunctive sentence). 

uvOj 86, fl a bunch of ^pes. 

umiv^ a, um, adj. moiat» wet. 

vaooT^ oris, f. a wife, spouse. 



V. 

Va^aHo, onis, f. an exemption 
firom service. 

vaeccL, se, f. a cow, heifer. 

vcboo, ayi, are» atum, v. n. 1, 
I am free from (gov. abL), 
am at leisure ; I am at 
leisure for, free for (go¥. 

dat.). 

vado, si, ere, t. n. 8, I go^ 
walk, journey to. 

wxdvm, i, n. a shallow place 
(in a river, &o.) ford, snoaL 

voB, inteij. woe to ! (with dat.) 
alas! 

vagina^ se, f. a sheath, scab- 
bard. 

vagoTf atus sum, ari, v. dep. 
1, I wander, stroll about. 

valeoy ui, ere, itum, ▼. n. 2, 
I am stroni^ am well, am 
in health, I have power, 
am able, have inmience, 
avail, signify. Yale (im- 
per.) fareweU. 

Vateriua, ii, m. Valerius. 

vdUtvdo, inis, f. state of health 
(good or bad), good health, 
weak health. 

vcUidvits, adv. comp. (validb), 
more strongly. 

vcUidys, a, um, adj. strong 
hale, powerful 

vallis, is, f . a valley. 

vallum^ i, n. a rampart, mound. 

vallus, i, m. a stakie, pale. 

valvce, arum, f. folding doors. 

vanua, a, um, adj. unreal, idle, 
groundless ; of persons, un- 
truthful, deceitful, lying. 

fwrictos, atis, f. diversity, va- 
nety. 



variua, a, um, adj. striped, 
variegated ; diversified, va- 
rious, changing. 

Varro, onis, m. Varro. Teren- 
tiuB Yarro was defeated by 
Hannibal at CannsB, B.a 
216, 

vaa, vasis^ n. (nom. pi. vasa, 
gen. vaaomm, dat. vasisX 
a vessel, utensiL 

vasto, avi, are, atum, v. a. 1, 
I lay waste, devastate. 

vastus, a, um, adj. waste, deso- 
late, huge, vast. 

«e, particle or (never the first 
word in a sentence). 

vsotigal, alis, n. an impost, tax, 
tribute. 

veetorvuSf a, um, a^j. adapted 
for conveying ; Yectoria 
navis, a transport 

vectuSf a, um, part, (veho), 
carried, conveyed (onhorae- 
back, chariot, ship, &c.). 

vehOf vexi, ere, vectum, v. a. 
3, 1 carry, transport. Ye- 
hor, I am earned, ride^ 
drive, sail, &c 

Veiens, tis, adj. Yeientian, be- 
longing to Yeii, a city of 
Etruria. 

vel, conj. or ; vel . . . vel, 
either ... or ; even (when 
it qualifies a single word). 

vello, vulsi, ere, vu&un, t. a. 
8, I pluck, pull out. 

velOf avi, are, atum, v. a. 1, 1 
veil, wrap up, cover. 

veloeUaSf atis, f. speed, velo- 
city. 

velodUr, adv. quickly, speedily. 

velum, i, n. a curtam, saiL 

vsliU, or veltUi, adv. just as. 

vencUio, onis, f. hunting the 
chase. 

wndHor, oris, m. a seller. 

vendo, didi, ere, ditum, v. a. 
8, I sell, betray. 

venenahis, a, um, adj. poiBon- 
ous. 

venewum, i, n. poison, venom. 
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veneOf ivi, and ii, ire, yeinim, 
T. n. 4, I am sold. 

TjeTveroTy atus sum, ari, y. 
dep. 1, I worship, vene- 
rate, pray for. 

vini, pert, of vSnio. 

venittf 88, f. indulgence, for- 
bearance, pardon. 

v^io, veni, ire, ventum, v. a. 
4, I come, arrive. 

venor, atus sum, ari, v. dep. 
1, I hunt, chase. 

venteTf tris, m. the belly, sto- 
mach. 

"ventTis, i, m. the wind (Fr. 
vent). 

Venus, eris, f. Venus, the 
goddess of beauty ; also, 
beauty, attractiveness. 

Venuaiaf se, f. Yenusia, a 
town of Apulia in Italy 
(Venosa). 

venustaSf atis, f. beauty, love- 
liness, charm. 

venustvs, a, um, adj. lovely, 
gracefal, charming, refined. 

ver, veris, n. spring. 

verhenoB, arum, f. branches (of 
myrtle, &c. borne by tne 
priests). 

verbero, avi, are, atum, v. a. 
1, I beat, lash, strike. 

verbumf i, n. a word, say- 
ing. 

vereoTf veritus sum, eri, v. 
dep. 2, I stand in awe of, 
fear, dread. 

Veritas, atis, f. truth. 

verUus, a, um, part, (vereor), 
having feared, being alarm- 
ed. 

vemo, are, v. n. 1, I bloom as 
in spring, sing (of a bird). 

vero, adv. in truth, truly ; 
conj. but in fact, but. 

versor, atus sum, ari, v. dep. 
1, I dweU, live, am en- 
gaged with, occupied with, 
am situated. 

versus, ^, m. a verse, line (of 
writing). 



vertexy icis, m. an eddy, whirl- 
pool, the crown of any- 
thing, top, summit, head 
(verto, I turn). 

verto, ti, ere, sum, v. a. 8, I 
turn, overturn, change, 
alter ; v. n. I turn, change. 

verum, adv. truly, coig. but. 

venis, SL, um, ac^. true, 
genuine. 

vescor, i, v. dep. 3, I feed on, 
eat. 

Vestalis, e, adj. belonging to 
Vestia, Vestal. 

vester, tra, trum, poss« pron. 
your. 

vestigiu/m, ii, n. a footstep, 
footprint, track. 

vestio, ivi, and ii, ire, itum, 
V. a. 4, I clothe, dress. 

vestis, is, f. a garment, robe, 
dress. 

vestitus, fia, m. dress, array, 
clotiiing. 

veto, ui, are, litum, v. a. 1, I 
forbid, prohibit. 

Veturia, 89, f. Veturia. 

vetiis, eris, adj. old, long 
existing, a^ed ; pi. vet«- 
res, the ancients. 

vetustfis, atis, f. age, long 
existence. 

vetustissvmus, a, um, adj. 
superl. (vetustas), oldest, 
most ancient. 

vetustvs, a, um. adj. old, aged, 
ancient. 

veoDo, avi, are, atum, v. a. 1, 
1 harass, trouble, annoy, 
vex. 

via, 8e, f. a way, road. 

viator, 5ris, m. a traveller. 

vicesimus, a, um, num. adj. 
the twentieth. 

vicif perf. of vinco. 

vicmtis, a, um, adj. neigh- 
bouring (Fr. voisin). 

vieis (no nom.), f. change, 
alternation, vicissitude. 

vicHma, 8d, f. a beast to be 
sacrificed, victim. 
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vktoTf drifl, m. a conqueror, 
victor. 

victoria^ », f. victory. 

victu, tlie pass, supine of 
vinco. 

vktuSf a, um, part, (vinco), 
conquered, overcome. 

vUtuSf us, m. living, nourish- 
ment, victuals. 

vicu8t i, m. a street, village. 

vidif perf. of video. 

video, vidi, ere, visum, v. a. 
2, I see, notice, observe ; 
pass, videor, I seem, ap- 
pear. 

vigtOf ui, ere, v. n. 2, I 
flourish, am vigorous. 

vigiliat se, f. wakefulness, 
watching, guard. 

vigilOf avi, are, atum, v. n. 1, 
I watch, am wakeful. 

viginti, indecl. num. twenty. 

vilia, e, a^j. cheap, worthless, 
mean, vile. 

mlUif 86, f. a country house, 
farm, villa. 

villicus, i, m. a farm bailiff 
steward. 

vimen, inis, n. an osier, withe. 

Vimvnalis (Collis), m. the 
Yiminal, one of the seven 
hills of Rome. 

vincio, nxi, ire, nctum, v. a. 4, 
I bind fast, fasten down. 

vincOf vici, ere, victum, v. a. 
8, I conquer, defeat, over- 
come. 

vinctus, a, um, part, (vincio), 
bound, fiEistened. 

vinculumi, i, n. a fetter, bond, 
tie (vincio). 

vindicOf avi, are, atum, v. a. 
1, I claim, set at liberty, 
punish. 

vvnaicta, 89, f. the Pretor's 
rod, wherewith a slave 
about to be set free was 
touched ; a defence, pun- 
ishment, vengeance. 

vinea, ae, f. a vineyard, a shed 
under which soldiers were 



sheltered when besieging a 

town. 
vimum, i, n. wine (Fr. vin). 
vinxif perf. of vincio. 
viola, 89, f. a violet. 
violaceus, a, um, a^j. violet 

coloured. 
violarvumf ii, n. a bed of 

violets. 
violo, avi, are, atum, v. a. 1, 

I offer violence to, ill> 

treat, violate. 
vipera, 88, f. a viper. 
mr, viri, m. a man, husband, 

a man of courage. 
vireo, ere, v. n. 2, I am 

green, verdant. 
vireSf rium, pi. of vis. 
VirgUius, ii, m. Virgil, the 

writer of the .£neid, B.C. 

80. 
Virginvus, ii, m. Virginius. 
Virgo, inia, f. a virgin, maiden. 
virguUum, i, n. a bush, 

thicket. 
viridis, e, adj. green, ver- 
dant. 
virUis, e, adi. belonging to a 

man, male, manly, bold. 
viriliUr, adv. in a manly way, 

boldly. 
virtus, utis, f. manliness, 

bravery, excellence, vir- 
tue (vir). 
vis, vis, f. 1)1. vires, stren^h, 

force, violence, meaning, 

import 
viscus, oris, n. usually in pL 

the viscera (heart, lungs, 

&c.). 
viso, i, Sre, sum. v. a. 3, I 

go to see, visit. 
visuTn, i, n. a sight, vision. 
visus, a, um, part, (video), 

seen, observed. 
visus, ta, m. sight, a sight, 

appearance. 
vita, 89, f. life, subsistence. 
vitis, ia, f. a vine. 
vitium, ii, n. a defect, fiuling, 
fault, vice. 
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viiOf avi, are, atnin, v. a. 1, 

I shun, avoid. 
vitrum, i, n. woad (Csesar). 
vitta, se, f. a fillet, band, 

chaplet. 
vihiltts, i, m. a calf. 
vituperOf avi, are, atnm, y. a. 

1, I blame, find fault with, 

abuse. 
vivo, vixi, ere, victum, v. n. 3, 

I live, eiyoy life (Fr. 

vivre). 
vivtiSf a, um, adj. alive, living, 

natural (opposed to arti- 
ficial). 
v^, adv. scarcely, hardly. 
voco, avi, are, atum, v. a. 1, I 

call, summon, name, term. 
TJolcUus, ^s, m. a flying, flight. 
volo, volui, velle, v. irreg. I 

am willing, wish, want, 

ordain. 
volo, are, avi, atum, v. n. 1, 

I fly, run hastily. 
Volsd, orum, m. the Volsci, a 

people of Mid-Italy. 
volticer, cris, e, adj. flying, 

winged, fleet, rapid. 
voliicris, is, f. a bird (sub. 

avis). 
Volumnia, ©, f. Volumnia. 
volv/ntas, atis, f. will, wish, 

choice, good will. 
voluptas, atis, f. pleasure, de- 
light (volo). 
volitto, avi, are, atum, v. a. 1 

(freq. volvo), I roll about, 

turn over, revolve in my 

mind, ponder. 
volvo, i, ere, volutum, v. a. 3, 

I roU, turn over, turn in 

my mind, revolve. 



vomer, Sris, m. a ploughshare. 

V08, vestrum, or i, pers. pron. 
pi. of tu. 

voveo, vovi, ere, votum, v. a. 
2, 1 vow, promise solemnly, 
consecrate. 

vox, vocis, f. the voice, sound, 
expression, word, language. 

Vulcanus, i, m. Vulcan, the 
god of fire. 

vulgus, i, n. (or m.) the com- 
mon mass, crowd, mob, 
rabble. 

vulnero, avi, are, atum, v. a. 
1, I wound, hurt. 

vulnvs, eris, n. a wound, hurt. 

vulpes, is, f. a fox. 

vuUus, -Qia, m. the counten- 
ance, look, face (volo ? and 
so, the expression of a 
man). 



X. 

XaTithippus, i, m. Xanthippus, 
a Greek, who aided Car- 
thage in the first Punic 
War, and defeated Regulus, 
B.C. 255. 

Xerxes, is, m. Xerxes, a Per- 
sian king, defeated by the 
Greeks at Salamis, b.c. 480. 



Z. 



Zama, se, f. Zama, in Africa, 
where Scipio defeated Han- 
nibal, B.C. 202. 

Zephyrus, i, m. a west wind, 
Zephyr. 
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The Theatre of the Greeks: a Treatise on the History and 

Exhibition of the Greek Drama, with various Supplements. By J. W. 
Donaldson^ D.D., Classical Examiner in the University of London. Htvtntk 
JEtfiVtm, revised, enlarged^ aod in part remodelled; with numerous illns> 
trations from the best ancient authorities. 8vo. 14/. 

The Choephorae of Aeschylus and Scholia. Revised and Inter- 
preted by John F. Davies, B.A., Assistant Master in Poriora Royal School, 
Biuiiskiuen. Svo. 7/. td. 

Auxilia Graeca. By the Rev. H. Fowler, M. A. 12mo. 3«. 6(/. 

Contents: Parti. Forms of Parsinc: Regular Verbs. Defective and 
Anomaloua Verbs. Participles. Nouus Substantive. Nouns Adjective. 
Prunoans. Adverbs. Prepositions- Conjunctions. Words for Parsing. 
Part II. Greek Trees. Part III. Irregular Verbs. Cognate 'lenses of a 
Few Verbs of Frequent Occurrence. Part IV. The Greek Prepositions. 
Part V. On the Greek Accents. General Remarks. Definitions and Gene- 
ral Rules. Accentuation of Nouus Subsianlive Accentuation of Nouns 
Adjective, Numerals, and Pronouns. Accentuation of Verbs. Accentuation 
of Participles. Accentuation of Adverbs. Acceuiuation of Prepositions. 
Elision. Crasis. Compounds. Proclitics or Atonies. Enclitics. Part VI. 
Greek Idioms. 

Analecta Grseca Minora, with Introductory Sentences, English 
Notes, and a Dictionary, by the Rev. P. Frost, M.A. Fcap. 8vo. 3r. tf<f. 

Eclogae Latinss: A First Latin Reading Book, with English 
Notes and a Dictionary. Uniform with " Analecta Graeca Minora." By 
tlie Rev. P. Frost, M.A. Fcap. 8vo. it, 6d. {Nearly rettdy* 

Materials for Greek Prose Composition. By the Rev. P. 
Frost, M.A., St. Jolm's College, Cambridge. Fcap. 8vo. 3f. 0rf. 

*•* A Key to the above. Or. 

Materials for Latin Prose Composition. By the Rev. P. Frost, 

M.A., St. John's College, Cambridge. Third Editum. Fcap. 2#. Od. 

Contents; 
bell, 

Middleton, 
Notes. 

*•* A Key to the above, 4r. 

A Latin Grammar. By T. Hewitt Key, M. A., F.R.S., Professor 

of Comparative Grammar, and Head Master of the Junior School, in Uni« 
▼ersity College, tiftk Thousand, corrected and enlarged. Post Svo. Sf . 

Contents: Preface Alphabet. Pronunciation. Word-building. Nouns, 
t. e. Substantives aud Adjectives. Consonant (or Third) Declension. VomcI 
Declensions. Defective and Irregular Nouns. Gender. Formation aud 
Gender uf Diminutives. Adjectives. Numerals. Pronouns. Verbs. 
Particles; Adverbs. Freposiuons. Conjunctions. Interjections. Syntax. 
Appendix, i. On the Crude-t'orm view of Language, its Tratb audits practi- 
cal Advantages. Appendix II. On traces of an old diminutival Suffix, mora 
or less like the Keluc agk, in the Latin Vocabulary. Index. 

A Short Latin Grammar, for Schools. By T. H. Key, M.A.; 

F.S.A. Fourth Edition. Post Svo. 3t,0d. 

Latin Accidence. Consisting of the Forms, and intended to 

prepare boys for Key's Short Laiin Grammar. The simple arrangement of 
the Eton Grammar has been followed as far as Is consistent with the crude- 
form system. Post 8v0. ^. 

Progressive Latin Delectus. By J. T. V. Hardy, B.A. London. 

Fcap. Svo. "ie. 
The references in this Delectus are to Professor Key's Latin Grammar. 

Latin Prose Lessons. By Alfred J. Church, M.A., one of the 

Under Masters in the Merchant Taylors' School London. Fcap. Svo. 
2$.6d. 
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The Odes and Carmen Saecalare of Horace, translated into 

EnKlish Verse. By John Conington, M.A.* Corpus Professor of Latin in 
the University uf Oxford. Swond iklitioM. Fcap. 8vo. Roxburgh biniliuf , 
5*,fid. 

Quintus Horatius Flaccas. Illastrated with 60 EngraTings, 
firom the Antiqae. Fcap. 8vo. Ss, Morocco, »g. 

Anthologia Latina. A Selection of Choice Latin Poetry, with 

Notes by Kev. l^ St. John Thackeray, Assistant- Master, Eton College. 

[^Aorr/y. 

Selections from Ovid. Amores, Tristia, Heroides, Metamor- 
phoses. With English Notes, by the Rev. A. J. Macleane, M.A. Fcap. 
3t.6d, 

A First Cheque Book for Latin Verse Makers. By the Rer. 
Frederick Gretton, Head Master of Stamford Free Grammar School. 1/. 6^ 

This little volume contains about 00 sets of verses, graduated in diA- 
culty : the exercise is to be torn out by the Master, autitbe paper is la bt 
handed up by the boy when he ban written the Latin Version underneath. 

A Latin Version for Masters. 2s. 6d. To b« had only on direct appUcatioo 
to the Publishers. 

Reddenda; or Passages with Parallel Hints for translation 
into Latin Prose and Verse. By the Rev. F. E. Gretton. Crown 8to. 
4/. fU. 

The Works of Virgil, translated. The First four Pastorals, 
the Georgics, and the First >oar Aeneids, by the Rev. R. Kennedy. The 
last six PaBtorals, and the last Aenivds, by C. R. Kennedy. Ro>al b\o. 

Selections from Herrick, for Translation into Latin Verse. 
By the Rev. A.J. Macleane, M.A. Fcap.Svo. 2t. 6d. 

Sabrinae Corolla in hortulis Regiae Scholae Solopieosis con- 
texnerant ties viri floribus iegcndis. Editio a/tern* Bvo. i2#. Morocco, 
'Us. 

English Poetry for Clast^ical Schools; or, Florilegium Poeti- 
cum Anglicanuin. Fcap. 8vo. 1/. 6d, 

Rudimentary Art Instruction for Artisans and others, and for 
Schools; prepared at the request of the Society of Arts, Mannfnctures, aod 
Coiumerce. By John Bell, Sculptor. Oblong 4to. Part 1. 3s, Part II. 4i. 

The Mechanics of Construction ; including the Theories of the 
Strength of Materials, Roofs, Arches, and Suspension Bridges. With 
nunierims examples. By Stephen Feuwick, F.R.A.S., of the Royal Mili- 
tary Academy, Woolwich. Svo. 12f. 

Contents of Part 1. The Resistance of Materials. I. Introductory Kt>. 
marks ami First Principles. 2. Ke^istance to Extension and CompreMion. 
3. Steam Boilers. 4. Resistance to Flexure. 5. Moment of Rxlenor 
Forces. 6. Applica'.ion". 7. Solids of Equal Resistance. 8. The Oeflrciioo 
of Beams. 0. Resistance to Torsion. 10. Resistance of Coiuiiins, 

Contents of Part II. Constructions. 1. Preliminary Remarks and De> 
finitions. 2. Roofs. 3. 1'he Arch. 4 Suspension Bridges. Appendix. 

A Table of Anti-Logarithms; containing to seven places o( 

decimals, natural numbers, answering to all Logarithms from *00001 to 
'9M)0:i ; and an improved table of Gauss' Logaritlims, by which may bt 
found the Logarithm of the Sum or difference of two quantities whose Coo- 
ritbms are given. With an Appendix, containing a Table of Annuities for 
three Juint Lives at 3 per cent. Carlisle. By H. E. Filipowski. IktrJ 
Edinon. Hwo. Ifir. 



Educational Boohs, 



Dual Arithmetic. A New Art, by Oliver Byrne, formerly Pro- 
cessor of Mathematics at the late College of Civil Kngineers, Putney. Nnt 
isiue, with complete aneUysis of all the processes. 8vo. 14#. 

Copies of this analysis, with a new title-page, will be supplied at 3r. dd. 
to purchasers of the former issue upon returning the old title-page to the 
Publishers direct, or through their booksellers. 

In it will be round several new processes for shortening laboiioua calco- 
lations, dispensing with the use of hU tables, a method of obtaining the lo- 
f^arithm of any number in a few minutes, by direct calculation; a method 
of solvinif equations, involving exponential, logarithmic, and circalar func- 
tions, &c. &c. 

The Elements of Euclid. A new Text based on that of Simson, 
with Exercises. Edited by H. J. Hose, late Mathematical Master of West- 
minster School. Fcap. 8vo. 4«. 6d. Exercises separately. Is. 

Contents: Books l.-VI.; XI. I— -21; XII. 1,2. 

%* In this edition the problems are simplUiecl by the adoption of lines 
of diflferent thicknesses; the thick ones being tho^e given in the enuncia- 
tion, and the thin ones those which are afterwards made use of in the con- 
struction or proof. 

The Enunciations and Figures belonging to the Propositions in 
the First Si\ and part of the Eleventh Books of Euclid's Elements, (usually 
read in the Universities), prepared for Students in Geometry. By the Rev. 
J. Brasse, D.D. Nea Edition. Fcap. 8vo. I/. On cards, in case. At. M, 
Without the Figures, «rf. 

A Graduated Series of Exercises in Elementary Algebra. De- 
signed for the Use «>f Schools. By the Rev. G. F. Wright, M.A., Mathe- 
matical Master at Wellington College. Crown 8vo. 3#. (kf. 

A Compendium of Facts and Formulae in Pure Mathematics 
and Natural Philosophy. By G. K. Smalley^ F.R.AS. of St. John's Coi 
lege, Cambridge ; Lecturer on Natural Philosophy in King's College, 
Loudon; Ute Head Mathematical Master in King's College Sciiool. Fcap. 
8vo. 3r. &/. 

Contents : Arithmetic. Algebra. Trigonometry. Spherical Trigonome- 
try. Analytical Geometry and Conic bectious. Mensuration. DiSerential 
Calculus. Integral Calculus. Geometry of three Dimensions. Natural Phi- 
losophy-Statics. Dynamics. HydrosLttics. Optics. Astronomy. Heat. 
Acoustics.* Appendix. 

Hand-Book of the Slide Rule, showing its applicability to — 1. 
Arithmetic (including Interest and Annuities). 2. Mensuration (superficial 
and xulid, including Land Surveying). Witn numerous examples and use- 
ful Tables. By W. H. Bayiey, H. M. East India Civil Service. l2mo. 6«. 

Handbook of the Double Slide Rule: showing its applicability 
to Navigation, includmg some Remaiks on Great Circle Sailmg. With 
useful Astrouomical Menioramla. By W. H. Bayiey. 12mo. 2j. (hf. 

The Manual of Book-keeping ; or, Practical Instructions to the 

Manufacturer, WholesaSe Dealer, ami Retail Tradesman, for keeping and 
balancing theT books in an easy and simple manner; to which is added a 
complete set of books, showing the business transactious lor an entire year* 
By an Experienced Cleik. Eighth Edition. Fcap. bvo. -Is. 

Double Entry Elucidated. By B. W. Foster. Seventh Edition. 
4to. nt.ed. 

The design of this work is ihree-fold: I. To elucidate the immutable 
principles of Double Entry, »nd to disentangle them from forms with which 
they have been too lorn; confounded. V. i'u point out radical defects in the 
prev.iiling modes of tkichino Book-keeping, and to suggest the means 
whereby those defects may be reuoved. 3. To exemplify the modern im- 
provements in the arrangement of accounts, and to exhibit the art as it is 
actually practised by the most intelligent accountants at home and abroad. 

Dr. Richardson on the Study of Language : an Exposition of 
Home Tuoke's Diversions of Purle> . Fcap 8vo. 4r. tftf. 
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The Elements of the English Lang^uage. By Ernest Adams, 

Ph.D., Assistant Master in University Coilece School. New Editum, re- 
vittd. Post 8vo. 4f. (W/. 

Contents : Part. 1. History of the Language. Part 1 1. Letters. Ortbo- 
giapliy. Syllables. Accent. Accidence, or Etymoiugv. Nouna, Derivatioo 
and Composition. Namerals. Pronouns. Verbs. Adverbs. Prepositions. 
Conjunctions, inteiiections. Diminutives. Aurnientatives. Patruaymics. 
Part 111. Syntax. Examination Questions. Index. 

Hints and Helps for Youths Leaving School. By the Rev. J. 

S. Gilderdale, M.A. Fcap. 8vo. b*. Calf, 8#. Qd, 

Contents : Chapter 1. introductory. 2. Sacred Stadies. 3 and 4. Greek 
and Latin. iS. History. 0. General Literature. 7. Science, Deductive and 
Inductive. 8. Moral Philosophy. and 10. Modem Langaace and Travel. 
11. Cultivation of Taste. 12. Concluding Remarks. Appenaices. 

The Schole Master, by Roger Ascham. Edited, with copious 
Notes and a Glossary, by the Rev. J* E. B. Mayor, M.A. Fca|». 8vo., Or. 




ConRSE OF Instruction for the Young, by Horacb 

Grant. 

RITHMETIC for Young Children. 18mo. U. 6d. 

Arithmetic. Second Stage. 18mo. 3«. 

Exercises for the Improvement of the Senses; for 

Young Children. I8mo. U. fid. 
Geography for Young Children. I8mo. 2s. 

These volumes, intended specially for professional and home teachers, 
were published originally under the superintendence of the "Society for 
the Diffusion of Useful Knowledge:" though they are highly prisea by 
those who have been in the habit of using them, are but Tittle Icnowa to 
the majority of teachers or the general public ; tney present the resale of 
many years^ careful study and experience of the characters and powers of 
children, and are especially valuable at the present time, while the sabjcct 
of half'time education of labouring children is under consideration. Mr. 
Grant being strongly of opinion that the continuous attention exacted from 
children of tender age is much too severe. 



Le Nouveau Tr^sor: ur, French Student s Companion; designed 
to facilitate the Translation of English into French at Sight. By M. E. S. 
Fifteenth Editimi. 12mo. ir. W. . ,^ , m, u . 

Contents: Grammatical Introduction, 100 Lessons, Vocabulary. Convcr< 
sationul Sentences, A Iphabetical Arrangement of the Verbs. General Tabk 
of Reference. 

The French Drama; being a Selection of the best Tragedies 

and Comedies of Molidre, Racine, P. Corneille, T. Comeilie. and Voltaire. 
With ArKuments in EnRlish at the head of each scene, and Notes. Critical 
and Explanatory, by A. Gombert. Sold separately at 1/. each ; Half-bound, 
U. 6tf. each. 
Contents: Comedies by Moli^rc. Le Misanthrope. L'Avare. Lc Boor- 

Kuis Gentilhorume. Le Tartuffe. Le Malade ImagluMire. Les Femmes 
vantes. Le Fourberies de Scapin. Les Prteienses Ridicules. L*Ecolc 
des Femmes. L'Ecole des Mails. Le M^deciu Malgre Lui. M. de Poa- 
ceaugnac. Amphitryon. Tragedies. Ace, by Racine : La Th£baide,oa let 
Fr^res Ennemis. Alexandre le Grand. Andromaqne. Les Plaidenrs^CoMj 
Brittanicus. Berenice. Bajazet. Mithridate. Iphigenie. Ph^lre. Esther. 
Athalie. By P. Corneille : Le Cid. Horace. Cinna. Polyencte. Pom* 
p^e. By T. Corneille: Ariaiie. Plays by Voltaire : Bmtas. Zaire. Al- 
sire. Orestes. Le FanaUsme. M^rope. La Mort de C^sar. Semirami*. 
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A New Fkench Course, by Mons. F. £. A. Gasc, M.A. 

IRST French Book ; being a New, Practical, and 
Easy Method of Learning the Elements of the French Language. 
Kezo edition* Fcap. 8vo. 1/. M. 

Contents : Preface. Grammatical Index. A Table of French 
Sounds. Part L Exercises. On Pronunciation, Lessons on Arti- 
cles, Nouns, Adjectives, Pronouns, Verbs. Part II. Drill. Lessons on Arti- 
cles, Genders of Nonns, Plural of Nouns, and of Adjectives. Feminine of 
Adjectives. Place of Adjectives. Degrees of Adjectives. Pronouns. Verbs. 
Fart HI. Drill. Vocabulary. English Index. French Index. 

Second French Book ; being a Grammar and Exercise Book, 
on a new and practical plan, and intended as a sequel ta the *' First French 
Book.'' New edition. Fcap. 8vo. 2r. i5d. 

Contents : Grammatical Index. Synoptical Table of Terminations. 
Part 1. Exercises, comprising 60 Lessons. Part II. Important Lessons to b« 
learnt by Heart. Part III. Vocabularies. English Index. French Index. 

Key to the First and Second French Books. Fcap. 8vo. 3f. Qd. 

French Fables, for Beginners, in Prose, with an Index of. all 
the Words at the end of the work. New edition, Fcap. 8vo. %s. 

Histoires Amusantes et lustructiyes ; or. Selections of Complete 

Stories from the best French Modern Authors, who have written for the 
Young. With English Notes. New edition. Fcap. 8vo. 2i,Qd. 

Practical Guide to Modern French Conversation : containing, 
1. The most current and useful Phrases in Every-day Talk. II. Every* 
body's Necessary Questions and Answers in Travel-Talk. New edition. Fcap. 
9#. 0d. 

French Poetry for the Young. With English Notes, and pre- 
ceded by a few plain Rules of French Prosody. Fcap. 8vo. 2f. 

Materials for French Prose Composition ; or, Selections from 

the best English Prose Writers. With copious Foot Notes, and Hints for 
Idiomatic Renderings. New edition, Fcap. 8vo. 4.^ Gd. Kxy, 6s, 

Prosateurs Contemporains t or Selections in Prose, chiefly from 

contemporary French Literature. With English Notes. Fcap. 8vo. Us, 

Le Petit Compagnon : a French Talk-book for Little Children. 
With 52 illustrations. 16mo. -it.ed. 



A Practical Synopsis of English History ; or, A General Sum- 

maiy of Dates and Events for the Use of Schools, Families, and Candidates 
for Public Examinations. By Arthur Bowes. J ourtA Edition. 8vo. 2#. 
' This Synopsis is intended to give, in the shortest possible compass, a 
clear and distinct knowledge of English History. The successive events 
are arranged in a tabulated form, and are intended to be transcribed, or 
committed to memory. Great pains have been taken to secure accuracy by 
a comparison of authorities. 

A Test-book for Students ; Examination Papers for Students 
preparing for the Universities or for Appointments in the Army and Civil 
Service, and arranged for General Use in Schools. By the Rev. Thomas 
Stantial, M. A., Head Master of the Grammar School, Bridgewater. Crown 
8vo. 7s. Gd. Or, separately,— 

Part I. Scripture. Ancient History. Mediaeval History. Modern His- 
tory. Geography. Appendix. 2s. Qd. 

Part II. Language. English. Greek. Latin. French. Appendix. 2/.6tf. 

Part III. Ariihmetic. Algebra. Geometry. Trigonometry. Conic Se©- 
tions. Mechanics. Answers. "Is. «rf. ^ , 

Part IV. Introductory Paper. Natural Science. Organic Matter. Zoology. 
Botany. Geology. Chemistry. Natural Philosophy. Astronomy. le.Qa, 



Maari. Bell and Ddldy's 



TbeSladeDf* Text-booh of English and General History, from 
Semd, £i. Cloth, ti. U. ' ' ' 
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Tables of Cnrpparali^e Chronology, illustrating the divtiioaor 

MlDiJiBi Nyitcm of CamblntiLDDi, diiliiiiiiiihed by ■ i^BrtlcnUr tj'EK, 10 
■Mat Ihi; Memoty Ln retBLfiln^ Dltei- By. W. E. BlckqioiT Bod (b« Htf. 

CoalcDti: Tabic I. Anclriit Hiilory. Ptrlodi in utilch Saeml Hutmr 
watpre-tinllMnl. Tnblc II. Ancient HIttarv. PrTiodl In which Piultei 
HliUry «u p(t(niiiii.'nl. Table 111. Middle A [«. Ten Centnriti, rna 
l.tkllilu I4#r. TablcIV.Modtm Hlilory. From l.D. l«t lo WIS. 

The Geographical Text Book; a Practical Geography, eal ca- 
ll. The Blink Mipa done up iepiralely. ' Kt>. li. coloBrtd. 
Under Govemmeiit; an Official Key to the CitiI Serriee 

Dflhe Crown and GuiderorOmdidateiieeklntAppolnlntnli. By JwM 



RapowniutiMI Allmmcc, ud K^idi or It.'t.ilns Pension. The jrtt^l 
RenlMloia of, and uture ami SnbjecU (Or, the BunlinUtoa MAn IW 
avU SotIr tlsBnlHlBun, v,ViA, ill NomlnM nuiii ttmrmmmitt) 

KmMen tbcrnii tnter tke Pub e Xerriiie: liunrlDiih* njgfciilai 
HiaValH, PaM, Proeu.aiuj PraiDeciive.af AppolDtmenliloaaiMlnH 
braiKbci or the Pnbllc Sanlcr. Tb<^ Virleliei or Pairaufe ai-d Ivtana 
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The Young Ladies' School Record ; or, Register of Studies and 
Conduct, tut. 

Manual of Astronomy: a popular Treatise on Descriptive, 
Physical, and Practical Astronomy. By John Drew, F.R.A.S. Seromd 
Edttion. Fcap. 8vo. &f. 

The Thirty-nine Articles of the Church of England, Illustrated 

with Noted, and confirmed by Texts of the Holy Scripture, and Testimonies 
of the Primitive Fathers, together with References to the Fassaifes in seve- 
ral Authors, which more largely explain the Doctrine contained in iht 
said Articles. By the >'en. Archdeacon Welchman. New Edition, Fcap. 
8vo. 2#. Interleaved for Students, 3«. 

Bishop Butler's Analogy of Religion ; with Analytical Intro- 
duction and copious Index, by the Rev. Dr Steere. Fcap. (Ss . 

An Analysis of Bishop Butler's Analogy of Religion, Natural 
and Revealed, to the Constitution and Course of Nature. By the Rev. J. 
P. Parkinson, D.C.Im Second Edition, ISnio. li. 

Bishop Jewel's Apology for the Church of England, with his 
famous Epistle on the Council of Trent, and a Memoir. 32mo. 2f. 

A Short Explanation of the Epistles and Gospels of the Chris- 
tian Year, with qaestions for Schools. Royal 32mo. 2f. Qd* Calf, 4r. fid. 




Note ready, 

iLARKE'S COMMERCIAL COPY-BOOKS. 

Price 4d. 
A Liberal Allowance to Schools and Colleges. 
The First Copy-Book contains elementary ttamt, with a broad 
mark like a T, which divides a well-formed turn into iwo equal parts. 

The Skcond contains large-hand Utters, and the means by which such letters 
may be properly combined ; the joinings in writing being probably as difficult 
to learn as the form of each character. 

The Third contains additional large-hand practice, 
■ The Fourth contains large-hand words , commencing with unfiourished capitals ; 
and the words being short, the capitals in question receive the attention they 
demand. 

The FivTH contains the essentials of a useful kind of small-hand. There are 
first, as in large-hand, five easy letters of the alphabet, forming four copies, 
which of course are repeated. Then follows the remainder of the alphabet, 
with the difficult characters alluded to. 

The Sixth contains small-hand copies, with instructions as to the manner in 
which the pupil should hold his pen, so that when he leaves school he may not 
merely have some facility in copying, but really possess the information on the 
•abject of writing which he may need at any future time. 

The Ssy£NTH contains the foundation for a style of small-hand, adapted to 
females, moderately pointed. 

The Eighth contains copies for females ; and the holding of the pen is, of 
eonrse, the subject to which they specially relate. 

This Series is epeeiaffy adapted for those who are preparing for a eommercial life. 




BELL AND DALDY'S ILLUSTEATED SEKIES 
OF SCHOOL BOOKS. Koyal 16mo. 

hHB Royal Commissioners on Popnlar Bdocation, in their Reporti 
strongly condemn the doll and desaliory ch:iracter of the School 
Books ordinHrily used for reading-lessons, attributins: to them, in 
part, the defects which they find to exist in the teaching of this 
subject. They point out that the proper object of a reading-lesson 
is not to impart information on the subject-matter, but to teach 
intelligent reading; and tiiat this object cannot be attained ** unless the book 
used is thoroughly suited to the child's understanding, and calculated tu 
awaken its interest." They sugeest the employment of continuous narratives, 
in place of those '* collections of extracts upon every sort of subject." 

The present series is published in accordance with this suggestion. To 
enable Teachers to use continuous narratives as class-books in giving progres- 
sive instruction in reading, it is clearly indispensable that the works should br 
arranged in a series, so that the advantages of regular eradaiion (rendered 
more than ever necessary by the improved system of eraunated examiuatioos 
nnder the Revised C.ode) may be secured as fully as oy an onlinary School 
Series. Accordingly, the editions now offered for sale have been classed in 
six grades, corresponding to the Standards of Examination in Reading un(i«r 
the Revised Code. Each grade will present a variety of books of the same 
average degree of difficulty ; from which managers and teacheis can select one 
or more for the use of ea<ib class in the school during a year. The list will be 
graduallv extended. 

A Primer and a School Reader have been compiled for nse in the pre- 
liminary st'iges of instruction, in which short and closely graduated Irssoos 
are indispensable, as the child is not then c^pnble of lung-sustained interest, 
and has to go over the same ground again and again. But the same principle 
of providing the child with interesting narrative for liis reading-lessons nas 
been carried out in the^e two books. 

The volnines of this series wilt be rendered still further attractive to vouni 
people by an abundant supply of highly finished illustrations by eminent 
artists. 

Grade I. 
School Primer. 65 II lustrations. 6d, 

Grade II. 
School Reader. Numerous Illustrations. Is. ISkartly. 

Poetry Book for Schools. 87 Illustrations. Is. 

Gkadk III. 
The Life of Joseph. Sixteen Illustrations. l6. 

Scripture Parables. By the Rev, J. E. Clarke. 16 lllustra-. 
tions. 1'. 

Scripture Miracles. By the Rev. J. E. Clarke. 16 Illustra- 
tions, u. 

Grade IV. 

New Testament History, in Simple Language. By the Rev. 
J. 6. Wood, M.A. 16 Illustrations. 1/. 

Old Testament History, in Simple Language. By the Rev. J. 
6. Wood, M.A. 17 Illastrations. 1*. 

Grade V. 

The Story of Bunyan's Pilgrim's Progress. 16 Illustrations. 
i#. 
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